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1. Preliminaries

IX00 is the last member of the family of Southern Bushman languages. It is spoken in a
number of varieties in  southwestern Botswana, in the Ghanzi and Kgalagadi Districts and in
the Aminuis Reserve in Namibia (Traill 1985).

This Dictionary has its origins in a 1300-word database which was assembled a number of
years ago for a phonetic and phonological analysis of IX00 (Traill 1985) and for comparative

work (Traill 1986 (a)). The original list was not representative of the language because it only

contained examples of words necessary to conduct a linguistic analysis of phonetic,
phonological and relevant syntactic forms; it also included the words of the 200 word

Swadesh list for comparative studies. Words were added haphazardly to this list in the course

of further research and as my learning of the language progressed, but it was only in the last

four years that I made a concerted effort to record as many lexical items as possible and to
begin the serious compilation of a dictionary of the language. There were a number of reasons

for this change of focus. Perhaps the most important of these was the realisation that the
language is threatened: a great deal of the cultural knowledge it conveys is not being learned by
the younger generation which means that many lexical items will not survive beyond the

present generation of informed speakers.

But there were pressing linguistic reasons too. There is no generally available lexical material
on IX00, the last vital Southern Bushman language, and this imposes a crippling limitation on
comparative Khoisan linguistic research. This Dictionary will go some way toward rectifying
this. There was also the need to extend the coverage of the languages's word stock in order to
explore phonetic and phonological phenomena as completely as possible. Amongst other
things, this has yielded one new consonant and click accompaniment (prevoiced aspirated
uvular) and has given a clear idea of the frequencies of the various consonants in the lexicon.
This need also explains the inclusion of plant names, bird names, pan names and personal
names which are not normally included in a dictionary.

It is necessary to discuss how I approached the task of compiling this dictionary. I assumed
that there was a de facto specification of what it should include: the first goal was that it
should include every word that could be found in all the linguistic literature on Khoisan
languages. If this could be achieved, then the Dictionary would provide as complete as
possible a source for comparative studies. This was relatively easy to achieve since all it
required was a survey of every published or unpublished linguistic analysis, dictionary or
wordlist on the Khoisan languages. Obviously, lexical gaps reflecting specializations in
different languages remain. The second goal was that it should include every native word or
concept used in the anthropological literature on the Khoi or San; this would include both
semantically commonplace concepts like marry, relative, grandfather and more specialized
ones like spouse exchange, initiate, band nexus, territory, trance, taboo, shaman. In addition
I explored as thoroughly as possible the semantic fields of anatomical and botanical
knowledge, hunting and tracking vocabulary and associated rituals, gathering, food
preparation, technology, religion, games etc. I have found Heinz and Maguire (1974), Heinz
(1966), Heinz (1971) particularly useful in this research; for example, the kin terminology is
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adapted from Heinz's (1966) study. Colour terminology was investigated with Munsell
colours and each term has a reference to its focal Munsell classification. It was not easy to
ensure completeness of coverage in achieving the second goal and undoubtedly I have not
read all the relevant literature nor have I covered all the semantic fields. This Dictionary
therefore does not pretend to be complete but it does contain a systematic attempt to reflect as
much as possible of the lexical and conceptual content of a unique culture.

X060 is an unwritten language and its speakers have no notion of linguistic standardization.
The existence of this Dictionary may give the misleading impression that this is no longer
true. But this Dictionary does not address the question of a practical orthography for writing
the language; the orthography it does use could guide the development of such an
orthography, but it must be remembered that it was designed only to satisfy linguistic critera of
adequacy. Nor has the question of standardization been examined. There are a number of
distinguishable IX00 varieties (see Traill (1985)) but this Dictionary only describes the one
spoken in the Lone Tree-Kagcae area; therefore it should not be regarded as a "standard” of
some kind. In fact, there are so many lexical differences between dialects (even between
neighbouring bands) that one should not be surprised to find that 2 number of words in this
Dictionary will not be used outside the Lone Tree-Kagcae area. There is also the question of
possible lexical differences between "men's language" and "women's language”. I have not
been able to establish such differences, but a more focussed investigation may uncover some.

The English - IX00 part of the Dictionary is nota reverse version of the IX00- English

part. The latter is far more extensive in its lexical coverage and it contains grammatical
information, illustrative examples and cross-referencing. The English - 1X00 section is
included simply to facilitate access to the other part, and it does not contain a careful listing of
all the English glosses for !X60 words nor of the variety of grammatically conditioned
versions of a word. It should be stressed that it should never be used as the basis for any
claims about the form of a X0 word or what it means. This information can only be
extracted from a careful survey of the IXO0 - English part together with an understanding of the
grammatical information encoded there. If there should be any discrepancies between the two
parts of the Dictionary which have escaped proof-reading, then the IX00-English part should
be regarded as containing the correct information.

2. Acknowledgements

I owe my greatest debt to all the !X00 who have patiently taught me their language and
instructed me in many aspects of their culture. They have been expert and inspiring teachers
who have led me enthusuastically into their lirguistic, physical and mental worlds. They will
never really know how compellingly fascinating this education has been for me and I hope that
some of this fascination will be evident in the areas of lexical specialization in the Dictionary
and in the language examples that illustrate linguistic usage.

I have learnt most from Bolo |[xa0 who has grown older with me through twenty three years
of fieldwork. He has been, as he would say, the "head teacher" of an unconventional school.
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He has been a brilliant teacher with a wonderful sense of humour and an uncanny
understanding of the limits of a western mind.

If BOlo ||x&0 was the school's "head teacher" then Qa naté was its "deputy head" . He has
also provided an enormous amount of invaluable and original expertise. He appreciated my
endless curiosity about everything he knew and so he taught me how the hunter may use the
Puff Ball to render himself invisible to the amtelope he is hunting or how he could still the
wind that drives edible flying ants away. He also cast a successful spell on me which made me
ill. This left me in no doubt that he was, as he explained, a man of status even if he might not
have any possessions!

The contributions of Péeti, BGlo ||xao's wife and Béo tfiu, Qapaté's wife are scattered
throughout the Dictionary. What will not be evident is the important companionship they
provided their husbands during times of taxing work.

GUhmsa's part in the research has been absolutely central. Not only has he made a substantial
contribution to the academic side of the work, but he has been the project's organiser in the
field. He has relayed messages from me sent with passing trucks, co-ordinated informants,
organised all my camping arrangements, found individuals with specialist knowledge about
techniques, rituals and botanical or zoological specimens, guided me to significant landmarks
in his territory, hunted steenbuck for dissection, and much more. He even arranged two curing
dances to treat Qanaté 's spell on me and commissioned lanu $abe, the community's most
respected shaman, to officiate. GUhmsa's wife ||[ahniti and his whole family have made their
own contribution by providing a focus for his work.

I could never acknowledge all the IX00 who have contributed to this research. Over the years
many individuals of the Lone Tree, Lokalane and Kagcae communities have taught me
something about their language or culture. Recently, however, the individuals who have made
a regnlar and substantial contribution have been Dzao, Naa |Ua, naaté, |naasi, Qai
kd ‘’nua.

George and Tarina Joubert of Kang have provided logistic assistance and friendship for many
years.

Many aspects of this Dictionary reflect expert scientific knowledge in specialized fields such as
anatomy, zoology, botany, geology, meteorology, astronomy. The IXO0 possess this as
common knowledge but I do not, and therefore I have relied on experts to assist with the
appropriate English translations and identifications. I am deeply indebted to Mike Wellsted
(anatomy and physiology); Kevin Balkwill (Botany); Spike McCarthy (Geology); J. Lindsay
(Meteorology); the late Mr. T. Geary (Astronomy); Mike Toms, Wulf Haacke, Hamish
Robertson, G. de Graaf, Ferdy de Moor, S. Endrody-Younga, C.B. Cottrell, G. Newlands,
1. le Roux, M. Mansell, C. Eardley, C.H. Scholtz, Neville Passmore, M. Kruger (Zoology),
for words like gastrocnemius, Securidaca longipedunculata, deflation area, fairweather
cumulus, Achenar and Striped blind legless skink etc. Dr. Kevin Balkwill of the Herbarium of
the University of the Witwatersrand, Johannesburg deserves special thanks for his most
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generous and gracious help. Dr. Michael Wellsted accompanied me on a fieldtrip to record
details of X600 knowledge of human and antelope anatomy. His assistance was especially
valuable for the clarity with which it illuminated the unformalized scientific knowledge system
of the IX00. Dr. Mike Toms of the Transvaal Museum, Pretoria not only made many
zoological identifications himself, but he recruited the assistance of many of his colleagues at
the Museum. I am most grateful for all this generous assistance.

The compilation of a dictionary requires an enormous amount of clerical and editing work. 1
have received quite outstanding assistance in this respect from Jill M. Traill and Carol Traill.
Stephen Traill's enormous contribution to the editing of the Dictionary is to be found on every
page; I am indebted to him for his fastidious attention to tens of thousands of details. Jill has
also provided enthusiastic moral support and encouragement from the outset of my linguistic
research on the Khoisan languages. She unwittingly introduced me to IX00 respectful address
(xau-sé) by incurring the name "Patrick's mother" in awed recognition of her organising
abilities around the camp. To all these members of my family I am deeply grateful for all they
have done.

I'am grateful to the University of the Witwatersrand, Johannesburg for financial assistance and
to the Government of Botswana for permission to conduct the research.

3. The order of lexical entries

The English-IX00 part of the Dictionary follows the conventional alphabetic ordering of
entries but those in the X 00 - English part are ordered almost completely according to
phonological conventions based essentially on the category of the initial consonants of words.
For example, all words commencing with clicks precede those that do not; voiceless-voiced
pairings are adjacent; cjective accompaniments to clicks follow oral non-ejective
accompaniments; labials precede dentals which precede alveolars etc. based on a front-to-back
place-of-articulation criterion. These phonological criteria have been used for two reasons.
Firstly, there is nothing more incongruous than a procrustean ordering of the almost 120
consonant onsets of 'X00 according to an alphabetic tradition based on 26 letters. What user
could find this illuminating or helpful? Secondly, the Dictionary was initially compiled as a
resource for Khoisan phonologists and comparative linguists and later expanded to provide a
useful record for scholars interested in lexical matters. The phonologically based organisation
of entries serves the former preoccupation, but it does not obscure the information needed by
the "lexicologist”. Indeed, this latter aspect has been as assiduously researched as the former
and a little patience mastering the linguistic principles of the ordering will lead to fascinating
insights into the cognitive linguistic structure of the IX60 lexicon.

The phonological ordering of entries is based on the following principles:
3.1. The order of major classes of initial consonants and vowels:

clicks - non-click stops - fricatives - approximant - nasals - vowels
This ordering reflects the statistical distribution of initial elements from most frequent to least
frequent (the exception to this is the single, marginal approximant /1/).
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3.2. The order of consonants within each class:

A place-of-articulation continuum determines the order of oral consonant initials :

labial - dental -alveolar -palatal -velar -uvular.

When applied to clicks this gives the order:

labial (©) - dental (}) - alveolar (! |)) - palatal ($).

The ordering of the alveolar clicks (! before ||) is arbitrary. The ordering of the various
accompanying velar and uvular articulations of clicks is achieved by a different principle
discussed in 3.3 below.

The place-of-articulation continuum for the major classes of non-click consonants is a follows:
Stops: labial (p) - dental (t) - alveolar (ts) - velar (k) - uvular (q). Accompanying
velar articulations or airstream differences in these classes are ordered by an additional
principle discussed in 3.3 below.

Fricatives: labial (f) - alveolar (s) - velar (x) - glottal (h)

In the class of nasals, labial nasals precede the dental nasals.

3.3. The order of consonants within each place-of-articulation category:

Voiceless consonants are followed by their systematic voiced counterparts; a partly arbitrary
front-to-back order is imposed on accompanying articulations; ejectives follow non-ejectives.
This yields the following order on clicks (using || for illustration) (the column "recent
‘standard’ symbol" gives alternative symbols discussed below in A note on orthography
(paragraph 4).

Description Symbol Recent 'standard' symbol
basic I K|
voiced llg gl
velar fricative lIx KlIx
voiced glix gklix
velar ejective Jlkx’ K||x’
voiced gllkx’ gllx
uvular stop lla qll
voiced lle ol
aspirated stop ligh K|Ih
voiced gligh glih
voiced uvular stop aspirated 6llgh 6)lh
uvular ejective g Kll’g’
delayed aspiration 1) nlih
voiceless nasal lin ll
voiced nasal lIn nll
pre-glottalized nasal lin nll

glottal stop ¥ k||
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And on non-click stops (using tS K q for illustration):

basic ts k q
voiced dz g 6
aspirated tsh kh gh
voiced dtsh gkh ocqgh
velar fricative tshx - -
voiced dtshx - -
ejected ts’ Kk’ q’
ejected velar affricate ts’kx’  kx* -
voiced dts’kx® gkx’ -

And on nasals (using N for illustration):

basic n
pre-glottalized n

3.4. The order of vowel commencing items:

Items commencing with plain vowels (& € 1| etc.) precede those commencing with a
pre-glottalized vowels (’a ’€ ’i etc.). Within this division, ordering is (arbitrarily)
alphabetic.

3.5. The order of items with the same initial consonant (complex)

These iterns are ordered alphabetically, firstly according to the first vowel of the stem. Thus:
la-je-1-Jo-|Ju

and secondly alpabetically according to the second element of the stem, whether this is a vowel
or consonant . Thus:

laa - |ai - |ali - |au etc.

There is also the need for a further convention to order vowel qualities such as nasalization,
pharyngealization, breathy voice, glottalization etc. on the same vowel. The following
arbitrary order has been adopted (using @ for illustration):

a (plain)-& (nasalized)-@ (pharyngealized)-ah (breathy)-a’ (glottalized)-@h (sphinteric)

Considerations of legibility have dictated that tone marks and nasalization are normally not
marked on one vowel. Thus it seems that in a word like 18& only the second vowel is
nasalized and only the first vowel carries a tone and is pharyngealized whereas the phonetic
transcription of this word, namely [[A:], shows that there is actually a single high-toned,
long, nasalized and pharyngealized vowel. As a matter of fact, the transcription using two
vowels (8a) to represent a single vowel is adopted for phonological reasons alone; it is simply
a convenient coincidence that it also solves ihis problem of legibility of multiple diacritics.
Vowels are also distinguished by tonal differences and it has been necessary to impose an
ordering on vowels that differ only tonally. The arbitrary ordering is as follows (using a for
illustration): & (high)- & (mid-level) - & (mid-falling) - a (low).
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3.6. Summary of the order of symbols

The ordering conventions will undoubtedly be inconvenient to users initially, and therefore a
list of initial symbols x page number is included below for reference. In addition, each page in
the Dictionary has a header indicating the first and last word of that page to facilitate location of

items.

Symbol Page

(0] 47
og 47
Oox 48
gox 48
Okx’ 48
gokx’ 48
oq 49
o6 49
Ogh 49
gogh 50
o 50
Oh 50
on 51
on 51
on 51
o’ 52
| 53
lg 56
Ix 59
gx 60
Jkx? 60
gkx 61
lq 61
le 62
lgh 63
glah 64
6lgh 64
lo 65
ih 65
In 66
n 66
In 70
§ 71

Symbol Page
! 74
o] 79
Ix 83
gix 83
kx’ 84
gkx' 85
Iq 85
e 86
Igh 87
gigh 89
clgh 89
Iq’ 89
h 90
In 91
In 92
’In 97
r 99
i 102
Ilg 106
JIx 110
dlix 111
|Ikx? 112
gllkx’ 113
llq 114
lle 115
[lgh 116
gllgh 118
olgh 119
llo’ 119
IIh 120
lIn 121
IIn 122
In 126
I’ 128

Symbol Page Symbol Page
130 ts 162
19 133 dz 163
#x 136  tsh 164
g¥x 137 dtsh 165
$kx’ 137  tshx 166
gfkx> 138 dtshx 167
1q 138 ts’ 167
$6 140  tskx’ 168
$gh 141  dts’kx’ 169
gfgh 143 ===========
$q’ 144k 170
th 144 g 172
n 145  kh 174
n 145 gkh 174
4n 148  kx’ 175
+ 148 gkx’ 176
=======o== Kk’ 176
o 152 ===========
b 152 q 177
ph 153 ¢ 180
pkx’ 153 gh 181
mm==m=e—— 6@ 182
t 154 o 182
d 157 ===========
tx 159 f 183
dtx 159 ===========
th 159 s 184
dth 160  ===========
r 160 X 188
tkx’ 161  ==ss=======
dtkx> 161 h 190
| 191
m 192

Symbol Page
n 193
n 194
a 195
e 195
i 196
o 196
u 196
w 197
‘a 197
‘e 197
i 198
u 198
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4. A note on orthography

There has recently been a move by phoneticians and linguists to standardize orthographic
conventions for all Khoisan languages. This has been aimed at removing the confusion caused
by the numerous orthographic traditions that have developed over 100 years of research,
translation and literacy work. Most of the variety of conventions is found in phonetic and
phonological representations that have been used as part of the linguistic description of the
languages. Others have developed as part of practical orthographies designed for translation or
literacy materials. Obviously, the criteria used to develop and assess the one type of
orthography will not necessarily be the same as those used for the other, and it must be
accepted that there is no immediate likelihood that one standard will be used for both the
linguistic and practical orthographies of the Khoisan languages.

The orthography used in this Dictionary is "phonological”, i.e. a linguistic one. It is based on
an extensive phonological analysis of the language and represents, largely linearly, all the
phonological contrasts that have been identified. Details of the particular transcriptions have
been adopted from the traditions of Khoisan linguistic research but these have been adapted to
suit special features of the language where necessary. The result has evolved over many years
and is not a "standard" orthography in any narrow sense, although it does share a large number
of conventions found in the various Khoisan orthographies. There is a strong argument that it
is irrational to ignore the recent proposals for a standard linguistic orthography that have
emerged in the last year and therefore that this Dictionary should be re-transcribed according to
these new conventions. I agree that this would be desirable, but it would involve an enormous
amount of work and would mean a long delay in publication. At this stage, therefore, 1 have
settled for the orthography I began with in compiling the Dictionary, while readily conceding
that it is not necessarily the best or most consistent way of representing the linguistic contrasts
of [X00. The latest transcriptions for clicks and their accompaniments is included in paragraph
3.3 above, alongside the orthography I have used, for users who are interested.

The phonetic font used in the Dictionary is IPA Plus for the Macintosh; bit mapped fonts have
been used for printing. The IPA Plus font was used because it offered all the IPA approved
phonetic symbols for clicks. The print fonts are bit mapped rather than laser fonts because the
former are more legible. This is an important consideration when numbers of diacritics clutter a
word and it justifies sacrificing the aesthetic advantage of the laser fonts.

5. Separation of senses

In the English-1X 00 part of the Dictionary senses which cluster together are separated by
commas; those that are distinct are separated by semi-colons. For example:

descend tholo, gam-gdle, tx610 (- a slope); ||n@a (of vultures on a kill); Kx’ua

In the IX 00-English part of the Dictionary, no firm convention has been followed for
distinguishing between polysemy and homophony. In some cases, multiple senses are listed
under one entry, but in other cases they are listed separately to facilitate the search for
phonological forms with particular meanings, which may be more difficult to locate within
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entries with long, multiple definitions.
6. Hyphens and morphological divisions

Plural suffixes and noun prefixes are consistently separated from the stem with a hyphen.
This not only marks the morpheme divisions involved, but also delimits the domain of the
stem tone. The fact that a prefix, stem and suffix constitute a grammatical word is also captured
by the hyphenated structure. This convention has been extended to re-duplicated stems.

7. References

Heinz, H. J. 1966. The Social Organisation of the !ko Bushman . Unpublished Masters
Thesis, University of South Africa.

Heinz, H. J. 1971. The ethno-biology of the ko Bushmen: the anatomical and physiological
knowledge. South African Journal of Science, February 1971, pp. 43-51.

Heinz, H. J. and B. Maguire 1974. The ethno-biology of the 'kd Bushmen: their
ethno-botanical knowledge and plantlore. The Botswana Society, Occasional Paper
No. 1.

Traill, A. 1985. Phonetic and Phonological Studies of !X 66 Bushman. Helmut Buske
Verlag: Hamburg.

Traill, A. 1986 (a). Do the Khoi have a place in the San? Sprache und Gesichte in Afrika 7.1,
pp- 407-430.

Traill, A. 1986 (b). The laryngeal sphincter as a phonatory mechanism in !X00 Bushman. In
R. Singer and J. K. Lundy (eds.) Variation, culture and evolution. Johannesburg:
Witwatersrand University Press, pp. 123-131.

Traill, A. 1992. Pulmonic control, nasal venting and aspiration in Khoisan languages. Journal
of the International Phonetic Association, 21, 1, pp. 13-18.

8. Abbreviations

adj. adjective lit. literally
adv. adverb loc. locative
Afr. Afrikaans met. metonym
al. alienable n. noun

asp. aspect neg. negative
bro. brother nom. nominalization
chi. child obj. object

cl. class pass. passive
coll. collective pl. plural
comp. complement pro. pronoun
cop. copulative rel. relative
der. derived sg. singular
dim, diminutive sis. sister
distr. distributive spec. specifically
eld. elder subj. subject

Eng. English subsp. subspecies
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euph. euphemistic tns. tense

gen. generic tr. transitive
hu. husband Tsw. Tswana

id. idiomatic var. variant
inal. inalienable vb. verb

intr. intransitive > becomes
Kg. Kgalagadi < comes from

9. General grammatical notes

These notes are intended to explain some aspects of !X00 grammatical structure which will
enable the user at least to interpret all the information represented in the lexical entries. A
glance at some of the entries shows that a lot of the information is coded in the form of noun
class numbers, tone letters, tone classes and other conventions. The aim has been to include a
complete grammatical profile of each item, so that its use in syntactic constructions will be
clear. But the notes that follow are by no means a full "grammar” of the language and indeed
there are a number of important details that could not be clarified before the rescarch was
ended.

9.1. Notes on some syntactic constructions

1X00, like all other languages has a number of parts of spcech. Thesc are identifiable in terms
of both morphological and syntactic characteristics such as the kinds of prefixes or suffixes a
form may take, or the position it must occupy in a larger structure such as the phrase or
sentence. The parts of speech that are necessary for the description of !X00 are noun, verb,
adjective, adverb, bound affixes, conjunctions and particles or clitics. These are combined in
sentences in which the "basic" word order is Subject-Verb-Object in both affirmative and
yes/no interrogative sentences. The functiona! categories subject and object are represented by
nouns, pronouns or nominalizations (nouns derived from verbs):

fghaba-té A ba fji $xam
dog pl. tns. asp. stop gemsbuck
the dogs stop the gemsbuck

eh a glkx'u'na (4ad)
he tns. chew it (the bone)
he chewed it (i.e. the bone)

#n@é n |lghia ba kdne ka  glghdi-sa
we dual tns. not asp. want part. fight nom
we two don't want fighting.

ja |gube &h ?
Doyou know it what?
what do you know?
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Complement sentences do not contain aspect or tense markers and are formed in one of two
ways. The main verb is followed either by a sentence containing a nominalization or by a
sentence followed by the complementiser té; both constructions may be glossed with
infinitive constructions in English but their syntactic requirements differ somewhat. The
subject of the complement sentence is also the formal object of the main verb and a number of
syntactic choices concerning its expression depend on the type of complement construction
used. The subject of the complement is obligatorily expressed as a pronominal suffix (i.e.
formal object) on the verb if the complement construction uses the particle t6; if the subjects
of the main clause and complement are not identical in this construction, then the pronominal
verbal suffix will agree concordially with a following explicit noun subject. If the complement
is expressed by a nominalization, and there is identity between main clause and complement
subjects, the subject of the complement is not formally expressed; if there is non-identity
between these subjects, the subject of the complement sentence is expressed by a pronominal
suffix on the main verb (perhaps followed by a noun subject) but the nominalized verb is in an
alienable possessive construction. In the examples below, the complement sentence is
enclosed in square brackets.

Complements with té
uh R ba kane k[u Igahe té]
they! tns. asp. want  they Lj hunt comp.

they want to hunt or
they want them to hunt

uh A ba kdne kle lnad-té Igahe té]
they tns. asp. want him Ihad-té hunt  comp.
they want Inaa -té to hunt

i N ba $an sa[n |nae Iniile té
I tns. asp. wish I see it country comp.
I want to see the country.

Complements with a nominalization

Uh N ba kane kja !qahe-sa]
they tns. asp. want it hunting
they want to hunt/ hunting

Uh n ba kdne k[u tuu |a Igahe-sa]
they! tns. asp. want them) people 's hunting
they want the people to hunt

A complication arises if the object of the complement sentence is topicalised by being fronted
to the head of the complement sentence. In such cases, the construction with té may not be
used; instead, the object becomes the possessor in the alienable possessive nominalization
construction.
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Complements with a topicalized object

Uh A ba |indhe ka |jim la qdi-sa)
they tns. asp. talk about themi spn'ngboki s'  killing
they are talking about the killing of the springbok (pl.)

9.2. Questions

Yes/no questions are formed by beginning the sentence with the concordially variable question
particle [V which is in the H or M tone class of verbs. The subject of the sentence determines
the concord.

ju tiu a sii
Question people tns. come
Did the people come?

le Inga n |laa
Question money tns. not be
Is there no money?

Wh-questions (who? which? when? where? how?) are all formed with the same question
particle at the beginning of a sentence whose structure differs for each of the wh- questions.

who?/what? |V...verb €h

la N ba kane ké eh
Question tns. asp. want part. who/what
Whom/what do you want?

which? |V...rel. pro. ah’a rel. pro.

|a N ba kdne ka ‘’da-sa t&d ah’a ka
Question tns. asp. want part. food which where which
Which food do you want?

where? |V..ah’a...

16 bolo |Ixdo A ah’d Inim tshdu |il
Question bolo ||xa0 tns. where stay st cop.
Where does bolo |[xao live?

9.3. Adverbs

Basic adverbs precede the verb they qualify. But adverbial constructions may be formed with
the particle t€, and these follow the verb:

tsohli sda or saa té tsohi

fast go go  part. fast
go fast! go fast!
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[[em sda sda té qai
well go go  part. well
go well! go well!

But if the adverb is derived from a predicative adjective with the nominalizing suffix -sa, the
adverb still precedes the verb:

uh n|lal

they tns. many

they are many

uh A ||dli-sa ba ts’aa
they tns. often asp. steal
they steal often

94. Word order

The rules of word order in discourse allow subjects or objects to be topicalized so that the
order of constituents may become Subject- Pronoun-Verb or Object-Subject-Verb; subjects or
objects may of course be simple or complex constructions:

©aa eh n ba |rai-||'ai
the child he tns. asp. cheeky
the child, he is cheeky

Oaa té n ba |ai-’ai ke h ba ahn tana $é’e
child rel tns. asp.cheeky rel 1 asp. tns. scold him

a cheeky child, I will scold him

In sentences involving a main clause copulative construction, the word order is
Noun-Copulative in the positive and Negative-Copulative-noun- Copulative in the negative:

tda nna
person cop.
it's a person
[lghua ké tda nna
not COD. PErson cop.

it's not a person, i.e. the person does not behave properly

However in a subordinate sentence with a positive copulative construction such as a relative
clause, the order is Relative pronoun-Copulative-noun and there is no second copulative
particle nha:

tda té n ka tda qde ka
person rel. tns. cop. woman rel.
the person who is a woman
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Adjectives and demonstratives follow the noun:

tiu Ixabu
people senior
the senior people

tiu td’uu-sa ku
people those
those (remote) people

10. Concordial structure

1X00 is a language with extensive suffixal grammatical concord bringing syntactically
dependent forms such as verbs, adjectives, pronouns, demonstratives, conjunctions into
agreement with the governing noun. In many cases this concord has an alliterative form, in
which the phonological shape of the suffixes resembles the phonological shape of the noun
class suffix, but in many others the agreement is only grammatical. This feature is reminiscent
of the noun class and concordial systems of Bantu languages, but in the 1X08 case, all
concord is suffixal (whereas in most Bantu languages it is prefixal), and it is based on only
five noun classes. With few exceptions, these classes generally do not have any semantic
integrity. The exceptions are Class 1 which always signifies the semantic category "singular”
and Class 4 which always signifies the semantic category of plural. But not all singulars fall
into Class 1 and not all plurals fall into Class 4. This means that the details of class
membership and concordial agreement are partly arbitrary and it is therefore necessary to mark
each noun with its singular and plural classes so that the correct concords can be determined.

10.1 The noun classes

There are five classes numbered arbitrarily one to five. Membership in a class must be
determined by noting the concords that a noun governs because it is frequently not possible to
decide on class membership by inspection of the phonological shape of the noun. Some noun
stems have a readily identifiable suffixal element which may bear a close phonological
similarity to the phonological shape of the concord and therefore class identification in these
cases is transparent. But a large number of nouns do not select concords in this transparent
way, and indeed some noun stems do not even show evidence of a suffixal element. Because
of this, each noun in the !X90-English Dictionary has a numerical identification of the singular
and plural class. In a very few cases a noun will show membership in two classes for the
singular, and in such cases both are marked. The classes, identifiable suffixes and concords
are as follows:

Class  Identifiable suffixes Concord
1 - =i =i
2 -a -ma -n -a
-ha
3 -le -e -je -be -e
-lu -bu -u -u

5 - -n
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Examples illustrating the concordial system for a variety of dependent forms follow. In each
case it is the noun functioning as the object which controls the concordial agreement.
Identifiable noun suffixes and the concordial suffixes are in bold face:

Class Subj. tense verb object adjective rel. verb stative rel.

1 A a |na-i |a-i Ixa-i t-i Pda [ii k-
I past see lion big which dead is which
I saw a large dead lion

2 A a |na-a 4a-4 Ixa-& t-& Jaa [ii k-2
I past see bone  big which broken is  which
I saw a large broken bone

3 h a |na-e Pi-le Ixa-e t-8 Jaa [ii k-6
1 past see dish  big which broken is which
I saw a Jarge broken dish

4 a |na-u th-u Ixab-u t-u |aa fii k-u

n
I past see people senior who dead are who
I saw the dead elders

As has been mentioned, the close resemblance or even identity in some cases, between noun
suffix and concordial suffix is not always found. In the case of Class 5, it is never the case, as
the absence of this class in the table above shows. Consider the following examples of non-
alliterative concord:

Class Subj. tense verb object adjective rel. verb stative rel.

’ N

1 h a |na-t dao Ixa-1 t-i Indli-si [ii k-i
I past see road big which broken is which
I'saw the broken up big road

2 A a |na-a& Ihohbu Ixa-a t-& Inoli-si [ii k-&
I past see blanket large  which spoilt is which
I saw the large spoilt skin blanket

3 A a |na-e Jlan Ixa-8 t-é Indli-si [ii k-&
I past see tuber  large  which spoilt is which
I saw the large spoilt tuber

4 A a |ha-u [aho-té Ixab-u t-Uu Jaa [ii k-u
I past see owls  big which dead  are which
I saw the big owls which were dead
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5 n a |na-n thaa Ixa-n ta-n faa [ii ka-n
1 past see thing  big which broken is which
I saw the large broken thing

The language thus shows the coexistence of a phonologically based and a purely
grammatically based concordial system. It is not reasonable to be rigid in claiming that the
balance lies in one system or the other, or indeed, which is the the older system and which the
innovatory one. The fact that a foreign acquisition like NOO il (Class 1) 'lorry’ <Eng.
governs ~{ alliterative concords based on the analysis of the final syllable of the word as the
conventional noun suffix =H, shows that there is something of a productive alliterative force
in the language. However, in contrast, are the vast majority of foreign acquisitions which are
assigned to Class 3 (sg.)/Class 4 (pl.) no matter what their phonological shape; these forms
demonstrate a productive arbitrary system, and show that there is no general linguistic
tendency which assigns a native grammatical value to the last syllable of the foreign stem.

Nominal compounds reveal a further, unresolved problem for the explanation of the basis of
the noun classes. In these cases neither semantic nor formal factors explain the noun class of
the compound.

S00 Class1+ @a Class3 > $00 aa Class 2  medicine man

llgda Class3+ aa Class3 > |lgda aa Class2  onset of the hot dry season
kx'@0 Class3+ qde Class3 > kx’do qde Class2 later pre-dawn

ld®  Class3+ qde Class3 > lde qae Class 2  height of the winter

For unknown reasons, all compounds with the male noun 8@ and the female noun qa'e fall
into concordial class Class 2.

There is no unique semantic value associated with the classes. Although Class 4 is always
plural, it is, as noted, not the only plural class; some nouns will belong to a singular class that
is the plural class for other nouns; other nouns will not change class between singular and
plural despite a phonological change. Clearly the basis of the IX00 noun class system is
presently in a state of flux. There is certainly a fairly consistent semantic association between
Class 3 and nouns denoting singular living objects and Class 4 and nouns denoting plural
living objects, but there are too many exceptions to speculate about a semantic basis for the
classification. This trend in Class 3 and Class 4 is expressed in a more or less consistent way
in the inter-sentential pronouns which are largely selected on semantic criteria (see para. 21).

There is no regular pairing of singular and plural classes, nor a regular phonological form for
stems in any of the classes. Frequently, there is a phonological change in the stem
corresponding to the change from singular to plural, but this is not invariably so. There are
also a few cases of suppletive plural stems where the phonological shapes of singular and
plural stems are completely distinct. The unpredictability of these details means that each
stem, singular and plural has been explicitly marked for class in the Dictionary.

Although there is the productive and very common plural formation with the suffix -té, the
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unpredictability of so many plural forms means that all plurals are always provided for each
noun.

10.2. Lexical entries for nouns

Identifiable suffixes are not marked explicitly in the lexical entries for stems, but noun class
always is. Full plural forms are given when these are unpredictable, otherwise a suffix, most
often just ~t€ , indicates how the plural form is to be constructed. The following examples
illustrate some possibilities:

Noun entry
llglo 2 -té 2

llqile 3 |lqin-sd 2
lkx’aje 3 |kx’am 2

Oxaa 2 -ti 4

F=N

0good 10gad -té

[xuma 1 -té 4

160 2 #niln 2

Interpretation
sg. [|6910 in Class 2; pl. [l6§lo-té also in class 2

sg. |lgdle in Class 3; pl. lqin-sd in class 2. Identifiable
stem suffixes -l (sg.) and =N (pl.) and pl. suffix -sd

sg. [kx’aje in Class 3; pl. [kx’am in Class 2. Identifiable
stem suffixes -j€ (sg.) and -m (pl.)

sg. ©xaa in Class 2; pl. O©xaa~td in Class 4

sg. ©gQO0 in Class 1; pl. ©gaa-té in Class 4; identifiable
stem suffixes =98 (sg.) and -@d (pl.) and pl. suffix ~té

sg. [XUma in Class 1; pl. [xUma-té in Class 4

sg. 160 in Class 1; suppletive pl. $nln in Class 2

lai 1 |aba-té 4 sg. |ai in Class 1; pl. [aba-té in Class 4; identifiable stem

suffixes —i (sg.) and -ba (pl.), and pl. suffix -té

|ghoba 3 Mass noun |ghoba in Class 3

10.3. Tone classes for nouns

Nouns are not only marked for the five classes that determine the segmental phonological form
of concordial suffixes on dependent forms like adjectives, demonstratives etc. but they are also
marked for one of two tonal classes which determine the tones on the concordially dependent
forms (verbs which vary concordially are assigned their tones by separate rules). The tonal
class of a noun is arbitrary, and therefore this information must be included as part of the
dictionary entry for each noun. Although these tones have been transcribed linearly in the
examples in the Dictionary, giving the appearance of independent tones on each concordial
form, they should be viewed as melodies that have the whole dependent string as their
domain: Tonal Class I determines a melody that is level and Tonal Class II determines a
melody that falls. The lexical tone of the noun is independent of the tonal melody asociated
with a noun. Thus one can find examples of any of the four lexical tones with either of the two
melodies. The following examples schematically illustrate the details of the two melodies on
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Diminutives

strings of increasing length involving a noun from Noun Class 3 (~@ concord) and Tone

Class I and one from Noun class 1 (i concord) and Tone Class II.

Tone Class I

|kx*aje 3 antbear

Tone Class II

Jlkxdi 1 tick

_~
NS —— ey
|
o)
kx'dje t&'e Jlkx>ai ti” i
antbear this tick this
. Y
—~ —_— =
\ -
~ A)
lkx’aje te’e Ixae flkxdi ti’1 Ixae
antbear  this big tick this big
—~
P —— pro— S hllin. Y
X Pre—
~ A) \
kxdje t&’€é Ixae +$iee Jlkxui ti2i xae $aiv
antbear  this big  ‘only tick this big only
only this big antbear only this big tick

Only concordially variable (i.e. dependent) forms are assigned the Tone Class 1 or Tone
Class 2 melodies. In most cases the Tone Class of the plural noun will be the same as the Tone
Class of the corresponding singular noun. In some cases, however, the Tone Class changes,
sometimes unpredictably and sometimes when the noun signals the distinction between
“alienated" and "possessed" possession (this will be discussed in para. 12 below). Because
Tone Class information is sometimes unprediciable, it is marked for all nouns with Roman
numerals. Any words with an invariant form retain their own lexical tones, no matter whether
they are syntactically adjacent to a variable form.

Thus, in summary, each noun entry in the Dictionary appears with one of the numerals 1-5 to
indicate the Noun Class, followed immediately by Roman numerals I or II to indicate the Tone
Class. For example:

[inén 211 jnana-té 2 II cicada
This noun is in Noun Class 2 and Tone Class II in sg. and pl.

11. Diminutives

The entries for some nouns include a singular and plural diminutive form whereas other noun
entries do not include a diminutive. The reason for the distinction is that some nouns have
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diminutive constructions involving unpredictable complexities whereas others are quite
regular; the former mostly involve Tone Class I nouns and it is these that are explicitly
included. The absence of an explicit diminutive does not mean that there is no diminutive for
that noun, but that the diminutive is formed according to a regular and productive construction.
In the productive diminutive construction the noun is followed by the noun ®@aa 211 in the
singular and @ani 2 II in the plural, meaning ‘diminutive of . Thus, for entries like those
below, no diminutive is included in the Dictionary because they are formed in the regular way
illustrated.

lahla 2 1I Peeling-bark Ochna  dim: lahla Gaa (sg)2 II
tahba-té 4 II pads dim: tahba-té ®’ani (pl.) 2 II
tamu 3 II dam dim: tamu Gaa(sg.) 2 II

In the unpredictable forms, a variety of constructions is found, some involving a prefix ka-,
some a stem change, some a tone change, some a suffix -b& and in some cases all of these.
In many of these unpredictable constructions the resulting diminutive preserves the noun and
tone class of the non-diminutive noun but other class combinations are also found. The
illustrations show that there are only loose tendencies for the unpredictable diminutive.

Diminutive
$nGje 3 I $ngm 2 I mouse $nyju-ba (sg.) 3 I
$nhyju @ani(pl) 2 1
fnia 3 I $nim-sa@ 2 1 club $nuu-ba (sg) 3 1
$nuu ©’ani(pl) 2 I
linG’be 3 I |InG’be-té 3 I stork ka-||ni’be, ||nd*bu-ba (sg.) 3 1
lInd’bu ©’ani (pl.) 2 I
lana 2 11 -té 2 II suricate lana-ba (sg.)2 II

lana-té ©’ani (pl) 2 Il
©qou 2 1 -té 2 I African wildcat kd-Oqdu-ba (sg.) 2 II
kd-Oqou-té ©’anl (pl.)2 II

063l 2 1 O6an-té 2 1 Biting fly kd-0cgl-ba (sg) 2 Il
ka-0caa-ni ©’ani (pl.)2 I
$’an 3 1 $°ana 2 I penis $'an Oaa, $an-bd, ka-’alu-ba

(sg) 3 1 $alu ©’ani (pl) 2 I
12. Possessives

There is a formal difference between alienable and inalienable possession. Alienable
possessive constructions use the concordially variable particle |V between possessor and
possessed noun (including nominalizations), whereas inalienable possessives simply
juxtapose the possessor with the possessed noun:



26

Possessives

Alienable

i |o Inaa

I 's money
my money

qije le tqhiie
ostrich 's  wind
tornado

tuu |8 Inlle

Inalienable

tda |nan

person head
person's head
ldo |kx’aa
axe amm

axe handle
uh ’jnan-td

people 's land they spouses
people's land their spouses
eh [i glkx’um lai |lkx*ad
he 's kin lion scent

his kin the scent of lion
uh |a ts’aa-kd-sa n aa

they 's stealing I father

their stealing . my father

It is not always obvious from the semantic definition of a noun whether it is alienable or
inalienable. Body parts (including the parts of inanimate objects) and one's spouse are
inalienable. But some nouns which seem to be semantically inalienable are alienable, including
one's spirit ("jnOh&) and one's relatives (glkx’ilm).

There is a further formal distinction found with certain nouns involving the tone, Noun Class
and Tone Class of the inalienable noun when it is "possessed” (i.e. when it is in its normal
relationship to the possessor) and when it has been "alienated” (i.e. when it has been removed
from the possessor). This would, for example, apply to a "head" in it's proper place, i.e. on
the possessor's body; however a head separated from the body would count as an "alienated"
head. Itis, however, not always easy to imagine how the distinction might be applied to some
nouns. Where such a distinction has been recorded, it is marked in the entry with the terms
"alienated” or "possessed"; note that not all inalienable nouns show this distinction. For
example, the following do:

Possessed Alienated Gloss
Inan 2 I Inan 3 1 head, skull
lye 2 11 Ige 3 1 buttocks

Ighan 2 11 [gha@n 31  lowerleg
fnud 211 ndld 3 1 foot
But the following nouns, for example, do not show the distinction:

[x61 (kneecap), $°&n (penis), doa (lower lip)

Below is an example of a full entry for a noun illustrating the various kinds of information
discussed above and how this is represented in the Dictionary entry.
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Indle 3 I Inin-s& 2 I dim: ka-Inul -ba/kd-Inud -ma/iuli caa 31y
Inulu-bd 3 I (sg.) (ké)-Inulu ©’ani/ka-Inin-sd ©’dnl 2 I (pl)
country, area, territory (al. or inal.) (cf.InGd).

This noun is InUle in the singular; its harmonic class is Class 3 (i.c. € concordial agreement)
and its Tone Class is I ( i.e. a mid melody on dependent forms). It has three diminutive
singular forms in Noun Class 3 and Tone Class Il (i.e. a falling melody on dependent forms),
namely ka-Inud-ba/ kd-Inuli-ma/ Inul ©aa and a fourth singular form
InUlu-ba which is in Noun Class 3 but Tone Class I. It has two diminutive plural forms
(k@)-InUlu  ©’dni and kd-Inin-sd ©’&ni both of which are in Noun Class 2 and
Tone Class I, the first of which may appear either as lnulu  ©’ani or as ka-Inulu
©’ani. The meaning is "country, area, territory ". In possessive constructions the noun
appears in either the alienable or inalienable constructions. There is a cross-reference to Inda
which has the more restricted meaning "territory".

13. The category of number

As is illustrated above, most nouns are either singular or plural; there are a few mass nouns
in which there is normally no number distinction. If a plural suffix is added to a noun that is
normally mass, then the interpretation conveyed is " different types of...". With pronouns, a
more complex set of number distinctions is found: pronouns may be singular like &h (you),
eh (s/e), i (I); dual like $nim (you two), $ndi(we two); or plural like Th (you pl.), Th
(we pl.), Uh (they). An unusual aspect of the category of number is that it also applies to
certain adjectives and certain verbs. This means that these adjectives and verbs have both a
singular and plural form. In the case of such verbs, the plural form is suppletive. For
example:

qal (sg.) ka qa’pa (pl.) beautiful, pretty
eh n qal uh n  kd gapa

she tns. pretty they tns. cop. pretty

she is pretty they are pretty

I’aé (sg) Ihaé (pL) take

[I’abe |habu

take it! take them!

Glu (sg.) Igé’o (pl.) enter, put in

eh A ba {lu
he tns. asp. enter
he enters

eh n ba {le
he tns. asp. putin it
he puts it in

uh n ba Igd’o
they tns. asp. enter
they enter

eh N ba Iga’bu

he tns. asp. put in them
he puts them in
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14. Variable forms

The existence of phonologically variable dependent forms raises the problem of a "basic" form
for the lexical entry. In some cases there is a linguistic environment in which a variable word
will appear with a concordially "neutral” phonological shape, and this is chosen as the
appropriate shape for the lexical entry. For example, all verbs with a concordially variable
stem suffix have a nominalization which, precisely because it is a noun, is not changed by the
concordial system; other parts of speech may also appear in a neutral form. For example:

Verbs

Variable form Nominalization Lexicalentry =~ Meaning

gllkx’ov glikx’ou-sa gllkx’6u give birth

$haBVv $ndu-sa tndu take out

lalv lai-sa lai stop

qaLV qala-sa qala dig

Particles

Variable form Neutral form Lexicalentry  Meaning

1Y $'a da with

Inav Inaa naa 0

kv ka ka transitivizing particle
sV sa sa transitivizing particle

The morphophonemic changes symbolized as the syllables V, BV, LV, JV cover the following
concordially determined allomorphs:

Morphophonemic form Concordial class
Class 1 Class 2 Class 3 Class 4 Class 5
v i a e u an
BV bl ma ma be bu m
LV " na na le lu n
Y ji pa pa je ju n

The symbol /j/ has the phonetic value [ 3] (i.e. a palatal stop) or [j] (i.e. a palatal glide)

As noted above, the Tone Classes of nouns determine the melodies on all the concordially
determined forms except verbs and verbal particles. With one exception, the tones on
phonologically variable transitive verbs with an explicit object are independent of the inherent
tone of the verb (determined from the nominalization), the tone of the object noun and its Tone
Class, and therefore these tones have to be marked for each verb. Such verbs fall into one of
three tonal classes, high, mid and low and these are marked as H, M, L respectively in the
Dictionary. Verbal particles like KV, SV, |naV are marked as either H or L, again,

independently of their inherent tone. The exception is that Tone Class 1 noun objects are only
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preceded by a M tone on the verb. Tone Class 2 noun objects may be preceded by H, M, or L
toned verbs. A few examples will illustrate this:

Lexical entries for verbs

Example 1.

Dictionary entry: ||d0 -sa |[aBV H heat up, cook.

The inherent tone on this stem is mid-falling, but the verb will be high toned when followed
by a Tone Class II object. It will be mid-level when followed by a Tone Class I object
(predictable and therefore not marked). The -Sa indicates that the nominalization is
|lao-sa. Thus,

... |laBV (H)+ Ighaa (Tone Class II, Noun Class 3) > [|abe Ighaa
... heat water >heat the water!

... ||aBV (H)+ @aje (Tone Class I, Noun Class 3) > |labe ©aje
cook meat >cook the meat!

Example 2.

Dictionary entry: In@ahu -sa InahBvV M split.

The inherent tone on this stem is mid-level and the verb will always be mid-toned. The
nominalization is IN@hu-sa. Thus,

.. In@hBV (M) + tUm (Tone Class II, Noun Class 2) >inghma tym
...split skin >split the skin!

..InghBV (M)+ &h (Tone Class I, Noun Class 2) > Inghba
...split your... >split your

Example 3
Dictionary eniry: 100 -sa loV L follow.
The inherent tone on this stem is mid-fall, but the verb will be low toned when followed by a

Tone Class II object. It will be mid-level when followed by a Tone Class I object. The
nominalization is |60-Sa. Thus,

.oV (L) + tuu  (Tone Class II, Noun class 4) slou tuu
..follow people follow the people!

.oV (L)+tda (Tone Class I, Noun Class 3) >loe taa
follow person follow the person!
15. Nominalizations

All verbs and most adjectives may be nominalized by the suffixation of -sa to the stem. One
of the functions of nominalizations is to express the infinitive of the verb in certain
constructions (complement structures also function this way). The resulting nominal is Noun
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Class 2 and Tone Class II. Verbs with the variable transitivizing formative KV/tV and SV or
the variable dative formative |na&V, form their intransitive nominalizations by suffixing -sa
to these formatives. In their neutral shape KV/tV appear as kd/td; [nav appears as |naa;
SV appears as Si. However, if these formatives are followed by a noun, pronoun or noun
phrase functioning as an object or dative in the nominalized construction, they must agree
concordially with that noun/pronoun head and the nominalizing -sa is suffixed to the whole
noun (phrase). For example.

Verb/adj. Nominalization

|ghlil KV drive, rush, hurry |ghl! ka-sa 2 1I driving etc., to drive etc.
|ghli kan-sa driving me, to drive me
|ghtii ké gumi-sa driving the cattle, to drive the

cattle
|ghlil kd-sa ta’a this driving
Ingll SV wipe the eyes Ingll si-sa wiping of the eyes, to wipe the eyes

Ingli se I'id -té -sa wiping of his eyes
Ingli si-sa ta’a this wiping of the eye(s)

JuV sg. obj. [naV pass to Jua [naa-sa passing to, to pass to
jua |nan-sa passing to me, to pass to me
Jlal many llali-sa size
J*G1 small J"Gi-sa smallness
|'da soft |'Ga-sa softness

Because nominalizations retain their verbal syntax, some complex constructions may arise. In
the following example the nominalizaton is marked with square brackets.

th n ba |lgin Ja lud jaid |naa |née-sa)
they tns. asp. refuse me 's pass tobacco to him nom.
they refuse (disapprove of ) my giving him tobacco

eh |a [lau kd $ca’m thda-sa]
he 's grab squash thing nom.
his squashing of the thing

In addition to the productive nominalization in -sa, derived nominals without -sa can be
formed from many verbs. In this construction the basic verb stem is used but its Noun Class is
either 1 or 3 (it remains Tone Class 2). Because informants disagree on the acceptability of
some forms it is not clear whether derived nominals can be formed from all verbs, or only
some. The derived nominal is obligatory for the adjective qai 'beautiful (sg.)' which has no
nominalization in -Sa. For example:

Verb/adj. Nominalization Derived nominal
Indbe argue Indbe si-sa 2 II arguing indbe 3 II argument
lqgghe hunt lqgahe-sa 2 II hunting Iqahi 1 II the hunt

gal kill qéi-sa 2 II killing gal 1 II killing



Verb compounds 31

khala separate khala-sa 2 II separating khala 1 I separation
qal beautiful (sg.) - gaje 3 II beauty (sg.)

16. Causatives

Intransitive verbs may be transitivized with the particle KV following the stem. They then
function as causatives. For example:

Intransitive Transitive

{InGu run (sg.) lIndu KV cause to run away

InUm live (sg.) Inum KV cause to live, i.e. settle

'‘aé eat 'a& KV cause to eat, feed, ritually feed
17. Passives

Passives are formed with the passive formative which immediately precedes the verb. If there
is no subject following the verb, the verb is in its neutral form; but if a subject does follow the
verb, this subject is preceded by the copulative formative KV. For example:

eh n ba taa ===> eh n ba ka taa

he tns. asp. hears/understands he tns. asp. pass. hear

he hears he is heard

eh n ba tae taa === tda R ba kd taa ke

he tns. asp. hear person the person tns. asp. pass. hear it is him
he hears the person the person is heard by him

18. Verb compounds

Extensive use is made of verb compounds to express a variety of semantic relations that a
language like English expresses with prepositions or other means. There are numerous
examples of these compounds throughout the Dictionary but a full analysis of the phenomenon
requires more careful research ; a few examples follow for illustration.

Compound verb Gloss

|ea’bu glu

slosh enter slosh into

[ua oniu

grasp squash squash in the hand
linGhm gixaa

stab split poke open (e.g. a melon)
lgahm-sa Inaha

throw lay flat throw down horizontal
lcaha tu

put stomach down lie lie stomach down
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lcgha 'Inghd

put stomach down lay flat lay stomach down
lahle Igd’o

stand on putin (pl.) trample into
dtshum "Inahn

blow remove blow away
dtshum $nau

blow take out (pl.) blow out

In some cases the two verbs are linked by a particle ka

lkx’ali ka  $ndu

squeeze out remove squeeze out

{Inipa ka  tshiu

turn the back sit sit with the back turned to someone
$0hd ka ||xdd

"trade" throw away (sg) sell (one object)

$0ho ka |[|'aé

"trade" take (sg.) buy (one object)

The verbs tshiu 'sit', tdu 'lic’ and infrequently ||hd{ ‘stand' function as a sort of
copulative when they appear as the second member in compound verb constructions, but they
contribute a vague element of their different orientational definitions to the meaning of the
whole construction. In some cases the first verb is never found in isolation.

$ohlo lIhGG

hands and knees stand be on hands and knees
$na’n Jihdd

come out stand be patchy (of the rain)
dga tshiu

scatter sit be scattered

dza’a tshiu

conceal sit ambush

|giih’a tiu

spread out lie be spread out

qal tdu

forceful movement lie throw oneself down

Compound verbs act as a single syntactic unit without internal structure beyond the lexical
units. There is therefore one syntactic and notional subject and one syntactic and notional
object, and negation, tense, aspect apply to the whole constituent.

As will be clear, compound verbs are a source for expressing a number of complex semantic
relations. In some cases, the second verb adds a certain amount of semantic redundancy, as in
the example "squeeze out", and the Dictionary entries will reflect this by having the same gloss
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for the compound and non-compound constructions.

19. Adjectives

Adjectives are entered in the Dictionary in terms of their initial consonant, but they always
appear in sentences preceded by either the particle K or directly by a tense marker . This is
indicated as follows:

Dictionary entry Construction in sentences

qai(n) beautiful (sg.) n qai
qépa (kd) beautiful (pl.) ké qépa

This notation is also used for a few verbs and nouns and for cases where the ké preceding the
stem is optional (see below),

Dictionary entry Realisation

inyhd (kd) SV remove ka Inghi sv
13he (kd) sp. of plant ka lahe

There are a few cases of adverbs being formed from adjectives with the particle té before the
stem. These adverbs follow the verb they qualify.

Adjective Post-verbal adverb
qél beautiful  té qai nicely

$X01 bad té $x6i terribly
llali many té |ldli intensely

Adverbs which are semantically identical to these may appear before the verb, but then they
have a different form or are nominalized:

Pre-verbal adverb

llam nicely
$x0i-sa terribly
flan-sa intensely

20. Relative clauses

Some examples of relative clauses were given in 10.1 above as part of the illustration of the
concordial dependencies in a sentence but their syntax was not discussed there. A sentence is
relativized by a discontinuous relative pronoun based on the remote demonstrative pronoun
tV’V KV. The first part of the relative pronoun i.e. tV*V, precedes the relative clause and the
second part, i.e. KV, appears at the end of the relative clause. Most frequently the first part
takes the form tV, but sometimes the full form tV'V is used. The relative pronoun is
concordially variable and complex and the phonological form of its parts are determined by
both the subject of the relative clause itself and the subject of the main clause. If the subjects of
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the main clause and the relative clause are identical then only the subject of the main clause is
expressed and both parts of the relative pronoun are concordially determined by the noun class
and tone class of this subject. But if the subjects are not identical, the concord on the first half
of the relative pronoun is determined by the noun class and tone class of the (adjacent) subject
of the relative clause and the concord on the second half is determined by the noun class and
tone class of the subject of the main clause. In the following examples the parts of the relative
pronoun are bold and the coreference is indexed.

20.1. Subjects identical

Tone class I

tiu ti ba [gaa ku
people! rel! asp. work rell

the people who are working

ST ti  ba kxaa ki
korhaan!rel!  asp. call rell
The korhaan which is calling

Tone Class I

taa té ba [qun ké

person! rell asp. make noise rell
the person who is making a noise

oo ta sii ka
knifel rell sharp rell
the knife which is sharp

20.2. Subjects different

Main clause subject (tUu ) Tone class II, relative clause subject (tda) Tone Class I
tiu tétda ba Indbe si ku

people! rel person) asp. argue reli

the people with whom the person is arguing

Main clause subject (tda) Tone Class 1, relative clause subject (tGu) Tone Class II
taa td tdu ba Inabe si ké

personireli peoplel asp. argue reli

the person with whom the people are arguing

21. Pronouns

As has been mentioned, IX00 distinguishes singular, dual and plural in first and second
person pronouns. Their emphatic forms require the addition of the parenthesized vowel.
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Person  Singular  Dual plural

First TE)) $ndi () h (),7si, Th |lae D

Second ah ('&) $ndm (G) Th CO)

In the third person, two sets of pronouns can be distinguished. In some cases there is no
change in the phonological form of a pronoun in the two sets, but there are clear syntactic and
semantic differences. The one set is found intra-sententially and the other inter-sententially.
The intra-sentential set is selected in the syntactic domain of a head noun, and simply
expresses a trace of a noun through obligatory concord with one of the five classes. This
pronoun is obligatory if the head noun has been topicalised, but is optional otherwise. The
inter-sentential pronouns are selected according to semantic criteria of animacy and number
and thus these distinctions will often cut across those of the other set:

Intra-sentential pronoun Inter-sentential pronoun
Animate sg. Animate pl. Inanimate sg./pl.

. N

Class 1 ih eh uh ]
Class 2 ah

Class 3 h

Class 4 Uh

Class 5 h

lai  (ih) N ba kx’aa. eh n ba sipa qapa |naif
the lion Cl.1pro tns. asp. roar. pro. tns. asp. angry with us
the lion is roaring. He is angry with us.

|gd ta'a (@h) A ba gighai |naii

women these Cl.2.pro. tns. asp. fight with us

these women are fighting with us

[dd ta'a n a glxupa

women these, I tns. swear at them (Cl. 2)

these women, I swore at them

In a few entries in the Dictionary, the inter-sentential pronoun is listed because for these cases
the semantic basis of the pronoun is not obvious.

22. Optionality.

This is indicated by parenthesizing a form. The convention may parenthesize forms like the
ones discussed above which are already parenthesized to indicate a particle must appear before
a stem. In such cases the second set of parentheses mean that the particle is optional. If the
particle appears parenthesized but in it's correct syntactic position, i.e. before or after the stem,
then the parentheses only indicate optionality. Parentheses are also used to indicate marginal
forms. For example:
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Dictionary entry Realisation
(k@)-Inuli -ba small area ka-Inuli -ba or Inuii -ba
Ind*a (k) a pan name ku Ind’a

[ind*be ((kd)) stork (gen.) ka |Ind’be or |Ini’be

|[cdu (~té) marginal pl. -
23. The phonetic definitions of vowels and consonants

Readers who require a technical discussion of the precise phonetic values of the phonological
symbols used in the Dictionary should refer to Traill (1985). The definitions that follow
provide the main phonetic values of the segments and of a number of phonetic rules which
may sometimes yield phonetic values that are not immediately obvious from the transcriptions.

23.1. Clicks

basic © (labial with friction) | (dental with friction) | (alveolar
abrupt) || (lateral with friction) # (palatal abrupt)
The secondary closure of these clicks is released with a
weak velar plosive [K].

voiced og |g ig lig 49

These clicks have voicing during and through the closure.

voiceless+velar fricative oOx Ix Ix |Ix $x
These clicks are followed by a voiceless velar fricative [X]

which is pronounced with considerable scrape, hence
noisiness.

voiced+velar fricative gox glx gix glix gix
As is suggested by the transcription, these clicks have
voice lead which ceases before the release of the click
which is followed by a voiceless velar fricative. In some
dialects, the voicing persists through the click release and
into the velar fricative, i.e. [gOY] etc.

voiceless+velar ejective Okx’ |kx® kx® |lkx’ $kx’
The secondary closure is released as an ejected velar
affricate [kX’] or a voiceless ejected velar stop followed
by a uvular stop [K’q].The latter pronunciation is
standard in the dialect represented in the Dictionary,
and the former is most common in the western dialects of
1X00.

voiced+velar ejective gokx® glkx’ glkx’ gllkx’ gkx’
The transcription again reflects that there is voice lead.

The voiceless ejective is pronounced as [kx’] or [K’q] as
described above.



The phonetic definitions of vowels and consonants 37

voiceless+uvular stop

voiced+uvular stop

aspirated stop

voiced+aspirated stop

voiced+uvular aspirated stop

©q lq Iq llq tq
The secondary closure is released as a voiceless uvular
stop. The hold for this stop is actually co-articulated with
the click, but its release is delayed considerably beyond
the release of the click and it is quite distinct auditorily
from the basic clicks.

o6 |6 I [l6 $6

The pronunciation of these clicks involves
pre-nasalisation with a uvular nasal [N] followed by a
voiced uvular stop after the release of the click. Thus they
are phonetically [NOG N[ Nl N|lc N#g].

Ogh [gh Igh ligh $gh

These transcriptions show that the secondary closure is
released as an aspirated uvular stop. The transcription is
undoubtedly "too phonetic" and reflects the evidence from
cineradiology that the articulation is indeed uvular. From a
systematic point of view this release could just as well be
transcribed with an aspirated velar stop, but in keeping
with the tradition of my own practice I have preserved the
transcription with the aspirated uvular stop.

g@gh glgh gigh gllgh gtah

The voicing leads the release of the click which is
voiceless and is followed by an aspirated uvular stop.
Again, the transcription with a uvular stop, is too phonetic
from a systematic point of view, and like the voiceless
aspirated stop above could be transcribed with a velar
stop.

- 6|gh clgh cllgh -

The pronunciation of these clicks involves pre-nasalisation
with a uvular nasal [N] and a brief uvular stop before the
click, which is followed by an aspirated uvular stop. Thus
they are phonetically [NG|gh Nolgh Ng|lgh]. These are
systematically voiced aspirated uvular stops.

The admittedly confusing transcriptions of the aspirated
velar and uvular stops, has arisen because the systematic
status of the voiced uvular aspirated stops was only
recently recognised as a distinct click accompaniment and
it was too late to make appropriate transcriptional changes
in both dictionaries.
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uvular ejective

delayed aspiration

voiceless nasal

voiced nasal

pre-glottalised nasal

glottal stop

oq’ lq’ I’ llg’ +q’
The secondary closure is released with an ejected uvular
stop.

oh |h h ||h $h

There is an inaudible release of the secondary closure
which is followed by a crescendo aspiration. The
inaudibility of the release of the secondary closure is
achieved by a complex venting of the pulmonic pressure
(Traill, 1992). In fast speech the venting may sometimes
be accompanied by a brief period of nasalisation of the
vowel and an intrusive velar nasal preceding the click. In
such cases a sequence like /ajha/ may be pronounced as
[aanjha).

on In In lin tn
During the hold of the click there is voiceless (velar) nasal
airflow.

on |ninjn #n
During the hold of the click there is a voiced (velar) nasal.

'on ’In ’In ’|in '4n

This complex is best described as a click superimposed on
the sequence [n). i.e. a velar nasal with a glottal stop
onset. The timing of the release of the click is immediately
after abrief period of [1)].

[oX l’ P “’ +’
The secondary closure is released silently and is followed
after some delay by a glottal stop.

23.2. Non-click stops and affricates

stop voiceless

stop voiced

stop aspirated

stop voiced aspirated

p (labial) t (dental) ts (alveolar) K (velar) g (uvular)
’ (glottal).

b d dz j(palatal) g G
Voicing commences before release and through it. The
uvular stop has a short amount of uvular pre-nasalization
and is pronounced [NG].

ph th tsh kh gh
These stops have positive voice onset, i.e. are aspirated.

dth dtsh gkh 6gh
There is voice lead followed by a voiceless aspirated stop.
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stop+velar fricative

stop voiced+velar fricative

stop ejected

stop ejected+velar affricate ejected

stop voiced+velar affricate ejected

23.3. Fricatives

voiceless

23.4. Approximant
23.5. Nasals
voiced
pre-glottalized

23.6. Vowels

Plain

Nasalized

Pharyngealized

Breathy

tx tshx
The stop is immediately followed by a noisy velar
fricative.

dtx dtshx
There is voice lead; the stop is voiceless at release and is
followed by a noisy voiceless fricative.

tt ts Kkxgq
The phonetic values are as symbolised. As with the click
accompaniment, KX’ may be [kX’] or [kX’q]).

pkx’ t’kx’ ts’kx’
The phonetic values are as symbolised. KX* is [kX’] or
fkx’q).

dt’kx’> dts’kx’ gkx’

There is voice lead followed by an ejected stop followed
by an ejected velar affricate. KX’ is [kX’] or [KX’q].

f (labial) S (alveolar) X (velar) h (glottal)
All the fricatives are voiceless; the glottal fricative is a
voiceless vowel.

1 (alveolar lateral).

m (labial) n (dental) p (palatal)

'm n

—
@
»
(1}
c

[

eaouy
ih eh ah oh uh

These are phonetically strongly breathy voiced,
[ieaoul
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Laryngealized e a o’ uw

These vowels are always produced with a vocalic offglide
following the laryngealization. Thus [’i €’ a’a 0’0
u’u]. If the glottalization is extreme it appears as a glottal
stop between the vowels; if it is less extreme it appears as
laryngealization (creaky voice) between the vowels.

Sphincteric ah oh yh

These vowels are produced with vibration of the arytenoid
cartilages against the cushion of the epiglottis. They are
mainly voiceless phonetically although they are
systematically voiced. See Traill (1986 (b)) for a
description of this articulation.

Combinations of these vowel qualities are possible.

24. Phonetic rules

These are some of the main rules determining the precise pronunciation of symbols whose
phonetic value is not close to that suggested by the phonological transcription.

24.1.

24.2.

24.3.

a>3/ ¢
| __i/m/n/p
t

The vowel @ is raised to a central vowel when preceded by # | t and followed

directly by imn por even when | follows a consonant in the next syllable. It may
be assimilated completely when followed directly by |, i.e. in the sequence @i. This
rule is blocked if & is pharyngealised, i.c. @

For example:

fal > $3i > #ii
lan >|an

tan > tsn
Inapa > |nzpa
tall > tsli

a>e/__1i/e

If & is preceded by consonants other than #, |, t and is followed by 1 or €, itis
raised to [ee).

For example:

llai> |jeei

n +h +ba >ma

Ist. pers.sg. +tns.+asp
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24.4.

24.5.

. 24.6.

24.7.

24.8.

24.9.

The first person singular pronoun and the tense particle assimilate in place of
articulation to the labial consonant of the aspect particle, and the stop of the aspect
particle becomes a nasal.

> N/ __ velarstop

> N/ __uvular stop

The dental nasal assimilates to the place of articulation of a following velar (i.e. [k
ng)) or uvular stop (i.e. [Nq NGJ).

u>o/__a/e

The high back vowel is lowered to a mid close back vowel when follwed by a; the
effect of this rule is to neutralise the contrast between the vowels U, 0. For
example, |ua is pronounced [|0a] and Igue is pronounced as [lgoe]. The
lowering of U is somewhat more general than this rule suggests, but it appears to be
restricted to a few arbitrary cases. These have been marked in the Dictionary.

u >3%, m

The high back vowel is produced as a rounded close mid vowel when followed by
m. For example tum is phonetically [t3¥m].

a>p/o__

The vowel @ may be raised and slightly rounded when preceded by a labial click as
long as @ is not followed by itself in a bimoraic representation, i.e. a phonetically
long [a:] does not show the effect. For example ©®aa is phonetically [Oa:] with
no influence of the labial click on the following vowel, but ©@i may be pronounced
as [ODi] or even [OWDI] (see 24.8. below). Since this is a variable rule, it is not
always obligatory and so @&i may be unaffected and be pronouced as [Oai ].

The labial click © may be followed by a labial offglide, i.e. OW, where the
offglide is of variable prominence. In the speech of some speakers this glide is
almost always absent.

As mentioned in 23.6 above, a laryngealized vowel is pronounced as V'V with the
larygealization followed by an identical, short vocalic offglide, symbolized below
with a superscript vowel. For example this gives rise to the following
pronunciations:

ta’a will be [ta’@a] and thus auditorily unchanged because the offglide and the
second mora are identical, but In@’i is pronounced as ['na’&i]. The [’] symbolizes
the laryngealization. Sometimes in fast speech the laryngealization may be
elided.
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24.10. Pharyngealized vowels may be accompanied by tense voice and end in a glottal stop
in monitored pronunciation. For example |[ng| may be pronounced as [|[nas?2i].

24.11. When a breathy voiced vowel is followed by a plain voiced vowel, the breathiness
is lost.

For example:
eh + a > [ea] >[ja] (see 24.12.)
he  past formative

24.12.  The close-mid and high front vowels ® | become the glide [j] when followed by
another vowel. For example:
ih a > [ja] (see 24.11)

Cl.1 pro. past formative
eh & >[jel
CL 1 pro. can

24.13.  The transitivizing verb particle and the copulative particle KV alternates with tV,
apparently freely.

24.14. The plural suffix té is often pronounced as N€. This seems to be a matter of
idiolect in the Kagcae area.

24.15. In fast speech, the beginning of a laryngealized vowel may be elided, leaving the
glottal articulation itself adjacent to a preceding consonant. If the preceding
consonant is a voiceless stop it may thus become coarticulated with a
glottal stop derived from the the laryngealized vowel, and this would give
rise to an ejected stop. For example:
lga’m >[lga’@m] (Rule 24.9.)

> [lg@m] (Rule 24.15.)
In other cases, there is no coarticulation and the consonant is directly followed by a
glottal stop. For example:
figo’o > (gil'o:]
24.16. Infast speech, the laryngealization of a vowel in the form of a glottal stop may be

copied to the beginning of certain high-frequency words that commence with t and
have a nasalized vowel in the second mora, i.e. following the laryngealization. The
t then becomes N. These changes represent a complex realignment of articulatory
events. For example:

kd td’d > [ka nd’d]
here

té'ad >[né'a)

there
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24.17.

16’6 >['né’€]
say

In highly syncopated speech, the original glottal stop may be lost, in which case
[’né’€’) would be pronounced as [’n€:] and ['na’a] as [’naz].

a>e/__u
The vowel @ is raised to a mid central position and assimilates in rounding to an
adjacent U e.g. lhau > [Iheu].
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o]

©aa 2 I ©'anl 2 II 1. diminutive (cf. child), young of. ©aje Oaa animal, Oaje
©’ani  animals. 2. pl. formative with group names Ixdpa-té ©’ani the X00
people. ’ad ©®aa a small or distant fire.

Oaa 3 I Qaa-ti 4 I dim: ka-Oaa-ba 2 Il ka-Oaa-ti ©’ani 4 11 child
(inal.) (cf. ©q @a). i @aa[mOaa] my child, i ka-Oaa-ba my litde child.
8h R k& ©aa-tl lit. it is children, i.e. it (i.e.the egg) has an embryo (in it). qlje
8h N ke ©aa-tl the ostrich('s egg(s)) is fertilised. [nye Oaa-td lit. the night's
children, i.e. dusk, nightfall (cf.qahe).

©aa ‘[nan 3 II -t 4 1I daughter-, son- , mother-in-law, husband's elder sister

(avoidance category).

Odaa igaho 3 II -tl 4 I "cousin", father's sister's child, mothers's brother's child
(avoidance category)

@aa 2 u I herd of eland, flesh, meat. ©ad -té pieces of meat, flesh kuu ©aa
mutton.

©a’i 2 Il ®a’a-té 2 Il abomasum. @d’'i |a $3a 2 I greater omentum, animals
with a greater omentum (cf. [[n@h’m-|[nah’m).

©aje 3 n I meat(gen.). Oaje Oaa 2 Il Oaje O’ani 2 II animals, creatures of the
wild, game. ©aje |6 $ghue east wind which is favourable for hunting. ©aje
sa'd g|lghai-si first helping of meat.

Oan sleep (vb) OUM 2 n I sleep (n.). ©dn Ighdlu Ulu sleep deeply. @an |’da |ii
sleep deeply. ©@an $'6é early. ®an kan fkx’an |a sa’a-té lit. sleep in
my "cousin's” blankets, i.e. to have illicit intercourse with one's "cousin's" wife. N n
ba |’de ®4an kan tam si khibe ts’an Iam going out (gathering) and
sleeping out and returning tomorrow.

©an-04an kV rock to sleep, put to sleep.

066 [jnyd, ©an ||nya -sa dream (vb.). ~ KV dream of (r.) A N ba ©66 |nya
kd tuu Idream about people.

Ogm-sa OgBV H rubinfat (cf. [qaa KV tam kV-+object).

Olm 2 n I sleep (n.) ®lUm Iga’o kan I'ud -té sleep fills my eyes . OUm n ba
|in sleep takes hold of me.

OU'u (M) be jammed, stuck together (cf. Inahn ||’dm). @4’u Glu jam into (ir.).

og

Ogah’a -sa Ogah’V L take or catch something in cupped hands (cf. [|gul-|lgu!,
llgtu-liguu, [oho).

Ogale -sa ®gaLV M gossip about .

©god 1ell Ogad-té 4 ull sp.edible caterpillar (coll. in sg.).

©god |ad 2 n II species of plant (Convolvulaceae (pomoea)).

©goo 3 e It Ogbm-kh-té 2 u II hollow tree, hole in a tree, water-storing tree.
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n ba kx’ahe (Ighaa) OQbO 1 am drinking (water) from the water-storing tree.

n sa kx'@ahe ©goo Iam going to drink from the water-storing tree. [[aa [@
©goo the camelthorn's hole in the trunk.

Ogbp (ﬁ lu) sound made by a pointed object (e.g. a spear, horn, knife) sliding with a flat
trajectory into the sand, e.g. a spear blade sliding into the sand (cf. g$xop, gllxop,
g+ghoo, ®ghoo).

n
n

ox

Oxaa 2 I -t 41 dim: ka-Oxaa-ba (sg) ka-Oxaa-ti ©’ani (pl.) elder
half brother (avoidance category).

OxUil (ka) shuffle, walk as a sick person. €h N ba Inad ka OxUld he walks with
difficulty.

gox

gOxale-sa goxaLV L 1. twirl (as an eggbeater), make fire with firesticks. 2. instruct,
teach (id.). tuu Ixabu R ba ngélu ®’anl seniors instruct children. ngéLV
|kx’aa-t€ rub the hands together (as a sign of respect, or to warm them)
(cf. InUa -jnua).

Okx’

Okx'im (f) ©kxibe 3 1 delicious (sg. or pl.) ®@kx*ima (pl.). A i [lghua ba
'‘de Okx'Ube lit. I am not eating deliciousness i.e. I am not enjoying myself. 6h R
llghtia ba ®kx*Um it doesn't get delicious. fi |q’an A OKx*im lit. my heart is
nice, i.c. ] am happy. Uh |q’ad ka (Sil kd) ©kx’Uma they are happy. i
|kx’aa-té A OkxUm lit. my hands are nice, i.e. they have been successful in the
administration of a ritual such as the singing of a skin to assess the prospects of rain or the
treatment of illness by rubbing on sweat from the armpits. tdu |& Okx’Ube taste its
deliciousness!

gokx’

gokx'al -sa gokx’aJ]V H munch, chew something dry (cf. |hdm, [[kx’am, qu’m,
x0’m). gokx’alV |lghad -té grind the teeth.

gOxale -sa goOxaLV L 1. make fire with firesticks. 2. instruct, teach (idomatic).

goOkx’00 1 e 1 gOkx’da -t&/-ni 4 u Il 1.common fly. 2. A species of plant
(Crotalaria spartioides D.C.). The root adds toxicity to arrow poison and is also given to a
listless dog on the hunt to perk up it up.
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oq

Ogga 3 I Oqgda-ni 4 Il dim: ka-Oqgu-ba 3 I(sg) ka-©qéd-ni ©'anl
2 I(pl) child (gen.al.). ©®qda |a taa aa boy. ©qda |a taa qde girl.
Oqou-ba infant.

©qaa |hua (tshée) 2 II ©gaa-ni |hud (tsh6éd) -té 2 Il species of plant
(Liliaceae sp. ? Possibly Pancratium tenuifolium or Amaryllidaceae) ( cf. |g@ht kiu)
The leaves are eaten or chewed and then applied to burns. The plant is poisonous if eaten.

©qéll KV tumn the head (without turning the body) to protect the neck or to look at something.

Oqgohba (lu -sa ©qohba YLV L place, putina fork e.g.of atree (cf. dtshxar).
oOqohba tshiu (sg.)/ 'da (pl.) be in a fork

Oqou 21 -té 2 I dim: ka-Oqou-ba (sg)) ka-Oqou-té ©’ani (pl.) African
wildcat (Felis lybica), Small spotted cat (Felis nigripes).

06 [NGO]

068l 21 063n-té 2 I dim: ka-06g! ba (sg) ka-©63a -n1 ©’ani (pl)
species of biting fly (Tabanides sp.).

©GQ0 2 II -té 2 II crack in a container.

Ocymi kV suck water from an ostrich egg or water tree (slurping).

Ogh

Oghda 3 Il -sa /Oghda-té 3 Il between. tiu Oghda-té in amongst the people,
in the middle of the people, between the people. @ghéda ©’ani lit. in-between-people
i.e. groups around Khakhea ; also applied to the lqohju ®’ani of Ohe. $°€é Oghda
and in between. khala k@ thani ki ©ghaa-té lit. divide the things between,
i.e. equally (cf. 'ad)

Oghala -sa ©ghaLV H chip, peel, remove seeds from a pod. (cf. [lcUle, [ghdla).
tha'le |&n remove the Bauhinia macrantha seeds (from the pods).

théli kv (tam (sg.)/tad (pl.)) loosen the noose of a snare, slip, pull out of a snare,
escape by slipping out of a snare (cf.dtshxoli, dtshxo’n). ©ghali tshiu be
unloosened. #ai [$1i] ih & [ja] A théli ki tam the steenbok pulled out of
the snare. |[x@i 1h a N ©qghali ki tam the snare loosened.

thbo glu -sa thbo ULV L push under (e.g. to conceal), push into (as meat into
ash for baking) (cf. g$ghoo, Ikx’dlo, ||ahn).

©gh0d be seated or packed close together, be entangled (as branches), be jammed together
(cf. ©N a'a). thba tshlu be in the fork of a tree.

Oghl’u (R) be narrowly separated, as forked branches or nostrils (cf. |gah’la). &h
Indhpa ’lngma-té ah N Oghud’u your nostrils, they are close together.
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gogh

gG)qh‘au KV break open, split open (cf. dtshale, glkx’iue, glxila).

goqghuld 1 e Il gOghad-té 4 u Il dim: k& -gOghul -ma/-ba (sg.)
ka - gOghaa -té ©’ani (pl) species of bush, Wild Currant or Kalahari Sand
Raisin, producing edible berries, Tsw. Motsotsojane (Grewia retinervis Burret.).

oq’

Oq’dm ©q’all 2/3 11 be crossed over of the teeth or branches (cf. ||'dpa).

Oq'lbe tshoe 2 I Oq'Uma tshod-t® 2 II temple, side of the face including the
temple and the cheek. ~ |8 @aje temporalis muscle. ~|a $a@ temporal fossa .
~ |i guhm infra-temporal fossa.

Oq'Um KV close the mouth (cf. glghdu) ©qum ka fue shut up!

©h

Ohéa verb used in the compound ®hda bihi Inah& throw down and shatter. Ohéa
bihi tdu be shattered to pieces (cf. qd! dtshalé).

ohdn 3 I Ohana 2 I dim: Ohdu-ba (sg.) Ohlu-ni (pl.) duiker (Sylvicapra
grimmia) ©han Iq"an lit. duiker heart i.e. " toktokkie" beete (Coleoptera
Tenebrionidae Phanerotomia). ©®han 3a lit. male duiker i.e. flu and cold caused by the
moon. 8h A ba Ighabe Ohdn (3a) he has flu (cf. filu). i A ba kx'Ue
lIxo0 Igéi ké ©hdn |ai |a gighod i 1 ba |’am [e Inga Iremove
bad luck with the duiker tail; I take up my blood. This refers to the ritual engaged in by a
hunter; the duiker tail hair (or the awn of Stickgrass (lq’hma)) is used to brush blood in
an upward movement from incisions between the eyebrows. ©han [e [la’n 3 II
ohana [a ||a’n-s& 2 II mature female duiker. ®hdn |i [lahi 1 II ®hdna
ju Jlahba-té 4 I mature male duiker.

Ohdn kéd ||gubl 2 II -té 2 II species of Stink bug (Heteroptera Pentatomidae).

Ohal ta -sa Ohal tv ask.

©h00 sound of an object sliding into ash or sand with a flat trajectory (cf. @gop Jlu,

__g#xop, gtqhoo)

©hoo ©comi 3 I -t& 4 II species of grasshopper, Bush Katydid (Orthoptera

Phaneropteridae Terpnistria). In the dry season it is believed to change into [gghm

[(@ghle.

©hod  ka (k&) be smeared withdirt. 8h fh k& @hod k& |l he is smeared with
dirt.

Ohul -Ohull make the sound of the bilabial click [O] (cf. ©nuil -Onui,
000 -0'00)
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on

Ona’a be seated or standing close together, be densely packed. $néi f ba ©na‘a ka
I’ad we two are seated close together (cf. ©qho0, $°00, ||ai).

on

©naha 3 [ -t6 3 I species of parasite (Alectra orobanchoides Benth.). Saliva from the
chewed tuber, the body fluid of the caterpillar that feeds on the plant and the root of
[nuja-té are mixed to treat sore gums of teething infants and to prevent weakness from
cuts.

onde 3 eI OndmM 2 u I dim: OnYu-ba/OnyYu Gaa (sg.) OnYu-ni
(©’ani) (pl.) edible cucumber (Coccinia Aff. Rehmannii-Cucurbitaceae).

Onani-Ondni sV si-sa kill an insect (e.g. a tick) by rubbing it against the limb it is
biting.

ongm -sgﬁ ©ngbe 3 11 ONYBV L misunderstand, talk at cross purposes, talk at the
same time. ONGM Sa’d -sa& 2 II talking at the same time. ®h A ba ©ngmM
S&’8 he/she misunderstands me. *isi A ba ©Ongbi-si ||ghdé sa’d-ni we
misunderstand one another.

Onw’lu squash between the fingers; pinch and twist (cf. t’Uni).

onghm KV grasp between the thighs. 1 1 ©nghm ka tshiu Iam sitting grasping
(something) with my thighs (cf. ||ghdbe, G||qhao).

Onlu KV squash, collapse. lahle ®nlu KV flatten by trampling (cf. $qao, |[xum,
$6a’'m).

onuld -Onud to produce the labial click [©]; also to produce this sound to call a dog, stop a
cow, encourage a horse to move (cf. ©huil -®@hull, ©’°06 -©’00).

onyli 1 eIl OGnad-té 4 u Il dim: Onyli-ma, Onul Gaa 2 II (sg)
Onaa -ni, Onga -té ©'anl 2 II(pL) species of louse (cf. gljkx’onl).
$gha’jl ©nyil praying mantids (Mantodea Mantodea Mantidae Pyrgomantis).

o)y

’Onaha 2 n II-t&/ni 2 u Il dim: ’Onaha-ma (sg.) 1. body (inal.). 2. pure,
true, very (cf. 'ad). 3. trunk or main branches of a tree. 4. the fibre of sansevieria
aethiopica Thunb. after decortication. 1 N ka lama aa ’Onaha Iam apure
western man. 6h *Onaha I'ad his very/whole body.

'‘Onaje 3 e II ‘Onaad 2 u Il dim: ‘Onaje-ba/Oaa (sg) trec (gen.), piece of
wood. tUu N ba Inim kU |a *©naa lit. people live at their trees, i.e. in their
territory, place.
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o'

O'da -s& 0O’aV (sg.) H (cf. ©'dle (pl.), [Indha, q6°ni) burn, set alight, light a
fire (gen.). ||da A ba ©’aa the camelthorn tree is bumning. A & R |lud |ad
la ©’da-sa Irefused to light the fire.

©’di (ka) be hot, burn, bimed (cf. ||do, kd kidbi). |’&n A ka ©’di the sun s hot.

O'dle-sa ©’aLV L (pl.) bum, set alight, light a fire (gen.) (cf. ©’da (sg.), [[naha,
qo’ni).

©'ani 2 11 children, pl. of O&a.

©’00 ((t1)) (M) be stiff or cramped (cf. Indlo, [|da). n *Onaha n ©’co ti ke

lla’d my body is stiff with cold (cf. @hili -Ohud, ©null -Onul).
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[VL alienable possessive particle.

IVH question particle. |€ |Ti ishe here?[1 i A ba tad 1 si h [lghia ba taa
lit. if we understand, if we do not understand, i.e. whether we understand or not.

laa -sa [épa 2 II move, move off, move a little way off.

|aa-té 3 I man's personal name.

|aa-si 3 II woman's personal name.

|aa ts’an ||’de 3 II woman's personal name.

{ad 2 n I -té 2n II 1. plant with swollen underground organs (tuber, corm, bulb) .
2. above ground growing parts of such plant, tendrils (cf. dana).

Jad -sa |aV L not to partake of, withhold from taboo food, be stingy. @aje ©’ani
tan |aa (il ka animals which I withhold from eating. i & © |g®
Oaje [ii lgahe I have not taken part in hunting for meat. i |& |8é -s& my
taboos. i & N |ad |al ||naa ©@an Ihave not smoked since sleeping. |84
kV+ dative KV+ object be stingy, mean . @ R [ad ke k& *ad-sa Ihave
been stingy to him with food. taa ta’be’e eh n xoo |al [nui ’ahn ©qou
'ahn ghaa #ul *ahn |’ai *ahn 4ii *ahn $xam ’ahn this man, he
withholds from eating springhare and wildcat and caracal and bat-eared fox and steenbok
and gemsbok .

léé tshxad 2 I -té 2 1II a species of beetle (Coleoptera Geotrupidae Bolboceras).

|ad 2 u II women (cf. taa qde (sg.)).

|[d’a -sa [a’V H putaside, store (cf. |ndi).

ja’a *Inahn 3 I woman's personal name.

|8l 1 11 |dba-té 4 II lion (Panthera leo), pride of lions (in the pl.).

|aht [fihil 1 II |ahba-té 4 11 dim: (ka-)|ahl -ba/Oaa (sg.) aardwolf
(Proteles cristatus).

lai i thdli 1 I Jai [u Ihdlu-té 4 II Lousefly (Diptera Hippoboscidae)

Jdi |gui 3 11 a pan southeast of Lone Tree, lit. lion's breastbone.

lala kV restrain, pacify, console, scold. (cf. Igae, tah’o, |nehé).

|ala |da 3 T woman's personal name.

|gh’le 3 1 |§’n~s& 2 1 phalanges.

|&@l KV bother, annoy, irritate, trouble (cf. ||xai).

[8li 1 1 [alu-té 4 I dim: ka-Jali-ba/Qaa (sg.) (ka)-|alu-té ©’ani (pl.)
Blue wildebeest (Gnu) (Connochaetes taurinus). |ali ©aa lit. baby wildebeest, i.c
tractor.

jall i3hma 2 11 Sand quick grass (Schmidtia pappophoroides Steud.). It is eaten by the
Springhare.

[8"M11 11 |a°lu-té 4 II tongue of a snake or lizard. *$ngli |8’} flick the tongue (as a
snake).

lah’li KV seal into a burrow or hole to prevent escape (e.g. a Springhare, Bat-eared fox,

. Black-backed jackal, mongoose (cf. +gli ‘u, Igﬁﬁ).

lahm 1 1 |ahma-t& 4 I Violet-cared waxbill (Uraeginthus granatinus).
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lahm 160 xd0/|ghm 160 160 variant of [gho 150 Xdo0.

|ahm (Gl 3 11 ~té3 11 pintailed wydah (Vidua macroura), shafttailed wydah (Vidua regia).
The long tail feathers are referred o as $ga‘a -té ka '@ 2 e Il long vaginas.

lama (kV) shiver (from), remble, shake, shudder (cf. $gani, $ggna, nabu, Inahn}
gha’lo).

|&'mi-|a’mi(-s®) Scalyfeathered finch (Sporopipes squamifrons)
(cf. |q*dmi-|q’dmi-se, |q'im-|q’im-s®).

|8m (f/ba) stupid, crazy; also used in the sense of “superlative”. 'ad -sa |6 Okx’ibe
ah i |ém lit. the food's deliciousness is crazy i.c. the food is really delicious.

ldm-kd 3 0 man's personal name.

lan |6a 3 I man's personal name.

|&n 3 e I A shrub, White Bauhinia, Tsw. Motshentshe (Bauhinia petersiana Bolle Subsp.
Macrantha (Oliv.) Brummit & J.H. Ross). The seeds are roasted.

la’n >[jan] there (cf. |6°8).

lan’n -sa |ah’JV L wait for (cf. ghdh’e).

lah’ni (k&) unpleasant smell of meat or blood of snakes, carnivores and humans. @aje R
ka |ah’ni the meat stinks.

l&hpa (A) red (Munsell G1, 2, 40, H2, F1- 3, 39, 40), crimson, orange (cf. ||nghba,
ghba).

laho 1 II -té 4 II Bam owl (Tyto capensis) (cf. |qaho).

la’do >[|'ad }-sa |a’BV H load up and carry with straps over the shoulders. [gahi-si
f ba |d’'ma tshxad the dung beetle "straps on" dung.

laho kv fill, increase, enlarge (cf. |[dli, *fndhn). Inubi hi, [|gdle, ghidn, [nglo
Uh R ba |aho ké ||@d |a qdl-sa Solanum coccineum Jacq., Scrophulariaceae
Aptosimum sp., Boscia albitrunca , Curcurbitaceae Acanthosicyos Naudinianus. increase
the poison's power.

lad 2 II (possessed) / Jali 3 I(alienated) |ad 2 II (possessed)/|ad 3 I (alienated).
1. name (inal.). 2. tail, sacrum (cf. glghuu ), |Inda |ad end section of a springhare
hunting stick., Iéﬁ |’am coceyx, tip of the tail. 3. anal area.

lad [lnaa 2 n Il dim: (ka-)lad |lnaa Oaa (sg) tobacco (cf. gtkx’ana). Jai
linaa |i q*da 111 snuff.

lehé kv owe, beindebted to (cf. die laa). ti’u n ba |ehé Ki si ka ’ad -sa
these ones owe us food.

|ehé -jehé KV tamp in.

|66 > [|é8] there, var. of |d'n.

[Tt and what (if), if, when? [T1 KU R k& ®h and what indeed could it be ? [T t&’e
6’6 eh n |il and if this one says he is here. il @h sit [il when/if you have come

[l be (stative, copulative formative) (cf. ||’aa (neg.)). 8h A [il he is present, he is here.
eh |a [ii-sa her presence. A & |lghda |ndu [ii I have not seen them, i [if
#$°8 lit. I am with it, i.c. I have it.

[ohé 2 n I(alicnated) -t& 2 n II (possessed) innards, bowels, stomach (cf. ||Kx’&n,
Inam sa’a, Igih'd). [ndnu |uhd -té lit. iron bowels, i.¢. chain (cf. tsh@e
nif). |oh’d -qae-td 4 II moist faccal matter (in the reticulum and omasum).
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|oha -té aa-ti 4 II dry, compacted faecal matter (in the abomasum). ah n ka
ba té'é |oh’d qde-ti ah K ba |[nahe kd tshxaa ta kd td'u ka
if you say |0h’a -gae-tl you are talking about bitter faeces.

|oh’a var. of |OhaA.

lohbe KV dip into ( as meat into gravy) (cf. jqgahm solo).

|ohbe 2 11 -té (edible) breast flesh of a bird (e.g. of Igﬁe vulture, gllghlle guinea fowl,
S0’ Redcrested Korhaan, ||a@ba Black Korhaan, InUli  Kori Bustard).

[oh'ma 2 1 -t& 2 I dry grass used for tinder or as a filter (cf. [[kx"ad qde).

lo'na 2 11 -té 2 II possessed/|0’na 3 I (alienated sg./pl.) pectoral muscle (pectoralis
major).

[oho (kV) finish (cf. xali, ||kx’ala).

[oho 2 II -t® 2 1I sore, wound, leprosy (cf. thua, xie).

|[oho KV follow after, behind

|oho KV catch in cupped hands, take politely (<Nharo) (cf. ©gah’a, ||guu-|iguu,
llgui-ligui.

Joho-lohd 3 II -té 3 I the caterpillar of Combretum collinum Fresen.(?) ($ghau) or
the hairs of this caterpillar.

[oh*d (k&) sweet (adj.).

[olo () be late, delayed, to stay away. &h & tshiu té [6lo she sat for ages.

|oho 100-X0/-S€  a star that rises in the souther sky in winter and is associated with the
cold south wind gIxa’u (cf. ||xona). [pho 160-x0 |a [|ona-té #nim n kd
ba ©’ai ||'ai, |ahi, lao-se #$’i sU’l $’¢ ||aba uh A ba dzaba-ta
when the two ~ stars burn, the Bat-eared fox, Aardwolf, Black-backed jackal and
Red-crested Korhaan and Black Korhaan get emaciated (through malnourishment).

lol (ki/ti) lack, be without (also of relatives) (cf. $nahd, [|’aa, $gim, Ighad). n
Ki |o0 kd |al |[lnaa Ilack tobacco. A t1 |oU Iam rrelativeless.

lu”a (KV) >[|6a] pass by, go by, go round, overtake; also a formative in many personal names.
’al |Ga |[’am go round this way and take it. Sii |Ua next (cf. lahle).

[ua -sa >[joa] [uV H hold, grab, grasp, caich hold of (+sg. object) ; hold etc.
collectively (+pl. object), e.g. a number of objects in one hand (cf. 1&{ (pl.)). [ud
theni take hold of the things (together). ldma thani take hold of the things
(separately or repeatedly). [Ua dtshale KV tear off. [Ua |[naa-sa, |uv + sg. obj.
InaV +dat. passto, give (cf.!dli [naa-sa (+plobj.)). |Ud ’ad-sa |nan
pass food to me. Jua ©nliu KV squash by hand.

[4& -|ud () be fertilized (of an egg) (cf. $xai-$xai) $gud ah A |d& -[dd [ii the
egg(s) is fertilized.

[ja -sa |yv H lookat (cf.Inda, $68).

la -sa |yvH sew.

liha 3 1 large number of eland, herd of eland (cf. Oad).

[gha (kV) useless, lazy, indigent (sg.) |dhd -té (kV) (pl.) (cf. ’|ln@he). n kan |ghad
Iam useless,worthless. ka |Ghd 3 II uselesness, worthlessness. ah |€ ka
|gh@ your uselessness. thda |ghd nna it is a useless thing. KUll [ghd a
useless or bad year with deaths, famine, no rain. 8h |q’'an f ka |gha lit. his heart is
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useless, i.e. he is stingy. Also used to refer to a poor hunter.

lde 3 I possessions, wealth (al.) (cf. tkx’dl, [|’ai, 1)

lGht kV  beg, request, ask for (not specifically food) (cf.cahd, |lgad).

luja 2 e II -t®& 2 u I the skin of the bulb of Crinum Foetidum Verdoorn ([nUe). It is used
to seal knots in a drinking straw, or as a protective spacer between ostrich eggshell beads.

|i’je |lgdba 2 11 -té 2 II species of raptor.

[uhlt 1 n I fuhlu-t& 4 u II dew, condensation. [Uhli A ba [Inga dew spills.

juhm 1 11 [uhma-té 4 I owl without tufts (cf. gllu kiu gu’u, $’dbe-16).

Jé’m (kV) cool down (also of anger), cool (ir.). dtshim |u’m blow cool. Also to lose
potency of poison. tda eh 1 kd ba ’aa ’dd-sa ||aa si ba [i’'m
Oéje ©aa si ba Inda if a person (i.e.the hunter) should eat food (after shooting
an animal) the poison will cool down and the animal will live.

[uma 2 I1 -t& 2 II dim: ka-Juma-ba (sg.) ka-luma-té/-ni ©’ani (pi.)
Python (Boidae Python sebae) (cf. $ghiu). [ima '& Ighaa |@ nna ma A kd
ba sii 4’6 Ighaa si ba §lu ki Indu tshée si ba fgam té Ighaa
tshée the python is the rain's (thing) because when it comes with the rain it goes into the
pan and grows in the water. tda n kd ba gdpa [ima eh N ba |gaba; eh
n |lghia ba |qdba Ighaa n flghia ba lda if a person kills a python he
ritually sprinkles water; if he does not ritually sprinkle water, the rain will not fall.

lunl-ni 3 11 -t& 3 II gonorrhoea.

l9

|[gda KV shelter from. h R |gda ké fghue [ii Iam sheltering from the wind.

Igdd -sa |gaVv H work, use, send. |gée taa ke send the person to him.

Igdd 2 I work (n.),use (n.). 8h |& |gd& hiswork. A A ||'aa ka |gda it has
no use.

lgah’d 2 eIl -té 2 u 1 dim: ka-|gah’a-ma (sg.) ka-lgah’a-ni /té
@’ani (pl.) aspecies of black edible ant (Hymenoptera Formicidae Camponotus).

[gah’a 2 I -té 2 II matof branches (c.g.for meat).

|lgaha kv tam (sg.)/taa (pl) try, exert oneself.

lggh’d-kd 3 I -té 3 II mature male steenbok.

Igah& (ka) 3 II stench of faeces or very rotten meat (cf. glkx’da ). tshxad f ka
Ig8ha the shit stinks. tshxad |@ |g@hd the stench of shit.

Igdbe-té 3 Il the trickster (a mythical man), a joker (cf. $naa bii). |gdbe-té tda
gda nna. eh a qaa n ké tda. eh gda n ba lahi su tuu |ghii ~is
aman of long ago. He was a man long ago. Long ago he went around telling people lies.

|gde (kd) 3 Il apan 10 km. north of Lone Tree.

lgaht (k&) green (Munsell H13-20, C15-19, F16, 17), blue, turquoise.

lgah’t [Ig3 ] excel, do well.

lgahi-si 1 I |gghm-sd/-s@-té 2 II dim: ka-|gahi-si-ba (sg.)
beetle (gen.), dung beetle (spec.) (Scarabacidae Pachylomera). ||ad |i |gahi-si
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poison beetle (diamphidiae simplex) (cf. |68hn-si).

|gala 3 I1-té 3 II dim: |galu-ba 3 II(sg) |galu @’@nl 2 I (pl) aspecies of
plant eaten for moisture (Convolvulaceae bulusiana Schinz. subsp. bolusiana). Also
referred to as ©hdn sani duiker pre- or sub-orbital gland. It blackens the tongue and
lips. h sa’d bé |gala his face is black with dirt.

Igéh’la (A) widely separated as forked branches or nostrils. 8h |nGhpa-té n |gdh’la
its nostrils are wide apart. tuu |[nGhpa-té ah n |gdh’la xabeka |ghud-té
|a ah n ©ghl’u people's (i.e. Bushmen) nostrils are wide apart but white people's
are close together.

|gdle 3 I |gdn-sa 2 I dim: |gdlu-bd/@da (sg.) |galu ©’ani (pl.) a truffle
whose spores have matured and turned black. This is mixed with [jgéle
(Scrophulariaceae Aptosimum) and administered to the temples as an antidote to arrow
poison in the eyes.

Igdle 3 I |gdn-s& 2 Il dim: |gglu-bd (sg) Igalu-té ©’ani(pl) Darkling
beetle (Coleoptera Tenebrionidae Gonopus). Women spit on it and throw it between their
legs in order to prevent the onset of menstruation. As with the toktokkie beetle, its knocking
signifies the end of the rainy season.

Igam (ka) sourish taste of the leaves of [ING°li (Loranthus sp.), [lkx’an (Rhus
tenuinervis), $qhde (Terminalia sericea Burch.), and the berries of |[nda

(Grewia flava) and 1&1 (Ziziphus mucronata)(cf. ’jn@’m, ta‘u, qa’u).

Igam-|gam (f) variant of |g&m, sourish tasting

Igém 1 II (sg.and pl.) Species of plant (Croralaria damanensis Engl.?).

lga’'m (f) fresh (of meat).

[gan 1 1 |gaba-té 4 II identifying mark , territory mark associated with the rutting
behaviours of animals (cf. tsaa, ||ai, san).

[g&'n -sa |ga'’V L bend (cf. lghim).

Ig@na 2 n1-té 2 n 1 leaf, labia.

[gani-se 3 Il -té 3 II Kalahari robin (Erythropygia paena).

Igah’ni kv |gah’o-sa (nom.) hide, conceal (pl.) (cf. |gah’o).

|g&o 2 I -té 2 II fold of fat below the jaw (of a gemsbok, duiker, calf) .

Igah’o -sa [gah’BV M hide, conceal, also fill in a hole (sg.) (cf. jgah’ni (pl.),
igo’la).

|géd -|gad  spit (of the rain) (cf. glx&’ll, dts’kx’du-dts’kx’au)

Igéu |Ig@BV H prevent water from spilling, from e.g. a bucket by placing small branches on
the surface.

lganhi (|'de) 3 1 |gahi |’ae-te 3 1 dim: ka-||gahi-ba/©aa 2 I(sg.)
ka-|gahii -t&é ©’ani 2 I1(pl) Secretarybird (Sagittarius serpentarius).

|g6’la |go’LV M to have obstructed labour. tda qde a@h n |gd’le ©qaa the
woman, she has obstructed labour with the child.

Igoo kv distribute, share out (cf. liu, $ub).

Igoo 1 11 |gin-sd 4 11 a giver, a generous person (cf. Ighad ). ki |géo/kV |géo
be generous. @h A ki/ka |goo you are generous.

Igoo-sé 3 11 gifts.
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1g80-|goo honorific for thunder to bring on rain (cf. [ndhlu, bdba tshee, ldbe |Inlu
ba).

|go’o ka (kd) KV cause a stinging sensation, irritate (cf. dtshxd’a). ts’kx’dje n
ba kd |go’o kan I"Ga -té the smoke irritates my eyes.

Igoho 1 II -té 4 11 species of grass (Anthephora pubescens Nees-form.). The seeds are
edible.

Igia 3 I |gim-t® 2 I dim: |glu-ba/©aa (sg) mat (cf. tahu).

|gua 3 1@ -te/|gum-té 3 I misfortune, accident, spell. |[@hl ké |igua |née taa
wish misfortune on a person.

|guh’a/|guh’i -sa |guh’v M licon (e.g. a mat). |gih’a (intr.) lie, be spread out, line
anest (cf. |guh”1). sd’bi ih n |gih’a tdu the blanket is lying spread out.

Igyhd 2 II -t® 2 II 1.camivore 2. any killer of humans such as poisonous snakes.

|gube kv break bones (with astick). ah i ba qal |gube k& you are smashing it
open.

Igue 3 1 frosted, i.c. inedible, berries of Ziziphus mucronata Willd. subsp. mucronata (1),
Grewia retinervis (quhbé), Boscia albitrunca ($ghun) or the fruit of Acanthosycios
naudinianus (||@n). a1 |& |gue frosted Ziziphus mucronata berries.

Iguh’e $qélo 3 11 ~-t® 3 II Brubru shrike (Vilaus afer), lit. spread out the warmth. The
belief is that it makes the sun get hot.

|gui 2 II -t 2 II dim: kd-|gul-ba/Gaa (sg.) breastbone. This is taboo food except
for senior males.

Igii khoe 2 II -té 2 II a |gii Bushmen. Jgui (KV) to speak the |gui language.

Iguh’i be spread out, .g. a skin or blanket (cf. |gUh’a). sa’bi ih A |guh’i tdu the
blanket is lying spread out. |guh’e +qﬁl0 spread out in the sun to warm up.

Igulu-be 3 11 -te 3 II queen bee, queen ant.

Igbm 11T |gi,;ma-t“e 4 II (marginal pl.) Monkey Bulb, a species of sedge (Mariscus
chersinus N.E. Br.). The stems are eaten raw for moisture. ~ 8a, ~ ae varieties of the
species.

lgu'm -sa |gu’BV L 1. extinguish a fire 2. dry up of a sore (get better) or a liquid, i.c.
evaporate (cf. Jn@0). Also to shut the eyes. [|ghta |gu’m don't shut (your) eyes.

|gumé -sa |guBV L know.

|gima-té man's personal name.

|g‘uhm SV rub, smear. i A ba Igilhm san tam ké saa-sa Irub myself with
saa-sd.n N ba |guhm si |xdi ké sad-s@ lit. I rub the snare with
saa -sa, i.e. I rub myself with $2a -3 to bring me luck with my snare.

|guna 2 11 -té 2 1 aprofusion of gum. ||ghda $'8 Nila f ka |ldli-sa ba qa’l
ka q@d Tsi n ba té'é |guna if an acacia mellifera or acacia luederitzii produces
alot of gum we say itis |guna. IUla |a |guna an acacia luederitzii's profusion of
gum,

[gu’ni/|gi’li/Igi’n  be constipated, produce dry faecal droppings (cf. [60’la). &h R
+dl ku ba 'ii goghod ah sii *ée kila ba |gu’ni you eat alot of
grewia retinervis , you eat it even if you get constipated.

|gid kv seal a hole (gen.), seal a hole (nest) in a tree to prevent escape (spec.) (cf. $gu’y,
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[ah’). |gud ki guhm ke ghée(4ghée] seal the hole with Silver Terminalia
(glue)!

Iguh’u 3 1 |gih’a-te 2 I dim: ka-|gih’u Oaa (sg) |guh’a-té ©’ani (pl.)
bird (gen.); aeroplane; a person constantly on the move.

Ix

Ixda laa 3 II man's personal name.

Ixad -sa |xaV H 1.dance 2.tevere 3. menstruate for the first time, also |[X44 |née
$00 lit. dance to medicine (cf. Ig&ba ki Ighan, [ndi soo, Indi Ighan).

4. tumn round and round (causing giddiness), hover (as a bird), swing. |xai $xam
revere the gemsbok (oryx), i.e. dance the gemsbok dance. |xda ||ona revere the
hedgehog (by eating certain of it's parts). [xae tahm dance the melon dance (a game).
Ixdd kuma dance the halo, i.e. the curing dance. |[Xal $ai[4ii] dance the steenbok
(children's game).

Ixad naa 2 I-té 2 Ildim: ka-|xana-ba/@aa (sg.) South African hedgehog
(Erinaceus frontalis). It is the animate form of a fallen star. The kidney fat, heart and bile

are powerful medicine against illness (cf. ||ona).

[xai 1 u I [xaba-té 4 u Il 1.a species of plant, Bowstring Hemp (Sansevieria
aethiopica Thunb.). The leaves are decorticated for fibre; the bulb is a source of moisture.
2. Cord produced from the fibre; string. 3. The snare made from cord. 4. a chain. |xal
©aa thin cord suitable for snaring birds. |xaba-té ©’ani lit. little chains, i.c.
handcuffs. [xai |nan (tshde) noose of a snare.

|xale 3 II man's personal name.

Ixale KV cover the legs with tatoos.

Ixdli-|xdli-s& 3 11 -té 3 I Woodpecker (gen.) (Picidae). The beak movements are
reminiscent of the action of sharpening a knife and they signify the return of a successful
hunter.

|xdn tshoe 2 II |xana(-te) tshdd-té 2 II floating ribs (Jxdn $’ad isthe
lowest rib), flank.

|xdn tshoe 3 I man's personal name.

[Xoli 1 I [xOlu-té 4 I kneecap (cf. nighbi, glixoo |nan (sa’d)).

[x00 tsahna var. of tsahna.

[xda-|xid 2 I -té 2 Il septum.

Ixdt kv apply a death curse.

IxUli 1 1 [xTGlu-té patella, kneecap..

IXum kv shave off, amputate, shear (cf. ka dthii (intr.)).

Ixima 2 I (possessed)y/ 2 I (alienated) -t& 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) back
muscle, erctor spinae , flesh of the back.

[xima 1 11 -t& 4 I dim: ka-|xUm-ba /-ma 2 I (sg.) ka-jxum ©'ani (pl)
2 Iltatoo (cf. |laa, qu’m).
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glx

glxaa ts’éé the sound of snapping.

glxd’a KV splatter. g|xd’a kd $ndu remove droplets from. i i ba glxa’a ké
hampeé I am splattering water on the shirt. g|xa’a ka fnabe Ighaa ké
hampeé splatter out water from the shirt, i.¢ to dry it.

glxal Inav spitat (as provocation or for ritual purposes in order to heal).

gixa‘la ts’66 / g|xa’li ts’86 sound of rattling (e.g. seeds in a pod).

glxa’lf rain lightly, spit (of rain) (cf. |gau -|gai, dts’kx au-dts’kx’au). lkx’6e
éh n tshéa g|xa’li the rain it is starting to spit.

glxa’m-ba/-be > [glxa’m:a),[g]xa’m:&] 3 Il -t& 3 I Suricate (Suricata suricatta)
(cf. tsahna, [x00 tsahna, ldna).

gIxanl 3 ¢ I1 -t& 3 u II drill for cggshell beads.

gIx0’0 (f) long (of teeth) (cf. [|80).

gixl -sa gixuv L glxUje 3 (nom.) swear at, insult (cf. kd'd, dzdo).

gIxd’i 1 II glxu’a-t& 4 II species of mouse. It is a harbinger of death, like the
crowned plover.

|kx®

lkx'aa 2 11 (possessed)/ |Kx*@a 3 I (alicnated) ~t® 2 II (possessed)/ [kx'@a-té 3 I
(alienated) dim: ka-|kx'aa-ba/@aa hand, arm, wrist, front paw or front leg of an
animal, strap, handle, branch with leaves. *$nana ~ pot handle. ~ leana-té
fingers, bones of the hand. ~ P’(ii foreleg joint, i.e. carpus. ~ |nan finger. ~ $nui
spec. foreleg, front hoof, front paw. All these compounds are 211. KV [kx’aa |nan
$'U& once. @h |kx’aa-té lit. your hands, i.c. your giving. KV |[Kx'aa |nad
$nim wice. KV |[kx'aa |naé ||de three times. A [kx'aa-té n OkxUm
my hands arc good, i.e. successful in administering ritual (such as singeing a skin to assess
the prospects of rain), or treatment (such as rubbing someone with the sweat of the armpits
to cure an illness).

[kx’ae visit away from one's home village. A 1 ’Jnéhé |kx’ae sii Ihave just now
arrived on a visit.

lkx'aje 3 I |kx’am 2 I dim: |kx’du-ba/Oaa (sg.) [kx’am/|kx’du ©’ani
(pl.) antbear (Orycteropus afer).

[kx’dn-s1 1 11 dim: (k&-)|Kx’dn-s1 ©aa (sg) notch in the arrow for the
bowstring, point of insertion into the linkshaft of the arrow.

lkx'0oe 3 I -tu 4 II ka-|lkx’6e-ba 2 II sharing partner, friend. |kx’0e
’Inan friend's wife (avoidance category).

[kx*60 KV show respect, reserve, avoidance towards (cf. Xau).

jkx'00 1 e I [kx’0&-t& 2 n/u Il dim: ka-|kx’00 -ma/©aa (sg.) charcoal.
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glkx®

glkx'd& (k&) smell of facces or rotten meat (cf. |gaha ).

glkx’ad KV chase, chase after, hunt (cf. |’ad, ||ntu).

glkx’@a-ki 2 II -t& 2 II smallbranch (cf. ngu, fghle, glkx’abu).

glkx’abu 2 II -té 2 II small branch, rootlet (cf. glkx’aa-ku, nau, fghue).

glkx’an 2 I glkx’ana-té 2 I stalk, flower bearing part of a plant, tap root of a tree
or plant (cf. lanu), woody part of a root.

glkx’@0 KV reject, abstain from, keep one's distance from e.g. food or a person
(cf. ’Indhi, |lgd). A A k& ba |ghua '€ tda éh n ké qapa éh i
lighda |lam ba tan n di ba glkx’ao ke if I speak to a person (and) he is
angry (and) he does not listen to me properly then I keep my distance from him.

glkx"ap the sound of grass being torn off by grazing antelope.

glkx"i’f -sa glkx’u’JVH lick food off (cf. |6d"l).

glkx'’le -sd glkx’u’LV L gnaw meatoffabone. N N tshoa glkx'U’na $dd
i 0 ||ghia tshGa ’e @aje Iam (just) gnawing a bone; I am not eating meat.

lq

lqaa kv rub on fat or water with the hand.

|qéba KV ritual sprinkling of water or urine to bring rain. tUu f ba |qdba kéd
llgham bu n ba cahd ’|nuhd tam si ba té'é isi ga be Ighal
7isi ké Ighaa people ritually sprinkle urine because they beg God saying our father
give us water (i.e. rain).

lqaBV M, L (sg.) lgam ©’ani, |qad -ni (pl.) diminutive formative for pronouns. €h
lqabe litle him. &h |qam/ah |qaba lite you. ah [gam/ah |qgama ‘a
tittle it (Class 2). i |g@m litde me. Uh |g@gm ©’ani litde them. ST |qam
©’anl littde we.

lqgga-ba 5 11 |gam ©’a&ni 5 II asmall picce.

|gde [|qée] 3 I |qgm 2 I dim: ka-|qdu-ba (sg) |qdu ©’ani/jqam-te
©’ani (sg) Nama (cf. nama).

lgah’le 3 1 |qgh’n-sd/-sa 2 II dim: |qah’lu @aa 3 1(sg.) |qah’lu ©’ani 2 I

(pl.) the phalanges of an ungulate (al.).

lgall KV cut off from, e.g. meat from a bone (cf. ||cale, |leyle). i H ba |qall ka
$ad I cut (meat off) from the bone.

Iq8m invariant dim. sg. morpheme (cf. |qaBV).

lqahm sélo kv dip into, putinto (e.g. meat into gravey; tea, sugar, milk into a cup of
water) (cf. |Ghbe).

Igahm |qohle //qghm |ghle 3 T -t& 3 T species of cricket. It's call is a sign of cold
weather and it also signifies the onset of the ostrich laying season. It is regarded as the dry
season version of the Bush Katydid ©qh66 ©Gomi.

lq8’m >[|q'am] 3 1 -t& 3 I species of ant (Hymenoptera Formicidae).
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lqah'm 1 11 |q8h’ma-té 4 11 species of bird.
|q8ho variant of {8ho Bam Owl (Tyto alba).

Iqgohbi tshoe 2 II |qohbi tshod -té 2 II hip joint.
lgomi/jqimi 2 1 -té 2 I mosquito.

l6 (Nof)

[oaa be spread out, dispersed (as game) (cf. ts’gi-ts’gl, |pg! ka).

[oa’bu |oa'bu {lu jump into water or slush, splash (cf. tshxdbu §lu).

[odlf 1 1I |cAlu-t® 4 II a specics of tree, Water Acacia, Tsw. Lerwana ( Acacia nebrownii
Burt. Davy). The gum is taboo and eating it leads to malnourishment unless it has been
ritually fed by an elder. The inflorescence is eaten by duiker. The root bark is bound round
the stomach as a treatment for diarrhoea.

leall 1 I |ealu-t®& 4 II pins and needles (paraesthesia), cramp, numbness (cf. GQle),
#ngll Jeall; eh n ’du kd 6ole remove the pins and needles; it tingles like this.

|all-se 3 II -t& 3 I aspecies of plant ( Ornithogalum amboense Schinz.). The bulb is
eaten for moisture and the leaves are pounded for moisture.

leam KV carry achild on the back.

lsahm KV mix fat into meat.

le&mi 3 II -t® 3 I wooden scraper for pulping tubers.

lsghm |eQhle var. of jgghm |gghle.

leghn-si 111 dung beetle, beetle (Lokalane dialect var. of |g@hi-si).

6o wail (cf. glkx’ad).

lcau 1 I (-t€) 2 I (marginal pl.) altocumulus cloud (cf. $30).

ledu |gua 2 11 -té 2 II movie (cf. bais-kdpo, ’|lnoha)

[coe 3 II -té 3 II phlegm (cf. ’||nghn).

[oQl 1 11 |6QIu-t6 4 II a rash.

le0’la-sa [GO'LV M be constipated from ledebouria. N & h |66°le |ghdba [if
I am constipated from ledebouria .

leohli 1 II |eghlu-té 4 I slender mongoose (Galerella sanguinea) (cf. ts’aa-te,
ts’aa aa).

leolo growl (cf. Inahna).

|co’na 2 11 be very long, tall, decp. [nUl |6 dzlhe éh K ma |6o’na the
springhare burrow is very long.

|eo0 -sa |GOBV M squeeze out moisture with a milking movement, e.g. removing
moisture from the INGh’n-si "sponge" (cf. tshxom, tshxou, |q'um).

leile 3 I [6gm-té 2 I dim: |eUu-ba 3 I(sg.) |eUu ©’ani 2 I(pl) omen, sign,
portent, such as an itchy glabella, hiccoughs, the unwinding of a strip of wet bark on a
stick. N tshoa ||nae |cde Iam secking a sign.

lUl 1 I |cua-t® 4 I 1.Redheaded finch (Amadina erythrocephala). 2. Lesser Masked

Weaver (Ploceus intermedius).
|6Ul-Ki 3 11 woman's personal name.
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[6u*1> [|q*0i] [6u’IV H lick, clean gravey from a pot with the fingers (cf. |q*uf, glkx"d*1).

leiy*i-sa 2 I |6y’ 1 II sob. ®h N ba kx’aa |6Y’T she is crying with a sob.

leuhbi-si 2 II -té 2 II tassle e.g. of a bag.

leyli kV dissolve by sucking in the mouth, suck.

leup |Ihdd sound made when someone jumps and lands on the feet (cf. $GUhp)

[6U0 NGl 2 1 -t6 2 1 be weaned (cf. [|[gm). ©qda t&6’6 eh n ka |eld nld
bé gde n |ghim (il this child is weaned, its mother being pregnant.

leghll |’  have a collection of excess saliva in the lower pharynx. This is a sign to the hunter
of an imminent shot at one's prey. N *ham Ighdd A a |euhidl |"Gi ka man
[(m3n] dtshan ’jnym my salivais ~, splitting my throat. A ’jnym ah A ba
Jlao A n ba sya A a |euhl |*Gli my throat burns, I itch, I have saliva in my
throat.

lgh

Ighéa kv plane (vb.), pare off pieces (cf. G|ghda, $xal)

Ighda (kd) var. of |gh€€.

lghdd -sa |ghaV H puton (anecklace), put around (cf. [laa).

Ighda -sa |ghaVv H build, smear poison on an arrow.

Ighad (kV) tobe lean, i.e, lacking fat. 8h R k& |ghaad he is lean.

|ghaba tshiu sound of a light object falling down (sg. or pl) (cf. jghobu tshiu, |*ubu).
|ghaba ||’uBV place softly. kx’ua |ghaba fall down gently.

lghai [lghii] 1 I |ghdba-te dim: |ghdi-ba/@aa (sg.) buffalo (Syncerus caffer).

lghala KV chop off pieces (cf. Oghdla). |ghdla ka dtshale cut something in a
vertical orientation (cf. $ghale).

Ighale/ |ghali KV chop off meat, cut off meat (cf. $ghale)

[ghan 2 n II (possessed)/ jgh@n 3 1 (alienated) [ghad 2 u 11/ |ghad 3 I
(alienated) lower leg, metatarsal of an ungulate. [ghan sa’d shin. h 1 ké
|ghan sa’a he/she is over-sexed.

lgha’pa |lgae 3 II woman's personal name.

Ighéé (ké) 3 II raw, fresh; well-covered or heavy when applied to a person. ®aje A
ké |ghéé the meatisraw. h |@ |gh6& its rawness.
eh a A |ldo Iqghéé he roasted (when) raw. 6h a |ldbe eh n ke |ghéé
he roasted it when it was raw (cf. |ghda).

Ighil walk (pl.), regularly walk about (sg. subj.) (cf. INnd& (sg.)). Ind@ |ghil walk about

(sg. or pl.).

Ighoba 3 e,u, 11 species of plant (Ledebouria sp.). The bulb and leaves are edible
(cf. $0ha).

Ighobu tshiiu var. of [ghaba tshiu.

Igholu k& 3 I ~té 3 Il Greater Spotted Cuckoo (Clamator glandaius).

Ighoh's  (ka) (>|gohd) sweet (taste), pleasant (emotion).

Iqhud variant of glghUid  hair, feather, cloud.
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Ighlld tshde 2 II colour (inal). tuu |ghUd tshde f |@hpa bu bu
Ingba-t& the colour of people (i.c. Bushmen) is red being (like) hartebeest.

Ighia  talk (cf. tdna).

Ightbe-sa (kd) |ghuBV L squeeze, squash to extract moisture. 120 ka |ghube
squeeze by massaging (e.g an orange).

IghUje 3 I [ghim-t® 2 I dim: |ghiu-ba (sg.) Ighii -ni/lghui
Oaa/|ghije ©'anl (pl) 1.bee. 2. honey (sg.). |ghlije S8& honey.

|ghtUlu kv >[|ghdlu] siurp; slurp water from an egg; suck moisture through a small puncture
in a Gemsbok cucumber (]|an).

|th3’lu-kli 3 eIl -té 3 u Il species of plant (Cucurbitaceae Corallocarpus bainesii
(Hook.f.) A. Meeuse). The berries and stems are edible.

Ighlim |kx’aa 2 11 -té 2 1l dim: |ghim [kx’aa-ba/|ghud Gaa (sg.)
deep, narrow bag or sack.

Ighlil kv drive, rush, hurry (ir.) (cf. tsGhii-tsohi).

I[ghm -sa |ghuBV H be pregnant (with) (cf. gllkx’6u .$’au [ii (euph.), lIndu
(euph.)). 8h N |ghlibe ©qaa she is pregnant with child.

Ighiu 3 I |ghim-té 2 I Wolf Spider (Araneida (Arachnida )Lycosidae Lycosa?).
jghliu-©aa is also applied to the Social Spider (Arachnida Eresidae).

lghid 2 1 -ni/-té 2 I dim: kd |ghlu-ba/|ghiii-ma /Qaa (sg.)3 1I
whiteperson.

glgh

glghdbu (kd) shaggy-haired. glghdli i kd glghdbu the brown hyena is
shaggy-haired.
glghdli 1 I1-té 3 I brown hyena (Hyaena brunnea) (cf. ’|nud, g¢qhiu-ba).
glghud/glghld 2 11 -t& 2 II 1. hair, feather 2.cloud 3.Pula (currency of Botswana)
(cf. |ghud). Ighaa glghua -té aa-tu light, whispy clouds; Ighaa
glghiid -té qde-tu heavy , well-developed rain clouds.
glghiu 1 n I -t€ 4 u I 1. tuft, tail hairs (al.). 2. flywhisk.
glghubi-si/-sa 2 IT -té 2 II eyelash.

6lgh [No|gh]

Glghda var. of jghda.

6lghad YLV putinto, e.g push an object into a bush; walk into branches (cf. Oghoo (ly,
xai). o]ghad Igéd’o throw into e.g. e.g. the ritual of throwing antelope droppings
into the Commiphora africana (|lad |ad) bush.

6lghod mad 2 11 -té 2 11 species of plant (ledebouria sp.). The tuber is edible when
baked.

clghipa ruboff. Glghupa kd *fngla rub off, rub out (e.g. caterpillar hairs from the
skin).
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g’

|g’@e-sé 3 I man's personal name.

lg’am var. of |ga’m.

lg’ami-jg’ami-se var. of |q’um-|q’im-se

Iq’an 2 II (possessed)/ |q’an 3 I (alienated) |q’ad 211/ |q’@aa 3 I dim:
ka-|g'an-ma (sg.) |q'au ©’ani (pl) heart. ~N OKX’UM be happy; ~ A
ba kx’Ua be wom out, unconscious; ~ tshée ||’aa hate; ~|q’an A |"ul be
impatient; ~ N $x671-8i impetuous, fierce; NGl SV ~ to cause someone to become
sullen; withdrawn through anger, IghaBV ~ lit. be sick with the heart, i.e. behave badly.
eh n [lghia ba Inad ké |q’an koo ka’d lit. he isn't walking with his
whole heart, i.e. he is walking weakly.

|g'an $le 2 II |q’ad $im-sa 2 11 Supra-sternal notch. |q'an fie fo *©naje
Trigger stick of a snare.

Ig’dn-td (kd) smali (pL) (cf. |'Ul (sg.)).

|gii-sa  backwards, behind, rear (inal.) (cf. lhan-ka).

|q’blo KV make a small hole. e.g. in a hollow tree trunk when chopping for honey.

lqona 2 II -té 2 I pectoralis major muscle.

|q’t‘ie 311 -t6 3 I four sticks placed at the entrance and exit of a snare to guide the
approaching animal into the trap.

Iq'de KV restrict the passage. ah R kd ba |q’ue ké ah n ba |'Gi ki guhm
when you restrict the passage (i.e. by putting the (|q’Ue) sticks in place), you reduce the
space.

|q’ile KV brush, clean with a stroking movement, compact the hairs of a fly whisk by
stroking. Iq’he kan sa’a lit. brush my face, i.e. brush my hair back.

lgdl -sa gV H lick (var. of [6U*).

fguilt 11 |q'dlu-té 4 1 dim:ka-|q’il ®aa (sg.) projectile, i.e. arrow, bullet, spear.

Iq’ilm KV 1. soften a skin by twisting and wringing. 2. squeeze out moisture (with a milking
movement). 3. wash by rubbing, e.g. clothing.

lgPdm-|q’m-se 11 -t& 3 I Scalyfeathered finch (Sporopipes squamifrons).

lg'un (Inav) make a noise (at) (cf. I'de, ts'00). taa qde tan n ba |q’un |naa
ka' ‘|lnahm [ua Ana the woman I am shouting at is ’[jndhm [ua.

Iq"ini-|g’ini-se var. of |q*um-|q’im-se

Ih

[hda (kV) wack, search for spoor or signs (cf. $6€ Ighaa).

[habe 31 |han 2 Il dim: |hau-ba/ka-|habe-ba/ [habu ©aa (sg.) [hau
©’ani /jhabu ©’anl /han ©’ani (sg) bunting bow; musical bow
(cf. Igumay.

Ihdla ké tshiiu fall on to the buttocks (in a sitting position) (cf. loba).

|héM-|hém KV sieve (vb.), e.g by tossing as with a sieving mat. R n ba
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|ndm-jhdm ka $nama tkx'Gm kd |al |jnaa lit. I am sieving taking out
sand from the tobacco, i.e. I am sieving sand from the tobacco.

|hdna ndd woman's personal name.

[hdo 3 II -té 3 11 sack, sacking (cf. *$nahe, 1ad)

|[hao -sa |haBV L hold, grab, grasp, catch hold of (+pl. obj.) (cf. [[’ad (sg.). |nad
khala ki take and divide them .

|heé —|heé (kv |ndn) make the sound of the [|] click (with the tongue) (cf. |'aa-|’aa).

[hi& 2 I -t& 2 II wrist (as a whole), fetlock.

|hid tshoe 2 O |hia tshoa-té 2 I bangle, watch strap.

[him kV chew without swallowing (e.g. gum or the sedge mariscus capensis (Igljm) to extract
moisture).

Inim see ’aa |him ti.

[hum 2 I |hUma-té 2 II pubes, fat on the rear of the stomach of small carnivores such as
Blackbacked Jackal, Badger, Bat-eared Fox, Aardwolf etc. (cf. ts’60) [hum |a tad
pubic bone.

Indu (A) dred (cf. [hde). jhuu-sa tiredness. A A |hau [ii Iam tired.

|hid KV remove meat with the fingers (e.g. from a pot). |hdd kad |’ad take a pinch.

|nGG-|MG 3 T man's personal name.

Ing’be KV sift (e.g. maize meal).

[ndi ka 1. be dispersed, spread out (as game) (cf. |6aa, Sgi-sai). 2. raise (the eyebrows)
h N ba |ndi kan Pla-té ||nan-sa lit. I spread out my eye containers, i.c. I
raise my eyebrows.

[ngm té shudder. S0 @a &h K ba [pam té kad ’¢ngna |[kx’dd eh n
ba $'da kd '$nana ||kx’da the medicine man shudders when removing the
"medicine", he shoots out the "medicine". &h R ka ba [npgm té kila |lghua
ba [xda ’jnoha -té n ba |lghaa ka #hai tshoe if you shudder but are
not dancing (the trance dance) (it means that) malevolent spirits are pointing at the back of
your skull.

ing’'ma 21 -t 2 I species of plant (Brachystelma arnotii Bak.). The tuber is a source of
moisture.

Inl*! U’V H be careful with, conserve, do gently (cf. $q’a’u, qaé-qdd, lqdd,
rui, |a‘a). [ni’ja tam lit. be careful with yourself, i.. be careful!

In

Inda KV look into (cf. $naa).
Indd -sit 3 11 woman's personal name.
Inéa |Ga 3 II man's personal name.



|[naa to |nghn 67

Inaa  |naVv L dative formative (benefactive, directional, malefactive). jin |n@e pass it to
him $0hd kd 'ad -sa |n@n buy food forme |§1 A ba |ghda |naa
’©nad a lion urinates onto trees (i.e. when territory marking).

Inad -sa |naVv H see. |nai [|nii] SO0 lit. see medicine, |nai [|nii] Ighan
lit. see the moon, i.e. menstruate for the first time (cf. |[x@d ). ka [nda Ki search by
peering about.

Indé& -si-sa |ndd sV be attracted to.

|nahd Inuhm 2 11 ~té 2 II sand excavated from a hole.

Inaha 2 II |nahn-sa 2 Il habit (inal.).

Indbu kV pass by, brush past, against soft objects (cf. [na’m, lkkx’aa).

|nali 1 11 |nalu-té 4 II tuft of hair (e.g. between a duiker's horns, on an eland's
forehead), forelock. Ohdn sa’a [il |ndll lit. a duiker's face's tuft.

Inam KV love (cf. tsaha, $'an).

[nahm 4’V |nahma (nom.) 2 II play with, joke with, have a joking relationship with
(cf. 5an0). Also in the sense of "hold a curing dance”. Uh A ba |nahm they are
playing or they are holding a curing dance (including singing and clapping). Also the
process of curing by laying on hands in the dance. Uh sihn ||na@e 7 [nahm i
|xaa they shall sing and "play" and dance.

[Indm KV + obj. wipe off, dry off (cf. |’00-|’00). [n@m ka $kx’um wipe off the
sand. [ndm ka $ie wipe your mouth! |ndm kv IPG& -té wipe the eyes, i.e. rub
the eyes.

|nahm [*ali-si 2 II (-kd)-té 2 II fibre, e.g. external fibre running along the edge of

the leaf of Sanseviera aethiopica Thunb. These fibres must be removed before the leaf is
decorticated for making chord. Also the fibre of Vigna Triloba (|nahn).

Ind’'m kv pass by, brush past, against soft objects (cf. [ngbu, lkx’da). i 1 ka ba
|Ga ké *©naje té ts’kx’ani ke A N ba |na’m when Ipassa fresh bushI
~it.

Ind’m KV flatten, push flat (as a herd does to grass).

Inan 2 11 [|n3n] (possessedy|nan (alienated) 3 I |n@d 2 II (possessed)/ jn@a 3 II
(alienated) 1. head (gen.), particularly skull in the alienated form. 2. mature fruit
(inal.). 3. tuber, bulb, corm, rhizome. *$nyli~ thyroid cartilage, knot (n.). g+qhéé
~ nipple. $kX’UM ~ clod, lump of sand. $gqh&a ~ arrow head. g|[X60 ~ kneecap.
|gut ~ breastbone. [kx’aa ~ finger. ||KX’aé ~ sod of grass. ||dm ~ clump of
camelthorns. $°an ~ glans of penis. |[Naa ~ tip and barb of springhare hunting stick.
|’ad ~ glowing charcoal. 120 ~ hip bone. $xUbu-xu ~ elbow. g¥qhuli |nan ~
elbow. ~Ka P'la hard headed, stubborn. $null ~ gde big toe. [xai ~ (tshde)
noose. ~ |a faa or ~ tad skull.

[nan (k&) resistant to breaking, €.g. a branch.

Indna ts’8é the sound of jingling, jangling.

In@hna 2 1 -t& 2 u I pulp, plant fibre, dregs, contents of the rumen. The latter may be
squeezed and the moisture drunk.

Inghn 1 e11 Inahna-te 4 u I species of plant (Vigna triloba Walp.?), fibres of this plant
and of Sansevieria aethiopica. The seeds and tuber are edible.
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Ina’nl KV reject, spurn, be unco-operative, resist, refuse to do what is asked. bolo lIxdo
i ba |né’ni kd ‘da-sa |4 $’au-sa sda lit. bolo |[xdo refuses to go and
take the food, i.e. spurns the food (cf. glkx’a0). noo lii h ba |na’ni the truck
refuses to move, start.

Ind’ni KV cry for (as a child for its mother) (cf. 1681, [qao).

[ndh’ni $abe 3 I man's personal name

[ndnu 2 e I1 -t& 4 u 1T metal trap (cf. S8la xaa). [ndnu |oha ~té lit. iron
intestines i.e. chains.

Inapa ||’de [jnéna |’2e] 3 II woman's personal name.

Indo break, split (of a branch, tree) when still green. 'Onaje a N dtshale |ndo the
tree has split while green.

Inaho  (f) hairy (sg.) (cf. Indho ka (pl)).

Indu 1 11 -t& 1/3 I louse scratcher.

Indu |naBV H scrape a tuber.

Inehé kv restrain (cf. !gae, tah’o, |ala)

Inéh’é  Kkv-+dat. KV+obj. > [|n6:] illtreat, be disrespectful, be bad mannered, discard, joke
with (cf. [|’ai-||’ai, gyi, Ini’a, dzda, kx’ao mii, ||’aé -||’aé). *ahlu
[néh’8 lit. doilltreat, i. illrear. |N6h’€ KV tam lit. discard oneself, said for
example when a person casts themselves down to sleep in the bush without blankets.

Ingba 3 I scum.

Ind’be to dehydrate of Grewia flava D.C. berries (J|nad ) or meat. [ndd ki ||’da
In6’be the grewia flava berries are indeed just starting to dry out. (cf. [|ghdle,
$na’na, [00).

In6o 3 II man's personal name.

Indokd 3 1l man's personal name.

[ndo kv 1. smoothe rope or chord by rubbing off the hairs with a bunch of dry grass
(cf. tslihn). 2. desire someone intensely.

Ingho  |n@hV L decorticate the leaves of Sansevieria aethiopica to remove the mesophyll and
extract fibre for cord.

Inghii k& Joho ki 3 u I fog (cf. *InSh°l).

InUé@ KV, |nUé-|nud@ KV brush off, dust off, rub the hands together (as a sign of respect
or to warm them).

[nya 2 11 -t€ 2 1 slime, algae.

Ini’d  (ka)/ (JV) 3 T smell of sexual organs. €h A K& ’|nti’d he smells of ~. &h [e
|nd’a lit. his smell of sexual organs, i.e. the smell of his sexual organs.

Ingbl 2 II -t®& 2 II cheek (bone and flesh).

jnle 3 II -te/num-ka-t& 2 II a species of plant (Crinum foetidum Verdoorn)
(cf. Ii;ja). The pulp is used in the preparation of skins to soften them.

Inje 3 I |ngm-té 2 I night. ~Ixae deep night, i.c. midnight. ~ tshoe Ixaa
lit. night's great centre, i.e midnight. ~ tshoe $°Um lit. core of night's centre, i.e. the
Milky Way. ~ ||[ohn lit. night's spine, i.e. the Milky Way. ~ @aa-td lit. the night's
children, i.e. dusk. nightfall (cf. qahe). ~ sa'a gllqhdi-si lit. the first portion of
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the night, i.e. the first stars of the night. ~[@ 180 tshGe lit. the pelvis of the night i.e.
Pollux.

Ingi 311 -té 3 I the line separating the buttocks from the upper thigh; also the rolls of fat on
the lower buttocks of an infant. These are regarded as a sign of good health. eh A ka
Ingi KA [ii she (the infant) is lit. rolls of fat, i.e. is in good condition.

Iny! 1 Il |nya-té 4 II springhare (Pedetes capensis).

Indl -sa |nusv L |ndje 3 I imitate.

InUja-t®@ 2 I aspecies of plant (pl. only) (Liliaceae possibly Hexacyrtis or Tricliceras
schinzii). It causes distension when eaten. Itis mixed with |&n ( fruit of Bauhinia
petersiana ), *naN (Cassia italica), the fruit of $xali (Rhus tenuinervis), and the root of
[lgaa (Hermannia) for initiation medicine. It is mixed with ©naha to treat sore gums
in teething infants and to prevent weakness from cuts. |nuja-té qae (Liliaceae
possibly Hexacyrtis). |nuja-te aa (Tricliceras schinzii)

InGle 3 I |nOn 2 I dim: |[nulu ©aa (sg.) 1. stone (gen.), spec. quartzite (cf. IqQu).

2. lightning (cf. ||nda,'mdla, tall ts'éé).

Inglo 3 II [ngn-sa 2 II the tuber of ||@N (Cucurbitaceae Acanthosicyos Naudinianus
(Sond.) C. Jeffrey). It is used in the preparation of skins for the removal of hair and to add
toxicity to arrow poison.

|nlihlu  exclamation addressed to thunder in the distance. Used as a vocative to acknowledge or
bring the rain (cf. Igud, bdba tshee, labe ||ndu ba, |gdo-|goo).

[nim  smell (intr.). [ndm KV smell of, taste of. Ighaa té’e &h n |nuim ké Ikx’6e
Iqhéé this water tastes lit. of rain moisture, i.e. of rain water, i.e. this water tastes like
rain water.

jnum 1 II |numa-té 4 II (marginal pl.) beard, whisker, hairs on an unsmoothed rope
(al.).

Inim taad -sa |[num tgv H smell (ir.).

jni'm 2 1 -té 2 I dim: ka-|ni’m-ba/-ma/@aa (sg.) pestle, stamper.

Inumi KV turn round and round (e.g. twisting or winding up a thong, riem) (cf. doni),
bend back and forth as a piece of wire being broken.isT fh kd ku tuu si kd ba
‘ahle ghiile si ba thama tym si ba |numi k&  when we who are
people (i.e. Bushmen) make a thong we put up the skin and twist it.

Indnl sV crumble (tr.).

InUhpa 2 n II (possessed) |nGhpa 3 I (alienated) =t® 2 n II (possessed)
[ndhpa-té 3 I (alienated) dim:kea-|ndhpa-ma/Oaa (sg) nose, stopper,
cork.  ~|lqai spec. nostril. ~ ’|ngm nasal cavity. ~ tshée nasal cavity.

InGd kima 3 II -t& 2/3 11 1. amniotic fluid (cf. Iqghdd). 2. a fat female gemsbok.

InGhG |03 1 n,e 1T aspecies of sedge with scented roots (Kyllinga alba Nees var. alata
(Nees ) C.B.Cl.). It is used as a stopper for ostrich eggshell water containers and it scents
the water (cf. |gim, $gdo |gdm).

Inud 111 InUa-t& 4 I dim: Ka-JnuG-ma 2 11 (sg.) porcupine (Hystrix
africaeaustralis).

InGh{i séle 3 I man's personal name.
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'Inaa kv suit, fit. hoo R ’jnaa kan [k3n]/A A ’jnaa Ki 10O the hat fits me.

'ngha 3 I -t 4 II father-in-law, son-in-law, brother-in-law. N ’jn@aha kan
[k3n] tée taa lit. my father-in-law is this one, said as an expression of respectful
gratitude. Avoidance category.

'Ing! llghid be on hands and knees (cf. Ihtiu gdlo, $0hlo).

’Ing! kV/|naV insult someone by raising the leg and showing off the anus.

’Ingm ’Inyll KV spit out pips, kernels, pits.

lnama 2 II -té 2 I thigh muscle (adductor magnus), haunch.

ln@ma (k&) 1 blink, wink (cf. JjnGhbe, ’|ndhn).

’Inahm |nule 3 1 -t& 3 I aspecies of plant, Tsw. Moragoamogumahadi (Grewia
avellana Hiern.). The berries are edible and the root is used to treat stomach pain or
diarrhoea; moisture from the chewed root is used to treat eye infection.

In@’'m (K@) bitter tasting (cf. gam, ta’u, $qan).

’lnan 2 II ’lnana-té 2 11 lone female eland (Taurotragus oryx).

lnan  [n3n] 3 Ile -tU 4 ITu dim: Ka-’Jjnan-ma/©aa (sg.) spouse (wife or
husband) (inal.).

'Ingn 3 I dim: ‘|nglu-ba ’|ngi-ni/’|nglu-ba (sg.) a species of cucurbit. The tuber
is eaten for moisture. Jngn t7l [nad ah n ’ad bBi ’|ndn ||’aa these ’jnan
tubers (lit. heads) are far (down) (i.e. deep) because there are no Inan.

Ingn 2 n I°’jnana/’jnaa 2 u I tongue. !60 ’jnan blade of a knife. ’jnan
Oaa uvula.

Inapa [Jn3pa] 2 Il -té 2 Il marriage. ’ahna ’jnapa marry. ahlu KV+ obj. kd
‘Inapa, [Ud ‘[napa |nav+obj. marry obj.

n@h’o KV insult verbally, swear at (cf. g|xdje, dzéo).

'Inéd pushout. |néé kA ’*$ngle ©aa push out a child (as a woman giving birth)

Inéhé 3 II this moment, right now, just now (cf. X00). K€ ’[n€hé té’e this moment,
now. h h $’ad ku ’n6hé& it (an animal being tracked) is right now i.e. here.

Ine’é >[’|né :] grunt with effort as when lifting a heavy weight.

lnohd 211 -t& 2 II 1. spirits of an individual (malevolent) (al.) (cf. |[kx*4d, so0
©'ant). 2. movie (cf. |cgu |gya). h ’|noha-té n [il té lit. his spirits are in
him, i.e. he is disturbed, badly behaved. @h ‘ahle tam [if k& ’jnoha-té lit. he
has made himself into malevolent spirits, i.e. he is crazy, possessed. h N ©an [ii ka
’Inoha -té 1'ad lit. he is asleep in the midst of the spirits, i.¢ he is asleep out in the
bush.

’lnohé |ghan 2 11 ‘|nohd |ghad -t& 2 II a species of plant (Tephrosia sp.), lit.
the spirit's lower leg (cf. qh‘alo laa).

'lnohd taa/’|nohd ta’ma earth god (cf. Kuu $@e, té0-160 Ixase, Thbikuy,
YInuha tam).

’Ingbu ka (ka-) nod the head. €h n tshoa ®an ka ’|ngbu ka he is nodding
off to sleep.

’Inghio  limp (cf. ‘InUma).
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Ingm -s& ’|ngBV H hold pips in the mouth. *jngm "$ndla spit out pips.

Inen (k&) drowsy (of the eyes).

’InGo evaporate, boil away, die (euph.) (cf. |gu’m). Ighaa a n |lao ’|nGo the water
has boiled away.

lnuhd tad var. of ’jnoha taa.

JRUA 2 I ’jnum-t@ 2 II aggression, dispute (cf.’|lngha). *ahna ‘jnud
be aggressive, cause dispute. tda t&'e i $°ama ’jnua bé K ba gighdl this
man has aggression, wanting to fight. ah A ba ||’ama ’|nUd lit. you take
aggression, i.e. you are aggressive.

Ingd 3 I°jnin-sa 2 I sex, over-sexed person, behaviour (cf. jghan sa’a). uh
N ba tsaha ké ’jnga Uh n ba Ighabe ’jnud si t’kx’au they love with
excessive sex; they suffer from (are sick with) being over-sexed and they copulate.

’Ingé |ghan 2 II 'jnya |ghad 2 Il species of plant (Monechma divaricatum)
(synonym of ghalo aa)

’lnim-té 3 I man's personal name.

lndm 2 11 (possessedy/ 3 I (alienated) ’jnyma-teé 2 1I/3 I (alienated) throat, tube,
ditch, trench. $nUh@ ~ auditory canal. ~ [Kx’aa oesophagus. ~ ©aa oesophagus.
+gé’& ~ vagina. Indo ~ (underground) watercourse. |nUhp& ~ nasal cavity, nostril.
dghlte ~ lit. wind's throat, i.e. wind's speed. All these compounds are 2 II. $ghue ~
A |*G1 the wind is gentle (i.e. is a breeze). $qhUe ~ f ||&li the wind is strong. A1 &
n $ndla ka ’jnum tshée lit. I came out of your throat, i.e. I passed across ahead
of you. 0 ’Jnym tshée R ||ldo [ii lit. my throat is burning, i.e. I am about to see
the animal I am stalking.

lnghm 2 11 ’jnghma-té 2 II prostate gland.

Inghn -sa ’lnyhJvV M cough up, a cough (nom.). i A ba ‘|nghje °’|[ndhn Iam
coughing up phlegm.

’Indhn  wink (cf. ’|[nama, ’J|nchbe).

InuG 1 1 ’jnud-té 4 II brown hyena (Hyaena brunnea) (cf. glghali).

I’

I’da powdered. i A ba xdl kd qdn h |’da I grind it to powder. g¢kx’aa
qédju Uh |'aa lit.grind break them they powder, i.e. grind them to powder.

|’dd 2 11 (sg. only) corpse.

[’dd -sa [’aV H chase off, chase away, chase after (cf. glkxad, [Indu). & ba ahn
|’de [mahn |’ée] I'll chase himoff. A K ba |’aa kx’Ue kan tam lit.I
chase him off from myself, ¢.g. when one wants to be alone.

['aa die, go into trance, get drunk; be broken. ~||KX’dé death throes. ©@n |’aa |il
sleep deeply.

l’aa-’aa sV finish off a wounded animal.

l’aa-J’aa make the sound of the dental click (cf. |’€8 -|eé).

Paa 2 1 Pan-té 2 II dim: ka-]’aa-ma/|’ad ©aa (sg) |'an ©’ani/
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|’'ana-té ©'ani (pl.) fire, firewood, ~ l&NU a piece of firewood burnt at one end.
~O©'an! twigs; ~ 3a fire drill; ~ qa'e base fire stick; ~ |[n&N a piece of glowing
charcoal; ||[ghda |naad ~ urinate on the fire to bring cooling wind and rain. ~ ||gae
firelight. Ighan ti ih A m& [ad bi A k& ’ghba |’é€ this moon is like
fire, being red.

[’a@ $null 3 11 man's personal name (lit. fire foot).

lal []1i] 1 1I Paba-t® 4 I dim: ka-|’al-ba/@aa (sg.) lover (al),
promiscuity, any promiscuous relationship. |'aba-té |6 ©qda illegitimate child.

l'alo 2 M -t& 2 I eyebrow of a human, brow stripe of certain antelopes. I'ii |'alo
eyebrow, brow ridge.

I’'dm 2 I |’ama-ni/-t® 2 n/u II point, narrow end, tip (e.g. of the tongue, a tree,

a hunting bow (but not a knife cf. sa’d). tghle |’am downwind.

l'all -s& [|'aBV L carry with straps over the shoulders (as a rucksack).

|’éé formative used in certain compounds e.g. 'ohba |66 descriptive of the redness of the
moon. K& Ina’6 |’€é,kad ’$nu’m |’€é descriptive of rod-shaped or tubular
objects or a lanky person.

|’eé -|’eé var. of ’aa-|’aa

|'ola -sa ['OLV H full (intr), fill (tr.) (cf. Iguhm).s1 A ba |'ona |lq’dpa lit.
we are filling up mess, i.e. we are making a mess.

|*6lo be absent for a long time.

|'60 KV treat an illness with medicine, dress a sore or wound (cf. *ahlu |ua, ghalo laa).

|’00 bedry. (cf. Indlo, ||ya). A |kxaa-té n |’60 |ii lit. my hands are dry, i.e. are
stiff (with cold).

|00 |00 tv dry () (cf [lya, Indgm).

|'Ga (R) 1. soft (of flesh). 2. light. 3 loose. 4. easy. 5. flabby (of flesh) (sg.) (cf. |'dja (pl),
toh’m, dtsho’m, ||6h’m, $qabe). |'Ga-sa softness etc. $gU’u |'Ga shut/close
loosely. ah |kx’aa nh |'Ua ké Ighaa lit. your hand is soft for rain, i.e. your
hands are right for making rain (referring to the ability of a person to bring rain by, for
example, burning a skin).

['Ubu tshiiu sound made by a flat, light object falling down e.g. a blanket (cf. ||hop,
|ghaba, jjhobu).

J'Ubu tshiu sound made by a light object falling (cf. |ghobu tshdu, |ghaba tshiu).
kx’Ua |’Ubu tshiu fall down gently, eg. a blanket.

[’'Ui-s& |'uJV L 1. straighten (cf. Iad, $ghona). 2. stretch oneself (cf. kx’am |uV
tam). 3. straighten someone out i.e. set them on the right track. A ba ka ['Uje
bahle k& |'ad I straighten the arrowshaft in the fire.

I’ﬁl (ﬁ) small quantity, extent, duration i.e. little, narrow, small, thin (be not thick or be not
fat), few (sg.) (cf.|g’@n-ta (pL)). |"di-s@ slowly, gently, a little. |'Ui-sa tana
talk softly, respectfully.

fPai (-G kv limit, reduce, trim . is1 1 ba J'di-]'di ke ka [lgéma-té we limit
it (i.e.the approaching animal's passage) with dry branches (as it approaches a snare).

[dja (k&) 1. soft. 2. light. 3 loose. 4. easy. 5. flabby (of flesh) (pL) (cf. |'Fa (sg.)). [Inaa
|"G1 KU reduce them by pouring.
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GG 1 I |UA-t® 4 II dim: ka-|’Ul-ma (sg.) carrying net made from sinew,
cat's cradle.

['Um 1 II 'uma-té 4 11 bent, flexed elbow. Uh R ’|jndhbu |'Uma-té $qraa I
they are sticking in flexed elbows lying down, i.e. they are lying on bent elbows.
eh n gixaa ’||ndhbi |'Um tu lit. he on the side sticks in flexed elbow lies, i.e. he
is lying on his side on his flexed elbow.
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& the clicking sound produced by the knee joints of an eland when walking or running.

lda rain (vb.). N N ba [aa lda it goes on raining.

lda x60 3 Il -té 3 I fresh egg (cf. $gahe).

laa (kV) be straight, straighten (cf. |'Ui, $ghona).lad tshlu sit with the legs
straight out.

lad (KV) wait (for), wait a moment, ambush (cf. 16h’la, ghSh’e, Jah’n). lad kan
[k3n] hang on a moment!

184 KV look for game.

laha -k 3 11 ~té 3 II Bateleur Eagle (Terathopius ecaudatus).

lahd 2 I -t& 2 I servant, serf. (<Nama).

la’a >[r'aa] >[!q’éa] 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) -té 2 11 (possessed)/ 3 I
(alienated) outside of the thigh, vastus lateralis and tensor fascia lata.

la’a > [I'aa)-sa la’v H skin (gen.), flay by cutting (cf.sG1, [Inaho, [|ghim).

lda khoe 3 I woman's personal name.

laba ka-kid 3 II woman's personal name.

labe 3 I lam-s& 2 I dim: labu-ba/labe Gaa (sg.) labu o©’ani (pl.) Grey
Hombill (Tockus nasutus) (cf.qui). labe |Indu-ba honorific form of address to
thunder to bring rain (cf. bdba tshee, aa kuse, |niihlu, |goo-|goo).

labi-1i 3 11 -té 3 I water beetle (cf. Inabi-Ii).

labu (ba) to be thick textured, ¢.g. a skin, a tarpaulin (cf.lylu-iylu). labu ts’éé the
sound made by a thick textured material.

lae 31 lam-té 2 I dim: ldu-ba/Qaa (sg.) cold dry season, winter.

\de lgaba dialectal var. of ldu [|gae.

lae-sa 3 Il man's personal name.

lae tuu stand in line.

l1dé 2 II lama-té 2 II possessions (inal) (cf. Jye, $kxai, [|’dd).

Ighe (kd) 3 I1 -té 3 II sp. of plant . The stalk is used for the firestick drill. (cf. qije |a
lad).

ld’e 3 I 1a’m-s@ 2 I species of green stinkbug (Hemiptera Pentatomidae Heteroptera
pentatomidae).

ldi 1 1II laba-te 4 11 a species of tree, Buffalo Thorn, Tsw. Mokgalo (Ziziphus mucronata

Willd.). It produces edible fruit and the chewed leaves and root are a poultice for sores.

laT [lé7] 2 11 lama-t& 2 I the non-burning end of a stick.

lai -sa laJV L halt by surrounding (e.g. a fleeing animal), encircle, stop, bring to bay,
head off and stop (cf. Inah’o). $ghaba-té n ka ba saa ki $xam uh n
ba laji i ba ||ghlii A A ba qaji when dogs go to a gemsbok they stop it and it
stands and I kill it.

lahi sV si-sa|naV (nom.) tell alie, feign (cf. kx’00 (n.)).

lahi KV beat (as a blanket) (cf. gohba).
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la’i ||gd’u-ku var. of Ina’i [lga’u-ku
laja 311 Lone Tree pan, also called ||da (camelthorn).
lala kd tlu walk in single file.
lahla 211 lahn-ka-té 211 a species of tree, Pecling-bark Ochna, Tsw. Monyelenyele
(Ochna pulchra Hook.). The ripe fruit In0o quli is edible.
lahle -sa lahLV L (sg.) kd lahle ka kV (pl.) stand on, tramp on; also in the sense of
"next". Iqghan ti A ba lahle ki next month (cf. Sli |da). |ahle ®nlu
squash by trampling. lahle [[hUl stand upon. lahle Iga’o trample intofin. lahle
kxadba rise up.
tahle kV climb up on, ride e.g. a donkey.
lahle KV cut up meat into pieces (not strips) (cf. Inahle).
lali 2 II (marginal sg) -t& 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) mane, also neck hair of a
hyena.
1dli (R-) whitish and shiny (silver, light grey, gold) (cf. Inipa, $qdli ka).
ldlu (sg.) ka-ldlu-ka (pl.) jump up suddenly and rush off. €h A ba ldlu si ba
[Inbu he jumps up and runs off . ldlu I’de k& |gdd jump up and leave the job.
lam |dli 3 11 -te 3 I a species of plant, Rough-leaved raisin, Tsw. Mokgomphata (Grewia
flavescens Juss. var. flavescens). It provides the drill for a firestick.
lama 2 II west. lama ©’ani 2 II western groups of IX00.
lama ‘ée ka 3 II woman's personal name.
lama 2 I -te/ni 2 II lark (gen.) (Alaudidae).
lahm-tT 3 I woman's personal name.
ldma 4gd’d 3 Il -té 3 II Sun-scorpion (Solpugida (Arachnidae) ). Lit. repeatedly grasp
the vagina, so-called because it crawls under women's aprons or into panties.
lam ta bolo bdlo/ldmi kd bélo bélo 3 II -té 3 II species of Carder Bee
(Hymenoptera Megachilidae Anthidinae) or Leafcutter Bee (Hymenoptera Megachilidae
Megachile) .
lan -sa laJVH 1. (spec) carry on the shoulder. 2. lift up, raise (also of a leg as a dog
urinating). $qh1i N ba ldji 120 the dog is raising its leg (to urinate).
ldn ta -sa lan tV var of ldn-sa.
lan KV/tv -td-sa hold steady. lan ta [|'Uma steady something vertically.lan ka
|I’dma si’i-sa hold down a snake (e.g with a forked stick).
lana 2 11 -té 2 II dim: ldna-ba (sg.) suricate (Suricata suricatta).
lani (tshoeylan-ti (tshoe) 2 II (possessed)/ lani 3 I (alienated) lani
(tshoa)-teé/lan-ti (tshod)-te 2 II (possessed)/ |ani-té 3 I (alienated)
area of the trapezius muscle including the hollow next to the collar bone.
lanu 2 ¢ 1-té 2 u I upright growing parts of a plant, bush or tree; a rod; a metal rod, also
metal (gen.) (cf. tshii pii). |’ad !anu a piece of extinguished firewood.
lanu 4abe 3 II man's personal name.
180 remain. 120 KV leave behind. [ii td’be lao ké k& |[nae if that one leaves him
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behind in the village. ||[dm 1&0 lit. stay well, i.e. good bye. 10 Sii come after
(cf. lana sii). eh 1 kda ke $'ue lao [ii he is the last one remaining.

140 go "up” back home (cf.¥dm). eh a ldo Inaa he's gone (up) home.

lao KV cut, make an incision, tatoo. lao Ighim cut through, sever. lao kd dtshale
cut by splitting.

a0 2 II (possessed)/ 180 3 1 (alienated) -t& 2 II (possessed)/ l80-t8 3 I (alienated)
pelvis, "hip" area, also "leg" of e.g. a dog, femur of an ungulate (lao ta ka sad
ka lit. femur which is fat, i.e. fatty femur (cf. ||ganu)). lao [nan the head of the
pelvis on the waist. la0 gde hip bone.

lao tshde 2 II lao tshéa-té 2 II hip. [nge lao tshde 2 11 Pollux.

lao #nli 3 M -t& 3 II Pin-tailed Whydah (Vidua macroura) and Shaft-tailed Whydah
(Vidua regia) (<Naro?) (cf. |ahm 1ali).Also referred to as ga’a -té ka 'da
(long vaginas) because of the tail feathers.

lao-se 3 II lam-ka-t® 2 11 Black-backed jackal (Canis m. mesomelas).

lao-se |[nam 2 II lao-sé fama-té 2 II a species of plant, Bluebush, Tsw.
Motlhajwa (Diospyros lycioides Desf. sp.). It is used as a toothbrush.

lad 2 If -té/lad -té 2 I large sack, bag made from two steenbok skins (cf.|ghdm
lkx’aa, *$néhé, tgube, |hdo).

laho 3 I -t& 3 11 slope, area of soft sand between dunes.

laho 2 II -t& 2 I matter, problem (inal.). A 1aho R ||’aa Ihave no problem, i.e. it
doesn't matter.

lah6-1ahé KV hang up meat to dry.

130 sitin a circle.

120 that side, over there. Uh R 140 |ii they are over there, yonder. (cf. Ina’m, °An,
gixad).

18h6 ts'66 the sound of bashing about (of heavy objects).

lau ||g§e 3 11 -té 3 II Crimson-breasted shrike (Laniarius atrococcineus) (cf. 1ae
Igaba).

lai /fldu -sa laBV H grasp, grab hold of, take (pl.), grasp repeatedly (cf. [Ua (sg.).
wrestle, grapple with, also head butting of antelopes (cf. I'im). ldu ka [[xobe, lau

$qao grasp and squash. ldu [naV pass to. ldu $q'aa squash flat. ldu ka

[Ixum squeeze (as a python). ldu k& Iga’a beat down (e.g. grass).

lad tV become affected by standing on the place where someone has urinated. A 0 ba lail
kan tam ka |lgham Iam affected by urine. ah H ka ba lahna soo aa
ligham-té ah ’Onaha I'ad koo ka’a ah n ba sya if you stand on the
place where a medicine man has urinated your whole body itches.

lahu 1an/’Inahu 1an 3 I1-té 3 II a species of plant (Dipcadi sp. nov?). The stalks and
bulb are eaten.

ldu (n) grazed.

lah’u like that/this, so. i A lah’u ba tam lit. I say like that , i.c. that's what I say, I say

so. |Ini’'m-sé |a lah’u |[xd&-sa lit. the initiation school's this way dancing, i.e.
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this way of dancing of the initiation school.
loba KV stoop, stalk swiftly with the torso bent over (cf. $nda). loba tshiu fall onto
the buttocks in a sitting position (said of a woman) (cf. [hala).
I6hba menstruate (euph.) (cf. [xda [ii, Iqhan, !géba ki Ighan).
Iohba [|naa 2 II |6hba |jnan-sa 2 II large front apron wom during menstruation,
lohba ti [lgabi 3 11 -té 3 II aspecies of plant (Ledebouria sp.). The leaves and tuber are
eaten.
I6h’bi 1 1-te 4 11 a species of grass (Digitaria eriantha Steud.?). Used as tinder.
I6bo 2 I-té 2 I Quail (gen.) (Coturnix subsp.) (cf. $gdle).
oh’la -sa Ioh’LV M expect, wait for, await (cf. laa, ghoh’e, [ah’n). A i |lgad
tshéa 16h’na |ghuli I am spending the day waiting for the whiteman.
foh’la KV cause to spin (of the dzani toy). loh’la kd dzani “spin" the dzani.
lohm tshiu kneel.
16hna-si 3 11 man's personal name.
160 21 4nUn 2 II knife. 100 @a 2 I $nun aa-tu 2 I spear.
160 $ndi 3 11 -té 3 II species of bird.
0o -sa loV L follow.
100-160 3 II -té 3 I Toktokkie beetle (Tenebrionidae Tarsocnodes sp.) (cf. $ai |q’an).
As with the Darkling Beetle (|géle), its knocking signifies the end of the rainy season.
loo-sa loVL give gifts (cf. lGu).
100-100 KV tap (cf.qal). [00-loo ké Oaje i di *da tap (ash off) the meat and then
I'll eat.
loho KV tap, e.g a cooked bone in order to loosen the marrow. [oho kd *$nala tap out.
Ioho menstruate (euph.) (cf. |0hba, sa’a). eh 1 loho [ii /éh A ba loho sheis
menstruating.
lohd 1 II lohd -té 4 II vein or artery, spec. smaller blood vessels (cf. $*Um).
Ioh’o 31-té 31 cobra.
Igho flame, burst into flame.
10ho-kU 3 II man's personal name.

loho-ti |lgai 311 -té 3 I leaf-cutter bee (Megachilidiae Chalicodoma felina (Gerstaeker)).

lohp ts’éé thudding sound. Inad lohp ts’éé walk with a thudding sound.

0@ come out, emerge (pl.) (cf. *¥ndla (sg.)).

G -ma 3 II man's personal name.

0’a kV separate (tr.) (cf. khala).

I’afua 3 II man's personal name.

UBV H ought, must (cf.Indd). M N [im saa té Iought to go.

lube KV tell (cf. |[[ndle, saV..té’€).

libe 3 II ~t& 3 I mistake, error, problem (cf. $nda dzim). libe ||’aa no problem!
IGhbi 1 II lGhbu-té 4 II any green, i.e. moist, plant.

libi-1i 14i 3 II -t& 3 II Red-eyed bulbul (Pycronotus nigricans).
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lye 2 I (possessedy lje 3 I (alienated) lym-t& 2 II (possessed)/ lje-té 3 I
(alienated) buttocks. $nUl e sole of the foot.

Idi [N (exaggerated falling tone) exclamation of delight.

1gi (kd) be scarred from burns. A tym R k& 1Ji  my skin is scarred from burns.

W'l  make a furrow. I0°7 [|abe @aje make a furrow; roast the meat! i H ba Oan
W07 it 1 sleep "furrowing", i.e. I sleep restlessly.

Wla [dla} 3 I Win 2 I dim: kd-lulu-ba (sg.) lUlu ©’ani (sg.) 1. species of tree,
Bastard Umbrella Thorn, Tsw. Mokala (Acacia luederitzii Engl. var. luederitzii). 2. quiver
(made from the root bark); met. for gun. The gum is taboo and eating it leads to
malnourishment unless it has been ritually fed by an elder.

lilu |e tgle 3 I Wlu |& Igim~té 2 II ant-lion (2nd. instar) (Neuroptera Neuroptera
Myrmeleontidae Myrmelon quinquemaculatus) (cf. ¥6aha $hai).

lilu lehe-se 3 11 -t&€3 1l Fork-tailed drongo (Dicrurus adsimilis). This bird gave fire to
humans and is invoked when fire is being made. Milu |ehe-sé ka mala ka |nan
ka mdla ka #hadi drongo, tum your head, turn the back of your head round!

Iylu-tylu (ba) be thick textured, e.g. a skin, tarpaulin. IJlu ts’ée the sound made by
thick textured material (cf. labu).

Um IUBV H resemble, be like (cf. BV, taBV,InaBV). libi luhm like heavy sand

Wm BV H pull off (berries of Boscia albitrunca, Grewia avellana, Grewia flava , Ziziphus
mucronata, Grewia retinervis, gum, seeds from a cob) (cf. [|"ali, *ahlu).

lim-ta |gani-igani 3 11 -té 3 II aspecies of plant (Labiatae Leucas martinicensis R.
Br.). Cows and antelope eat it when it is moist.

Iim  compact (vb.), clench or knead into a lump (cf. galo).

lum KV beatflat (cf.qai thia).

um 3 I1 Gaa 2 Ildim: u-ba/luu Gaa (sg.) il -ni/luu ©’ani (pl.) eland
(Taurotragus oryx). Also referred to as f|gli’a sa’a (piss-face) because
of its strong-smelling forehead brush.

luhm 1 11 luhma-té 4 II niche for Lonchocarpus nelsii (ING), Combretum collinum
($ghau), Grewia flava (|Inaa), Eragrostis trichophora (¥’Un~ta), Panicum
kalaharense (¥ndle), Ochna pulchra (lahla) characterised by heavy sand; hill
(cf. lslima). luhm sa’d hill, dune. luhm |nan heap, pile. goa |a luhm
sa’a ash heap.

lima 2 I-ni 2 I hunting bag.

lin 2 I plofldla stone.

funi 3 II -t& 3 II 1. man-made hole (cf. dziihe, guhm, ®gQo). 2. dig such a hole.

fuhni 3 I1-té 3 II bead decorations worn on the head.

lGu -sa var. of loo

u KV distribute, share out (cf. |goo, $ui).

Wu Jia 3 11 woman's personal name.

liu lohbe 3 II -té 3 II species of plant (Sida chrysantha) (cf. ||nda @a). The berries
are eaten. It is regarded as the male version, i.e. ||nda aa, of Grewiaflava.
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IGd KV puton the head (not a hat) (cf. ||aa). id #’du or WG 4’am kV carry on the
head.

Wi ka |kx’aa-té3 II |laa |kx’aa-té 3 II lit. put your hands above your head,
i.e. a road grader (the reference is to the conventional way of indicating tall objects by
joining one's hands palms outward above one's head).

103 ka 1had 2 11 -té 2 I Spotted dikkop (Burhinus capensis).

Wu -sa lyvH wet (ir.).

igaa kV ||'uBV (sg) |[huV (pl.) kKV-+oc. lean or place upright against, lean (intr.) sitting
or standing. Igaa ka ||’ibi |ni’m ké ’Onaje lean the pestle against the tree.
!g‘aa ka tshlu sit leaning against.
lgaa ka tuu 3 II man's personal name.
Igaa KV accompany.
Iga’a (kV) 1. below. 2. lower (ir.), bow, stoop (vb.) (cf. kx’Ua kV) h i Iga’a ka |ii
he is lowered i.e. bent over, as in a curing dance.
lg@ha KU 3 II -t€ 3 II a species of plant (Dipcadi glaucum (Ker. Gawler) Bak.). The bulb
is roasted.
igaba 2 I Igam-té 2 Idim: lgabu-ba (sg.) Igam-té ©’ani (pl.) fascia/sinew
from the neck or splenius (al.).
Igaba KV answer. i a n lgaba ki Ighan lit. I have answered the moon. Said by a
girl to her grandmother when she first menstruates.
Igah'bi 1 II Igah’bu-té 4 II knobkierrie, club (cf. $nua).
Igae KV restrain, console, calm, pacify, reprimand, act as an antidote. (cf.tah’o, |ala,
$’au jua, [nehé). ghana n ba Igae ki Ixali dagga restrains (i.e. reduces
the effect of) alcohol.
Igae 3 I Iggm-té/gam-sa 2 I dim: Igau-ba (sg) Iggm-sa ©’dni (pl)
tortoise shell container (cf. [[nahi-si tum).
igal 1 Il igaba-té 4 I mortar.
igai KV break in half (cf. ighim, ||’ala).
Igai ts’il 3 I a pan north of Kagcae.
iga’i KV call (cf. $ii, I'ai).
Igéjo -sa be sexually aroused (male or female), erect (of penis). N +’hn n ba lg&jo
my penis is erect.
igale Ighum KV cross over, place crossways.
Igahle -sa IgahLV dig a furrow, ditch.
\gali 1 Il Igalu-teé 4 II 1.species of plant (Ferraria glutinosa (Bak.) Rendle). 2. the toy
top made from the bulb of the plant.
Igalo-se 311 Igan-ka-té [\gankate] 2 Il honey badger (Mellivora capensis).
Igdm kv place or put up. [gdm ké Oaje ke *Onaje put the meat up into the tree
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(cf. Inuid, $habi).

Igam -sd IgaBV L shareaload. $ndi 1 ba hadé !gam thaa tan’n wetwo
share lit. the thing (i.e. load) (in turns). $ndi N ba !gabi noo lii we take turns
with the lorry, i.e. with the driving.

igahm sV Igahm -si-ja (nom.) throw (gen.). Igahm KV throw at (cf. |[[hani).
lgahm-sa ‘InahV throw down horizontal. éh i ba Igahm ’Inaha 160 he
throws down the knife. Igahm Jlu throw in, pop into (e.g. food into the mouth).

igahm sa 160/igahm ‘Inahd 160 2 I (sg.and pl.) Black cuckoo (Cuculus
clamosus). The tones are onomatopoetic of the notes of the bird's call.

Igahm 1 II left (side). sda ki igahm go left! |[kx’aa ta ki !gahm ka
left hand.

Ilgahm KV tam beat, of the heart. (cf. $ah0 -4aho).

Igah’m 1 Il erythema; heat marks caused by sitting close to the fire with uncovered legs
(cf.tohlo). eh |ghad sa’ni R ki gahm her shins are erythematous

Igahn'n /igahn |a’n right, precisely, the same. K& ta’a !gahn’n here precisely.

i a lgahn'n ba |née bolo |[xao Isaw Bolo ||xdo right here. Uh & sam
ké naa koo ti a Igahn’n ba sam ta ke they drank at the same time we
did.

Iga’n girl. taa lga’n fee 2 11 giri Iga’n [ii, lga’na [ii 1 II girls. Also
Oqda iga’n |ee.

iga’na 2 11 -té 2 1I facial pattern of certain antelope. ||ia n [ii $’a lga’na the
springbok has facial patterns.

Igao-ba 2 II Iggo-té ©’ani 2 I adeflation area, i.e. an incipient pan (an area of
greyish-coloured hard sand due to calcification of the surface).

Igaho 3 II -t 4 I kinship term: qde !gaho mother's sister, father's brother's wife,
step mother, great grand mother. aa Igaho mother's sister's husband, father's
brother, step father, great grand father. @aa !gaho "cousin", father's sister's child,
mother's brother's child (avoidance category).

Iga’o -sa !ga’BV H pour in, put in, put on shoes, enter (pl.), go into (cf. GIU (sg.).
|dba-té Uh a n lgd’o kan |qii-sa the lions poured in behind me, i.e. the
lions followed me. lum $numa-té ah n ba Iga’o ka $kx’dm eland tracks
go into the sand (because of the animals weight).

lgahil kiiu 3 11 —kd-t€ 3 T species of plant (Dipcadi glaucum (Ker. Gawler) Bak.)
(cf. \gghmi kuu). The bulb is roasted and eaten by seniors. The bulb should only be
dug up after the rainy season sets in; if dug up earlier, drought results.

Ig8i 2 I1 -t& 2 II luck, fortune (inal). taa té’e Ig&i i Okx’Um this person's luck
is nice (cf. sa’a N Okx’im). ah Ig&i A ’lInda/kx’ua [ii your luckis
awful/down (cf. |[x00). fi A ba tshiu i Igéi kx’Ua Iami sitting (because)
my luck is down (said e.g. by an unsuccessful hunter). i h ba qa’i kx’dn
1981 I shit (and) cause bad luck (said by a hunter who has not emptied his bowels before
hunting).
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Igéi |Ga 3 I woman's personal name.

!géa 3 II cooler part of the afternoon; also to cool down of the sun in the aftemoon
(cf. Ikkx’0ba). ||’dn a !goa the sun has cooled.

Igoa-igéa gohba kd !goa-lgoa pass, spend the whole day. i a n gohba
ka Igoa-lgéa ké ||’an si #nui sii I spent the whole day in the sun and
arrived (back) at night.

Igoa kV-+dat. KV+obj. lend, borrow. !goa kan ka 160 lend me a knife!

lgéba kV hit with a flat object, slap (as with the flat hand or a skin) (cf. +thi i.

Igoba-kd 2 II-té 2 II heel. $nuUl !goba-ku foot's heel.

!gb’bi 11 !gb'bu-té 4 11 termite (Isoptera Termitidae Macrotermes); the flying stage is
edible (cf. dt’kx’am).|a ka ©4n ae [e] ehe [e]? A a h @4an ‘ii
lgb’bi What did you eat before sleeping? I slept having eaten Isoptera Termitidae
Macrotermes , i.e. without having eaten satisfying food.

1goh’bi 1 I (sg. and pl.) a species of grass (Digitaria eriantha Steud?)(cf. dzlibu-dzibu).
The green leaves are softened by rubbing and used to bind the knots in sucking straws. )
ba goxali !goh’bi th |'ia f di $cani ké ¥nale Irub the ~ and it
softens and I bind the straw (with it).

Igoh’bi 1 1I !goh’bu-té 4 11 walking stick (cf. $an).

igd’la -sa Igo’LV M cover with sand, bury, fill a hole, cover.

igoh’le 3 e II dim: Igoh’lu-ba (sg.) n/u 1.evening west wind that brings rain. 2. early
summer tornado in the afternoon from the east, associated with the ostrich hunting season.
Igoh’le qlje |é $ghue Nna the ~, is the ostrich's wind, i.e. it signals the ostrich
hunting season.

Igohli 1 II Igohlu-té 4 II firefly (cf. Ingh’H).

Igélo 3 II -té 3 Il Speckled striped-skink (species of lizard) (Mabuya puncatissima).

!gblo KV blow away sand, ash; winnow with a sieving mat ($°Un-ta), e.g. roasted |an
(Bauhinia petersiana) seeds to remove sand and pieces of charcoal.

Igéhlo 2 II -té 2/3 Il sugar ant (Hymenoptera Apocrita Formicidae Camponotus
maculatus).

Igohmi kuu var. of igati kdu.

1900 (-1goo) 1 11 -té 4 II 1. bad luck, misfortune (cf. Ig&1) 2. stale of food. &h N
ba ‘ahli |goo |nan she is causing misfortune to me. €h R Ki 1goo he is bad
luck (for me). dd -sa td’a N Ki Igoo this food is stale.

!gbo-!gbo (vb.) suffer from bad luck. i R !gbo-lgbo [il Tam unlucky.

Ig00 hunched, stooped, crouched (cf. Ighom, ||goho). Iggo kd tshiu be seated
hunched up.

!gi;ho KV bring news of, report, e.g. report a kill.

Igoh’u 2 II or 3 I wet faecal matter as found in the abomasum of a ruminant.

Igoh’u-ka $nym 3 II -té 3 11 juvenile Bushveld lizard (Heliolobus lugubris juv.)
(cf. $60l0).

!gilbe KV notch (e.g. the lower firestick), cut holes in (e.g. a skin for pegging it out).
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lgli’be [!gé’be] 3 1 (sg. and pl.) dim: Igh’bu ©aa (sg.) aspecies of plant (Oxygonum
alatum  Burch.-form). The leaves are eaten. The root of !gl.] ’be aa is pounded with
steenbok and duiker hooves and rubbed into tatoos to bring luck to the hunter who is about
to set snares. The leaves of !gli be qée are chewed to clean the teeth and to relieve
irritated gums.

Igu’bi var. of lgb’bi.

!gﬁe 3eful dim: !gﬁu-bé (sg.) Iguti —ni/!gtiu ©’ani 2 I(sg) vulture (gen.); Cape

vulture (spec.) (cf. ||dl ). Also referred to with the honorific tsihu ki tsohba
ehe). Igle |[naa lit. vulture's nests, i.e. the name of a landmark Acacia luederitzii
tree 20 km. southwest of Lokalane.

igle #nud 2 1 igle 4$numa-te 2 II a poisonous succulent (Caralluma lugardii N.E.
Br.).

Igdi si -sa Igyi sV spum, reject, illtreat, insult (verbally) (cf. ||’ai-||’ai, {néhé,
dzda, Ini’a, kx’ao mit).

igihti 1 I Igghlu-te 4 II glow-worm.

Igllu ts’&é /ts’iT the sound of a mortar being pounded. Igai n ba Igulu ts’eé the

mortar goes Igulu.

Igum 3 II Iguma-te 4 1l jaw muscle.

iguhm  be full, euph. for pregnant (dialectal) (cf. |’Ula).

Igih’m-sa Igih’m 1 (der. nom.) [guh’BV H prize out, spec.truffles, to open spaces
between baking tubers or bulbs to allow hot sand to trickle between them (cf. gkhola,
lighola). Iguh’m *$nala/ndu prize up and take out sg./pl.

Iguma 2 11 -té 2 II musical bow (cf. |habe), Jew's harp.

igim-igum KV #ie pout the lips (sullenly or in anger), sulk (cf. $g€na).

lgtinu 2 I -té 2 11 wrachea, windpipe.

Igiu 1 I -té 4 II dim:Igiu-ba (sg.) Iguu-té/-1é ©’ani front apron of a woman
(cf. [lgdbi). h 1 ba qafi Igiu tshée lit. he plays the inside of the apron. The
allusion is to sexual intercourse represented by a particular performance on the musical
bow.

igiu-be (kd-) 3 Il -t& 3 II wild cotton (Asclepiadaceae Pergularia daemia (Forssk.)
Chiov). The root aids fertility in a person by cleansing the innards.

Igiu kx’lbi tV regurgitate (antelope, cow or man).

Iguii |hil 3 X1 -té 3 11 Little Sparrowhawk (Accipiter minullus).

Igid 2 11 -té 2 Il skin water bag (made from the skin of a springhare or duiker, or the
rumen of a gemsbok).

!gilﬁ -sa thunder (vb.) (cf. ‘mala).

Iguii-sa 2 II thunder (n.).

Igi’d 1 I lgi’a-ni 4 I aspecies of plant. The aromatic bulbs are used in necklaces.

Igih’l 2 I -té 2 II bowels, spec. caecum (cf. |Oha).
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Ix

Ixda KV search for, seek (e.g. food, water, work).

Ixaa ldo variant of Ixai 140

IxaV L (sg.) XaBV L [lali-sa (sg.nom.) kd Ixdma-sa (pl. nom.) big, senior,
many. tUU Ixabu elders, seniors, traditional people, many people (coll.). Th ixai’T
weall. Th k0o ka’a’ Ixad ka ta’a all of us here. fis1 Ixai tT'T all of us.

Ixaa aa 2 I Ixam aa-t& 2 I headman, chief.

Ixaa qde 2 I Ixam qde-té 2 I head woman.

Ixdl 1 II Ixaba-te 4 II dress, clothing, cloth, blanket (cf. ||g@ha, gllkx’ali).

Ixai ldo/Ixale ldo/ Ixaa ldo 2 11 -t& 2 II night with no moon.

Ixdla 3 II -té 3 II Tsamma melon (Citrullus Lanatus) (cf. tahm).

Ixale 140 variant of Ixai lao.

Ixali 1 11 Ixalu-té 4 11 alcohol, booze.

Ixam KV stir a soft substance (.g. mealie meal).

Ixama-sa (ka) big (pl.).

Ixam-te ©'ani 2 II forefathers.

Ixda -sa IxoV M IX0a (relative) pick up, find. A & IxGi [IxTi] |@i lit. I picked
up lion, i.e. meat from a lion's kill.

IX00 2 1 Ix6pa-té 2 1 IX60. Ix6pa-té ©’ani 2 II the X0 people. IxOpa

$aa the XG0 language.

IxOu-té 2 I var of IXUu.

Ixia 3 I Ixim-teé 2 I dim: Ixuu-ba (sg) IxUu ©’ani (sg.) bead headband.

IxUli 1 II IxUlu-t& 4 II species of bush (Antizoma angustifolia Miers.). The root is used
to increase toxicity of arrow poison and as treatment for gonorrhoea.

Ixu 1 I -t& 4 II pipe (for smoking) (cf. tshana, ahli).

IXJu 2 I -té 2 I a Nharo Bushman (cf. nahro).

IXUm  stop suddenly.

gix

gixaa kV split (cf. dtshale, glkx’ale, gOghaa). ’[Inihm gixaa ké |nan
lit. stab-split its head, i.e. cleave its head.

gIxaa lie onone's side (cf. #ala kd tiu), walk with the feet turned outward. i P
gixad ba $q’an gulu-té I walk with the feet tumed outward, laying down my
ankles. gixad ba ’Inahn place it crossways, on its edge.

gIxaa over there (cf. 136, Ina’m, ’nn).

g!xan kV soften by pounding (e.g. a skin, or berries).

gixa’n si-sa gIxa’n SV make a large number of tracks, crossing of many tracks in
all directions. glxa’n si-sa 2 I the place where there are many tracks, i.c. a sign of
plentiful game. Oaje ©’ani A ba gixa’n sa [lghaé kad ta’a the game are
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crossing over one another (‘s tracks) here in large numbers.
gixa’je 3 Il gixa'n-sa 2 I udder.
gixa’n 3 II the moisture of Gemsbok Cucumber ({|dn), Wild Currant (llnda, g@ghui).
gixd'u (>[gixau], >[glkx’au]) 1 II gixd’a-té 4 II cold south wind of winter.
gXu’ni SV bore out (e.g. the pith of ||uli (Kalanchoe paniculata Harv.) when making a
straw).

Ikx®

kx'aa |kx’aV H overtake, pass, surpass, brush past (a hard or rough surface) (cf. |na’m,
[nabu). A 1 ka ba |ia ké *Onaje té ka gkx’al |ii ke h n ba
Ikx’ae if I pass by a rough tree I "scrape passed" it.

lkx’aa KV spread out (e.g. to dry).

lkx*aba ripple of water (cf. YInaba, gho’ba).

Ikx’dbe 3 I Ikx’dm-S& 2 I species of tree, Violet Tree, Tsw. Mmaba (Securidaca
longipedunculata.). An infusion is made with the bark taken from below the sand and
drunk for the treatment of chest ailments and coughs.

kx’ai 2 I Kkx’aba-té 2 II 1. woody root (cf.|6@na, I6abi-sd). 2. a person's
roots i.e. kin, relatives (al.) (cf.mapd -te, glkx’um, tuu). |aa Ja kx’ai
ah’a who (lit. where) are you kin? h ’au |1 they (lit.it) are in that direction (i.e.
specifying a locality). 3. certain small blood vessels of the body. fui Ikx’al lit. eye's root
i.e. lachrimal sack. $qhan-té Ikx’al lit. testicle's root i.e. vas deferens.

Ikx’dll kV wring out by twisting, squeeze out (cf. $guu, llgdu). kx’all ka ¢nabe
lghaa ki Ixai wring the water from the cloth.

lkx’am 2 I1-t& 2 II bead (glass or plastic) (cf. ||ga pa).

kx’am |uv tam twist the body when stretching or as part of a curing treatment, twist the
mouth in a grimace.

Ikx’dnl KV tumn by twisting, e.g to tighten a bowstring (cf.gu). kx’ani kd $gu’'u
twist open. 1kx’dnl k& gahle twist shut.

kx'du 2 1II (possessed)/ 3 1 (alienated) -t& 2 II (possessed)/ 3 1 (alienated) hamstring
(biceps femoris).

lkx’0ba -sa cool down of the sun in the afternoon (cf. Ig6a). ah A sii ah A
lkx*6ba at this point it is cooling,

lkx*0® 3 II 1. rain(n.) (cf.Igh&a). 2. Pula (currency of Botswana) Ikx’0e |jnan-sa
clouds (cf.Ighaa g|qhud -t®).

kx'0lo 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) -t& 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) bicep
(cf. $°0lo, $’um, $niije).

kx’0lo0 KV push into, under (e.g.the ash to roast/bake) (cf. ®©hdo Ulu, g+qh60 alu).

Ikx'0bl -sSV -si-sa poke a stick into the ash to dry it.

Ikx’00 3 I dim: kd-lkx’30 -ba (sg.) lie (n.). Si*je |kx’6 lit. bite lic, i.c. to lic

(cf.lahl (vb.)). A |8 Ikx’66 my lie/lying. ®h A k@ IKX’8D he is lying.
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glkx®

glkx’dd  cry incessantly, wail (cf. |6§0).

gkx’ala 3 I gkx’an 2 II dim: gkx’alu-ba (sg.) gkx’alu ©’ani(pl.) 1.leather
thong (cf.ghule). 2. amulet with medicines. ah a ’$nan ka glkx’an lit. you
removed me from thongs, i.e. you kept me out of jail.

glkx'ale -sa glkx'aLV L crack, split open (cf. dtshale, gOghaa,gixaa).

glkx’um 3 1 -té/glkx’uma-té 3 1 1. sinew, specifically back sinew; tendon

(cf. Igiba); also plant fibres e.g. of Sanseviera aethiopica or Ledebouria sp. or the fibres

in tree bark (cf.tsahbi), thread 2. ligament. 3. bowstring. 4. kin, relatives ( al.)
(cf. mapa, kx'ai, tiu).|aa [ glkx’um ah’a where/who are your kin?

Iq

Iqgaba KV follow in the spoor, tracks; retrace one's tracks, go back on one's tracks. ’|nuli
f ba mall kd si n ba Iqgama ki $nuli ’Ingho the hyena turns round and
retraces its tracks (backward).

Ig2he KV (i) -sa hunt.

Igahi 1 II the hunt.

lgama var. of lqaba.

!qéﬁ (M) 1 11 sharp(ness) (of a knife or person), have wisdom, be on one's guard, take
precaution.

Igad KV take care, be careful (cf. $qd’u, qa6-qad, |nd*D.

lqahl 1 11 lqahd -t& 4 11 cheetah (Acinonyx jubatus).

!qé’a KV grind, e.g. tobacco in the hand or a root on a stone (cf. Xai, g+kx'&a)

Iqda-1& 3 II mealie meal (cf. phdlitshé, $gu’ni, $ghau-te).

Iqohjo 3 II -té 3 I puddle. lqohjo ©’ani lit. puddle people i.e. groups around e.g.

Ohe.

Iqohjo splash, e.g. of urine when urinating.

Iqél 1 11 lqdlu-te 4 II cornea. &h I’Gi ti IOl lit. your eye is comea, i.e. has a
cataract,

Iqou 1 I -t& 4 II calcrete (surface limestone deposit) (cf. |nule).

Iqim 1 II lquma-té/-ni 4 I bag (dialectal) (cf. $glbe)

lglma KV become accustomed/used to. Uh R Iquma ku Jlghéé [ii they are used to
one another. N N Iqguma k& [il 1am used to you.

lquma-iguma Kkv-+dat. KV+tam introduce oneself to.

lqdu -sa lqyv H wet (vb.ir.), dilute, wash (clothes).
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I6 [Nal]

icga |Ga 3 I woman's personal name.

lcaa lcaa ka tuu be spaced, spread out. tiu lcaa ka tuu the people are
(seated) spread out (cf. I6@n-IGan).

ldd 2 11 -té 2 II central nervous system i.e. spec. brain, spinal cord. Brains are used to
softenaskin A A ba $qaa ka tym ka I& Irub the skin with brains, i.e. to
soften it.

Ighd  be stomach down. ~ tUu lie on the stomach. ~ *IN8hA& lay stomach down (e.g. a
whole duiker for roasting) (cf. |lguhu ka ’Inaha).

iGgha 2 T caterpillar (gen.).

léabi 1 II lcabu-te 4 II seed pod of Acacia mellifera (||qhaa), Lonchocarpus
nelsii (INQU), Acacia luederitzii (Wila) (cf. $ghan-te).

lcabl-si-sa 2 II -t® 2 II adventitious root, rootlet (cf. l6gna, Ikx’al).

lcde ki (kd) 2 11 -té 3 I aspecies of plant (Pancratium tenuifolium Hochst. ex A.
Rich). The tuber is mixed with eland or goat fat and applied to an infant's navel to prevent
protrusion.

1631 (A) be wrinkled with age (cf. 1hGd).

leahi-st 1 II -t& 1 I unmarried woman, widow. i A ba ®an ki l6gl-si Iam
sleeping as a widow. ®h n ||’dbl I6ghi-Si she is a widow.

641 -sa l6gJV L I6gJe 3 II (der. nom.) cry for (as a child for its mother or as someone
begging) (cf. lgao, |na’ni). @qda r ba lcaje qae the child is crying for its
mother.

lcahma 2 II stemum. |[|nahi-si lcahma Skin Beetle (Coleoptera Polyphaga Trogidae).

I68N-16&N be spread out of a number of objects (e.g. of ostrich eggs) (distr.) (cf. $goOhd
(coll), Icaa, dzda). 8h R I6an-lan k& I°a4 it (the ostrich) is sitting on a large
number (of eggs).

lcgna 2 II -t 211 1. metatarsal, metacarpal, finger, knuckle, toe, toe joint 2. adventitious
root, rootlet (cf. I6abi-sd, kx’ai).

lcan-lcan/lcai-leai 3 11 -té 3 I a species of bush,Trumpet Thorn, Tsw.
Mophuratshukudu (Catophractes Alexanderi D. Don). It is used for the firestick drill.

Ic8u KV fix up, neaten e.g. by cleaning a child, adjusting the clothes, shaving the hair on the
brow. lcdu k& ©gga sa’d clean the child's face, fix up its appearance. &h
gde ah n |lam leau ka sa’d ba R qai your mother has neatened up your
face well because you are beautiful.

I60be SV soak, e.g. dry berries to make them moist. ldi R ka |lga [ii isi A ba
[lani ké Ighaa si ledbe si If the Buffalo Thom (Ziziphus Mucronata Willd.)
berries have dried out, we scoop up some water and soak them.

l6Qla kaa 2 II -té 2 II the fleshy part of a berry.

Icoh’la 3 1l -té 3 11 berry of Grewia retinervis (quhilﬁ) when fresh and edible.

lcoh’la-lcoh’la kV restart something e.g.an infection, a dispute, a fire. (cf. I60h™ni,
qo’ni, ©’aa, t’kx’oli-t’kx’oli).

I6Qll 1 I 16Qlu-té 4 II skin rash, skin blemishes.
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Icohli *Inah& swallow something smooth.

lcolu  ©@an Ieolu tshiu sleep seated.

lsdma 2 II -té 2 II community of Acacia luederitzii Engl. W\a), Grewia retinervis
Burret., (QOQhull ), Rhus tenuinervis Engl. (|[kx’an), Acacia mellifera (l|ghda),
Terminalia sericea (dghae) (cf. luhm).

I60h'nl KV stoke a fire to relight it (cf. Icoh’la-IGoh’la, qo’ni, ©’da).

IGOA 2 I semen, ovary (cf. $ngho)

I6g& 2 I ~te/nl 2 II worm. ||da~ caterpillar of the Camel Thom tree . |jnaa ~
caterpillar of the Grewia flava bush (cf. Indu |a leaha ).

lcya sa’d 2 Il -té 2 I1 wild asparagus (Protasparagus suaveolens (Burch.) Oberm.).
The root is chewed to treat gonorrhoea.

I6g’d 21 -té 2 I aspecies of plant (Compositae helichrysum Felicia lutea). Ttis used as a
medicine to bring success in hunting eland.

loyl k& tshliu sit with the head lowered (cf. $6aa kad tshiu).

lellu qéo 3 11 -t® 3 I Woodland Doormouse (Graphiurus murinus). Its call and that of
certain owls signifies the presence of eland.

lelm grow, develop (of an infant).

leU’m (R) be recently pregnant.

lodma 2 II -té 2 II area of soft sand (cf. luhm).

lednu 2 I1 -t8 2 II infant still too young for her mother to fall pregnant.

igh

Ighéa KV cough up and expectorate (cf. ghdla).

Ighaa 3 II e water, rain, amniotic fluid. Ighaa glghtia -te clouds (gen.). Ighaa
Inan the wind. Ighaa 'Onaha water itself. &h |nan ke Ighaa lit. her head is
water, i.e. she is stupid.  |nid kima A ka sad bé n ke Ighaa thc female
gemsbok is fat being like the rain (i.e. referring to a desirable condition indicating
succulence). Ighaa |8 SO0 lit. rain's medicine, i.c. medicine to protect one against
lightning. tda t&’@ h ké Ighaa &h té'e h Ki gixd’u lit. this person is the
water (i.e.rain); this one is the south wind, referring to a person's ability to cause rain or
the south wind by the ritual of burning a skin.

Ighaa ka |[no'ma 2 II -t& 2 II velvet mite (Dinothrombium).

Ighad IghaV H Ighdd -s6é 3 II (der. nom.) Ighdd ta (rel.). give. taa tan n
ba Ighdd ta k& @h’a Ana the person to whom I am giving is you. N |8
Ighdd -s8 my gift(s) (to someone).

Ighdd 3 II Ighdn-sa 2 I generosity. 8h R ke Ighda lit she is her giving, i.e.
she is generous. Uh 1 kil Ighdn-s@ they are generous (cf. |goo).

lqghad KV pound, stamp with a pestle (cf. I'im, $ahm-$ahm, ||q’ale).

Ighad -sa IghaV L not to find, get, have. $686 IghaV search in vain . i a
Ighae 1 did not find him.

Ighad 2 II moisture, juice, sap (non-milky) , amniotic fluid (cf. ts’kx’0a). *ngm ~
saliva. ©aje ~ moisture of meat. lkx’6e ~ rain.
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Ighée -sa Ighae ||nde 3 II (der. nom.) go out hunting or gathering and sleeping out
(. |I'ae, I'60 Indo).

Ighde-ku 3 I man's personal name.

Ilghama -sa IghaBV L be sick with/from. 8h A ba Ighabe [nan he is sick from
his head, i.e. he has headache, or he is behaving badly. eh i ba Ighabe s00 lit. he
is sick with medicine i.. he is in trance (in the kuma dance).

Ighan 1 II Ighana-té 4 Il dim:Ighan-ma/-ba/Oaa (sg) 1. moon. 2. snail.
~llgg® moonlight. ~|a g¥kx’6a [lgde new moon. [ndl [jniilighan lit.see the
moon, i.e. menstruate (euphemistic).

Ighan 1 II Ighana-te 4 I species of plant (Commelina probably Commelina Livingstonii
CB.Cl).

Iqhbbo-lqhb)bo 3 1 -te 3 I Puff Ball (Lycoperdaceae Tulostoma lacticeps.), species of
mushroom (cf. $'Uma-4’uma, $686 -$e8).

Igholu  go right through. Igholu §lu deeply (of sleep). i & ©an Igholu §lu I slept
deeply. Igholu *$ngla come right through, e.g. a spear or arrow (cf. 6|lghobu,

[Iati).

Ighoo KkV+dat. KV+obj. teach, learn (cf. [[xad-||xad). \ghdo ké fabe ké taa
$ad teach the black man person's language i.c. X00. €h f ba Ighoo ké tam
he is teaching himself , i.c. he is learning. IGh00 ké ké |a |ndd -sa lit. teach
him his seeing i.e. teach him to see.

Ighuia 3 I (sg. and pl.) a species of plant (Melhania species). The tuber is chewed for illness of
the liver.

Iqhul kad (kd) heaving. ||gh6’d ka Ighui k@ breathe with a heaving stomach.

Iqhﬁlu 31 -té 3 II Bushveld elephant shrew (Elephantulus intufi).

|thim KV 1. cut through, cut across (also a path) (cf. $hUm (pl.)), also break in half
(cf. Igal, ||’ala). [|gha Ighim pull apart. $ga’le Ighim cut through. 8h &
lghimKki dao he crossed the road. 8h & Iqhtim k& he crossed behind you. 8h
’Inan Ighim ka [ii lit. his tongue is cut through, i.e. he is dysarthric. Indle |a
Ighim-kéa-sa the border of a territory. 2. bent (cf. |ga™n), crooked, stooped,
hunched. 160 R Ighim k& [ii the knife (blade) is bent. 3. fold in half, fold up
(e.g. a blanket) (cf. $dbu). [ua Ighim ki sa’b! fold the blanket (in half).

Ighim  be drunk, intoxicated (sg.) (cf. $hiibe (pl.), Inahle).

Ighim-ké 3 I woman's personal name.

Ightiu -sa IghuV H tam(sg.)/tad (pl.) fall over (tr. & intr.). @dn Ightiu kv tam
fall off to sleep. |[n@e a Ighlie tam the hut fell over.

Ightiu kv tam(sg.)/taa (pl.) stagger about, fall about (cf. Inabu, Inah’ni).

Ighud -sa IghuV L place (pl.) (cf. $hab! (sg.), Ig&m). Ighud tshu (sg.)/ ~ I’dé
(pl.) be placed. IghUd |'ad@ k& *$ngna pile up fire against the pot. Ighud
tshxad ka tym put shit on the skin (i.e. to remove the hairs).

IghUii -ighii 3 T -t& 3 II the twig used to anchor the chord of the snare. The kd #dna
is secured round it.
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gigh

glghaé /gighad 2 11 glghan-sa 2 11 quill, straight thom (cf. gl|xad).

gighdi (Inav)/($'V) fight (with).

glghai |nad 3 II woman's personal name.

glghdu -sa glghaBV H join by linking or insertion (without fixing) (sg.) (cf. glghalu
(L), l180). glghama $ghaa ké $qhull join the arrowhead to the linkshaft.
glghaba 4ue Iit. join your mouth i.e. shut up! gighdu ‘In@ha insert into the
socks, shoes, a belt.

glghalu glghaLV L join by linking or insertion (without fixing) (pl.) (cf.g!ghau (sg.).

glghobo -sa sound of bursting (e.g. an eggshell when cooking, or a gun).

gighop *$ndla sound of a trap being sprung.

glghim (qde) 1 II glghlima-t® 2/4 1 a species of plant (Asclepiadaceae Ceropegia
multiflora subsp. tenticulata). The tuber is eaten for moisture.

glghim ga 1 II gightima-té 2/4 1 a species of plant (Asclepiadaceae, probably
Ceropegia). Duiker, steenbok and porcupine eat the roots which are poisonous to man.

clgh [Ncigh]

Glghapa (kd) grey haired.

quhi.lm 1 II inflorescence, flower, also emergence of the adult insect from the pupa (n. and
vb.) -s& 2 II flowering. Uh 1 ba Glghum k& |igda they emerge in the hot dry
season.

6lghlu 1 Il clghiu-té 4 II an empty container. $Ud -té N kU Glghtiu-té the eggs
are empty, i.e. they contain no water. ts’60 |’6@ n ki clghtu the bottle is empty.

g’

Iq’dle  tum around (to look) (intr.) (cf. mall, gall, ts’an).

Iq'alo 3 11 -t6 3 11  species of plant (Ledebouria sp.). It is roasted for food.

Ig’&m KV turn around (ir.).

lq’ama 2 II -té 2 I line of separation of the white belly hair from the redder hair of the
skin of certain antelope.

Iq"ama 21 ~té 211 Stickgrass (Aristida congesta Roem. et Schucht subsp. congesta)
(cf. I[kx'a@ @&a). Itis used to bring luck to the hunter in the ritual involving the
brushing of blood from incisions between the eyebrows.

1’80 1 II spec. the awns of Stickgrass, also Stickgrass (Aristida sp.) (cf. lq’ama).

Iq’dbi si-sa Iq’6bi SV heat a stick by pushing it through hot ash in order to facilitate the
removal of the bark (cf. Iq°6bu-Iq°6bu, I'di). Iq’6bi sé *Onaje si 'inghle
tUma-teé heat the stick and take off its bark(s).
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Iq'6bu-lq'6bu si-sa lg*0bu-Iq*dbu SV heat a stick by pushing it through hot ash in
order to facilitate the removal of the bark. (cf. Iq’0bl, I'al).

Iq’obu-lq’obu tahd 3 II -t& 3 II aspecies of grass (Eragrostis lehmannia (Nees).
var. chaunantha (Pilg.) de Winter.).

Iq’00 shrivel (cf. |Ingu).

lg*ia kv Ig’ta 1 II (der.nom.) grind to a powder (cf.xdi, g¢kx’aa).|ad [[naa |i
Iq'a snuff.

Iq'ia 3 11 snuff.

lq’ubu ts’€@ the sound made by a fresh, unfertilised egg when shaken (cf. Ihtilu). $gihi
N ba Iq'ubu ts’8é the unfertilised egg make the sound lq’ubu.

lh

Ihal ti /ihaa ti/li fall, set (of a star) (sg.) (cf. |In@a (pl), kx'Ua).

lhan 2 I Ihana-te 2 I inside of e.g. a dense clump of trees, the bottom or inside of a
hole, interior space of a container, inner layer of a skin, the part of a person inside his/her
skin i.e. a persons insides, innards. Also the centre of a circle. 1 ba Igham Ihan lit.
I am sick from my insides, i.e. I have a stomach ache. than tshoe 2 II lit. the inside
(of the eyes) i.e. area of the glabella i.e. the point between the eyebrows where tatoos are
cut. This spot itches if a hunter is about to make a kill or if another hunter already has.
‘Inahl Ihan (tshée) lit. the inside of the ceremonial clearing, i.e. the part of the
initiation school clearing opposite the fire and behind the log.

than-ka [hanka) backwards &h N lhan-ka ba saa he is going backwards
(cf. |qii-sa).

Ihao 3 I a pan east of Kagcae.

Ihad Igam (sil) relieve someone of a load. $ndi x00 Ihad Igam thda tdn'n
we two are taking tums at carrying this thing.

Ineé -Iheé make the sound of the [1] click.

hGo briskly . Inad Ih6o walk briskly.

Ihoo kV brush past (cf. tsohle, $hale).

Ihoo 1 II -t& 4 I hat, cap.

Ihbp ts’68 the sound made when a non-fresh egg is shaken. (cf. hilu ts’éé).

Ihda/ihiu -sa Ihuv H tocut open with an incision, to cut open, slit open (cf. $na’n).
81 R kd ba Inie ©aje Gaa ih kd ba tshoa-tshoa ké [|q’dbe
tshoe isi n ba Ihie si ba ’$nale ||kx’'an 1 ba fghtbe 1 ba [|abe
when we cut open an animal we begin at the sternum and we make an incision and we take
out the stomach and stitch it up and grill it.

Ihia 3 1 yawn. eh |@ ~ his yawning. A A ba €6 ~Iam yawning.

Ihu -sa 'huv L putup (pl.) (cf. $habi (sg.)).

Ihila 3 II woman's personal name.

Ihilf 1 11 -t6 4 11 Lousefly (Diptera hippoboscidae). |81 |i |huli Lousefly sp, lit. lion's
lousefly.
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Ihilu ts’88 the sound made by an unfertilised non-fresh egg when shaken (cf. Iq’Ubu
ts'88). $guhi n ba Ihilu ts’86 the unfertilised egg make the sound 'hulu.

Ihulu burst out, e.g. an animal from a bush.

Ihima 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) -t& 2 I (possessed)/ 3 I (alienated) external lower
part of the belly, above the pubic area.

IhGn té var. of Gl old, used with qd@ and 3a.

Ihiu -sa Ihuv H scoop out dung from a slaughtered animal.

thiu g6lo |Ihiid be on hands and knees (cf. *|ngl, $ohlo).

lhid (), ka lhupa tam(sg.)/taa (pl.) beold (cf. ||ahv, ledi. A A Ihud [i,

i ka lhipa tam Iamold. Uh N lhipa tad [ii they are old. taa [a Ihun
td aa old man. tda |a lhin td qde old woman. 6h A IhUd [il be n kd
tYm he is old being wrinkled.

Inud (-Ihid) kv bounce up and down to settle a load, shake into. A A ba IhUG-IhUG ké
g $ai[$ii] [jnam ki [[kx’dn si ba |j[dma Iam shaking the steenbok liver into
its stomach and (will) roast it. Ihu(i-lhud k& lgé’o shake into. qéi ti hud
bounce up and down, bang.

UG feed (intr.) (pl.) (cf. $habi). ||im A ba Ihud kd mdla kd tam the
springbok (pl.) are grazing a small area.

Ihud -thiili k& JLV knock into the ground.

Ihid KV stick to, adhere (cf. dt’kx’dbay).

In

ind’a 2 II deliberately conceal something (n. or vb.). ahna Ind’a to make a
concealment. ’dd Ind’a eat secretly (to avoid having to share); also @h A ba
Ind’a *d& he is secretly eating.

|Q§T-Iq§f make the sound of the ] click {i.e. a noisy version of [1]) e.g. during ritual feeding
of an initiate or while rubbing a festering sore to remove a thom. Also to talk about
(cf. $heé —$hed).

Ina’i |lga’u kd 3 II -té 3 II a species of plant (Asclepiadaceae Caralluma lugardae
N.E.Br.) (var. of 18’1 ||ga’u ki) (cf. gllkx’apa aa). It is regarded as poisonous.

ind’la tshoe 2 II Ina’la-té 2 11 palate.

Ind’m -sa Ing'BV H 1. avoid, evade (cf. *$n@hm, ’||nahle). 2. watch out for, fear (cf.
glkx'ao, "Indhl, J|jd). Ina’bt glixal avoid (e.g. by ducking) the thornbush!

Ing’m watch out! Inad IN@’m walk, avoiding objects.

Ind’ma-si 3 I man's personal name.

In6’a KV call the attention of someone at a distance (cf. ga’i, $ii, I'ai, kUhlp.

ingll 1 11 Inglu-té 4 11 a species of plant (Menispermaceae Antizoma angustifolia (Burch.)
Miers ex Harv.). The root is a powerful general treatment for infection.

INU"lu *$ngla jerk, snatch away, jerk loose e.g. in anger (cf. gllkx'@bu, dtship, [Ihtp,
clighobu).

Ingpa variant of Ing pa
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’

Ir)li’ﬁ go straight to a destination, follow a track, path to a destination. i R Ind’a ba sda
I am going straight there.

In

Inaa 2 I -té/lnam-té 2 I container (cf. Pile).

Indd 2 1 Indn-s& 2 I spirit, being, "humour" of someone alive or a living animal.
tda n kd ba |'da Ighaa h ka ba lda eh Inda n Okx’im ifa
person dies and if it rains his spirit is good. |’dn té'e té tda |'da ta té’s tda
té’s Indd |o ||a°0 ké R ba qan on the day a person dies it is the chill of this
persons spirit that kills me. &h Inad A ©Kkx’dm lit. your hands are nice, i.e. your
spirit is good, said of someone who successfully invokes the rain by singeing a skin.

Inad-sé 3 1 -té 3 I spirit, soul, spirit of someone recently dead, associated with omens
such as meteorological events, e.g. clouds or wind.

In@& 3 11 -tb 4 II same age, coeval, contemporary (cf. fama kx’am, $°a6,
$Ul1-té).

Inad@ -sa walk (gen.), spec. sg. (cf. |ghil (pl.)). ~ |ghil walk about. ~8& male
traveller. ~ ||g@! female traveller. Ig&h@ ~ go off hunting. ~ KGO walk briskly. &h
[nan n |lghtia ba Inad lit. you head does not go, i.. you are crazy. Inaa
©’anl travellers.

Inad -té 3 Il man's personal name.

Inga -sa IngVv H notice, look at, investigate.

Inga 3n1l dim: ka-Inga-ba/©aa (sg.) blood (al.), money (cf. Ingm).

Inga |6 *©naje 3 II Inga |6 *Onaa 3 II lit. blood's tree, i.e. a species of plant
(Melhania acuminata Mast. var acuminata). 1t is mixed with the root of Harpagophytum
procumbens (]|éaba xaa) to "treat the blood".

Indd BV+vb.(+t8) ought. ah A Inga ba saa té you ought to go. In3a
man'n [m3n’d] h ke +qhile Lit. I ought to be the (northeast) wind, i.e. I ought to
cause the northeast wind (through the ritual burning of a skin).

Ingha-t® (k&) striped (e.g. as an Aardwolf) (cf. [|gaa).

In@h’a KV 1.respond to the cry of an infant. 2. To make the calf of a duiker, steenbok,
wildebeest, gemsbok, eland cry so as to bring the mother to the hunter (springbok,
hartebeest and kudu are tshxaa (shit) because they do not respond).

INgBV H like (same as) (cf. BV, tgBV, lim). Ingbe k& |gge like Kagcae. Ingbi
llde q‘am AN x00 Sil like we (pl.) were coming there yesterday.

inahba (1) be large and round, e.g. the sun when red, or eyes. [|’&n R Inahba tshoa
J|ahpa the sun is turning into a red round (thing).

Inahba ||hda I"Ga-té/inahba ||’6ba P’G7 2 I1I omasum (cf. *$nahm,
llkx’an ga, bai-bili).

In@bu (k&) stagger, shake, shiver (cf. In&h’ni).

Indbe sV si-sa Indbe 3 II (der. nom.) dispute, argue, disagree; criticize, find fault
(cf. [|xG0). gumi |e Indbe the dispute over the cow.
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Indbi-Indbi dzaha 3 II -t& 3 Il giddiness (cf. dzam-dzall). i A ba |xde ~
. 1 Eiance (i.e. go lloundz giddiness.

inabi-11 variant of labi-li.

Inde [Ingée] die down of the wind, blow gently (cf. $°alo).

Indi -sa InaJVH roast meat on a stick.

Indi-indi-sé 3 I -té 3 I sp. of beetle caten by the Bat-eared fox (Tenebrionidae
Drosochrini Micrantereus sp.) (cf. 'di-"d1-s®).

Indl-Indl stagger, move unevenly as a drunk person or a malfunctioning helicopter toy
(’ahna) (cf. &hd).

Indi 1 I Ingba-te/-1é 4 II Red hartebeest (Alcephus buselaphus). In@i |a [lga’d
lone male hartebeest.

ina’i flga’u ku var. of Ind’i flga’u ku.

Ina'i-Iné*! 3 11 -té 3 II species of beetle.

Inaja 3 II apan about 60 km. east of Lone Tree.

inah’ja 2 11 -té& 2 II a species of small stink bug.

indla -sa InaLV H split dry pods (vb.) (cf.ts@’h).

Indla 3 I In@an-s@ 2 I dim:inglu-ba (sg.) Indlu ©’ani (pl.) small spotted genet

. (Ge::e{ta genenta). _ .

Ingla ka tuu be spread out, spaced out (cf. le@n-l6an).

Indhle be intoxicated (alcohol or dagga) (cf. Ighim (sg.),$hube (pL)). &h i Inahle |il
he is drunk.

Inghle kV give an omen, indication; have a presentiment, be apprehensive, anticipate
(cf. lighdla). Jinibi tshée n kd ba Jldo i ba Inahle ki tuu ti xoo
Sii KU when the armpit gets hot it indicates/is an omen of people who are coming. il f
tshoa Inahle ke bé x00 sii Ihave a presentiment that he is coming. i
tshoa Indhle ka thda Intdu td R ba ahn [mahn] sil ka I anticipate
something that will come.

Inghle (k&) KV cut meat into strips (cf. 1ahls).

Ingli hatch . qud-mi N Ingli il the ostrich chicks have hatched.

indlo (A) be stiff (also with cold), viscous (cf. |’00, [|ya). Ing@i sad ma indlo
hartebeest fat is stiff. ah Indm R k& Indlo |ii si kd ||ghua ba |gda ah
n |’da té tsohi if your blood should become viscous and not function, you die
quickly.

Indlo KV tshde assuage hunger, e.g. as a young child or antelope eating sand.

Inahlo ka tshiu be grouped (as people seated together or things close together).

tnam 1 II Inama-té 4 II aclearing or clear place; open area in the bush, ¢.g. space
between bushes or trees; an area without dense vegetation . @’ad ['aa ki Inam
light a fire in the clearing (cf. "In@hi). *Yhm A ki Inema-té ‘uhm (a locality)
does not have dense vegetation.

Ingm 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) INgma~t® 2 I blood (inal.), money (cf. inga).
i Indm n jjghia ba INAa 1it. my blood is not going, i.e. I am not feeling well.
N Ingm n ka |lq’dpa @h R Indlo [ii my blood is dirty; it is viscous, i.e. I
feel unwell. i Ingma-té A ka $ndm lit. my bloods are two, i.e. I have two
origins (referring to e.g. a X00 father and |Gwi mother). h Ingdm A |01 lit.its
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money is little, i.e. it is cheap.

Ind’'m (k&) KV 1. surround, go round, around, in the sense of vicinity of. (cf. Inah’o,
1di, llgahma-{lgahma). 2. threaten (e.g. with a weapon). 3. cover (e.g. with
branches (cf. *||nahna). ka Ina’m ka |Jim surround the springbok! ih f ba
Inim k& Ind’m ké ldja we live around igja, i.e. Lone Tree.

Ina’m(-ka&)-sa be the other side of, be behind (cf. ta’m-sa, ta'm-ja, ’r'\n—jb). tuu
n Ind’'m ta‘bu I’da ka kuni |q’ii-sa the people are behind there seated at the
back of the lorry. [[gh® R In&°M the plain is behind. té Ind’m |il k& the one on
the other side from the speaker, i.e. the other one.

Indh’m KV move carrying fire. Indh’m k@ |’aé move off with some fire!

Inah’'m {abe 3 II man's personal name.

Inah’m 1 II Inah’ma-t€ 4 II species of fly that lays its eggs in the ears and eyes of the
host.

Inama 2 II be jealous, jealousy. Gh A ba Inama you (pl.) are jealous. Gh N ba
tdd Inama you (pl.) are feeling jealous.

Ingma KV stare at (cf. 6}|ghobu).

Indmi 3 II (sg. and pl.) a species of plant (Liliaeceae sp.?).

indna ka 3 II woman's personal name.

Inahn |’"Gma-sa Inahn ||'uBV (sg.) Inahn ||hid-sa Inahn |[huVv (pl) jam
into (cf. @U").

Inghna 2 11 (Jnav) snore, growl (at) (n. or vb.) (cf. |6010).

Inant  kV find, come across, come up to, reach up to, join up with others (e.g catching up to a
group of people).

Inani ~sa shirk from doing, loaf. 1 A ba Inani ti |xai Iam shirking from going to
inspect the snare (cf. Jlnahpa). eh N ba Inani ka |gad she's loafing.

In&h'nl (k&) stagger, shake, shiver (cf. Indbu, ||@hbu).

Indpa 2 11 -té 2 I species of larger flying ant (cf. dahbi-sif).

indna [® $ghlie 3 I -té 3 II Darkling beetle (Coleoptera Polyphaga Tenebrionidae
Anomalipus elephas). It is hung from a branch with Terminalia sericea bark to prevent the
wind from blowing in order to encourage the appearance of flying ants (cf. Igéle).

Inaho KV load up.

In@hé  hold onto with the knees (cf. [|ghdbe). $ndi Inahé Ki ndi [[ghaé si ba
O4n the two of us are holding one another (by the knees) and sleeping. Inahd Kkan
théa hold the thing between the knees!

Ilnah’6 -sa Inah’BV L surround (cf. Ind’m, 1gl). Inah’d ka tam wrap yourself
up (e.g. in a blanket).

Inah’é var of Inahd.

Indu [Indu] 1 I Inda-té 4 I dim: Inau-ba (sg.) pan. ~ tshoe 2 II spot where
water collects in a pan, ~ S&’& surface of a pan, ~ ’JnYM (underground) watercourse
into a pan, ~ $hud kil tshoe duneof apan, ~ |[ghdd $ama-té lit. pan's
maxilla, i.c. the sides of apan. ~ $’an |al tapering part of a pan.

indu taa Inau (sg)2 II Indu (pl) 1 II male youth.

Indhu Pde 3 I Inahm PPdm-sa 2 I felted material of the nest of the Cape Penduline Tit
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made from inter alia the inflorescence of Asclepiadaceae Pergularia daemia (lglil.l -be).
This substance is traditionally lit during the initiation ceremony and carried by the initiate
from fire to fire in the village.

Inahu kV hug (cf. 6||ghdd).

ilnahu -sa InahBV M 1. split e.g. meat, a melon by cutting straight along. 2. rip, split the
skin, scrape (e.g. as a stick on the leg) (cf. gl|kx’dlu, n||ghua). Inghu
dtshale-sa Inghu dtshaLV L split and tear i.e. split by cutting (e.g. a skin), also
cut a groove. 3. lit. scrape a light, i.e. strike a light (with a match) . Inghu kx*Gé |"aé
scrape off fire i.c. strike a light, match. Inghma |’aad lit. scrape fire, i.c. strike a light
(cfkx'ua).

Inoha  (KV+obj.) become lost (intr.), lose (ir.).

Ingba  race, run very fast (also of a wheel turning) (cf. dgba).

Ingbe 3 Il Ingm-sa 2 II dim:Ingbu Gaa (sg.) [nobu ©’ani /ngm-sa’
o©'anl (sg) a species of frog (probably Breviceps sp.).

inohbu 2 II -té 2 II skin blanket.

Ingbu tuu fall over, crash over, crash down e.g. a person hurled through the air by a lion. |&1
Th 1 ba |'am ti |kx’aa si ba Igahm san fdi sda ba Oghda
Ingbu tuu the lion grabs me in its paw and throws me and I go and crash down in
between.

Ing! (K&) shom off, amputated (cf. dthill, kdid). &h |kx’aa f ka ~yourarmisa
stump. @h |nan R K& ~ your head is bald (id.).

Indli sV si-sa 1. spoil. 2. waste. ®h @ [ea]In6ll s@ |q’an lit. he spoilt his heart,
i.e. he behaved badly. h fi In6li-si [ii he's dead (euph.).

Ingli sV si-sa wipe or rub the eyes, pick the nose (cf. [ngm).

Inohlo 2 II ~teé 2 1 Pririt Batis (Batis pririt) and Threestreaked Tchagra (Tchagra Australis).

Inolo-ka 3 I -té 3 II Pearl Spotted Owl (Glaucidium perlatum).

Inghlo smoulder. h 1 sda Inghlo Ind4 it goes along smouldering.

Inonl  -sa flow (vb.) (cf. SYni).

Inoh’pa 2 II Inoh’n-té 2 U kidney. A taboo food except for senior males.

inghm 2 II Inghma-té 2 II larynx.

IN0o -sa InoV cover, hide, conceal, eclipse. ||’an 1 ba ka Indo sii qum [ii
when the sun is covered it is overcast. IN6@ ||n&e cover (i.e. thatch) the hut.

inGo qull/xuli 1 I the ripe fruit of the Wild Plum (Ochna pulchra) (lahla).

Inoho (KV) speculate, imagine, think. i A ba Inoho ké bé |'&a [il Iam thinking
that he is dead.

Ingho -sa InohV L lit. impale, i.e. hunt, springhare.

Inghm-ta subu-subu 3 II -té 3 II a species of plant (Cucurbitaceae Momordica
balsamina L.). The fruit I'aa-I'aa-seé is edible.

indh’n-si 1 11 Hay grass (Aristida meridionalis Henrard). It is used as a sponge to soak up the
liquid from pounded ||&n (Cucurbitaceae Acanthosicyos naudinianus).

Inia be alive, sober (sg.) (cf. InUpa (pl.)). kule Inda [ii even if he is alive.

Inuha 2 11 what kind, sort of? ]Jaa ka taa Inuha ta ah’au néé ka whatkind
of person are you, i.e. who are your kin? (cf. mapa, glkx’um, kx’ai. |an ka
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InGle Inuha td &h'du n®& K& what kind of stone is this?

Ini’a (ki) 3 Oa pan southeast of Lokalane.

Ini’a (kd) 3 0 -té 3 I species of small raptor. Referred to as Um |& |gUh’u lit. the
eland's bird, because it is supposed to lead the hunter to the eland.

Ini’d -sa/ni’u-sa Inu’v H illreat (cf. gyi, Inéhé, dzda, ||’ai-|I’di, kx'ao
miD.

Ing’& 3 I woman's personal name.

ingbu-Inyjbu kv play (a thumb piano or musical bow).

Inibiiht 111 -te 3 species of Bitter Apple (Solanum coccineum Jacq. or Solanum
panduriforme) The fruit is boiled and used as an additive to arrow poison to increase
toxicity. The root is a general medicine and is either chewed or boiled. The fruit is mixed
with the root of Scrophulariaceae Aptosimum sp. (/|g61e) as an antidote to arrow poison.

Ing! 1 I Inja-16 /~té 2 II 1. any small bush not at full size. 2. enlarged sides due to
gorging food or water.

Inga-1é 3 II man's personal name.

Intle 3 I Inlin-s& 2 I dim: ka-Inui-ba/Oaa /ka-Inud-ma/inud Gaa 3 II/
InUlu-ba 3 I(sg) (ka)-Inulu ©’ani / ka-Inlin-sd ©'ani 2 I(pl)
country, area, territory (al. or inal.) (cf. Inili). ©gda eh a [éa] |nde [nee]
indle lit. the child has seen the land, i.e. the child has been bom. i A ba $iipa
Inin-s& lit. I divide the territories, i.e. I move to another territory.

Indli SV var. of INGli sV.

Inim Inim-sa live (sg. and pL.) (cf. INipa(pl.)). A h Inim tshidu |ii ké k&
|gge Iam living at Kagcae tda 16’6 n ||’aa ba Inim |Ga |qghii lit. this man
just lives and passes walking about, i.e. he is nomadic, unsettled.

Inim kv settle (tr.).

Inuhm see |nahd.

iIndm ||’de 3 T woman's personal name.

Inipa (ki) white (Munsell A0-40), silver, light grey; ka-Indi-sa (nom.) whiteness.

Inipa  be alive, survive (pl.) (cf. INUM (sg.)).

ingpa 21 -t® 2 I thymusgland (al).

Injpa/inupa 2 1 -t 2 I a species of plant (Kalanchoe paniculata Harv.). The stalk |Julf
is used for tubes and the pounded root mixed with water is used as an emetic.

Intiu 1 II -té 4 II aspecies of bush, Kalahari Appleleaf, Tsw. Mhata (Lonchocarpus nelsii
(schinz) Heer et Grimme). The caterpillar ~ |a l6ahd is eaten.

inuu-ma-ni 3 II man's personal name.

INUG-InGd 3 1 -t6 3 11 bugs (Hemiptera cicadellidae), gnats, midges. The bugs are found
in stands of Lonchocarpus nelsii. Iniu-iniu-té $ghan-té ah n ku
+gﬁha-t6 lit. the scrotums of ~ bugs are sterile. An incantation sung when entering a
stand of Lonchocarpus nelsii to ward off the swarms of bugs from entering one's ears and
eyes. Also sung while throwing handfuls of sand into the wind in order to still it so that the
‘ahna game can proceed.

InGd 1 IX InGpa 4 IIdim: InUu-ba (sg.) Inlu ©’ani/indd-ni (pl.) Kori Bustard
(Ardeotis kori).
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INGd 3 O territory (al. or inal.) (cf. Intle).

Inyd 1 IT Inpd -té 4 II dim: ka-Inyd-ba (sg.) Scrub hare (Lepus saxatilis).

Ini’u (b) bein a large pile. Ixdba-té Uh N bi Ini’u the blankets are piled up high.

Ini’'u -sa Inu’v H refuse without giving a reason (cf. ||ud, xao, tao, ahi, |aa,
g$kx*um).

InGh*G 2 11 nyctophobia. ~ A ba gan nyctophobia is killing me.

Inyhti (kd) sV -si~sa@ remove, move off(tr.), move aside (¢.g. a pot from the fire).
lI"ima ka Inyhl s@ *$nana pull the pot from the fire. ||ndd k& Inghid sif
come (and) stand back.

’In

’nda 2 I -t6 2 II Pied Crow (Corvus albus) or Black Crow (Corvus capensis).

’lnahd -sa ‘InahV L lay horizontal (sg.) (cf. $q’au (pl.)). kx’Un thda ‘Inahd
put the thing down horizontal. ’Inahd $am KV remove in the horizontal plane
(f. ||’ima $am).

Ingh’d 2 II herd of Gemsbok (Oryx gazella) (cf. $nahni).

’Ingba ripple (vb.) (cf. kx*aba, gho’ba). Indu tshée ta’a ka ah n Wima
lima [ii td&" té ma |e Ighaa eh n ba “naba té ||dli that pan must
have a python in it because it ripples so much.

'Ingbi/ Ingba 1 II ’Ingba-té 4 11 ridge e.g. on a horn or on the palate of an antelope,
series of humps or bumps, corrugation, wrinkle (cf. [lgab!, gllkx’al). ah sa’d n
ku ’Ingba-té your face is wrinkled.

’Inai 1 I *Inaba-té 4 1I 1. bachelor (cf. I6ahi-s1). ®h R ||’dbi ’Inai [il heisa
bachelor. n 1 ba @an ki ’Inai I sleep in bachelorhood, said by someone without a
wife. 2. jail (n.).

'Inal -sa be born. ©aa |a ‘Inal-sa the child's birth.

’Inal 1 Il ’inaba-té 4 II meeting.

Inahi 1 I ’Inahba-té 4 II 1.ceremonial circle, clearing for initiation, the dance circle or
clearing or fire for the kuma dance; also a Tswana court (kgotla). 2. halo round the moon
(after the shape of the dance circle). 3. Met. for the kima dance. ©’ai ‘Inahi set alight
the dance place i.. light the dance fire. ||xad n ka ba |[xa& Uh n ba ’ahna
kuma [i ‘Inahl men when they dance, they do the dance circle. tuu Ixabu [i
’In@h the initiation school cléaring. *In@N1 INAN lit. the inside of the initiation school,
i.c. the area opposite the fire and behind the log. n@hl fie lit. the mouth/entrance of
the initiation school clearing, i.e. the place where the fire is made.

’Inahi tana 3 II man's personal name.

Ingm 1 11 Kang, a village 85 km. southeast of Lokalane.

Ingm 3 II woman's personal name.

‘Inghm -sa °InghBV M rummage in.

'|n§hn -sa ’In@hLV L lower, take down, unload, remove, come off (e.g. leaves in
Autumn) (pl) (cf. kx'Ua(sg.)). 6h f ba dtshim ’Indhna |gih’a-te ka
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lindd ké $ghiue |ghan she biows-removes i.e. blows away, the birds from the
Grewia flava berries with the +ghue |ghan tbe. [|'al 1 ba °Inghle $nuhd-té
si ba ka Iga’a k& the bat-cared fox lowers its ears and puts them down (i.c. when
listening for ants). ’Inghna |lga’ma-té remove, i.e. cut the finger nails. Inghn
lkx’aa ka sa’a si |’am thaa lit. lower the arm across your face and take
something, i.e. lean across and take something.

‘Ingna 211 ’Ingna-té 2 II siarvation, weakness; weakling (cf. tah*d). Uh R kd
'Inana-té they are weaklings. A condition caused by eating taboo foods like 'Inyla
(Asclepiadacae Tenaris Schiect), dtshda qaa (Brachystelma cupulatum), qije Ostrich
(Struthio Camelus), NGl Kori Bustard (Ardeotis kori), SU’0l Redcrested Korhaan
(Eupodotis ruficrista), ||nahi-si Serrated tortoise (Psammaobates Hodotermes), ||aba
Black Korhaan (Tribulus terrestris L.), *jnuli Brown hyena (Hyaena brunnea), ||ul
Leopard (Panthers pardus), qhaa $ul (Felis caracal). thdni td’d n ba ‘ahna
Inagna k& ’iniila dtshda qaa [[NG’m the things that cause malnourishment
are, Asclepiadaceae Tenaris Schlecht, Brachystelma cupulatum and ||no’m.,

Inani (f/ba) be malnourished, starve, be weak through food deprivation (sg.). ka ’ingni
ka (pl) (cf.dts’kx’om). eh R ||’da ’Ingni [ii she's just malnourished.

*In@h'nl grow physically, mature.

"Inah’ni-’In&h°nl 3 11 -t& 3 II a species of sedge (Cyperaceae sp.) (cf. dza’nl). The
bulbs are eaten.

Ingho 2 II -t& 2 II base, broad end, backside, end e.g. of a rope, termination e.g. of a
season (inal.), last bit of water in a container. [JUhN ’INgho small of the back. lde
Ingho-té end of the cold season. $nld *IN@hO lit. spoor's rear, i.¢. original spoor.
fghue °Ingho upwind. $nidha ‘INBhO lit. behind of the ear, i.c. the hollow
between jaw, ear and skull. *da-sa 'INBho leftovers (food) (cf. @ |him ti).
lila té’e |e Ighaa 8h f k& °INANO this Acacia luederitzii's (stored) water is
nearly at an end. |habe ’Ingho broad end of a bow.

’Ina’0 |’6@ (k&) round, tubular- shaped (as opposed to flat) object (e.g. a branch, rod),
descriptive of a lanky person (cf. *$nu’m |'@8).

inghu I8n 211 -t& 2 1T a species of plant (Liliaceae Dipcadi sp. nov.?). The bulb and
leaves are eaten.

Inga -sa 'IngV find out about, inspect (c.g. a snare). N |aa ba ’Inga I have come to
find out about you, i.e.how things are.

Inola  -sa dawn (vb.), passing of the night, light up. Uh a |jn@e sii Inola they
sang until dawn. ’In0la-sa |a [[ona lit. the dawn's star, i.e. Venus. {nje eh a
A |lghda |ldm ‘inola |n@n man |ighia |lém ba tgn Oaé-té té qai
this night has not passed well for me because I do not feel my flesh is good.

‘Indh’la -s& °INON’LV M respect, treat with reserve (certain kin, i.e. $kX’&n, Oaa
Igaho, qde Igaho, |kx'e ’|nan, or taboos) (cf. Xau). ’Indh’le taa té [ii
ké [Inae tshoe té treat with reserve the person (i.c.initiate) who is in the hut.

Inoh’li 1 II ’InGh’lu-té 4 II mist, spray (cf. ||Ohbu).

Inghm -sa "INQhBV L clear an area (e.g of twigs), clear out, sweep out. ’Inghma s
clear the area.
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Inghm KV var. of 'InghBV.

'Inghm 2 1 ‘Inghma-t®& 2 I sod of grass (cf. [Kx'aé& |nan).

’IN0O0 1 11 (possessed)/ ’InG0 3 I (alienated) -té 4 II/ ’INGO-té 3 I (alienated) Achilles
tendon, fetlock, calcaneum of an ungulate (cf. gdn-té, gulu, gibi-si).

'Ingho 1 II -t& 4 II lone male springbok (Anfidorcas marsupialis) or hartebeest (Alcephus
buselaphus) (also refers to the shape of the homs), honorific term of address for these
antelope (cf. |lga’d). ||lia |i ’Ingho a lone male springbok.

’Inoh’u  bark (vb.).

InUd (k&) 2 1 unmarried man or woman, widow, widower (cf. ’Inai, l6ghi-si, $gao).
6h n ka ’InUd she'sa widow. tda qde/tda aa |a ’Inud
widow/widower.

Inyd 2 I 'inym-s@ 2 I woody part of a tree or root, hard part of something.
fghan-té ’Ingm-s& testicles, seeds in apod. Iy & téd |&hpa ka red
heartwood. $’an “INJ& glans of penis. |& ké &h ’InJy& what on carth are you?! i
a 0an kan[k3n] ’Inyd lit. I slept with my essential body, i.e. I slept uncovered,
i.e. without a blanket.

InGhl kV fear (cf. ||gd).

INUN [NV remove oneself, jump up and run away, scatter (of people). InUhi |nda tam
remove yourself!

‘Ingla 3 I 'Ingn-s& 2 I a species of plant (Asclepiadacae Tenaris Schlecht ). The bulb is
eaten by elders for moisture but is regarded as poor nourishment for others unless ritually
fed. The leaves are eaten.

Inghbi 1 1 ’inighbu-té 4 II kneecap (patella) (al.) (cf. [xOli).

’Inlum 2 11 (possessed)/’InGm 3 I (alienated) -S&/-S& 2 II frontal sinus. S&’d
’InUm forehead.

lnUma -sa limp (cf. |nghlo). i f ba ‘InUuma/i Yla ‘Inuma I am limping.

raa sit(pl) (cf.tshdu (sg.)).

Paa (ka) tall, long deep (pl.) (cf. PAm (sg.)).

lraa-l'aa-sé 3 11 -t® 3 I the fruit of Cucurbitaceae Momordica balsamina L.
(nghm-ta sibu-subu).

abe (ke) not fully ripened or cooked, e.g. meat or berries (cf. Iqha'a)

Pae -sa be startled, get a fright ; ~ KV startle, rouse, shout at.

PPdl-I'di-se 3 11 -té 3 II species of beetle eaten by the Bat-eared fox (Tenebrionidae
Drosochrini Micrantereus sp.) (cf. Indi-Indi-se).

rdl -sa l'aJv H grill, toast (e.g. food on hot coals or in the flames) (cf. qola, llao,
[inélu).

&l kv P'aje 3 (der.nom) call (cf. il, Iga®l, In6a, kuhll).

Pala KV give instructions when departing, take leave of.

Pale-rale kv whittle (cf. ||’ale-||’ale), ~ k& dzad whittle the throwing stick.
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oh 4’an n P'ale-P'ale [il his penis is skinless, i.e. with the foreskin drawn back.
oh $gd’a n I'dle-i"ale [il her labia are exposed, i.c. long

Pdm (i) -sa tall, long, deep (sg.) (cf. I"da (pl.), |60’na).n |a I'dm-sa $héni
tliu its (e.g. a furrow) depth lies high, i.e. it is shallow. dzGhe ’jngm n I'am the
hole (lit. the hole's throat) is deep.

P"dni 3 I woman's personal name.

lFani kv tam (sg.)/tad (pl.) nod the head when walking (as antelope, cattle), nod in
agreement (cf. $gum). |all i ba Indd I'ani the wildebeest walks nodding.

ran-ti/'ad-ni 3 II outside, out. ~|U tuu lit. outside's people, i.e. people living in the
bush, away from settlements. Uh R PPan-ti ba Inim they live out (in the bush).
saa ké Pan-ti goout! (i.e. go out to the bush!). I’an~ti ||h(id urinate (euph.).

I'aé 2 I -té 2 II the midst, the middle, the space between things, equally, the very. fi
'Onéhé ~ my whole body. Iqh@a ~ the middle of the water. *Ona@é@ ~ the midst
of the trees. khala kU I’ad -té lit. divide in their midst, i.e. divide them equally.
tUu ~ the space between the people.

I’6a 3 I -tu 4 II wife's elder or younger sister, husband's elder or younger brother.

I’Ga close to or towards the speaker, this side . 1'0a ’au tshlu ta" (<té’ad) sit this
side!. t6 1'6a ||nU{ this one, i.c. near the speaker.

Po@ 3 I facetoface. M A K& I0OA k& tshiu Iam seated face to face with him.

IPO&(-I'08) Kkv/kd I'0& KV face (vb), approach. I'08 -I'0d k&n face me! tuu
fi ba kd I’04 ka@n people are approaching me, coming towards me. $nai
I’0d -Poa $q’aa Ki $ndi |lghdé let's lie face to face.

I'ole -sa I'OLV L rub dirt off the skin.

I’6o Indo -s& (KV) look around (for) (e.g. food), explore (cf. [|"a®, Ighde).

'da (ka&) -s& 3/2 11 hard, difficult, tough, strong, rigid, substantial. i [|’aa ké I'Ga
lit. T lack strength i.c. | am weak. ®8h [n@n A k& 1°Ga lit. his head is hard, i.e. he is
stubborn. i 1 |lghtia ba kani ki Ixall i n ba kani k& thani ta ka
I'da K& Ido not want alcohol, I want substantial things. ah H "ja-sa ba #ii
kan [k3n] you are lit. calling it forcefully, i.e. pronouncing it carefully.

"7 KV take care of, look after, handle gently (cf. [nd’).

IUT 2 11 (possessed) / PUT 3 I (alienated) I'UA -t&/Ni 2 I eye, joint, globe (of a torch).
|kx’aa ~ knuckle, ~ ||n@@ orbit of the eye, ~ tYm eyelid, ['@& ~ notch in the
firestick for insertion of the drill, |jnda ~ joint of a springhare hunting stick.
eh P'la-té N si’i ké lit. his eyes are sharp to him i.e. he is sharp-eyed.

PGT 4°an |ai 2 O PGa-té $°ana |ad 2 II lit. the eye's tapering part's tail,

i.e. outside comer of the eye (lid).

PGi 4ngn 2 11 PUa -té fnjna-té 2 II lit. eye's navel, i.e. inside comer of the eye.

Ule 3 I I'in-s& 2 I dim:ka-I"llu-ba (sg.) P'llu ©'ani (pl.) container, dish, plate
(cf. Inaa).

PUm -sa P'uBV H bash, pound, bump into, collide with (cf. Ighaa, $ahm-$ahm,
llq’ale, [lkx*dm). i f ba I"dbe kan [kx’aa $hii tshoe I bash him with a
(lit.my) backhand. fi jq’an 1 ba Pim A R kd ba ©an my heart pounds
when I sleep ( a sign of illness).
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I'ini tshOe 2 I ante-cubital fossa (junction of the upper and lower arm opposite the elbow).
I'u ||'uBV °‘|ngn mumble.
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llda 31 |jdm 2 I dim: ||au-bd/|da ©aa (sg) ||aa-ni/lau ©'ani (pl.) species
of tree, Camel Thom, Tsw. Mogotlho (Acacia Ericloba E. Meyer). The gum is taboo and
eating it leads to malnourishment unless it has been ritually fed by an elder. The caterpillar
is  eaten. A branch of this tree provides the initiation school headrest.

llda 31 |ldm 2 I dim: [Jau-bé/|lda ©da (sg) llaa-ni/jlau ©'ant (pl.) tatoo.

[laa 31 [|dm 2 I dim: [[au @aa, ||&i-ni (sg.) [lau ©’ani (pl.) eggyolk.

llaa kv 1. be aggressive toward, provoke a fight (cf. SAa& KV). 2. attack (cf. q@hd).

[laa -sa ||ad (der.nom.) I [laV L put around i.c.put on (a hat, a necklace). ||aa
kx’am put on a bead necklace.

llda |kx’aa-té 3 I1 -t 4 II lit. a-to-put-your-hands- around- (i.e. link above)
-your-head, i.e. a road grader. This derives from the !X00 way of linking the hands palms
outward above the head to indicate a very tall object (cf. greldara).

[l@& 3 e/u II poison, the larva of Diamphidia simplex. ||&& 'OnA@A& the larva. ||@& |
s00 n ki Indbi Thi, Ixili, $ghln, |ndlo the medicine (to strengthen the
toxicity) of poison is Solanum coccineum Jacq., Antizoma angustofalia Miers, Boscia
albitrunca, Cucurbitaceae acanthosycios Naudinianus. tda f ka ba qale |laa
ah r ba |lghda [lgham si ba tghla [kx’aa-té si ba [|’abl fal
(4] tshxan-té si ba c|ghad Igd'm k4 ||ad |ad I'ad i [Inde ba
tshu 1 [[nde ba ’$ngle ||@d when a person digs poison, you urinate (your)
urine and wash your hands and pick up steenbok droppings and cast them into the middle
of the poison bush and then sit and then take out the poison. The ritual may involve the
droppings of any antelope; the larger their size the larger will be the larvae.

Jl@& |a& a species of bush, lit. poison bush (Commiphora africana). The beetle of Diamphidiae
simplex feeds on this bush and the poison larvae are dug from its base or the grubs picked
off the leaves. dim: K& |j@lu-bé 3 I (sg.) lit. small poison, i.e. jocular vocative
addressed to the bush or larvae when digging poison.

llaa |i leahi-si 1 1II [Jad |i [sahm-sa 2 II arrow poison beetle (Coleoptera
Polyphaga Chrysomelidae Alticinae Diamphidia simplex).

llad (-llad) kv invoke rain, make rain. ah |kx’aa n |'Ga ké Ighaa; ||aa ké
Ikx’6® your hands are soft (i.e. suitable) for rain; so make rain! (i.e. by the ritual burning
of askin or clippings from a person's hair). The belief is that the smoke spreads into the
sky and brings rain. The skin of males of the following may be used to invoke rain : eland,
gemsbok, wildebeest, kudu, hartebeest, ostrich, korie bustard, plover, owl, pangolin,
tortoise, python, cobra. The skin of a female is not effective.

llaa -sa |lav L chop (sg.) (cf. ||ad (pl.)). ||lad ka dtshale split by chopping in a
horizontal orientation.

llaha sil arrive behind (cf. lau sil, than kd sif).

llahd -sa |jahv L old, mature. 8h |a ké ||ahe-sa, &h |a ka ||ahd-sa his
maturing. tda [|[@he ANA it is an old person. ®hdn [i [|ahi mature male duiker
identified by its prominent preorbital glands.

llaha -sa [lahv L setalight, set on fire, torch (e.g. tobacco, the veld, a hut), singe.
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(cf. llahni). ||aha ©qéu ¢ndi sil [nan man [|’ie k& singe the Wildcat
(skin) and let us two come and see whether I am out of harmony with it (this referstoa
ritual to seek a portent concerning rain). [|[aha kd |gd’ma or [|{aha |gu’m flicker
on and off, as a light.

llaha -sa [lahv L pull, stretch, drive a vehicle, tie up, tether (e.g. a cow for milking).
[[aha ||"dm tie in place. |[aha ’¢ngla pull out. [[aha |lq’al tV pull apart.

llgha -sa $ud 2 11 [|aha-sa-té $un-sa 2 II the track of something that has
been dragged.

llgha glkx'Um 2 II (sg.and pl.) Achille's or hamstring tendongs).

llaba 3 11 [|Jam-ka-té 2 I Black Korhaan (Eupodotis afra).

llaba (kd) KV |nan shake the head in negation (cf. ]in@ni-{lnani, hom).

lgba 3 11 ||gm-kd-té 3 II a species of plant, Devil's Thorn (Tribulus terrestris L.), spec.
[ldba qae. ||dba aa along thin thorn (cf. ||qdba).

llahba 3 I deprivation, lacking, hunger (cf. dzdf). i f ké ||ahba ka (al |naa
I am deprived of tobacco.

llahbi 1 11 |Jahbu-té 4 11 pile, heap.

lla’bi-}|la’bi spurt (as blood from a bloodvessel).

Jlahbu stagger.

llaé 3 1 ||an-s& 3 11 horn (inal.).

llde >[liée] three. Th ||de we three. té ka ||de three times.

llde kv make a threesome.

lldé 3 1 |lama-té 2 I dim: ||au-b4, ||ad-ni (sg.) flau ©’ani (pl.) 1. scorpion
(gen.). 2. point, top (of a tree), narrow point of a bow.

lldé $nuh@ 3 II man's personal name, lit. scorpion's ear.

[laé 4*an [4'3n] 2 11 ||dé $*ana 2 11 a species of plant, lit. scorpion penis
(Hoffmanseggia burchellii (DC) Benth. ex oliv. subsp. Burchellii). The tuber is eaten.

llahe 3 I lone gemsbok male (Oryx gazella ), honorific term of address for the gemsbok.
(cf. $g60 Xdlo).

[l2i tshée 2 1I {laba tshéd -té 2 Il clump, cluster, group (e.g. of people, bushes,
trees).

[lal 2 1 ~té 2 I the hole dug by sexually mature wildebeest and hartebeest and scented with
the pedal gland to mark territory.

llat 1 11 |laba-té 4 I 1. persistent rains. Ighda A ki [|&! the rain is persistent. 2.
Diederik Cuckoo (Chrysoccyx cupreus).

lai kv move close together (ct. ©na’d, $°60). #nai f ||ai Ki ¢ndi |lghaé I'aa
we (dual) are seated close together.

ll&hi kv scoop, also scoop out, i.e. dish up (food) (cf. [[naa). [|ahl ké |goa to wish,
bring misfortune. &h A ba ||&hi kU tuu |6 |géa kan [k3n]tuu tU & |'da
ka Inln-sd kU you are bringing the misfortune of people on me, those who have
died in the world, i.e. the curse of the dead. ||ahi kd |habe sukuli scoop up sugar.

llahi 3 11 |lahba-té 4 II lit. old one, i.c. mature male duiker (Sylvicapra grimmia)),
honorific term of address for the duiker. ®han |i ||ahi mature male duiker.

lla*1 lla’sv H stalk unsighted (cf. $nga).
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ll§hi-|lahi 3 O -t 3 II pod of the Camel Thom tree (Acacia Erioloba E. Meyer).

llania 3 11 -t6 3 I rainbow.

lldla-sa ||gLV L have diarrhoea (cf. q@’i).

llahla |it-sé 3 11 -té 3 I Hoopoe (Upupa epops).

ll3le ligau (k&) 3 11 -té 3 I Cape turtle dove, lit. the Ehretia rigida -shitter (Streptopelia
capicola ) (cf. dzg0).

llale Inda 3 I -té 3 I Titbabbler, lit. blood-shitter (Parisoma subcaerulium).

[lelt (7)) >[||lat:i] (emphatic form) 1. many, numerous 2. big (sg. noun). ||dll-sa 1. size,
quantity. 2. to a great degree, often (cf. $°al-ki). Uh n ||dli they are numerous.
éh n ||l heisbig. 6h R |ldli-sa ba glghdi he fights often.

llait kv enlarge.

lldlt (t6) often, to a large degree.

flalo cluster (vb.). ||dlo k& A& -s& cluster around the food, as a group eating from one
pot. {lalo k& |In@e be clustered in a hut.

llam-llam kv press, feel.

llam well, nicely. ah A ||dm ba *ahn you are doing it well. |lam sda go well, i.c.
goodbye.

llam-Jlam KV 1. press (gently). 2 shake an egg to assess its freshness.

llam 2 1 |l|@ma-te 2 I a weanedinfant (cf. |6l nGu).

llam-té 2 Il incapacity. sil $n@m ||@gm-té come and remove my incapacity.

lahm kv push (cf. yhm). lahm ké *Ondje i ba Ighie push the tree and make it
fall. [lahm ka yle pushitin. [lahm kd ’4ndle push him out.

llama 2 0 -té 2 I kraal (for livestock).

llan 3 11 |lapa 2 1 dim: ||&@lu-ba 3 I ||alu ®’&ni 2 I a species of plant
(Asclepiadaceae Raphionacme burkeii N. E. Br.). The tuber is a source of moisture.

llan 2 I ||an-té 2 II diarrhoea (sg. inal; pl. al). tda [|an aperson's ~. tda |a
llan-té a person's ~s.

l14n 3 I (sg.and pl.) dim: ||alu-ba 3 I (sg.) lldlu ®’ani 2 I (pl.) Gemsbok
cucumber, i.e. the fruit of |nJl0 (Cucurbitaceae Acanthosicyos naudinianus (Sond.) C.
Jeffrey). The fruit is eaten and the tuber is a source of moisture (cf. glx‘a'n).

llahn ké glu (sg) llahn ké Igd*o (pl) push under (c.g. sand, or ash) (cf. ®qhoo
glu, g¢qhoo {lu, kx’Glo).

lla’n mature female duiker (with horns). ©han [é [|d’n 3 I (sg.) ©hana |e ||la'n
-té 2 I (pl.) mature female duiker (with horns).

llana 2 11 alternative pl. to ||an-té 'diarrhoea’

llant kxdo 3 I ~té 3 II Boomslang (Dispholidus typhus).

Jlahnl kv set alight, torch (cf. ||aha).

[lahnt ti/ki 3 I woman's personal name.

ldo 2 11 -té 2 11 axe.

[ldo be long-toothed (cf. glx00).

lldo -sa [laBV H heat up, roast wet or dry food, bake in hot sand, boil, warm up (e.g.
inside a tent), be ripe (of berries or fruit), be heated up, burn, be burnt (intr.), be hot,
cooked (of food), be alight (of a lamp). (cf. @'dl, ||ndlu, géla). i sa’d n ||do
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fil lie. my face is burning, i.e. I have a presentiment of someone about to arrive.
kx'dba. kx'do & N ||&o get up! The early dawn is buming.

llad -llad kv ignite, set alight in a flame

[I36 -sa |laBV L join, fix together, insert and fix (e.g. an arrowhead) (cf. gighau).

lad -sa llgBV L chop (pl) (cf. [Iaa (sg.).

llau-ba 3 I Lokalane borehole, 25km southeast of Lone Tree, lit. little camelthorn.

lldu td 4ndle 3 II -te 3 I aspecies of swallow (cf. $ndm Indhle).

[ldG 2 1 -té 2 1 Whitebacked vulture (Gyps africanus) (cf. Igie).

lla’'u 1 11 ||a’a-té 4 11 the protected side of a tree, the warm side of a tree. This is the west
side.

la’d 3 I cold (n.). ka |l&% be cold.

lloa-|joa-sé 3 I -té 3 I Red-billed Francolin (Francolinus adspersus) (cf. |jxona).

[I6°a tv >{||’6a] ||6’a-td-sa open (sg.) (cf. llgu’be (pl.), gahle).

lloba kv cradle (vb.).

ll6ba 2 11 -té 2 II Namagqua dove (Oena capensis).

Jlohbo >f||ohp:0] (emphatic) jump, jump over, step over. [|ohbo ka ||xube leap, spring.
i f ba ||ohbo ka si ba |lam thda td’h kan [t3’h k3n] Ilean over (lit.
jump over) you and take this thing.

jlohbu 3 11 froth, spray (cf. 'Indh’lf). Ighaa ké ||Ghbu the water is frothy, bubbly.
Ighaa |6 |[ohbu & N~ xdll kd *Onad |nad the spray of the rain has lit.
finished, i.e. concealed the tree tops.

lIoe still. A A [|6e ba sii Iam still coming.

[iglo tséé the sound of alight thud (cf. ||q’6lu ts’ée). [|¢lo tshiu /||hid sound of
falling of a hollow object, e.g. a pot.

lI6h'm (k&) light, soft, insubstantial in weight (cf. dtshé’m, th’m, |"Ua).

lighm 2 11 [|ghma-té 2 I flank including the muscle and fat on the waist.

llona 2 11 -té 2 I 1. star (gen.). 2. the star form of a hedgehog (Atelerix frontalis) (also the
animate form of a falling star) (cf. [xad naa).

[lGhn 2 1I (possessed) /||ohn 3 1 (alienated) ||Ghna-té 2 11 (possessed)/ 3 I (alienated)
spine, spec. thoracic vertebrae. |nYe ~ lit. night's spine, i.e. midnight, ~ 'Ingho
lumbar vertebrae. ®h |[Ghn A kx’Ua |fl lit. her spine has descended, i.e. she has
miscarried. *Jjn@hu [|Ohn the latter part of the rainy season (regarded as the best time of
the year). lde [|6hn the latter part of the cold dry season. |lgda [[ohn the latter part
of the hot dry season. 100 @a ||Ohn lit. the spine of the spear (blade) i.e. the middle of
the blade.

lloo kv tAm/tad actin a calm manner, do something calmly (cf. qUT, $a°u). |loo ka
tam  lit calm yourself i.e. be careful!

9o 2 11 -t 4 11 parent of a married couple.

lloho 1 1 -té 4 I male G-string of skin, modern underpants.

lloho kd 3 I man's personal name.

ll6°0 2 11 ~té 2 I waist, region of the iliac crests, hip adductor muscles.

lohd (-[lohd) KV suck out noisily (e.g. marrow from a bone or the last water in a hollow
tree).
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liGa 3 1 lim 2 I dim: |jUu-bd/®aa 3 1 (sg.) J|4dG-ni/|ldu ©’8nl 2 1 (pl.)
Springbok (Antidorcas marsupialis).

llda (k) 1.dry. 2. stiffen (cf. ©°00, |’00, Indlo, |ngm). Uh a N ||Ja they have
dried. i K |[ga [ii ké ||a°0 Iam stiff with cold.

llYa (M) dry (intr.) (cf. |’00).

llja -sa |lyv H 1. fear, respect (cf. X@0, t&0). 2. refuse. ||j& Khala take fright and
scatter.

lije ts’kx’dje 3 II man's personal name.

llih’a  become exhausted (cf. *Indni).

[lgi *Inahi 3 II woman's personal name.

1Ighbi heaviness of a tread (so that it sinks into the sand). [ai N ba (Inad) ||ghbi the lion
walks with a heavy tread.

[libu kv fold together (something soft) (not in halves) (cf. dthim, fale, Ighom).

lluhbu k& (k&) flutter, as a bird in a snare.

llih’bu swell up. ||Gh’bu-sa& (nom.) a swelling. |[Gh’bu kv dzuim pout the lips.

llghe 3 1 [Jghm-té 2 I dim: ||ghu-ba (sg.) [[uhu ®’ani (pl.) plain, open grassland,
treeless area.

Ul 1 11 |Jua-té 4 I leopard (Panthera pardus).

llgt-si 3 11 a pan southeast of Lone Tree.

Jldh*l (k&) the smell of rain or wet grass

IIGl 1 11 |[Glu-té 4 11 the stalk of Iy’ pa (Kalanchoe paniculata Harv.). It is used as a
sucking straw.

[IGni [xai 3 11 -té 3 I aspecies of plant (Otoptera burchelii D.C.).

llim crouch (cf. |[gobe, [|xTm).

llim -sa |luBV H 1. wear (a bangle, watch). 2. grasp round. ®h R ||[Uma ldnu-té
she is wearing lit. irons, i.e. bangles. fi A |Jum |il kan |kx’aa lit. I am grasping
round with my hand. i.e. I am grasping myself (e.g. my wrist) with my hand.

llim -sa |luBV H support, raise, bring up (a child). i & [J[ybe kan $im tshée
ta’a I raised him in this palm, i.e. in this very hand. i an ||gbe ©qda [il
I brought up the child.

llUm-{jdm var. of |jud -|jid.

lli*pa 2 11 [Ji’'n-té 2 I lung.

fluhu KV overturn (face down or upside down). |juhu ka ||’dma-sa (nom.) |[uhu k&
lI’'uBV H overturn in an upright position. [[uhu k& ’Inaha lay face down.

[liG-Jjud 3 11 -té 3 11 Elegant Grasshopper (Orthoptera Pyrgomorphidae Zonocerus
elegans).

lig

llgda 3 1 |lgdm-té 2 1 dim: ||gau-bd (sg.) |l|gam-té ©’dni (pl.) hotdry
season, early summer. [[gda aa onset of the season.
llgdd 2 11 hail.
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llga& 2 11 -té 2 II aspecies of bush (Hermannia stricta). The root is used during initiation
when it is rubbed into tatoos cut between the eyebrows. It may only be dug up by seniors,
and if dug up in summer the rain will be driven away. The root is also roasted and ground
and rubbed into tatoos as a treatment for eating taboo foods.

llgad@ spend the day, pass the time.

llgaé -sa |lgav L beg for (cf. Gahd).

llgdd (ké) scent or smell of certain acacias. lila ’ahn ||da ’ahn [cdli *ahn uh
llde N k& |lg8@ Acacia Luederitzii and Acacia Erioloba and Acacia Nebrownii the
three smell [|gda.

llgaa ka sil (kd) flecked, spotted, striped (as a zebra or wildebeest) (cf. Ingha-té).

[lgaha beich.

llgé’a 2 11 -té 2 11 lone male springbok (Antidorcas marsupialis ) or Hartebeest
(Alcelaphus buselaphus ); also refers to the shape of the horns which diverge outwards and
then inwards in the middle and is the honorific term of address for both antelope.
(cf. ’Ingho). ||ia |4 |{ga'a ahn td’a ||h(d a lone male springbok is standing
there.

llgghd 2 1 -té 2 I cloth, rags, tatters (cf. IXal, g||kx’éli, nama lai khoe).

ligaha-llgagha-sa onedge. ||gaha-|lgaha-sa ||’ibe place it on edge.

llggba run(pl) (cf. [[nlu (sg.)). [lg@ba khala scatter, of people.

[lgahba var. of |lgghm si [igghba.

ligabi 1 11 -té/|lgdbu-té 4 I woman's rear apron (cf. Igdu).

llgde 2 Il (possessed)/3 1 (alienated) -té 2 II (possessed)/3 I (alienated) shoulder,
shoulder blade. ~ |a $aa scapula.

llgae 2 n/u (-té 4 II marginal pl.) light, sunlight, firelight.

llgahe 2 1 ||gahn-sa 2 1I dim: [lgghe @aa (sg) [lgahe-té ©’dnl (pl)
dewlap.

ligal 1 11 |lgaba-té 4 II large protrusion of sand, antheap, termite mound.

llgai 2 O |lggba-té 2 1 female (attributive)(cf. gae). |ai llggi a female lion. All
compounds with [|ggi are 2 IL

liga’i 1 I red oxide. It is used for facial decoration.

llgdhla 2 11 -té 2 II species of termite (Hymenoptera formicidae sp.) (cf. |gah’a,
Igo’p, |Inai, |q’dm). I is eaten by the earth god ’jnoha taa.

llgé"le -sé near, next to (cf. |Inda,"$nihmarti, I'Ga). &h f ||gd’le-sa tshiu
tan [t3n] you are are seated next to me. [|g&’le *du tshGu Sii lit. near this way sit
come, i.e. come and sit near by this way.

llgalo kv carry something hanging from a stick over the shoulder (cf. |6am, |’aé, lan,
Ihda, |Igaho).

llgdm 1 11 |lgdma-t8 2 I folds of skin (e.g. on the neck of an eland), ridges on horns
(e.g. of a sprinbok), brow folds (cf. Ingba-té). eh |nan n ku |lggma-té his
hair (lit. head) is awry.

llga’m 2 11 |lga’ma-té 4 I nail (of hand or toe).

llgahm |lgghBV M tie onto the body (e.g. a skin, a blanket). i / ba [lgghm ‘Inahn
nan |ghit lit. I go about with my wife tied on, i.c. I am inseparable from my wife.
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llgghm 3 I man's or woman's personal name.

[lgghmaq-ligghma) (kV) go round, (en)circle, be around (cf. 1§}, Inah’o, Ina’m,
kala, $ale). Th f Inim |lgahma-|]lgahma ké lila i we are living around
the acacia luederitzii tree.

llganu 2 11 |lganu 3 I (possessed) -té 2 II |[jganu-té 3 I (possessed) hip bone,
ilium of an ungulate. lao td [’aa ka sad ka [lganu Ana ahip without fat is
[lganu (cf. 140). ~ |n&n iliac crest.

llgdna 2 u I -té 2 I (marginal pl.) ostrich eggshell beads (cf. IKx’&m).

llgao be dizzy, giddy.

liga’o kv 1.flex a bow by twisting, stress a rope (cf. lkx’ani). 2. load a bullet. 3. raise
the tail. [|ga’o ké |habe tighten the bow(string).

llggho -s& |lgghBV M carry a bag with the strap across the body (cf. [|galo, |cdm,
|’aé, ldn, [jhda).

llg8ho paw the ground (as an animal marking territory), shovel while kneeling, excavate
(cf. qala).

llgad ki straight.

llgdu 3 efu I -té 2 I (marginal pl.) a species of bush, Puzzle Bush, Tsw. Morobe (Ehretia
rigida (Thunb.) Druce). Used for the firestick drill; the roots are used to treat burns; the
berries are eaten.

llg@l (kd) taut, rigid. |xd1 ih A ka ||ggU the snare is taut.

llgahd 1 11 |lgahd-té 4 II Spotted hyena (Crocuta crocuta).

ligé’u (kd) yellow (Munsell C7-10), chrome orange, terra cotta. (cf. g¥qhui, $nahi)

llgéba 2 I -té 2 13 Il or llgéba aa 2 II Blow fly (Diptera Cyclorrhapha
Calliphoridae Chrysomyinae Chrysomya regalis). ||goba -qae 3 II Flesh fly (Diptera
sarcophagidae).

ligéba-ligba 3 11 -té 3 I var. of ||ggba.

llgobe curl up, crouch down (as a lion ready to pounce), duck down (cf. ||xUm, kGh’m).
ligobe tshiu sleep curled up.

llgo'be sV be unable toreach (cf. $nli*d). ©qani 1 ba [lgé’be sé tgibe |a
kx’Ua-sa the children are unable to reach the bag to get it down.

ligé’be-si 3 T man' personal name.

ligoh’bl KV put between the legs (e.g. a dog's tail, a G-string). ’||n@ha |Igoh’bl kV e
between the legs.

ligobo 3 11 deep mud.

ligéle 3 efu I -té 3 u I dim:[lgulu ba (sg) ||gilu ©’dni(pl) a species of bush
(Scrophulariaceae Aptosimum sp.). The root bark is an ingredient of the ritual mixtures
$nQ0 and dtshda. This is mixed with mature truffle spores and administered to the
temples as an antidote to arrow poison in the eyes.

ligote (ts’an) turn suddenly, run around e.g. a tree, change direction (cf. [|golo, dtshun
tshiu). dod-ka ah n Ihan-kd ba |lgole &h n ka ba |'de [|’ée]
the kudu turns back suddenly when chased. |InGu k& [lgole run with sudden turns.
ligéle kv tam turn oneself back suddenly. |lg6le tshiu slip while running.

ligdlo ka tshdu/tiu sit with the legs entwined, across one another (cf. [lghabe).
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ligolo var. of [lgole.

llgohm 2 11 ||gohma-té 2 I waist, fat on the side of the waist, area between the lowest rib
and the hip (cf. $0’i, [xdn tshée).

ligohpa 2 11 -té 2 I the bitter and inedible mature tuber of *|In@m (Cucumis kalahariensis
A. Meeuse).

[lgé’0 kv >[|lg’60] desire intensely (e.g. work or a lover).

llggho hunched, stooped. [|ggho ka tshiu (sg.)’aé (pl.) sit hunched up (cf. |go,
Ighom).

liguha (k@) 2 II -té 2 II long horn beetle (Colyoptera Polyphaga Cerambicidae). qad
la kd |lguha lit. gum's long horn beetle, specifically associated with the production of
gum on Acacia luedertzii and Acacia Mellifera.

[lgi’a (ké) smell of urine. ||gham r ka |lgi’a urine smells [lgd’a. |lgi’a sa’a lit.
urine smell face, i.e. eland, referring to the marking behaviour of sexually mature eland
which involves rubbing the forehead brush in urine. Also an old eland.

llgu’a-sa |lgu’V L |lgu’u (rel., comp.) put on sandals, shoes.

llguba-|lguba 3 11 -té 3 I var. of ||gdba.

llgu’be-sa |lgu’BV H open (cf. ||0°a (sg.)

ligib! (tshée) 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) (tsh6d)-te 2 II (possessed)/ 3 1
(alienated) groin (cf. $6uli tshoe).

||gﬁ|—||gl]| KV take with cupped hands (cf. ||gtiu-||gﬁu)

llglvi-sa ||gu’JV L smoke out bees. [|gii’je |ghlje k& ts’kx’aje smoke out the bees
with smoke.

ligilu ka |uhm-se/ ||gulu ka [fluhm-se 3 II -té 3 II Giant Eagle Owl (Bubo
lacteus) (cf. *|jnghm).

llgyma 2 11 -té 2 I dried branches, a dry fallen tree, an old thing, an abandoned hut. tda
I‘a ||g§;ma a large person (humerous).

llgi'm 3 1 |lgi’m-sa/|lgu’m sana-té 2 I dim: ||gu’u-ba/@aa (sg.)
llgu*d-niligu’'u ©’ani (pl.) Pangolin (Manis temminckii). The scale, blood, anus and
intestinal matter are used to make a good luck mixture and to treat illness.

llgihm 2 11 a distant sound or noise.

llgih’m 2 1I a pan 20 km. east of Kagcae.

llgihm -sa ||gyhBV L pouring, dripping with. 1 ||nde kx’dba [lgyhbe Inga
...and then got up pouring with his blood.

llgihm si |lgahba 3 II -té 3 I species of plant (Dipcadi spirale) (cf. [[gaba). The
bulb is regarded as poisonous to humans.

llginu 2 1 -té 2 11 Longbilled Crombec (Sylvietta rufescens).

llgihpa kv scrape away surface sand (cf. $68°8).

ligiu 2 11 (possessed)/ 3 I (alienated) -t€ 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) chest
(cf. 66l0). eh ||giu tshée R |Gi lither voice is small, i.e. high-pitched (cf. $ad
©aa n |'Gi). éh |lguu tshde n [|ali lit. his voice is big, i.e. low-pitched.

#nUd [lglu ball of the foot. €h [lgiu fi khala [ii lit. his chest is separated, i.e. he
is broad shouldered.

ligiu -sa [lguv M wring out moisture (cf. Ikx’ali, $guu, dtshxo’li, ts’kx’all,
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dts’kx’ani, |coo, tshxom, tshxou).

lgbu-lighu kv var. of lIgdi-{|gui.

llguhu ka Inahd -sa/|lguhu ka 'nahV L lay flat, stomach down (e.g. a duiker in
the ash for roasting) (cf. l6ahd ’Inaha).

llgdhu 3 I |lgihm-té 2 11 dim: [lguhu-ba (sg.) [lguhl-ni (pl.) chameleon.

[Ix

lIxda -sa ||xaV L scrape off (e.g. hair from a skin with a 20U, or rind from a pot)
(cf. |Indm, |Indu, ¢xai). h A kd ||xaa [ii itis smoothed off.

[Ixaa 2 I men (cf. tda aa (sg.)).

lIxad-|jxad kv teach (< Nharo) (cf.||xae-||xae, lqhdo).

lIxabi unwind (intr.) (as a twisted thong).

lixae-|xae var. of ||xaa-||xad.

[Ixal kv clear, sweep (cf. ‘Inghm),

lIxéi-|{xal var. of ||xan-||xan.

lIxai kv iritate, bother, trouble, provoke, also used of dogs irritating an animal at bay. ||xal
ka-sa tribulations, troubles. €h A ba ||xai ku tuu |ghii he goes aroung
irritating people (cf. $6aa, |ali). ah n ka ba |[xai ké tda ah n ba
lI’'ama ’[nud@ |nee si ba tdna $°6 when you provoke a person you take
aggression to him and argue with him.

[Ixal ti 3 II woman's personal name.

lIxai |Ixdo 3 H man's personal name.

lIxai ku tuu 3 II man's personal name.

|Ixale again (cf. [lghdo). ||xdle ’ahn do it again!

lIxami KV steer a lorry, turn a horse (cf. ||aha).

lIxan 1 11 ||xdna-té 4 11 poison container.

lIxan-{Ixan 3 II -té 3/4 II a species of bush (Crotalaria spartioides D.C.)
(cf. |Ixai-||xai). The root is boiled with the penis and prostate gland of the eland to make
a potion that is drunk to increase a man's supply of semen. This is lo{ja le soo
semen's medicine.

lIx@0 kV cache young as certain antelope, leave an infant at home.

[Ixéu 2 I -té 2 1 treed, bushy area without heavy sand, bush (coll.) (cf. *Onad).

lIxdu KV peg out, spread out a skin for preparation, also peg a tent. (cf. $num).

lIxdu KV snare, trap (vb.). ||xdu k& ©han ki |xai to snare a duiker with a (cord)
snare.

lIxad 2 11 |]xd&-t€ 2 I point between the shoulder blades, the area of the vertebra
prominens (cf. ||qh&ba), the hump in this area. It is particularly at this point but also along
the rest of the spine that the ||kx’aa is expelled in the curing dance. [[nda |[xal the mid
section of the springhare hunting stick.

[Ix6a 14 give way, move away (cf. $xda). ||x6a 1d |pan move away for me!

[Ixobe rise, get up, awake (pl.) (cf. kx’aba (sg.)).
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[IX01 3 11 a pan east of Lone Tree.

{Ixona 2 11-t6 2 11 Red-billed Francolin (Francolinus adspersus). (cf. ||oa-}|6a-s®).

lIxona(-qae) 2 I Canopus (cf. |[oho 1gho-x0). [[xona ahn ka ba lahle
glxa’u N ba sii when Canopus rises (lit. climbs up) the cold south wind comes.
lIxona aa a star in the southern winter sky.

[IX00 be out of luck (tr. and intr.). i @ A ||X00 I have had no luck. Also used in the
compound [|x00 Igéi. A & N |[x50 Ig&éi Ihave hadno luck. A ba qg’l ||xdo
Igéi I shit bad luck (this is said by a hunter who has failed to clear his
bowels before going on a hunt). h A ba sii ||x00 ka he brings you bad luck. i
n kd ba thad sda ki Iqahi tda té’é si ka ba kx’aba ké |Inae
si ||gali-kd ba 1Gn nuli si ba sii |[xdo kan [k3n] if I go out first on
the hunt and some man gets up from the village and straight away follows my track it brings
me bad luck.

[Ixon >[|[x06] 1 1 [|x0a-té 4 1l arrowhead without poison (cf. $qhad).

[[x6u 2 I -té 2 I warthog (Phacochoerus aethiopicus).

lIxdm kV chase off (cf. |’ad, ||ndu, glkx’ad).

lIxim ka ||hGd/tshdu (sg.) ||xdm kd “|Inyhd/Pda (pl.) be crouched, curled up
(cf. ||gbbe). |Ixim k& I’'dd ©&n to sleep crouching (i.e.alert).

[Ixum (kd) -s& ka |[XuBV L flatten by collapsing, trample, squash flat, squeeze by
pressing (cf. ||Gbu, $qdo, ©nlu, $6a’m). [ua K& |[xUm lit. grasp squash, i.c.
spec. squash by hand. lahle ka |Ixum spec. rample. [|do ka ||xUba ([||x0ba])
$’an [nan ba $’an k’da-td an axe to squash your glans, it being out of its
foreskin! (offensive).

IxGG -s& [Ixuv L berate, criticize, find fault with (cf. Indbe).

[x4G -sa ||xuv L throw away, discard (sg.) (cf. [ndi Si(plL)). kx’Ua |IxG{ throw
down ( as a horse ~ its rider). $0h6 k& ||x(U sell (sg.).

glix

glixai 1 II magical power.

glixai (kd) kv bewitch, have a bad spell on one. tUu A ka ba |xda kuma uh n
ba tde soo té tda kad gl[xal ka [if td té when people dance the curing
dance (kuma) they feel the medicine by which/where a person has been bewitched. gl|xal
Ana itis magic.

glixa’i |[uhm 3 e 11 -té 4 u II bullroarer (Afrikaans woerwoer) (cf. tsahi~-tsah).

glixa’la sniff about (as a dog or hyena). €h fi ba glxa’la bi #qghil it is sniffing
around being/like a dog.

glixa’m |'66 (kd) be leafless. lin K kd glxd’m |"88 the Acacia luederitzii are
leafless.

glixé'n 1 1 glxd’na-té 2/4 II caif (of leg) (cf. |lcum).

glixad 1 I bush or tree with hookthorns (Acacia Fleckii Schinz ($6@hl), Acacia Luederitzii
(I0la), Ziziphus mucronata (&), Acacia mellifera (|[gh@a), Acacia ataxacantha
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(lqahni), Acacia nebrownii (|6a’ll)), hookthorn, thornbush (gen.) (cf. ||qgba,
glghaé).

glixal kv make a bush fence with hookthom, cover something with bushes (to hide it).

gllxo’bu 1. peel off, become separated (of layers). Inau tshée |a f6ud n glixo6’bu
[it the pan surface is peeling off. gl[x6’bu [|hG{ be peeled off. 2. be bentoverasa
person from the torso.

glix6la-té 2 II male personal name.

gllxoo 1s’6& the crackling sound of walking on dry vegetation or gravel (cf. gkx’au,
gkx’op, X0p).

glixoo-glix00 var. of glixoo. sii ta’'a ah n glIxoo-gllxoo man[man] |jya
i here its is “crackling” being dry.

gllxbp (Glu) the sound made when someone walks through bushes because the way is lost
(cf. |lcop, gkx’ai, clghad). eh n ba glixop ka |ghil he is "stumbling”
through the bushes, i.e. he is walking through rough vegetation, "bundu bashing", as a
blind person or a hunter returning empty handed after dark.

glixid |nan 2 11 gljxila-té |nad 2 11 knee (as a whole). glIxul [nan sa’a
kneecap.

flkx’

llkx'dd 2 n I dim: ||kx’dd-ma/@aa (sg) 1. grass (gen.), Stickgrass used for thatch
(Aristida sp.)) 2. any affliction or iliness (SO0) that is removed during the curing dance.
~ qa'e grass suitable for tinder such as Anthephora pubescens Nees, Digitaria eriantha
Steud., Panicum maximum Jacq. ~ @a the affliction to be expelled during trance
(cf. $xam |e s00).

llkx*ad finish (cf. xali, |6ho). |0 & ’4& |lkx’aa have you finished eating?

[lkx’dm -sa |lkx’aBV H chew (gen.) (cf. gOkx'di, [him).

likx’dé -sa [lkx’de kv 1.join. 2. junction, similarity. 3. compact. 4. close a book. “isi
A |lkx*aé I'dé [l we are sitting compacted. ||d0 |lkx’dé lit. heat up and mix,
ie. dissolve. Uh sa’ni i [[kx’dé [ii lit. their faces are joined, i.c. they are face to
face.

Jlkx’ala finish, end (< Nharo) (cf.xali, |oho).

llkx’dn 3 1 |lkx’dna 2 1 1. stomach of a human. 2. rumen (also ||kx’an qae).
3, mature, grown. ~ $@ reticulum .~ §a omasum (cf. *$n@hm). ~ ||6obu ku
contents of mediastinum. td& ~ a mature person. Igall ~ the mature bulb of Ferraria
glutinosa . ®h |[kx’dn R [’Ga lit. her stomach is soft, i.e. she has miscarried. $gud
[lkx’an lit. squeeze the rumen, i.e. drink from the rumen.

llkx’an 1 1 ||kx’ana-t€ 4 II a species of plant (Rhus tenuinervis Engl). The leaves are
chewed to clean the teeth or to treat itchy gums. The root is used as a toothbrush.

[Ikx*@d 2 11 -t6 2 II smell, scent (inal). [lgham |lkx*dd R ‘|lnda the smell of
urine is awful.

llkx’0a 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) ~t@ 2 I (possessed)/ 3 I (alienated) upper arm,
humerus.
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llkx’0@a do suddenly (cf. té tsohd). |[kx’0a kx’dba get up suddenly! ||Kx’0a
$nala to come out suddenly.

likx*ibe tahm (ka) 3 I -té 2 1 Pied barbet (Lybius leucomelas).

[lkx*di 1 11 |[kx’Ga-té 4 I species of tick (cf. kGN-KoN).

llkx’ulu ts’éé the sound of rattling (e.g. matches in a box, arrows in a quiver).

[lkx"dm >[ lkx’6m1-sa ||kx’uBV H 1. bore, drill, chisel out, gouge out, break open
(e.g. a tsamma melon). 2. hit, punch, strike, knock down, bash, butt, kick
(cf. dtshghd). 6h n ba [lkx’dm $ndbi Igdl Inyd tshde he is chiselling out
the mortar's heartwood. |[kx’Ubi lgai hollow out the mortar.

[lkx’dm KV tenderize meat by pounding.

[Ikx’um-|Jkx’dm KV poke, stoke a fire.

llkx*dnu 2 II -té 2 II bridge of the nose, nasal bone, part of an animal's face anterior to the
eyes, muzzle.

[Ikx*dd 1 11 {kx*d&-ni/t€ 4 11 spirit, ghost (cf. ’|nohd). tda |i |lkx’ald lit. a
person's spirit, i.e. his/her death, his/her corpse.

gllkx’

gllkx’dd 3 II -té 3 II tumour, haustorium (of Loranthus ), gall (in a branch), knot in
wood (cf. $0l0). $’an |nan bé glkx’da penis's head is a hard swelling!
(offensive).

gllkx’abu snap (as a dog), grab at.

gllkx’ai () wrinkled (of skin or a berry) (cf. tum, ’lnaba). gl[xai kv |nuhpa
wrinkle up one's nose.

gllkx’ali 1 11 gllkx’alu-té 4 11 cloth, rags, tatters (cf. xali, ||gghd, nama lai
khoe).

glikx’dlu KV scratch, scrape (cf. 6|lghud). gllkx’alu kd dtshale rip to shreds.

gllkx'alu kd (kd) be scratched, scraped. 'nana sa’d n ka gllkx’alu k4 [it
the pot is scratched.

gllkx’apa 2 I -té 2 II a species of plant (Asclepiadaceae Duvalia polita N.E. Br.). The
stalks are eaten for moisture. Only the "female” plant ~ qae, a subsp., is edible; the
"male” plant, ~ 8@ (Asclepiadaceae Caralluma Lugardae N.E. Br.) (also called |l3a"l
||ga"u kuy, a subsp., causes stomach pain if eaten.

dlikx’6be sv failtodo. A 1 ba kdne kan ||’abi $xam ti*i té xabeka A
N ba gllkx*0be si I waat to lift this gemsbok but I fail. A A ba kane kan
Ighdo kan tam té xabeka R n ba g|lkx’6be si I want to teach myself
but I fail.

gllkx*bu / gllkx*obu force into or out of, ¢.g. the sound of a bullet striking an animal.
gllkx*obu *$ngla jerk loose, snatch away from (cf. IpU’lu, dtship, [Ihtp,
clighobu, tshabu). gllkx*obu §lu shoot into, throw into.

gllkx’6ni 3 11 -té 3 11 a species of louse (cf. ©nQGa).

gdllkx’6u -sa gllkx’0V H 1. puta skin across the shoulder for gathering. 2. met. for
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pregnant, be born, give birth (humans or non-humans) (cf. Inal). |a ah’a ka
glikx*6u |il where werc you born? (polite) tda géde ahn ba gllkx’de ©aa
the woman is pregnant with child or is giving birth to the child. €h R ba sii
gllkx’6u ké she is coming to help (her) give birth. gllkx’0u-sa 2 II offspring
(f. lInani). A gllkx’6u ©’ani fndm [ii I have two children.

gllkx’im ké sa gllkx’uBV L break off (c.g. grass, as a grazing antelope). Qaje
Oaa nh kad ba gllkx'ima |lkx’dd ah n ba té’é glkx’ap whenan
antelope breaks off grass it goes glkx’ap.

glikx’dm kv var. of gllkx"GBV.

liq

flgaa 3 1 drought, dry area. €h Indd té |lqda her (bad) spirit is drought, said if a
worman gives birth and there is no rain. Inile té [jgda the country is drought
stricken. @h 1 kd ba |lghda |nad ['ad, Ighaa r ba sii, ah n ke
Ighaa, Ighaa n ||ghia ba sii ah n ké |lqda if you urinate on the fire (and)
rain comes, you are rain; (if) rain does not come you are drought.

[lgda $han taa 3 11 -té 3 II a species of plant (Urginea sp. nov.?).

llgad 2 11 (possessed)/ |lqdd 3 I (alienated) -t€ 2 II (possessed)/ |lqad 3 I (alienated)
femur, tibia of an ungulate.

llogd 2 1 ice, frost. |[qga tshxan-té the effect of frost ¢.g. on leaves.

llggba 3 1 |lg@m-kad/ka-te 2 I dim: ||qabu-ba (sg.) |lggbu @’ani (pl.)
straight thorn (gen.), Devil's Thorn (Tribulus terrestris L.). lqdba qgde spec. Devil's
Thorn (lit. "female” thorn). |[q@ba aa long thin thorn (lit. "male” thorn) (cf. glqhaé,
glixad, lldba).

[lagb! -sa [|qaBV M spit (at).

flqab! $ndu 3 11 man's personal name.

llgdbu 3 I -té 3 I very hot weather with no rain.

llgdi 2 11 (possessed)/ 3 I (alienated) ||qdba-té 2 II (possessed)/(alienated) nostril
(cf. [nGhpa ’jngm /tshée).

llgai () be far away, be absent (cf. |610).

llga! (kd) spotlessly clean (cf. ||qai-llqai.

ligéi-liqét () spotlessly clean (cf. ||qal).

llgéla (R) patchy (of shade). $nai sda ki sum ti ||qdla Ki let us (dual) go into the
patchy shade. *©naje n |lqdla the tree gives patchy shade.

llqale -sa |lqaLV M stand on, touch something wet (cf. lina’bay. ah n ba |lqgana
tshxad you are standing on a wet turd.

[lgéll |[nad 3 11 -té 2 II the yellow-tipped horns of a mature male kudu.

llgéll leak, pour out (intr.). 8h R ba ||qali he is bleeding.

llgdlu ka (k) shiny clean.

llgahn -sa ||gahJv M miss, be off target, get away (sg.) |lqahn sV (pL). A a
llgdpa $44 I have missed the language, i.e. I have misinterpreted it. €h a[ja]
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llg&hji $’an the thought has escaped her. $al [$1i] 6h & A ||q@hje tam the
steenbok has got away by itself, i.e. has escaped (from the snare). 6h & [|qahje ||Ga
he missed the springbok.

llgahni 3 11 -té 3 11 a species of bush, Flame Acacia, Tsw. Mogogatau (Acacia ataxacantha
D.C.). Bows and spearshafts are made from it. The gum is taboo and eating it leads to
malnourishment unless it has been ritually fed by an elder.

llqdo kv cry for, cry after (e.g. as a child for its mother, or as when begging) (cf. l68),
Ina’nf). ©aa n ba |[qao ké gde |a 160-sa the child is crying to follow its
mother.

llgdp the action of suddenly jumping. ~kx’aba suddenly get up.

llgdu 2 II -t€ 2 Il sun's rays, sunlight, sunshine (cf. [jgae).

llgoho 2 11 ~té 2 II small quiver used for spare arrowheads, glue etc.

llgébe sprout. *@naje f ba ~ the tree is sprouting.

||qélo fall back to the ground as a Black Korhaan or a thrown object.

llgolu ts’éé the sound of a light thud (cf. ||§lo ts’68).

llgop sound made of an object sticking point first into the sand (cf. $quhm [|hid). [lqop
[InGd sound of a spear falling point first into the sand. [|qop tshiu sound of a light
object falling point first into the sand.

||qlia KV give a negative response, also the sense of refuse or deny someone, complain about,
report. 6h 1 ba [lqua ka |kx’aa-té she is complaining about your lit. hands,
i.e. gift, what you have given.

llgile 3 1 ljqin-sa 2 I dim: [lqulu-bd (sg.) llqulu ®’ani (pl) hoof, nail (al.).
tda le [lqile a person's nail (cf.|lga’m).

llgiu KV be bunched together. i |kx’aa-té n ||gu ka [ii my fingers are bunched.

llayv (KV)L new, young, fresh (predicative); {|qyV (attributive). Glghum |lqui fresh
inflorescence. i k&n [Nk3n] Jlqyn 1am young. tuu |[qUu new people, i.e. modern
Bushmen.

lle (Nelp

llcaa kv light up, illuminate, glow (as a lion's eyes). ||caa ka sii light up here!
llcaa ka |gu’ma flicker (as a light).

lleda 160 >[||éalo] 3 e/u 11 a species of plant (Neorautanenia amboensis Schinz).

llcda be inseparable from one's spouse, visit as a married couple (cf. $GOna). $ndi A ba
llcda sda kan mapa we (dual) (ie. my wife and I) are visiting my relatives.
eh n |lcaa ké ’Jnan sii he has come visiting with his wife.

llsahd 2 11 -té 2 11 rag (cf. glkx’ali).

llcaba xaa 3 1 -té 3 II a species of plant (Harpagophytum procumbens D.C.).

llsa’bu >[Nollq’abu] suddenly straighten up (cf. |lq’di td).

llea’bu ka (k&) step over, pick one's way carefully as when hunting or avoiding thorns. i
N ba kd ||ca’bu k& Iam picking my way.

llala xam/xom/xim tsohad 2/3 I -té 3 I Lilacbreasted roller (Coracias caudata).

lleahle -sa |lcahLV L cutoff a piece of meat. (cf.ghole).
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lls@mi 3 11 ~t8 3 II a species of plant (Liliaceae sp.). The bulb and stems are edible.

llsghni-ka 2 11 -té 2 II species of lizard.

lca’6 -sa |jca’BV L.

llea’d -sa |jca’BV L pull, rip, out take out, e.g. pegs from a stretched out skin (pl.)
(cf. llg’ai (sg.y, Gghm, tshxam).

JlsOh'a 2 1 -té 2 I 1. plastron of a tortoise (breastplate), sternum. 2. Skin beetle
(Coleoptera Trogidae Trox asperulatus).

lle@bl SV shake up a liquid (cf. |jnghbu-{Inghbuy).

llsdbu-ku 2 11 ~té 2 11 |lkx’dn ~ contents of the mediastinum.

lle@bu—{legbu kv shake about, e.g. water in a container to clean it or to rinse the mouth
(cf. |Inghbu).

licghle -sa |lcohLV L break off at a joint (of bones) (cf. ghole).

lle6’lo  fall out downwards (e.g. from a tree). ||66°lo K& Kkx'Ua fall down out of

(cf. tholo).
llcolo xom 2 II -té 2 I Jewel beetle (Coleoptera Polyphaga Buprestidae Julodinge
Sternocera) (edible).

lleglo 2 11 -té 2 I fillet.

llcOlu 3 1 -té 3 11 a species of aloe (Aloe zebrina Bak.). The leaves are a source of
moisture.

lle@m KV stuff the mouth with food (cf. X6bf). @&h n |lcém ka ’da -sa [il

||Gbp the sound made when someone walks through bushes because the way is lost (cf. kx'au,
glixop). eh n ba |lcop ka |ghii he is stumbling through the bushes

llcUle -sa |lGULV M peel (gen.), strip, remove bark, pull back a sleeve (cf. ©ghdla,
ca’le, $ga’le). |leyle (M) be peeled, chipped (intr.).

llogh 2 11 ~té 2 I genitals (penis or vagina). ||6§ll tshée groin. |lc§li tshée, |lcgi
Ingm spec. vagina (cf. $ga’a).

llsul tiu slip (cf. pgéba ka tdu, $qam qyll, tshull thu, gekx’all tdu).
[ldo a A ~ the axe slipped.

llcum 1 1 |jcuma-té 4 II any bulging muscle e.g. bicep, calf, biceps femoris. tda |i
flelm a person's bulging muscle (alienated form).

lleym var. of ||egm.

ligh

llghav L another, otherness (predicative); (KV) (attributive). h N kén [lghan [fk3n
llgh3n] it is different. €h A ké |lghae he is different, i.e. he is someone else. tda
lighae a different person.

lighda urinate (cf. joh’ma).

llghda 3 I |[ghdd 2 I aspecies of acacia (Acacia mellifera (Vahl.) Benth subsp. detinens
(Burch) Brenan). The gum is eaten.

lighda |e ké qa’na qaa 3 II -té 3 II long horned beetle associated with the
production of gum on Acacia mellifera .

lighda $aé >[+éé] 2 II ||ghda $dma-té 2 II edge, side (c.g. of a surface, skin),
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line of the mandible (i.e. the edge of the face).

llghaa kv+obj.+|nav+dat. [[ghda ké [naa-sa (nom.) show, point, aim. ||ghaa
kan |nan {k3n [n3n] show it to me.

llghaa 3 11 |lghan 2 I digging stick.

llghaa [ad 2 II aspecies of plant (Rhizogum brevispinosum). The branches are used to
make the digging stick.

llghaa ka tsama/sama ka 2/3 I -t6 2 II a species of bird. When it calls at night it
warns of the presence of lions.

llghad -sa |lghaVv L warm oneself at the fire. A A ba ||ghad |’ad Iam warming
myself at the fire.

llghad 2 II (possessedy llghaad 3 I (alienated) -té 2 II (possessed)/ ||ghad -té 3 1
(alienated) tooth, edge of the blade of a spear. ||ghad aa 2 II |lghad -té aa-ti
4 1l incisor, canine. [[ghdd qde 2 1I ||ghad -té gde-ti 4 II molar.

llghaé tshde 2 II ||ghad tshGa-té 2 II fork (of a tree, or that formed by the toes),
cleft in an animal's hoof, gap between the teeth.

llghaba 2 II -té 2 II thoracic vertebra, also vertebra prominens.

lighdbe KV grasp around (e.g. the body), between (e.g. the knees or fingers) (cf. 6|lqhdd,
onghm). |lghabe k& tshdu/tlu sit with one's legs across or between someone
else's (cf. In@ho).

lighdé 2 I reciprocal formative, i.c. one another. Gh $ndm n ba ||ju $nim [|ghdé
you two reject one another. Uh R ba glghdi |nuu [lghdé they are fighting with
one another. Uh A kd P’6a ku |lgh@é [ii they are facing one another.

llghdla -sa |lghaLV H have a presentiment (cf. Inahle).

lighala 3 11 -té 3 1l field for cultivation, vegetable garden.

lighala kv cultivate.

ligham 2 11 -té 2 II urine. tda |a ||ghanvtda |[gham-té a person's urine. tda
[lgham-té n ke s00 Ixaa a person's urine is potent medicine. [[gham-té
ta’a ah nh $’abe so00 lit. this urine has medicine, i.e is bewitched.

ligham {inad 2 11 ||gham [[nan-sa 2 II lit. urine container, i. bladder.

flghanu kdu 3 II apan to the west of Lone Tree.

lighdo again, more. [@ A ba [[ghdo kane Kan do you want it again, do you want
more? Uh ||ghdo ’ahn Uh |[ghdo ’ahn lit. they more and they more and. i.e.
more of them and more of them.

llghd’a  breathe, become blown as an antelope; . ah f kd ba glkx’aa ké ©han
eh n sda ||ghd’a if you chase a duiker it will blow.

llghd’a 2 I1 -té€ 4 11 spirit, thought (cf. $qghue, $’an).

lighola kv remove baking Ledebouria sp. bulbs from the ash with a piece of wood in one
movement (cf. gkhola, Igtih'm).

llghdle to dehydrate of Grewia retinervis berries (g@qhui) (cf. $na’pa, [nébe, |'00).

llghia kv remove a lid, cover; open

lighta not.

llghia ®an |Ga 2 11 female personal name.

llghid -sa ||ghuv H place (gen) (pl.), spec. vertical/upright (pl.), stand (tr.) (cf. [|"dima).
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llghtil 1 11 |lghlia-té 1 II Horned adder (Bitis caudalis) (cf. $x&m sabe).

[lahil KV 1. be surprised. 2. be disappointed. 181 A ba ||ghtll kd thani fisi A
lighiia [gima k&' we are amazed by things we do not know.

[lghim KV flay, skin by beating the skin off with the fist or a thick stick (cf. Ui, |[naho,
1a’a).

[lghtiu kv snatch. [lghtiu kd ||’d6 -sa |lhuu ka |’aBV L (sg.ylhaBV L (pl.)
snatch (cf. tsahbu). i & |lghuu ka’a tan [t3n] lit. I snatched from you it, i.e. I
snatched it from you.

llghiu $abe 2 II woman's personal name.

llghtiu k& 3 11 man's personal name.

lightid 3 I |ghtipa 2 1 dim: ||ghuu-ba (sg.) lightu-nijlghiu ©ani (pl.) giraffe
(Giraffa camelopardalis).

llahupa |a |a& 2 11 lit. giraffes' women, i.e. a constellation consisting of Sirius, Canopus,
Achenar.

llghipa |a |[xad 211 lit. giraffes' men, i.e. a constellation consisting of Alpha Crusus,
Beta Crusus and Gamma Crusus.

[lghid k& Igdma-ka 2 II -té 2 Il Groundscraper thrush (Turdus litsitsirupa),
so-called because the colouring of its feathers resembles the patterns on a giraffe's skin.

gligh

gllghaa 2 11 gllgham-té 4 11 bone tipped arrow (cf. $ghdd).

glighai 1 I gllghaba-té 4 11 beeswax.

gllghdi sii (sa’d) 2 I glighdi sii-té (sa’ni) 2 I first portion, first helping.
[l’abe sa’a gllghai sii take the first portion. [habu Oaje gllghai sii-té
sa’a-ni take the first portions of meat.

gllgheli 1 11 gllghélu~té 4 11 illness affecting the liver, contracted when a person eats the
food of a woman who is having her first menstruation. @h 1 ba Ighabl gllghall
ké |Inam he is ill from a liver disorder.

dlighdo-té 4 Il hairdine (al). €h sa’d A |’da I'dm si ||’aa ku gllghdo-té
his face is just long and has no hairline.

glighdle 3 1 glighin 2 I dim: glightlu-bé/glighile ®aa (sg.) gllghilu ©’ani
(pl.) Helmeted Guineafow! (Numida meleagris), flock of guineafow!. gllghdle |e
'Onaje species of plant (Pavonia burchelli). Lit. guineafow!'s flesh.

gllghtm sV tam (sg./tad (pl.) to walk in another person's tracks, to walk in its own tracks
(as a gemsbok, kudu, eland, duiker, steenbuck or a stalking carnivore). taa té'e n
ba gllghim sé tda té’e this person is walking in the tracks of another person. (g1
N kd ba gllghum si tam eh |kx'aa ah n si ba [|hdd sit ba
$ngla eh gqghala ¢nuld ah n sil ba jlu ké |kx'aa $nuil whena
lion walks in its own tracks, its front paw, it stands, and then it comes out; its hind paw then
comes into the track of the front paw. Uh $numa-té n |Ightia ba khala uh n
ba Inad glighum sd tad their (i.e. gemsbok, kudu etc.) tracks are not separated;
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they walk in their own tracks. gllghUm sV ||gh8é walk in single file in the tracks of
the person ahead.

6ligh [Ngligh]

6llghdé push off, thrust away. 6|lghdé kad kx’dV kV tam stamp off hooked on
thoms e.g. of Acacia ataxacantha (||qahni) or Harpagophytum procumbens D .C. (||caba
xaa) (cf. gghle kx'Ua).

6llghdd kv (||’ad) grab around, grasp around, hug (cf. [lqhdbe, Inahd, Onghm).
i f ba cllghdo kd ||'abe kan $nud |jghad tshée lit. I am grasping it
between the fork of my foot, i.e between my toes, i.e. picking it up between my toes.

6llghdba kV trip over, against (cf. $gam +guli, $gdli). A a |lghtia |née
’Onaje si 6ljghdba ké I did not see the tree and tripped over it.

6llghobu -sa ¢|lghoBV L stare (cf. Ingma).

6llghobu  burst out, burst through e.g. a spear; snatch away from (cf. g||kx’gbu, ||hip,
dtshiip, Inu’lu). Gllghobu *$ngla come, burst right through (as a spear through a
bush) (cf. Igholu, ||ali).

6llghUd scratch, scrape (cf. gllkx’alu).

6llghube -sa GllghuBV L open the eyes (cf. [|lali).

llg*

[lo'abe 2 11 ~té 2 II solar plexus, xiphisternum (cf. |[n@m sa’a).

liq*abu-|lq’abu 1ap, gulp food as a carnivore (cf. fam).

llg’aé smile. 1 A ba ~ |née Iam smiling at him.

llg’di tv pull out /apart (sg.) (cf. |l6a’G (pl.)), moult, remove (e.g. a thorn). [|g’di t&
lkxda pull out the grass, [lq’dl td khala k& $ghdd pull the arrow apart.
n nba |lyn ké |lq’al td sa it refuses to come apart. ||gha ||q’dl tv pull
out e.g. a grass tuft or something stuck fast.

llg’ai td suddenly straighten up (cf. ||6a’bu).

llg’ale -sa |lgq*aLV L pound to pulp (cf. $#ahm-¢ahm, Ighaad). qai ||q’ale
pound. i ba qdi |lg’an man [m3n] n a N |lghia ||do Iam pounding it (the
meat) because it didn't cook.

llg*ali *4ngBV I'Gd-té (kd) (cf. 6flghube)/||q’all kd ‘$naBV I"id -té open
the eyes wide. ||q’all kv I'G& -té move the eyes back and forward (cf. lcanl).

llg’am (kd) var. of ig*an.

llg’dam kda 3 11 man's personal name.

llg’an (kd) the sensation of tenderness or softness when chewing something not fully cooked
through, e.g. meat or bread. ©aje t€’€ K ka |lq°an this meat is underdone.

llg’dpa (kd) 2 1 dirty, dirt, rubbish, mess, rust. tda qae ah n ka |lq'dpa lit.
the woman is dirty, i.e. the woman is menstruating.
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llg*dbu-flg’obu KV shake, shake about, swirl, also the action of boiling water
(cf. $naha-$naha).
llq’de-se 3 efu I apupa used to purge the liver, treat nausea or biliousness.

llg’ée KV have an upset stomach. i N ba ||q’6e k& ’da -sa the food has upset my
stomach,

fl’6e khoe 3 II woman's personal name.

llq’ée $abe 2 II man's personal name.

llg’6le -sa |lq*oLV L listen to, attend (cf. ||*dle).

llg’0lo 2 1 -té 2 11 game track (of any antelope) (cf. dgba).

llg’dlo  death spasm or rattle (cf. naha). @aje ®aa n ka ba |'aa eh n ba
llg’olo ké [g’an as an antelope dies its heart gives death spasms.

llg’oma-|lq’oma kv #$ie twitch the mouth ( as a hare), suppress a smile. (cf. d6’ma).

[lgop the sound of an arrow or spear striking. ||q*0p {lu to go in |lq’op.

llg’la pull back the foreskin (cf. k’aa). ~ K& $*an pull back your penis (foreskin)
(offensive). &h $’an N tshoa ~ *$ngla your penis is coming out of its foreskin
(offensive).

||q’ﬁli ka sa llg°uLV H peel, remove a cover e.g. the capsule of the kidney or the seed of
Bauhinia Petersiana (|an) from the membrane. [|q’dli kd *$nale Indh’pa incise
and remove the kidney.

flg'un 1 11 |lg’Una-té 4 II skinless (offensive), referring to the penis (foreskin) or to small
labia (cf. X@&, q’ao, I'ale-ale). ah ki ||q’n you are "skinned” (offensive).

llg’uni var. of |lq°un.

lgdpa var. of [jdpa.

flg’du-Jlq*du-sé 3 11 -té 3 11 Scimitarbilled hoopoe (Phoeniculus cyanomelas).

in

lihda -sa |[haVv H 1. carry with a strap over the shoulder (not across the body)(cf. [lgalo,
|cdm, |’ad, ||aho, ldn). 2. Put a knife in a bag or pocket.

lihdi $xam 3 II man's personal name.

lInabe kv deviate, turn off from/out of a track.

[Ihde KV be tired of doing something (cf. |htu). A A |lhde k& |gdad Iam tired of
work.

JIndla KV search for (e.g in the sand by scratching about).

fiham 3 11 -td 4 II grandmother, father's mother, mother's mother, grandchild of
grandmother, father's elder sister, father's younger sister, mother's brother's wife.

jlham 3 I -té 3 I 1. freckle, mole. 2. termitarium, met. for termite. [jnam |nae lit.
termite home, i.e. termitarium (black coloured) (cf. ||naba-té |nae). |[ham
’Onaha lit.termite body, i.e. termite.

lihdni kv throw a spear (cf. lgahm).

JIneé -|lheé make the sound of the [||] click (cf. ||nad -||nad, |’ad -||’ad).
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[Indbe kv take out sand. [lndbe k& dziihe take (sand) from the hole. [|hobe ka
#kx’Um ké dzihe take sand from the hole. ||[hobe kd $nama #$kx’Gm ké
dzuhe lit. take-out-remove sand from the hole i.e. remove sand from the hole.

[Ihobu tshlu fall down of a flat, light object e.g. a blanket (cf. ||hop, [ghaba, |*ubu).

{iholu (> [ihdlo] (ba) dla ||hdlu () be loose (fitting) (cf.qhd’lo, ghdlo, [|hoo
ts’éé). |ndlu kx’ua fall of something light. ||nGlu tS’€€  the sound of something
loose fitting; met. for pant.

lIhop tshiu var. of ||hobu.

[Indo ts’é& 1. pant. 2. loose fitting (cf. |hOlu ts’€8).

llnop tshiu var. of [|nobu tshiiu.

[Ihud sV steady (vb.tr.). thu sé n ba ’||ndhm [[hud sé tam ki Igoh’bi bé
n 4gole [ii tihu sé pokes steadies himself with a walking stick because he is blind.

jlnim ts’an 3 II man's personal name.

lhip *4ndla snatch away from (cf. gljkx’@bu, dtshup, 6lghobu, Inu’lu)

[IhGd 1. stand (intr.) (sg) (cf. ’|lnuha, hQlo). 2. urinate (euph.). [|hil $am ka
|g*ii-sa stand back to your rear, i.e. move backwards. 'an-ti ||hil urinate
outside (of the village). Acts as a copulative in certain compund constructions, e.g. $ohlo
[INGG it stand on hands and knees, i.e. be on hands and knees. ¥na’n {|[hGl be
patchy (of rain).

lIn

llna’ba KV walk on something wet (cf. [lqale).

llndé 2 1 -tG 2 I Crowned plover (Vanellus coronatus). Like the species of mouse g|xu’i
it is a harbinger of bad news.

llnam 1 11 |lnama-té 4 1l whip.

llnd’m (kd) damp (cf. [Ind*4). A & n |lq’di td tym ah lhan tshée ka kd
lIn@’m 1 took out (the pegs from) the skin and its inner layer was damp.

lIlnd"u (k&) var. of |Ind’m.

lilndu 1 e/nIl |[n@d-té 4 u I stirring stick, stick for the dzani (*hna) game.

[lno’li 1 11 [Ind’lu-té 4 11 1. mistletoe, woodrose or haustorium of mistletoe (Loranthus sp.
hemi-parasitic on Acacia luederitzii and Acacia mellifera). It is believed to cause ear infection
and tumours if burnt in the fire. It is a favoured source of moisture for kudu. ah A kd
ba (lu k& ||ghad ||di tshée si ka ba |naa dod-ka-té $uad si
kdne k& té’ad bu n ba ’du [Ind’lu-té ba ba [nau té tsohd
when you go into a clump of Acacia mellifera and see kudu spoor look for them there
because they eat Loranthus sp. because you will see them (i.e. the kudu) very soon.

2. hiccough, sob, stifle laughter. *ii |In6°li to hiccough. [|N6°li kd kxaa sob,
stifle laughter.

N’ 2 11 sob. *da [InU’4 lit. to eat a sob, i.c. to sob (cf. ’|Indbe, |6U’T, [IN61N).
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lin

finda 3 I |indm 2 I dim: ||nau-bd (sg.) |IN@a -ni (pl.) 1. stick, stick for hunting
the springhare, initiation sticks. 2. lightning (cf. ‘mala). Ighaa n ’du ba
*$nale |Inda the rain takes out its stick, i.e. there is lightning, over there.

linda 3 I |Inam/|jndd 2 Il dim: ||nau-ba (sg.) |In@a -n (pl.) species of bush,
Wild Currant, Tsw. Moretlwa (Grewia flava D.C.). The berries are eaten; the wood is used
for making bows, huts and clubs; the root is an ingredient of dye for skins and is used to
make a paste for shaving hair on the forehead. [Indd aa species of plant (cf. Idu
lohbe). The berries are caten. |[ndd |nad the berries of Grewia flava..

finaa pl.of |ln@e hut, village.

lInaa 2 1 ||nan-sa 2 I dim: ka-|jnad-ma/@aa (sg.) ||nan-sa ©’ani (pl.)
container, holder, lair or burrow (inal.) for Hyena, Honey Badger, Antbear and Pangolin.
ligham ~ bladder; lc&h& ~ cocoon; |q’an ~ pericardium; ||ad ~ cocoon of
poison larva. kx’6e ||nan-sd clouds.

llndaa kv dish out food.

lInaa-{jnaa make the sound of the [J|] click (cf. ||heé -||heé, ||’aa -||’ad).

lInda -|jnaa a little, almost (<Kg.).

linda near (cf. [lga’le, I'ca, *$nuhma). [Inaa xo0 |ia be small in extent (c.g. a
skin). |Inaa ’au tshiu sii come and sit closer this way.

linaa [IngVv L 1. pour, spill (sg.) , bleed (cf. |Inani (pl), Iga’o, [Indi, |Ixdd).
2. move across the sky (of stars) (pL.) (cf. lhai-ti (sg.)). 3. descend on a kill (of
vultures). 4. develop into a large crop, grow in numbers, of certain crops (e.g. Wild
cucumber ($04’lu-k\), tsamma melon (tdhm), Gemsbok cucumber (||@n)). $6hd
ka [Inaa sell (pL.). ]In@e |6U& scek an omen, portent. ||nda Ighud Iit. spill
place, i.c. sprinkle. |[naa ||xdd throw out.

linaha 3 1 -té 3 1 species of plant (Hermannia Tomentosa (Turcz.) Schinz ex Engl.).

lln@ha KV light a large fire in a trench for grilling a whole animal.

lInahd 2 II a species of bush, Candle Acacia, Tsw. Setshi (Acacia hebeclada D.C. subsp.
hebeclada). The gum is eaten. The wet rootlets are rolled on the thigh to make wrist or ankle
bangles.

linaba walk briskly.

linahbe 3 11 [inahm-ka-té/|Inahbe-té 3 I Yellow mongoose (Cynictis penicillata).

linahbu  strong blowing of wind, rain, sand; drive at speed (cf. |[nahp). |[nahbu tuu be
numerous (e.g. people, animals trees).

lInde and then (consecutive). 1 ||nde kx’Ua tshlu ..and then sit down.

linde 3 I ||naa 3 11 dim: [jnau-ba (sg.) |lnau ®’ani (pl.) hut, village, nest,
burrow.

linde -sa |Inav L sing. Uh A ba |jnaa kuma they are singing (the song of) the
curing dance.

linde-Jinde kv instruct, initiate.
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[inde-linde 3 II man's personal name.

|inahe kV talk about.

[Inéhe |da 3 1T woman's personal name.

lInai 2 II (possessed)/ 3 1 (alienated) |jnaba-té 2 II (possessed)/ 3 I (alienated)
womb, uterus; euphemism for children (cf. #ngho). |[nai |naa fallopian tubes.

lindi/lndi qai-lé andthen. €h & R [jan] *ée ts’ad i ||ndi qai-lé sda he
stole and then went off.

[inai 1 11 [Inaba-té 4 II harvester termite (Hodotermitidae Hodotermes). |[naba-té
lln@e harvester termite termitarium (red coloured) (cf. [|ham).

lInahi-si 1 11 |[nahm-s& 2 II Serrated tortoise (Psammaobates oculifer). ~ tUm
tortoise shell container for #nJ0 and dtshad (cf.!gdé). [[nahi-si |lcoh’a 2 1I
lit. serrated tortoise plexus, |[nahi-si [|guu 2 II lit. serrated tortoise chest,
lInahi-si Ic@hma lit. serrated tortoise sternum, i.e. skin beetles (Coleoptera
Polyphaga Trogidae Omorgus).

lind@i sV throw out, get rid of, spill out (cf. [[ndni, |jnaa, ||xGd).

lInai JGa 3 I woman's personal name.

lindle kv tell (cf.lube kV, saV+N+té’é).

linghle 3 I -té 3 I mark, pattern (as the pattern of colour on a hide, or ceremonial marks on
the face). $Xam sa’a |€é ||nahle the gemsbok's facial marks.

[indlo be stiff (cf.Indlo). h gl|xula-té |lnad ah n |jndlo my knees are stiff.

JInalo kV collect together, pool together (e.g. money).

[Inahlo kV remove with a stick. |[nghlo ka ’lnahna take down with a stick. ||[n@hlo
ka ’$nana take out with a stick.

lln@h’lo >[ |inahlo]  to make the spoor of an old or weak creature, €.g. a person or lion
(cf. gdba). [di ti’i 1 ba Inad |Ingh’lo this lion is dragging its feet.

{Indlu kv grill in a pot (without adding fat) (e.g. meat, seeds of Bauhinia Petersiana (Jan)
seeds (cf. qOla, [|20).

|in@lu 2 11 -te 2 II sheet metal.

llnam KV scrape out, remove a deposit, e.g. on the sides of a mortar (cf. [[xaa, [|ndu,
$xal). [Inam ka $ndbu remove them, e.g. pus from the eyes.

[lnam 2 11 (possessed)/ |[P@m 3 I (alienated) |[n&& 2 II (possessed)/ [Ind@a 3 1
(alienated) liver. The liver is taboo except for senior males. ~ sa’a the upper external
part of the abdomen (cf. ||q’abe), genitals (offensive). $abe ~ a species of plant.
|Ua |lnam s&’a lit. grab your penis, i.e. put your penis away! A |[nam n ba
INAa lit. my liver is walking, i.e. I have indigestion (cf. ||’Ue). [[nam ©aa 2 II
caudate lobe of the liver. gaNJV |[n@m lit. awaken the liver, i.e. eat the first food of the
day.

linahm 1lope, run fast (cf. tsohii, thimi-thimi). [nahm kuhm-kUhm heavy lope as
of a lion or eland. ||n@ahm kx’aba accelerate.

lInd’mi 3 11 a species of plant, Elephant-foot, Tsw. Mositsane (Elephantorrhiza near
elephantina (Burch.) Skeels). The tuber is used with the bark of lila and the root of [[nda
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to dye skins a red colour.

linah’m-|jnah’m 3 11 -té 3 II omentum (cf. @a’i |a sad). eh tshde |e
|Inah’m-|Inah’m its omentum. lum & |jna@h’m-|ln@h’'m Rna lit. it's eland's
omentum, i.e. it is a fat eland.

finan 1 11 |Indna-té 4 11 cicada (Hemiptera homoptera Cicadiae).

|inghn SV sharpen, file.

lindni-}indni kv/sV variant of [Inani-|inani kv/sv

finani-{In@ni kv/sv shake the head from side to side in negation (<Nharo) (cf. ka |laba,
hgm).

Indni-ka 1 1 -té 2 II offspring (of anything), immature stage (e.g. of a tuber)
(cf. glikx*ou). éh i ké |Inani-ka he is immature.

lindni kv spill out (pl.) (cf. |[nda (sg.), |Inai, |Ixdd).). |Indni ki |Inai sV throw
out. i h ka ba |lndni k& thani A 1 ba ||nga ||xud if I throw out things
I throw them out.

linépa 2 1 -t€ 2 I species of snake.

lindh’na turn over, place face up. |indh’pa tdu/ tshdu lic on the back, i.e. face up.
linah’pa |I’dma lay on the back (for skinning or roasting).

findho 2 II (possessed)/ [[Nn@ho 3 1 (alienated) -té 2 II (possessed)/ ||naho-té 3 I
(alienated) lower arm, forearm muscles. g$qhuli x00 [Inaho funny bone.

linaho flay, skin (vb.) (with a sharp instrument) (cf. Sii, ||ghum).

linahp var. of [jnahbu

lindu -sa |jnaBV H scrape off (e.g. bark , or mealiemeal from a pot) (cf. $xai, [jnam,
lIxaa).

lIndu (kd) heavy. €h N ka |Indu she is pregnant (euph.).

lindu 3 11 heaviness, weight.

linau shrivel through heat from a fire, scorch (cf. +qho’bu Iq’o0).

Jin@u 3 II man's personal name (<Nharo).

lind’d (k&) damp (cf. |lnd’m).

lindha-la 2 11 -té 2 I Black or Pied crow (Corvus albus, corvus capensis).

linohba (-sa) 3 11 |inghba-sa-té 3 II something red

[Inohba -sa (f) red (cf.|a8hpa). | Oaje ké té’é-sa lhua |jnghba lit. is
that meat placed up there a red thing?, i.e. is that red thing up there meat?

linohbe 3 II -té 3 I membrane of a egg (cf. ||nOho |’Ube).

lingbo  talk softly, murmur, talk to oneself (cf. Gim-cUm, gobo-gobo), make a noise as a
fire or people in the distance or a distant truck.

lino’m 1 11 |[n°’ma-té 4 II species of plant. The bulb is a taboo food and leads to
malnourishment unless fed ritually by an elder.

lindo kv smooth by scraping.

liInco fabe 3 II man's personal name.

linoho Pube 3 II -té 3 II membrane of an egg (cf. ||nohbe).

[Inga 3 I (alienated) -té 2 II (possessed) diaphragm.
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lind’be >[|Iné’be] ((ka-)) 3 1 -t€ 3 I dim: ka-||ndi’be /|[nu’bu-ba 3 1 (sg.)
linubu @’ani 2 1(pl.) stork (gen.) (Ciconiidae).

Jindhbu sV >[ ||nghbu ] shake (of liquids), shake liquid in a container to clean it out.
(cf. JleQbf).

lIndhbu-||nghbu sV var. of |jnghbu sV.

linde 3 I {|nGa/Inim 2 I dim: |[Indu-ba (sg.) [INUd-nV|lnud ©’ani (pl.) Leopard
tortoise (Geochelone pardalis).

|inde |a ||kx’aa 2 I Buffalo grass. lit. Leopard tortoise grass (Panicum maximum Jacq.)

lInde |lnam aa 2 I ||ndd |jnad aa-t4 4 11 aspecies of plant, lit. tortoise liver
(male plant) (Geisekia africana (lour.) Kuntze.). The leaves are eaten.

jIndGi 1 11 |jnia-té 4 I species of lizard; ka |[ndi @a monitor lizard. kA |InUi aa
n kd ba si’je tda aa eh $ga’a n ba '4ngla 1 kd ba si’pa
tda gqde ah +'an n ba ’$ngla when the monitor lizard bites a man, his vagina
emerges and when it bites a woman, her penis emerges.

|InYT (intr.) enlarge.

lindle >[|indle] 3 I |inun-s& 2 I dim: ||nglu-ba (sg.) |Inulu ©ani (pl.)
1. millepede. 2. met. for a long thin penis.

lindle |e kx’60o-kx’60 guhba 2 II -té 2 I assassin bug (Alloporus sp.?) thatkills
the millepede (Heteroptera heteroptera Reduviidae).

lIngli sec tsahm |[[ngli.

linim -sa ||nuBV H shoot (pl.) (cf. $’da (sg.)).

JInihm  the sound of a humming (e.g.bees, a vehicle).

lInG’m KV twist by rolling together, coil (tr.), twisted, coiled, entwined, spiral (as the homs of
a Kudu), crossed (as legs crossed over) (intr.) (pl.) (cf. dgmi (sg.), doni, lq*um).
lInG’m ki [xa&i twist the (fibres of) the cord! €h [|Jan-sa n ka |[ni’m ka t&
|Ti its horns are twisted.

{Ini’m-sé 3 e 1 initiation ceremony, school. ||ni’m-sé |1 nahi the initiation school
clearing.

lInd’'m sV initiate.

{Inghm  sound of a humming sound higher pitched than the humming of bees (|[nuhm).

lInU’mi 3 11 -té 2 II cartilage (al.) (cf. dahli).

lIninu visit (cf. ||caa, |kx’ae).

lininu 3 I man's personal name.

linupa writhe as a snake, be restless. @an |[nupa sleep restlessly.

linth’pa tshdu bent, as a spear tip.

lIndu run (sg.) (cf. llggba (pl)) (KV) (i) chase (cf.|’ad, glkx’ad).

lindu-ba labe |[nuu-ba honorific incantation to the thunder to bring the rain
(cf. |goo-|goo, |nlhlu, aa Kuse, baba tshee).
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Iin

’Ing& 2 I speed (inal). tda qde ’||ndd ah n ||’aa a woman has no speed
(i.e. when running).

YliInda () foul tasting, tasteless, awful, also awful luck. kuli ’|jnda a bad year, i.c. one
with drought, hunger, death. it Inad n °||nda my spiritis bad. i |q’an R
YInda lit. my heart (feels) awful, i.e. I feel sorry for someone, grieve for someone.

’lnaha -sa ’|lnahv M bind, tie, knot, be hooked (e.g.by a thorn) (sg.); also in the sense
of accuse, bring a charge (cf. *|[nahni (pL)). “|In@hn #guni KV tie a loop (as for a
snare) (cf. ga’ni). ’|Inahi |loho lit. tie the G-string, i.e. wear a G-string. *j[nahv
tam hide oneself behind (cf. $nahbe tam). $ai [i] a n |lghua ’|lnaha
lit. the steenbok did not tie, i.e. it did not get snared. ’|jnaha |au |[naa lit. bind
tobacco, i.e. roll a cigarette (cf. $am, tshopa). thaa n ’|[nahd the thing is snared,
trapped.’|[naha #$haBV-+obj. (sg.) tie up above.

’in@hle -sa ka ’|lnahLV L (pl) tieup (cf. $ndlo).

’lnaha-ti 3 I woman's personal name.

Inahd 2 I amount, quantity, size (inal.). [[ntinu ’Jjnahd kd A tad’a |[nunu's size is
here , i.e. this much. h ’[[nahd fi 1 Jghta |gum its size, I do not know it. IS
’lInaha koo ka’a ka n td’ad lit. all our quantity is here, i.e. this is our number.

’|Ingha-ti 3 II woman's personal name.

’Indha KV threaten, be aggressive toward. ah n ka ba ’|lnahd ah n $’ama
’InGa when you threaten you have aggression.

’In@ha (A) be well-nourished, fat.

’lIndbe ka kx’aa sob (cf.|Inu’ad, |eu’i, |[nd’li, ’|indbe).

*lnahe 3 1 ’|lnahm-s& 2 I 1. worthless, useless person 2. the Lala people (cf. [gha).
tda te’é eh n ké ’||nahe ||ghua ké tda quhm k& Ana this person is
worthless, is not one who is a proper person.

Ylnah’e 2 11 ’Jiln@h’m-té 3 Ii raised platform for storing food or possessions
(cf. ’llnah"a). Inle ©aje ka ’|nah’e ta bu $ghaba-té lightia ’ae
[’ée] place the meat up on the platform so the dogs do not eat it.

’Inahle (kd) -sa ka ’||nahLV L avoid objects, e.g. bushes by walking round them,
conceal oneself behind an object (cf. *$nahm).

In@h’la 2 11 -té 2 II dialectal version of ’|[n@h’e.

’Ingm 2 n I (sg. and pl.) a species of plant (Cucurbitaceae Cucumis kalahariensis A.
Meeuse). The fruit and tuber is eaten. ’|[nam fghan-té the fruits. If this is grilled to a
black state and eaten by the hunter after an animal has been shot, the poison gains strength.
But if it is baked in the hot sand and eaten, the poison loses potency and the animal dies a
great distance away.

’lnahm 1 11 ’|lnahd-té 4 11 Bullfrog.

’|ln@hm KV hate, dislike.

’lnahm |Ga 3 II woman's personal name.
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’lin@hm kd 3 II woman's personal name.
’Ingma sV mix words through speaking too fast, clutter words.
’In@mi 3 11 white of egg.
Inan  1em I ’|ln@na-té 4 II a species of plant (Talinum arnotii Hook £.?). The leaves
are eaten for moisture.
"inghn 3 e/u I dim: ’|[ndhlu-ba 2 II(sg.) ’|lnahlu-té ©’ani 2 II (pl.) aspecies of
plant, Morama nut creeper,Tsw. Morama (Bauhinia Tylosema esculentum). The nuts
($nUm) are eaten.
’Inahni-ti-sa ’[jnahLV L tie up, entangle (pl.) (cf. ’|jn@ahd (sg.)).
’lInahni kv var. of ’||nahLV.
’lndhpa rest (cf. Indni).
’linahpa kV put off doing something (cf. #ndo). ’|lnahpa ki |xai put off inspecting
a snare.
Ylnahé kv (ka) prepare, arrange, tidy, also of hanging up meat. ka Jjnahé kv |a
’Inahd prepare by tying together. ’||nahd |[ghaé twist together.
’indu -sa ’|In@aBV H choke (on food) (cf. $6ihnu Jud).
’In@hu 1 e II rainy season. Jjn@hu [|Ghn the end of the rainy season (this is considered to
be the best time of the year).
In@h{ 3 efu 11 shoe, traditional sandal made from the thick hip skin of Wildebeest, Eland or
Gemsbok.
’Indhba 3 11 -td 4 II Purpleroller (Coracias naevia).
’Indhbe kv Pui  wink (cf. jnama).
’Inoh’lo 2 11 -té 2 II whirlwind.
’lIndh’0 KV bristle  e.g. the hairs of a dog, lion, or hyena).
"Inda 2 11 aspecies of plant, (Liliaceae Dipcadi longifolium (Lindl:)Bak.?). The bulb is eaten.
’Intha tam 2 e 11 earth god (cf. too 160 Ixae, thbu-ku, kuu $ée,’jnohd
tam).

lnyhd stand (intr.) (pL.) (cf. ||nGG). khala °linyhd |ghit Lit. separate stand walk, i.e.
walk abreast.

’ingbi tshée 2 11 ’lingbi tshéd-té 2 I armpit. i ’||nybi tshéa-té A
Okx"im  lit. my armpits are nice, i.c. my sweat was effective in curing someone.

Intbu 3 11 ’|jngbu-sa 2 II a heavily-built person, animal, object e.g. a bulldozer

Inthm -sa ’JinuhBV M >’|lnuhpV  stab, sting, inject (sg.) (cf. ’JinGhm KV (pL.)).
’|Inihm §lu poke into. ’jndhm (J|’Gm) tam ké |jnaa support oneself with a
stick. *|lnihm tshlu squat. ’|lnihm gixaa poke open (e.g. a tsamma
melon).’||n0hm hdu poke out (e.g. the contents of an intestine). ’||ndhm qa’bi
poke inside out, turn inside out, also to "stir" cooking meat by bringing pieces at the bottom
of the pot to the surface and vice versa. ’|[nihm tshda @an sleep sitting on one's
haunches.

YlIndhm KV stab, sting, inject (pl.) (cf. Jjndhm (sg.)). ’|inGhm k& $8d speak (IX60)
fluently. ’indhm un stick into. ’||ndhm {lu lit. stab enter, i.e. penetrate, e.g. a bush.
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’linthm *¢ndla-ka 2 I -té 2 I 1. spouse exchange between two married couples.
2. polygamy. |[ninu A ba *ahna ’Jindhm *$ndla-ka-té nlim |ininu
has two wives. Uh $nim R[$nin:}ba ‘ahna ’[jnuhm *¢nala-kd; $nim n
ba ‘ae[€e] $kx’a0 they two are spouse exchanging; they are eating the joking
partner's portio i.e. are having sex with one's joking partner's spouse).

’linthm 1 11 ’|lnghma-té 4 II Giant Eagle Owl (Bubo lacteus) (cf.||gulu ka
luhm-se).

’lIndma-té 2 I perspiration. M ’Jjngma-té n kd ba |lao A |gum [ii bé
tda x00 sii if my perspiration gets hot I know that a person is coming. This may also
be a sign of meeting game the next day.

linghn 3 n/u II mucous.

i’

IPaa just, merely. €h h ||’da k& tshxaa he is just shit.

{’aa |da 2 I woman's personal name.

lI’aa not to be (negative of |ii), malfunction. Uh R ||’aa they are not here. €h |nan |a
ll’aa-sa his head's malfunction. A N ||’aa ka Jad [jnaa I have no tobacco.

l’aa kv not to have (negative of $°au) (cf. Jou).

|I’ad -J|’ad make the sound of the lateral click [||] (cf. ||n&é -|lhed, ||nad -jjnaa).

lI’abi 1 2 |’dbu-té 4 1 a game of stick throwing. qaji ||’abi lit. kill the ~, i.e. to play
the ~ game.

[I’de formative used in female personal names. tda qae ||’4e what's-her-name.

[I’de -sa ||’av H go out hunting and/or gathering (cf. Ighde, 160 IN60).

l’de KV suspect, mistrust.

\’aé/||’ai kv look after, save, herd. A 1 ba [|’aé kan tam ké Inda Iam saving
money for myself. ||’aé kan tan [k3n t3n] look after for me it, i.e. look after it for
me.

|I’aé /l’ai 3 11 -td 4 II master (inal.).

lI’aé {l’aé Invv joke with, trick (cf. ||’ai-||’ai).

lI’ai 2 1 possessions (al.) (cf. [je, $kxai, 1dé).

l’di-|l’ai-sé 3 1 -té 3 11 Ashy Grey Tit (Parus cinerascens).

lI’ai 1 O ||’aba-té 4 II Bat-eared fox (Otocyon megalotis).

lai-|I’ai (nav) be disrespectful, illtreat, be cheeky, disobey, joke with, tease (cf. Igui,
dzaa, Ini’a, kx’ao mii, |néhé). ah n kd ba |Pai-||’ai [naa |kx’oe
ah 1 ba glxuje if you joke with your friend you swear at him. ah 1 kd ba
ll'ai-|l’ai |naa ¢kx’an ah n |lghuia ba ighae if you illtreat your "cousin”
you do not give him (anything).

IPai-jl’al 1 11 checkiness, disrespect. €h A ki ||’@i-||’ai she is disrespectful. Kuli
Inbu kd ba |née taa eh n ||’da ba ts’ad ka thani be n ki
[lPai-}lai even if a hyena sees a person it just steals things because it is cheekiness.
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[Pala -sa |[’aLV L fall, break, stumble against (sg.) (cf. ||ali (pl.)).

lI’ale-||’ale remove the skin, peel, whittle (cf. I'ale-lale).

|I’@li sV 1. snap, break off or strip off berries or seed pods, spec. gather the pods of Bauhinia
Petersiana (|an). 2. crack the knuckles (pl.) (cf. [|’ala (sg.)).

[I’ali *¢ngla come right through, stab through, come out the other side (cf. 6|jghobu,
Igholu). eh a ||ali *$ndla kd ’Onaa he burst throught the bushes.

lI’am kV grasp a handful of things.

’ad -sa ||’aBV L take (sg.) (cf. |had (pl)). |’'ama #0lo take a path. $6h0 kd
[I’adé buy (sg.). qai |l’abi |xai spring a snare.

lI’an later.

lI’dn 3 e I |’dna-té 2 u I dim: |’alu-ba (sg.) |I’dlu ©’ani (pl.) 1. sun, day. 2.
thirst. 6h A k& [|’an she is thirsty. ||’dna-té koo Ka’dd every day. [|’an
$’e ||’dn eachday. Igh@be |[’dn have heatstroke.

[I’dp the sound of falling down. qdi |[’dp tu fall down with a ||’ap.

lI’'eé -|I’eé var. of |’ad -||’ad.

lI’éma -sa ||’0BV H keep, hold (as a pan holds water).

lI'ibe kV suck out, also kiss (cf.gam, qum, tshxole, 666, $’ima). ||’ibe ka
|ad |[nda lit. suck, i.e.smoke tobacco.

[i’ie kv be out of harmony with, be out of touch with, alienated from (e.g. the feeling one has
toward a person who has ill-reated one). $4a N ba ||’Ue ke the language is too
hard for him. |gdd N ba ||’de ke the work is unsatisfactory for him.

[I’Gi-1é 3 II woman's personal name.

fdle -sa |[’uLv L listen to (cf. [|q’Ole).

lIim 3 I forgiveness. [ua ||’dm |n@n give me forgiveness, i.e. sorry!

[I’'dma -sa [|'uBV H place (vb.) (gen.), spec. place in a vertical/upright orientation (sg.)
(cf. [lghld (pl.)). |luhu k@ ~ overturn. ~ $dmM remove a pot (from the fire) (in the
horizontal), ~ k& InUh{l Si remove a pot (from the fire); [|"Ubi gUhm make space;
|I'dbi Inai be a bachelor; qai ||’dm stamp. ||’ém |n@n keep it for me. ih A
O©ghaa ||’Ube Mla [ii lit. we in between place the Acacia luederitzii trees, i.e. we
are (placed) in the middle of the Acacia luederitzii trees, i.e. we are amongst them.

[’dma-||dle 3 I woman's personal name.

[I'ipa >[|lq’ana) turn the back on, be crossed over of the teeth. &h R ||’dpa kd tshiu
he is sitting with back turned. ah ||ghad-té n ||’ipa |ua ||ghdaé your teeth are
back to back, i.e. crossed over, also a euphemism for the first menstruation (cf. tdu).
eh f ba kd |’dpa |Un he has his back to me.

II’ipa |Ga 3 11 man's personal name.
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$44 (possessed)/ $ad 2 II (alienated) $am-t® 2 Il bone. [nan $ad lit. head's
bone, i.e. skull. h n ||'aa kd $aa lit. he has no bone, i.c. he has no strength.

faé 2 11 (possessed)/ $ad 2 | (alicnated) $an-sa/am-td 2 11 language (inal.),
word, voice. IXOpa $ad the IX60 language. $ndl N $'ama $da +'6 we
(two) are having words about him, i.e. complaining about him. $a& ||'aa lit. no
word(s), i.e. no problem! $8a IXa& a serious issue.

$84 2 11 cast,

$da-sa 3 Il man's personal name.

$3a |’ama 3 II woman's personal name.

$ahd-4aha var. of $ahd -ahé.

faha ||hid/ |Inyha $4hd kd PPdd Icak, drip (cf. $dn, [lqall).

$3h'a kv restrain, stop, prevent (cf. Igde). $gdli $@h@ kV trip and stop, e.g. a
running animal one has brought down with a thrown stick (cf. 6|lghdba, $galf).

faba (f) shiny.

$abe 3 c/u I (sg. and pl) dim: $au-ba 3 I(sg.) $a4d4-n 2 I(sg.) black person ;
also speak the black language, i.c. Tswana. i ba $abe 1am speaking Tswana.

tabe +gé'ii 21 -té 211 species of plant (Chenopodium), lit. black woman's vagina.
~ n ka Inu’a it smells like sexual organs.

fabe |[nam 2 II (sg. and pl.) a species of plant, “black person's liver" . If onc eats it, one
rejects one's relatives. thée-pe qaa n ‘ée fabe |lnam bé n |ghua ba
$'dn sé mana-té Thée-pe long ago ate "black person's liver” since he does
not like his relatives.

fabe 'an 2 11 a species of mushroom (Montagnea sp. Gasteromycetes Basidiomycotina),
"black man's penis".

fabe 3 Il formative used with certain personal names.

$dbl (43bi] 1 I $abu-té 4 II young steenbok.

fdbu KV fold up in halves (cf. Ighim).

$4é [468] 3 Il $am-té/4ama-té 4 Il jaw, mandible. |ghad $46é spec.
mandible.

¢d’e khoe 3 II man's personal name.

fal [4i] 1 11 $aba-té 4 II dim: $db! [43bi] (sg.) +abu-té (pl.) 1. steenbok
(Raphicerus campestris) (cf. $gaha-ka). 2. $al qae, $ai ga two stars that form
partof a IX00 constellation. $al qae '@ Oaa-td lit. the female steenbok (star)
and her children, i.e. the larger star and the two smaller ones on either side.

tal ¢ghan [+if $ghan] 2 I $ai $ghan-té 2 1I a species of plant , lit.steenbok
testicles (Jatropha sp. in Euphorbiaceae?). The whole tuber is boiled with Pollichia
campestris Solland (8U*U d2Um) and Cephalocroton mollis Krotch ($nghm
gtkxani-ka) for the treatment of vomiting.

tai |[g'an 2 11 faba-te |q'ad 2 Il Toktokkic beetle (Tenebrionidae Tarsocnodes sp.)
lit. steenbok heart, also a species of bird (cf. 100-100). If this beetle crosses the hunter's
path when he goes to inspect a snare it signifies a steenbok has been caught.
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$al PGT 3 11 apan west of Lone Tree, lit. Steenbok Eye (Maitloaphuduhudu).

$37-487 3 11 -té 3 I Barking gecko (Prenopus garrulus).

$3hi-43h7 3 II -té 4 II Blackchested Prinia (Prinia flavicans)(cf. $ghi-4ghi, 64|,
$Gighi-$Gihi).

fala/fale KV sleepclosetoafirc. 8h a [ea] $ala k& |'aa tlu he lay sleeping
close to the fire. ala kd tdu lic on one's side near the fire (cf. gixad). dala
k& |'ad tdu lic on one's side at the fire.

fale -sa $aLV L fold, fold the arms, coil, plait (c.g. grass), weave (cf. dgmli, danl,
linG’m). k& $ale be coiled, be folded, be around, circle (vb.) (as vultures)
(cf. kdla). $ana fqahma, ¢ale ||nie tshiu sit cross-legged. $"un-ta n
ka sale [il the sieving mat ($'Un-td) is woven.

$ahlo kv loop (vb. tr.).

$8m go or return home, go back (home), return, back (adv.). [|nGd $&m back up, stand back,
reverse. ©q3a N $am sl lit. the child is coming home, i.e. is being born. ||"ima
$am pull back i.c.remove something e.g. from the fire.

$dm KV roll a cigarette (< Naro) (cf.tshopa, *||naha, dthim).

$d4m kd (kd) bound (cf. [Ini’'m, ddmi). h A kd $am k& [il itis bound. Uh A
ké +4m ki |lghdé [il they are bound together.

fam-ka-té 2 1l (pl. only) calf muscle, gastrocnemius.

fam ¢dle 3 [ -t& 3 I asucculent plant (Caralluma knobelii (Phill.) Phill.). The stems are
eaten.

$am-fam/$ami-$ami take a circuitous route (slyness is implied), creep away from, hide
from.

fahm-4ahm KV pulp (vb.) (cf. |lq’ale, Ighad).

fama kx'dm 2 11 $ama kx'dma-té 2 Il coeval (cf. In@d, $ao, $'ili-té).
uh $nlUm n kd fama kx'ama-té biu $num ¢$’dma In@d those two are
cocvals by having the same age.

$ami-$ami KV var. of $dm-$am.

fahn-fahn KV pat flate.g. sand (cf. t’kx’ala-t’kx’ala).

fana-té 3 Il man's personal name.

$dn guu ($€ngu:]2 11-t® 2 11 aspecies of plant (Thymelaeaceae Gnidia polycephala
(C.A. Mey) Gilg.). The root bark is beaten in water to produce a froth which is drunk as a
treatment for gonorrhoea.

$an 1 II $ana-té 4 I walking stick (cf. Igoh’bl). txdbu $ana-té lit. regularly
space the walking stick, i.e. Orion's Belt (this linc of stars is scen as resembling the
regularly spaced impressions made by a walking stick in the sand).

+a”pa ki -sa black (Munsell J 1-40), dark navy, ultramarine, Prussian blue.

$80 KV miss (be loncly for), long for.

$ahd -$ahd  pound, beat loudly of the heart, beat (of wings). &h f ké ba I'de ah
Ig’an 1 ba $aho-$ad ka tam when you get a fright, your heart pounds in
yourself.

tahp tshiu/$ahp [|hGd sound made when a heavy object lands.

$d'u  restfully, quietly, in a relaxed manner (cf. qu, qd6-qas, [|60). 781 f $d'u-sa
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I'dd |ghla K& ta’'d we are quietly seated talking here; also $é'u KV tam calm
oneself.

$66-4€€ 3 II puffball (Lycoperdaceae Tulostoma lacticeps) (cf. |qhobo-Ighobo).

$66 -sa awake, wake up, open the eyes (after sleeping). $€€ Ighaa look for, search.
|a a 486 have you woken, i.e. how are you? i a ©an $’6€é #€€ lit. Islept
long ago awoke, i.e. 1 woke up early. N & $88 Ighan xabe-ka i a |lghua
In@n 1 searched for it but did not see it.

$6°6 ka §lu force into.

$ii KV call, name (cf. Iga’l,Pdi). $ii kv |al give someone a name.

4il 3 0  woman's personal name.

fii-ka 3 I woman's personal name.

il |[Ga 3 I woman's personal name.

foha 11 -té6 4 I a species of plant (Babiana hypogea Burch.). The corm is eaten but not
by the hunter who has shot an animal because the corm is stodgy and this will weaken the
poison.

$0he kV tilt, bend over, lean at an angle (cf. lgaa).

40610 2 1 -te 2 I path.

$ohlo |[hGl be on hands and knees (cf. |ng! ||hGd,Ihdu golo ||hid).

foh'ma -sa urinate (polite) (cf. [[ghéa, I"an-ti ||hGd ).

$0na (kd) part of the trigger mechanism of a snare. [ndhja ka $0na columella
(fleshy part of the nasal septum). [nGhpa ka $ona |i dao philrum.

$0ho xa I’60 3 II apan west of Lone Tree.

$0h0 2 1 -t€ 2 I sand or ash bathing of e.g. ostrich. q@pa $0hG to sand bathe.

$0h0 KV buy, sell, rade.

$0h0 ka ||'ao-sa $6hd ka [|'aBV L (sg.), $0hd ka|had-sa 4$5ho ka
|haBV L (pl.) lit. “trade"+take i.e. buy.

$0hd ka ||xdl-sa $0hd ka ||xuvL (sg.), $6h6 ka|[nga-sa $0hd ka
lIngV L (pl.) lit. trade+discard i.e sell.

$0h6 KV smell (tr.), sniff.

$0hG 1 I line (n.). lahli 46hd $'Ul lit. climb on one line, i.e. walk single file.

fia 3 I $im-sa-té 2 Il sleeping mat (cf. tahu, |gia).

+il§ 21 +hn-sé 2 II place (inal.); in the pl. tracks (distr.), i.e. set of tracks.

fya kaa aa 3 Il species of plant (Commelina sp.). The pseudo-bulbs of Eulophia
Orchidaceae are also given this name. The raw bulb is eaten as food, or for moisture.
Guineafowl also eat the bulb.

fube sV tam tozig-zag. @ah h kd ba |[xal ki |g] ih n ba $Ube si tam
if you irritate a lion it moves in a zig-zag.

fie 2 I $(m-sad 2/4 I mouth, doorway, opening, burrow (of e.g antbear, porcupine,
mongoose, badger, springhare), den (of a hyena). 180 ~ knife scar; |q’an ~
suprasternal notch; |n{Ji ~ springhare burrow; |[KX*an ~ reticulum (of a ruminant);
$guVv 4le squeeze moisture into the mouth from tuber pulp; I'4i ~ lit. eye's mouth, i.e.
lower eyelid; ['a@ ~ the fireside.

Ul 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) ~t® 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) collar bone, the
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pair of anterior sticks in a snare for the Redcrested korhaan.

$Ui  -sa $uJV H 1. share out, divide (cf. Igoo, IUu). 2. be separated (cf. khala).
thani td’a’ A fupa tad 1’dd [ii lit. these things are divided themselves seated,
i.e. are separated. €h P'(a -t&é n $Una |lqghaé [ii his eyes are squint.

$0°1 2 I $0’la(-kd)-t€ 2 II fat on the waist (cf. |gohm, |xdn tshde).

$ghi-$ghi var. of $ghi-$8h7 Blackchested Prinia.

$Ull 1 11 $Ulu-t® 4 II remains of a broken branch still on a tree or bush, knot (n.)
(cf. gllkx’aa).

$Uli tdu slip (cf. tshuli tdu, g+x0’li tdu, $gam $quli, Jleuli tdu, $gaba kd
tiu).

$uh’li 1 I the moisture remaining in dry wood that causes bad smelling smoke.

$ijlu 3 I -t& 3 II fibrous tissue.

$Umi KV massage.

fUn -sa JUIVL drip, leak (cf. $@ha [ihdd, |lqall). A f ba tuje Inga Iam
dripping blood (e.g. from the nose) (cf. dza0).

f$unu (A) -sa 2 II thick (e.g. a tree trunk or sand), dense (of shade), rigid (cf. labu,
ylu-1ulu).

$Um! KV massage.

$ul 1 II $Ud-té 4 II empty ostrich egg (cf. $guUd). $ul sa’d the "point" of the
egg, i.e. where the hole is drilled. Also met. for a water bulb.

$u0 1 11 $Ud-té 4 11 abcess, boil.

tg

fgaa sV -si-sa exploit.

fga’a-ti /-li 1 I -t6 3/4 II aspecies of plant (Walleria nutans Kirk.). The tuber is
eaten raw or baked.

$gd’d -sa $ga’Vv H warm up (ir.), heat, scorch (cf. Gaa). tgd’e [fge’e] lghaa

warm up the water.

$ga’a 2 II (possessed)/#$ga’a 2 I (alicnated) -t€ 4 II woman's sexual organs.
~ Inan clitoris. ~ ’jngm spec. vagina. ||’an ~ (visible) rays of the sun.
$ga‘a-té ka Pad lit. long vaginas, referring to the long tail feathers, i.e. met. for
Shafttailed or Pintailed Wydah.

tgdba 3 II smegma.

+g‘abo ka tshiu (sg.) kd +g&bo kd ’dd (pl.) lie curled up as an animal.

fgahe 3 I -té 3 Il freshegg.

+géi [#gl'l] 2 II (possessed)/ 3 1 (alienated) +géba—té 2 II (possessed)/ 3 1
(alienated) thick skin on the neck of certain animals. On the Eland it is behind the head; on
the Hartebeest or Gemsbok it is at the base of the neck, on the shoulder.

+ga'|e td $xal 3 11 -té 3 I Ground beetle (Coleoptera carabidae).

tgdle 3 I $gdn-sd 2 I dim: ka-$galu-ba/pgalu Oaa (sg) $galu ©’ani
(pl.) Common quail (Coturnix coturnix) or Harlequin quail (Coturnix delegorguei.)
(cf. lobo).
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tga’le -sa $ga’LV L pare, whittle, scrape or shave off (e.g. bark off a stick). ga’le
*$ngle ’Onaje sa’d lit. pare take out the wood's surface, i.e. smoothe the wood.

$gall ($aha) kV trip over, fall over. Also used to describe a running animal that has been
tripped and brought down by throwing a stick sideways into the legs (cf. 6lighdba).
$gdli ke *Onaje trip over a piece of wood.

+gdll kd kx'uV twistoff (cf. djmi kd +$gdll)

fgall 1 11 $g4iu-té 4 11 short person, dwarf.

+gdll k& (3]l |nan 2 11 $gdll k& |alu-té |nad 2 II horsefly, bee fly.

fgam 1 II $gama-té 2 II recently dry tree or bush. |an |i $gam the dry seeds or
wood of Bauhinia macrantha.

tgam grow (intr)) (sg.) (cf. $gama (pl.), kal).

fgam-$gam KV cause to grow up (as the initiation ceremony does to an initiate), mature
(tr.).

$gahm +$gll kv trip (tr.) by ankle tap or inserting a leg (cf. G/lghdba).

tgahm 2 II $gahma-té 2 I spoon.

$gédhm 2 II $gdhma-té 2 II floating rib (cf. $°a4).

+gdma () naked.

fgama (kd) grow (intr.) (pl.) (cf. $gam (sg.), kaba-ta).

tgdna (k&) shiver, remble ($gani, |ama, Inabu, Inah’ni).

$gan! tremble (of a limb), shake (cf. [ama, $gana, Inabu, Inah’ni.

$gao 1 II unmarried woman.

tgdu bile. 1 R tshiu $°di [#'ii] $gdo lit. I sit with bile, i.c. I am hungry.

$gdu-ki-se 3 II man's personal name.

+gée (R) dense (of texture, e.g. mealiemeal), stodgy; placid or calm (of personality).
tshxad td $gee ka compacted faecal matter in the abomasum.

$g86é 2 Il north. $g66 ©’ani northern groups of X6d.

$géé Inaho qde 3 II woman's personal name.

$g6é (ka) 2 II -té 2 II leather "nock" at the thick end of the hunting bow.

$gehé 2 II fgehpa 2 II dew (first digit) claw of a lion (cf. [lga’m), "claws" of a
python.

+ge’pa KV pout (the lips in jest), point; also to exhibit flehmen (e.g. as an eland)
(cf. lgim-igum). eh 1 ba $géna ké dzum he is pouting his lip, pointing
with his lip.

#gil 160 3 Il -t€ 3 II species of plant (Trochomeria debilis). 1t is eaten by porcupines but
is poisonous to man.

$goa 3 Il ash; any abrasive, .g. soap.

$gole (f)3 I blind.

$go'la -sa $go’LV H throte. 8h N ba [Ua $go’n ’[nym he grabs and throttles

my throat.

$goh’é 1 II -té/4goh’& -té 4 II maggot (cf. sal-Ku-té).

+goo |gym 3 I $gdo |gym-té/$gdo |gyma-té 3 II a species of sedge
(Cyperus margaritaceus Vahl.) (cf. |gg“m). The aromatic root and base of the stem are
used as stoppers for ostrich eggshell water containers.

$g00 x4l0 3 II -té 3 II lone male gemsbok (Oryx gazella) (cf. [|ahe).
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$go6 kd tshlu be piled together, packed close together (coll.) (cf. "$nQd, galo,
llgé"te, linga, I’'ca); théni $goé-4god |Ga I'dd, thani f kd +god fi
I’dd the things are packed close together. |ali fi ba $god ki tshxaa -té
xabeka lum |jgali ki ba Inad qd’i the wildebeest piles up its dung but the
eland goes straight along shitting. $god ka |I’ima place in a pile. [[kx’ae k&
thani si $go6 k& ||'ima k& Sil $°UGA gather the things together and pack
them in one place.

$gohd kv tshiiu (coll.) $gohd KV I’dd (distr.) be spread out (cf. I6gn-l6an
(distr.)).

$go'u [+gd’ul(+gu’u] 1 II -té 4 II Cape fox (Vulpes chama).

$gud 2 e/u I dim: ka-gliu-be (sg.) egg (gen.) (not the empty shell) (cf. $ud).

+gu"a 3 e II(sg. and pl.) a species of plant (Asclepiadaceae Pentarrhinum insipidum E. Mey.).
The leaves and skins of the fruit are eaten (after removal of the seeds).

fgi’a 3 I 4gi’n-té 2 I dim: $gU’u Oaa 3 Ii(sg) escape hole of a springhare
(cf. kily, raf).

$gibe 3 I $glim-sa/$gum-sana/+gim-té 2 I dim: $guu-ba $gubu (sg.)
©’ani (sg.) bag, handbag (cf. Iqum).

$gUhi 1 11 guha-te 4 II infertile, sterile, e.g. unhatched ostrich eggs; old egg, rotten

_ egg:

$gu®l (k&) pleasant scent (e.g. of a flower).

$gulf 1 11 $gulu-té 4 I stump.

$guhli 1 II -té 4 Il bedwarflike. €h fi bi #guhli he is a dwarf.

$guh’li >[$guhli] 1 II $gQuh’lu-té 4 11 the smell of fire or soot. |'ad [i $gu’li A
ba |nim the smell of fire smells.

+gim 2 I $gliima-té 2 II a child with one or both parents dead, orphan (cf. |Qi). @h
N kd $glim ké 3a sheis without a father. 8h fi kd glim ké ga tu
$nim bé [tunli(m)bé] qée she is without both her father and mother, i.e. she is an
orphan.

$gim KV agree. $gim koo hullo! $gum KV |nan (sg.)/[nad(pl.) nod the head in
agreement (cf. ’ani).

tgum-$gum KV greet.

+gu’ma KV fold in the broken fore and hindquarters of a buck to facilitate carrying it.

$guhm |lhG{ sound made by a sharpened object, .g. a spear tip, when it sticks into the sand
in an upright position (cf. ©hod).

$guni 3 11 -te 3 11 knot (n.) (gen.) (cf. *$nyli |nan).

$guni KV tie a slipknot (vb.). ’[In@hn #$guni kan tiealoop (cf. $63ni, ga’ni,
’|Inaha).

$g0°ni KV interrupt, obstruct, stop up (e.g. an egg), block the way, close (pl.). 8h té’® f
ba 4gd’ni kan |a $ad this one is interrupting my talking.

fgunu 2 1 -t6 2 1 adried up skin.

$gUu -sa $guVv L squeeze, wring out by squeezing (cf. Ikx’dli, [|glu). A A ba
tgun tle lit. I squeeze my mouth, N N ba $gin sa’d lit. I squeeze my face,
i.e. Iam drinking by squeezing pulp moisture.
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$gli-$gid 2 I -te 2 I the mound of sand on to which the dzad is thrown in the ||’abi
game.

+gli’u -sa +gli’V/ +gu"JV H close (up), shut (sg.), also "head off" or block the path of a
fleeing animal, patch (cf. $gi’ni (pl)). $gu’l $Xul lit. close the needle , i.e. put the
needle into its holder. $gu’V ’jngm choke (tr.).

X

$xda (KV) 1. mind out, move out of the way (ir.). $xaa kan out of my way! mind out!
2. open out {e.g. the blade of a spear by beating the metal flat).

$xdi-$xal (f) be fertilized (of eggs), also to contain an embryo (cf. JUa -|Ud).

$xai -sa $xalV H scrape wood, whittle, pare, carve (cf. |jndu, [jnam, ||xaa,
Ighda).

$xala 3 I xan-té 2 I dim: $xalu-ba (sg.) $xalu ©’ani (pl.) burnt veld.
llahe #xala burn off the veld.

¢xala -sa $xaLV M initiation dance for the female initiate. Women dance this dance
when a girl first menstruates, bringing great fortune to all.

$xale to form fruit.

$xall 1 I $xAlu-té 4 II a species of tree (Rhus tenuinervis Engl.) (cf. ||kx’an).
The fruit is eaten and the root is used for indigestion and as an initiation medicine.

$XxAm have a stillbirth (humans and animals).

$xam 1 II $xama-té 4 II "ngha 2 I (coll pl) dim: g$xabi (sg) gxabu-té
(pl.) 1. Gemsbok (Oryx gazella) (cf. ]|ahe). 2. the curing dance. |’aa ti $xam Iit.
dance the gemsbok, i.e. to be in trance in the curing dance. $xam |é s00 lit. the
gemsbok's potent force i.e. the affliction to be expelled during trance (cf. [[Kx’da aa).

$xam $abe 2 II -té 2 II Homed adder (Bitis caudalis) (cf. ||qhui).

$xami-$xami ooze, drip (of a liquid between the fingers).

$xanu kv thank (cf. dgd, tah’a, ta’pa).

$xau ka (ka) bald (cf.nalu ka, ndli, dthil). ah sa’a A kd $xdu ka your
face is bald, i.e. you are bald.

$x0i-s&/-si (A) bad, ugly (sg.) (cf. $x06-ja (pl.). té $x0i(-sa) terribly. h A
qai té $xO6i it is terribly nice.

$x0Je 3 Il dim: $x0ju-ba (sg.) badness, ugliness, danger, bad behaviour.

$x06-ja (ka) bad, ugly (pl.) (cf. $x67-sa (sg.)).

$xida 3 II $xua-t6/4xim-ka-té elephant (Loxodonta africana).

$xUa -$xUd (n) separate, of a liquid, e.g. oil and water (cf. gfghu’a)

$xubl 2 II (possessed)/ 1 1 (alienated) $xuba-té 2 II (possessed)/ 4 II (alienated)
radius and ulna, head of the ulna, elbow as a whole . $xUbu XU [nan, fxuba-té
[nad lit. radius head(s), i.e. elbow(s) (cf. g#xlbi, g¥qhuli, gqghuli |nan).

$XUU 1 2 -té 4 II needle, awl. $xuu |[n&d needle case.
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gtx

g+xa"& 21-t621 a species of plant. The root is ground and used as a snuff for curing
purposes (it causes sneezing).

gfxd’d -sa g$xa’v H sneeze (out), snort.

g$xabi 1 II g¥xabu-té 4 II young gemsbok (Oryx gazella).

g+x6’e KV push something into the belt, socks, hat (e.g. a knife) (cf. glqhéu).

g$x00 (lu -sa g$x00 YLV L push something into branches or grass (of a hut)
(cf. dtshxo’ni). eh I"Gd -té g$x00 $q’aa his eyes are deep-set, i.e. small.
g$x00 lu kV+noun |Ga force one's way into something (e.g. a bush).

g+xbp sound of a blade sliding with a flat trajectory into the sand, e.g. a spear blade sliding
into the sand  (cf. g$ghoo, ©hoo, @gohp).

g+x(|b| var. of $xUbl.

g¥xdl 1 I gxta-té 4 I 1. hunting dog (Lycaon pictus). 2. species of plant used for the
treatment of gonorrhoea.

g¥x’li tlu slip (cf. tshuli tdu, $qam $quli, [lcUli tdu, $qdba ka tdu).

g¥xi’m >[g¥xo6’'m] g¥xu’BV H withdraw from social contact, hide away from people,
disappear, be anti-social. $nim tuu $nim beé ’jnan Uh n gxd’m [ii si
[lghua ba |inunu ku tlu the two of them, both he and his wite, have hidden
themselves away, not wanting to visit people.

KX’

$kx’di 1 II 1. copper, copper beads or bracelet. 2. possessions, wealth (cf. |de, ||’ai, |8).
3. vagina (euph).

$kx’an 3 II -td 4 II father's brother's child, mother's sister's child, younger brother or half
brother, younger sister or half sister. Avoidance category.

$kx’do ||'an 2 11 t6 2 II the "Makaukau" (i.e. southern Kung) of the Ghanzi area;
$kx’do to speak the language.

$kx’a6 3 I -t€ 3 1 1.gift. 2. afriend's or joking partner's share or portion. ’6@
$kx’a0 lit. eat the joking partner's portion, i.e. to have sex with one's joking partner's
spouse, to exchange spouses.

$kx'al >[$kxad] 2 I (possessed)/ $kx'all 3 I (alienated) $kx’ad 2 I/ $kx'aa
3 I (alienated) neck. ||n|ia ~ section holding the barb of a springhare hunting stick.

$kx’0l 1 2 $kx’da-té 4 II Puffadder (Bitis arietans arietans.)

#kx'di sa’d 3 II man's personal name, lit. puffadder face.

$kx’im 2 T 1. sand, earth, the earth. ~ |nan clod (cf. gali, [|gai. 2. Sp. of plant, the
roots of which are roasted and then ground to produce a medicine rubbed into tatoos.

$kx’imi sV mix (cf. hini).
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gtkx’

gtkx’aa -sa gkx’av L grind (cf.Iq6’a, xdl). |ad |inaa |a gtkx’'aa-sa
2. II snuff.
gtkx’am -sa (ka) ka g+kx’aBV L trample something dry (cf.|Ua ka [|xum).
gtkx’an -sa gtkx’alV H slaughter, carve up meat (cf. khad).
gtkx’ana 2 11-té 2 II tobacco, dagga (dialectal) (cf. [al |Inaa).
g#kx'0a 1o be in the new moon phase (cf. $noba). Ighén & A ~ the moon is new.
eh n ke gfkx’da he is mean.
g#kx’0a (R) rotten (of meat or wood).
gtkx’Ulo > [gtkx’lo] g¥KX’ULV pull off pieces e.g. the legs of an insect (cf. thube).
gtkx’Ua selfishness. 8h N ba ’ée gfkx’da he eats without a thought of sharing.
N kan g¢kx'da k& ’ad-sa Ido not share (my) food.
gtkxUll tiu slip (cf. [loull tiu, tshull tdu, +qam $quli, $qaba ka).
gfkx’Um -sa g$kx'uBV H be mean, stingy (cf.|§d, 8hl si). 8h n ba |ad
'ad -sa |ndn he is being stingy to me with the food. g$kx’lba |6 |je si
tshlu si ’8e be stingy with your possessions and sit and eat them!

q

$qaa kv li in wait.

¢qdba ka, fqdba ka tiu slip (cf. [[oUl tdu, g¢kx'Tll tdu, dtshull tdu,
+adm +quih.

$qahba tiu fall with a thud (of a heavy object) (cf. $qohp).

fqahba part of the honorific expression for the Black Kite and Yellowbilled Kite.

$qdbe (1) soft, flexible, malleable (of metal) (cf. |’Ua, ||6h’m, dtshé’m, toh’m).

$gabe (R) thin edged.

$qd’e khoe 3 II man's personal name.

$qél 1 II $qdba-té 4 I species of bird.

$qdli ka (ka) reflective, shiny, polished (cf. lali).

$qdli-$qali 3 I -té 3 I dry seed pods ready for splitting.

$qalo 3 II warmth N ba |guh’e $qalo Iam spreading out in the (sun's) warmth.
|gih’e $qalo Brubru Shrike. $qalo (R) (vb.) warm up, get hot (intr.) (of the sun
orearth) (cf. $gd’d, caa, kibl). ||'an a n $qalo A A ba kani ki sim
the sun is getting warm, I want shade. 8h i $qdlo tiu k& |'ad #de lit. he is
lying in the mouth of the fire, i.c. he is warming himself at the fireside. i A ba tuu ké
$qalo I lic in the warmth.

$gam (KV) drink from the ground (kneeling or as an ungulate).

+gam $qUll slip (cf. |lcUl tdu, gkx’Tl tdu, tshull tdu, 4qéba ka).

fqahma 2 II -té 2 Il cross-legged. $ana $qahma lit. fold cross-legs, i.e. sit
cross-legged. & h kA ba fana $qahma a n ba fale |nde tshiu when
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you sit with cross-legs you lit. fold the tortoise sitting, i.e. you withdraw the legs as a
tortoise does.

f$qahma 2 I -té 2 Il Yellowbilled Kite (Milvus migrans parasiws). Like the Black Kite, it
is referred to with the honorific tsahu ku tsohba (cf. #qahu ku $qahba).

$qan var. of $qa’n.

+qén (k&) smooth of objects, including the texture of food such as Grewia Retinervis
(gOqhuil), Ledebouria sp. (|qhdba), Liliaceae sp. (Inami), Dipcadi marlothii Engl.
(nam) (cf. ndli); (KV) of a person (met.) €h N K& $qan he is smooth
(cf. kaha). sa’d n ka $gan lit. to be smooth-faced, i.e. 1. be bald. 2. have bad
luck (cf. ||x00 Igei). A & saa $'6 sa’d $qan lit. I went with a smooth face,
i.e. I went with bad luck.

‘I-q‘g’n >[+qi-).n] 3I-té31 a species of plant (Hermannia aethiopica). The leaves or root
are chewed raw for diarrhoea.

+qa'na ts’é6 clang, rattle, noise of shaking about (as pieces of metal).

$qdo KV crush, squash between the fingers, dent (cf. t’kx’am, [Ixum, tea’m,
oniu). jua +qdo KV (sg)/ldu $qdo KV (pl) grasp and squash. toho ta'a
ah n $qdo ka [il this tin is dented.

$qdo tshée 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) $qdo tshod-té 2 IV 3 I (alienated)
inner part of the upper thigh.

$qdu  slap down. qai $qdu kd $habi slap down on to.

¢qahu ku +qahba 3 II -té 3 II Black kite (Milvus migrans. migrans) (cf. tsihu
ki tsohba, dzau ku tsahba).

+qé'u KV be careful, conserve, do gently (cf. Iqéﬁ, qa'é—q&é, Inu*l).

$qoh’bu  burst, pop.

$qolo 2 II -té 2 II canine, protruberant tusks of a warthog.

$q0lu 3 11 -t6 3 I visceral peritoneum,

$qom KV hold down firmly (cf. lan).

$qohm |[’dma -sa $qohm ||'uBV H stick upright into a soft substance (e.g. a spear
into sand).

$q00 KV draw out liquid, drink from a hollow tree or cup.

$qohp/ $qoho ||hid  fall with a thud (of a small object) (cf. $qahba).

fqle 11 +$qum-ka-té 2 II dim: $qUu-ba #quu (sg.) ©’ani/fqud-ni
(pl.) 1. Cape cobra (Naja nivea). 2. hosepipe.

fque 'ngn 2 II $que ’'ngna-té 2 11 1. species of plant (Caralluma lugardii N.E.
Br.) (cf. Igée +nin’1 ). 2. Swallowtailed bee-eater (Merops hirundineus), so-called
because of the green colour it shares with the plant.

$q@lu 3 II -té 3 I traditional or modern sandal (cf. $6a’ba).

+qu'm—+qﬁm disperse or go off in numbers.

$qUm KV hold down, fix firmly by pushing into the sand, steady. tqum Ka ||’dma push
into the sand upright.

fquhm ||hdd sound made when an obect falls vertically, point first into the sand (as a spear).
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$6  [Not)

$6aa kv pull down, bend over (tr.). N A bd $caa ké $ghln A n kd |[xdu ki
Ixai 1bend the Bosia Albitrunca over when I make a snare. $6aa ka tshuu be
hunched up, stooped (cf. IGUi).

$+634 $GaV (Kd) M provoke (cf. |ali, [[xaf). i n k4 $6aa or h h ba fc3a
Iirritate you.

$634-t6 2 Il Pleiades.

$6aha kd lower the head (cf. X6°10). 8h 1 $caha ka tshéa ©An he is nodding
off to sleep.

$6ahd ¢hdi [#hii] 3 I -té 3 II Antlion (Adult stage) (Neuroptera neuroptera
Myrmeleontidae Myrmelon quinquemaculatus) (cf. Wdlu |€ lgﬁe).

$6ah’a-ti/ni kv $68h’a-ti/-td-sa&  peer into (for), look about for. N ba
$63ha-ti k& tda ké |[nde tshde Iam peering into the hut for the person.

$63ba 3 I $6aba/4cadm-té /-sd 3 1 wall of the stomach. lum |6 fcdba nna
lit, it is an eland's stomach wall, i.e it is not a fat eland.

$6a’ba 2 Il -te 2 11 old, womn, used thing, traditional sandal (cf. $qylu). ’[Inaho |a
$6a’ba worn out shoes.

$Gabl tlu sound of falling flat (of a heavy, longish object, e.g. a piece of fresh meat).

$6abo kv pile up.

$62bo (K&) flat, broad in size.

$63l 1 U $6aba-té 4 II Blackchested prinia (Prinia subflava) (cf. $@hi-4ahi,
$Gahi, $6Ghi(- $6ghi), $ijhi -4ihi).

463hi var. of $6ai.

$call gde 3 I -t6 3 I aspecies of plant (Commelina L. sp.). The leaves are edible.

$6811 KV bind, wind round, tie together, wrap up, e.g. in a blanket; also roll a cigarette.

$G3hll 1 II $68hlu-té 4 II a species of thomnbush, Bladethorn, Tsw. Mhahu (Acacia
Fleckii Schinz). The gum and caterpillar are edible.

f6a’'m -sa (kd)/ $6a’6-sa (kd)kd $6a’BV L squash, crush, dent (cf. $qa0).
n n kd $6a’m |il it has been flattened. €h N ba ka $6d’ma toho heis
flattening the tin. h |a ldu kd $6a’m thda-sa his crushing the thing

f+Gah’'m kV/tV hold under the arm.

$G3hma 2 11 (possessed)/ $68hma 3 I (alienated) -t 2 II (possessed)/ 3 I (al.)
wing (n.).

fGana 2 1 -té 2 I Armoured ground cricket (Acanthoprocius Diademata).

$6ani turn round to look, be shifty-eyed, look out of the side of the eyes (cf. ts*an, mali,
gal). N n ba $6ani |née I turn to look and sce her. €h R ke $6ani heis
shifty-eyed. $6dni kd Uha kv |"Gd -t move one's eyes back and forth.

$6a°n0 2 1 -t6 2 I dermis (of the skin).

$68nl KV var. of $63]1.

$63ana-4cana kv $6ana-$6ana-sa whisper maliciously about.

$6ghnu Uil var. of $6ghnu |*dd.

$6a’0 -sa (ka) ka $6a’BVL squash.
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$68°8 KV scrape off or scrape away loose, soft surface sand (cf. ||guhpa).

$60lo 2 11 $69n-sa/4610-t6 2 II Bushveld lizard (Heliobolus lugubris)
(cf. Igghu-ka $nym).

$G0lu bee 3.11 haze from clouds or dust.

$60na be inseparable from one's spouse (cf. ||6aa).

+Glia hiss (of air or a snake), blow (of a light breeze), squirt (of a thin stream of water)
(cf. dtsho’la).

$GU@ 2 II the material of a pan's surface.

$6uha 2 II (sg.andpl) salt lick.

$GUhi(-$6Uhi) var. of $ahi-¢ahi, $ighi-4jhi, $cai.

$6Uli 1 II $6UlU-tEé 4 I species of grasshopper.

$6Ul tshée 2 I (possessed)/ 3 1 (alienated) $oull tsh6d&-té 2 II (possessed) 3 1
(alienated) groin (cf. [|gubl tshée).

$6UIl >[460li] 1 Il caked sand (cf. X0’bo, xd’m ||né’la kd). tda té qda r
$6Uli sda ka td’d this person made (i.c. went) tracks here some time ago in the
wet sand.

$6UM  be stuck, slow up, dig in (e.g. a lorry, horse or person in heavy sand). $6Um
kx’dba dig in when rushing off, e.g. as a lion or the wheels of a lorry.

$6Un1  whistle (vb.). N A ba $alinl kd [|"ibl $ai I whistle to stop the steenbok.

$6U°ni 3 II mealie meal ($ghUa dialect) (cf. $ghau-té, iqga-1é, phali-tshé).

$Gyhnu |l KV choke on food (cf. ’|lngdu). ~ KV (tr.).

$6up |IhGl  sound of a person jumping down and landing on the feet (cf. |6Up).

+gh

fghaa solo kv tam glide (as a bird).

tqhdd 2 I $ghdm-té 2 I poisoned arrow (cf. [[x66, glighad).

fghd’a >[$ghda] kV hammer flat. ghd’a kd *$ngna 160 ||ghad hammer out
the cutting edge (lit. tooth) of the spear.

fghdba 3 I -té 3 I dim: $ghabu ©@aa, $ghabu-té ©’ani a species of plant
(Asclepiadaceae Fockea sp.). The tuber is eaten for moisture.

tghde [$ghée] 2 11 $ghdm 2 II dim: $qhau-ba (sg.) species of bush, Silver
Terminalia, Tsw. Mogonono (Terminalia sericea Burch. Ex D.C.). The gum is eaten. The
bark fibre is used to make cord; the root is heated its bark pounded to produce a glue; the
dry seed pod may be used as a "pipe" for tobacco.

tghai >[4qhiil 1 II 4ghdba-té 4 II domestic dog. $ghai [ndhpa lit. dog's
nostril, i.e. a dirty elbow.

tgha’l -sa $ghalV H squash between the nails, e.g. a louse.

tgha’jl onygli 3 11 $gha’jl Onyli-té 4 II lit. louse squasher, i.e. praying mantis.

tghala 2 1I (possessed) / ghdla 3 I (alienated) fghan-té 2 II (possessed)/
$ghan-té 3 I (alienated) leg as a whole, thigh, strand of beads. [|gapa ta
fghala ka $’Gd k& ostrich eggshell beads (necklace) of one strand. $ghala
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#nUl  hind paw, hind foot, hind leg.

+qh&la -sa $ghaLV L lead (sg.), drag something non-living e.g. a dead animal or dead
tree (cf. $ngha (pl.), ||aha).

$ghdle kV split, crack (e.g. pods, with the teeth or by striking).

$ghale KV break off or take off dry pieces, e.g. twigs from a branch or dry meat from a bane.

fghale |nje 3 I lit. lead the night, i.e. the Evening Star.

$gha’le (f) chipped, flaked, have a blemished surface (cf. q’ali-g’all, [legle).

$qhali KV strip off dry twigs.

$ghali-ba 3 II a pan west of Lone Tree.

fghama 2 I truffle (Terfezia sp. pfeileri). It is baked for eating.

$ghan [uV $numa-té drag the feet.

tghan-té/4ghana-té 2 u II (possessed)/ $gha@n-té 3 I (alienated) scrotum, seed
pods, fruit (c.g. of $qhaU Combretum collinum Fresen.?). ~ "INY& testicles. ~ kx’al
vas deferens. ~ ‘INJM-S& seeds from pods.

fghana  creep, crawl. $ghana Jlu creep in.

$ghana $ua 2 I fghana #un-sd 2 II the track of something that has been dragged.

f$qhdu 1 I -t€ 4 I atype of tree (Combretum collinum Fresen.? ssp. Gazense (Swynn.et
Bak. F.). The gum is eaten. The fruit (+qhén-té) is boiled and the concoction drunk or
applied to tatoos as a treatment for illness caused by eating honey with larvae in it.

$qhau -té 4 I mealie meal (named after the thick gum of Combretum collinum Fresen.?)
(cf. $6U’ni, Iqga-1€, phali-tshé).

+qhéé 311 -td 4 I wife's father's father, wife's mother's father, husband's father's
father, husband's mother's father, male and female grandchildren of grandfather,
grandfather, father's sister’s husband, mother's brother, wife's brother's children. *4a
$gheé ka lit. eat the $ghe€é, i.e. have sex with one's $gheé.

$qhoa KV open the legs, raise the leg (e.g. as a dog urinating) (cf. lan).

$gho’bu scorch (of living skin) (cf. [[nau).

$qho’bu-sé 3 1/-sa 2 1 -sé-té 3 I/ -sd-té 2 I blister.

$gho’li 1 11 -té 4 11 dust.

fghona KV straighten (cf.lad).

fghlid 2 I south. N N $ghild *$nahn ta |ii I have come from the south. $qhud
©*anl souther groups of X60.

fghie 2 II -té 2 II larger branch (of a tree) (cf. Nau, glkx’abu, glkx’aa-Ku).

fghie |ghan 2 II #ghim-té/fqghie jghad 2 II asmall hollow stick used
ritually by women to protect various crops from birds (e.g. Grewia flava berries). The
user blows through the tube onto a bush, uttering an incantation. The stick is given to
female initiates by senior women.

$ghle 3 II $ghlim-té 3 II dim: ghlu-bd (sg.) wind, spec. the northeast wind in
the rainy season. €h n ||*aa ké fqhue lit. he has no wind, i.e. he has no strength.
tghue |a lum 3a/qde lit. wind's male or female eland, i.c. the bull or female
grazing downwind to warn the herd (also used with gemsbok, springbok, kudu,
wildebeest, hartebeest). tda |@ $ghle a person's spirit (al.) (cf. [|ghd’a, $’an).
fqghie |a tda aa lit. wind's man, i.e. a hunter who understands and reads the wind
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when hunting,

$qhil -sa $ghulv H slap (cf. Igoba). Ixall A ba $qhlja lit. booze slaps you,
i.e. overwhelms you.

$qhul k& ||’ad take between the fingers (thumb and index), take a pinch of something.

$ghuli 1 II $qhilu-té 4 11 linkshaft of an arrow.

$qhili 1 11 $qhllu-té 1 11 wireworm (Coleoptera Polyphaga Elateridae).

$qhum $ghuBV H peg, "stitch", together (e.g pieces of skin). $ghim |[kx’dé peg and
join.

fghin 3 1 $ghim-té 4 I dim: gdghlu-ba (sg.), gtghuu ©’ani (pl.)
1. Shepherd's Tree, Tsw. motlope (Boscia albitrunca (Burch.) Gilg. et Benedict var.
Albitrunca ). The fruit is eaten; the root has general medicinal value; the bark adds toxicity
to arrow poison. The diminutive is a metaphor for the Brown Hyena because its foliage
resembles this hyena's shaggy coat. 2. coffee.

$ghln clap (the hands).

$ghiu 1 11 -té 4 II small python (cf. |[ima). qhuu’i Ighaa | nna the python
is the water's (thing).

$ghtll |"Gu 2 II (possessed)/ 3 1 (alienated) -té 2 II (possessed)/ 3 I (alienated)
rectum.

gtgh

g+qhéa KV sever, cut through (cf. lthim, lao).

g+qha'é si the sound of waves on water, lap (of water), slosh about (a large volume of
water).

g¥gham 1 II g¢qhda-té 4 II a species of plant with a very large bulb. It is a taboo food
except for elders who eat it baked.

g#qheé 2 II (possessed) / g#qh€é 3 I (alienated) -t€ >[gtqghanté] 2 II (possessed)
breast.

gtqhéé 3 II milk.

gtaqhoo (lu -sa g$qhoo YLV L push into (e.g. ash, sand) (cf. ©ghoo {lu,
lkx'dlo, {|ahn). g#ghoo sound of a blade sliding with a flat trajectory into the sand,
e.g. a spear blade sliding into the sand (cf. g¥xop, ©hoo, @gehp).

g¥ghi’a separate (intr.) of a liquid, e.g. oil and water (cf. $xUa -$xud).

gtahii (kd) yellow (Munsell 7-10), Naples yellow, yellow ochre, very light blue-grey, light
green-grey.

gfghilt 1 T g$ghila-té 4 I1 ulna, head of ulna (cf. $xtbu xU |nan).

g+qghull |nan 2 11 g¢ghila-té [nad elbow. g¢ghill x00 |[naho funny bone.

gtghim 1 II g¢ghiima-té 4 II darkness, a glowing fire without flames.

g¥qhuu-bd 2 II g$ghlu-té @’ani 2 II 1.diminutive of $ghUn (Boscia Albitrunca ).
2. metaphor for the Brown Hyena because the foliage of the top branches of the small tree
resemble this hyena's shaggy coat.
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ta’

$q’aa neutral form of $q’au

+q’éu -sa $qaVv L +q’éa (neutral form) lie horizontal (intr.), lay horizontal (tr.) (pl.)
(cf. Inahd (sg.)). 'nahna thani $q’aa lay down the things horizontal.

$q'da kd 3 Il moist sand below the surface, mud.

$q'dl |[xa&n 2 11 -té 2 II the edible caterpillar of the Emperor Moth (Lepidoptera
Saturnidae Heniocha).

$q'oni sil  be enveloped, drown. i fi ba $q’oni sii ka ['aé | ts’kx’aje I
am enveloped in the smoke's fire.

th

$had 3 I ahead. ké $haa ke firstbom (cf. kx’am té Je ©qaa). [nye |a
thad |a |lona-té kd ta’d here are night's first stars. ®h R ||Ge fhaa
ba Iq’im she is still going ahead making a noise.

fhad-sa 2 II (n.) ahead, the first.

thad x00 |ia large in extent. um tym R $had x00 [Ga an eland skin is large.

¢haba gh6’lo be loose, swinging.

thabe xala sii 3 II name of a locality 25 km. west of Lokalane.

thabl -sa& $haBV M be raised up, be on top (intr.), raise (.) (pl.) (cf. INUG (pl.),
Igdm). tym A $habi the skin is on top. $habi ki $ghil set a dog on.

fhabi feed (intr.) of animals (cf. Ihau (pl.)). $habi mala kv tam the back and forth
movement of a grazing antelope (cf. ’da ka& mala). |lui R ka ba $habi ih
f ba lahle when the leopard feeds it climbs up.

thale kv |ia brush past, pass by right in front of (rude behaviour) (cf. Ihoo, tsohle)
|a kd ba ¢hale kan si ba |(ia are you passing by right in front of me?

$han-thdan-sé 3 II -té 3 I Desert cisticola (Cisticola aridula)
(cf. $hum-$him-s8).

than sec |lqda taa).

$hani be on top (intr.) (cf. $habi).

$hai [$hii] 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) $haba-té 2 II (possessed)y 3 I
(alienated) posterior aspect of an anatomical part. ~ tShG® superior nuchal line and the
area below it , nape, the four sticks at the back of the snare for the Redcrested korhaan
(met.) (cf. |q'il-sa, Ihan-kd). $nud ~ instep, |KX’a& ~ back of the hand. fi P
ba |un #$hii tshde |nda lit. I hold the back of my head to you, i.e. I turn my back
on you. lilu |éhe-sé k4 mala ka |nan ka mala kd $hdi Forktailed
Drongo turn your head, turn the back of your head around (when fire is being made this is
said to the Forktailed Drongo, who gave fire to man).

$heé -4heé make the sound of the [#] click (cf. $'06 -4°88); talk about something
(cf. IN@1-Ina).

fhube -sa $huBV L 1. cut off pieces, chop up (e.g. meat) (pl.), pull off, remove parts
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(e.g. insect legs from the body) (cf. Ighuim (sg.), g$kx’Glo)

fhube -sa $huBV L 1. split up, cross a path, cut across, met. for drunk (pl.) (cf.
Ighim (sg.), In@hle). 2. be crossed over, squint (of the eyes). $huma ||ghdé be
crossed over one another. dao-té Uh n fhuma ||qhaé |ii the roads crossed one
another. i N ba Inad $hiim tam lit. I am walking crossing myself, i.e. I am
criss-crossing my own tracks.

$him-$hlim-sé variant of thdn-¢hédn-seé.

$hid ki tshée 2 II $hima ki tsh6d-té 2 II top. i $hul ku tshde lit. my
top, i.e. the top of my head.

0

$na’d 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) -t€ 2 II (possessed)/ 3 I (alicnated) ulnaand
radius.

$nd’a KV be out of reach of, lose outon. théa f $nG’a kan [i1 the thing is out of
my reach. N |[kx’aa f ba 4ni’d ka 100 |a |[’a6-s& my arm cannot reach
the knife to take it. h N 4pi’a ka |i $’dn it is beyond the reach of your thinking.

$ny’lu-kd 3 11 -té 3 II Wild cucumber (Cucurbitaceae Cucumis africanus Linn. f.
-form ). The fruits are eaten.

$n

fnaa KV look into for something (cf. |nd& KV).

fnga -sa $ngV M stalk (sighted), steal up on, eavesdrop (cf. [|&°}, Igba,
t’kx’aa kd). ¢ngd sii -sa walk carefully, move gingerly (as a sick person)
(cf. Oxud). ah n ba Inad $ndad sii ba n ba Ighama you are walking
very slowly, because you are ill. Indd ka n@ad sil walk with great care.

$nga bil 3 Il the trickster, a joker, a deceiver (cf. |ggbe-té). $naa bil eh ta’be
ke sil k& Ikx'66 #naa bii, that's the one (who) is a liar.

f$naha  twitch, jerk, make involuntary movements of the limbs (also of a dying antelope).
éh n ba ©an $naha he sleeps and (his limbs) jerks. @aje n ka ba |'da
éh n ba fnaha 6h n ba ||q’0lo ké |q’an when an animal dies it twitches,
its heart gives its last beats.

fnaha-¢naha (kv) swirl around (as a liquid in a container), shake around, sway about as a
drunk person (cf. $noha-fnoha, |lq’bu-||q’dbuy, [jnohbu). 8h h ké ba
tnaha-fnaha ké birl éh |6 ts’kx’0a h sda ||all té $xoi-si if you
shake a beer (can) around its bubbles become terribly many.

tndba-se 3 Il man's personal name.

$nghbi 2 I1 -t6 2 II stand, clump of small trees or bushes.

tngha tsahbu (kV) snatch. $ngha ki tsahbu ||'ad grab, e.g. a spear and hold
in readiness.
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#ndi ($n&] 1 1 $nali (emphatic) dim: Tjg@m ©’ani (pl) we (dual). i*A $nai
qapa-té/n'n gapa-té nai Iand Qapa-te the two of us.

$nahi (ka) yellow (Munsell C8-10), chrome yellow, cadmium yellow, gold coloured
(cf. g$ghui).

fnadle 3 1#nan 2 1 aspecies of grass (Panicum Kalaharense Mez.). The seeds are
pounded to a flour; the stems are used as straws.

tnale 13o-seé/4ngla 13o-s& 3 11 -té 3 II Pale Chanting Goshawk (Melierax
canorus).

$nahle stagger about.

$nahli sV -sa stir up the coals of a fire to get it burning (cf. tuhla-tuhla).

$nami 2 1I $nama-té 2 I transverse process of lumbar vertebrae.

$ngm Inahle 3 Il -t 3 II species of swallow (cf. [|[du td 4ndle).

tnghm gtkx’ani-ka/ $nghm ¢ga’li-ka/ $nghm fcana-na 11 -té 211 a
species of plant, Tsw. Seganne (?) (Cephalocroton mollis Klotsch). The dry seeds are
edible; the root is a general medicine but is used particularly for coughs. It is boiled with the
root of Pollicia Campestris Solland (SU°0 dzum).

$nan 1 11 fnana-té 4 11 flint (cf.|nile, 'qdu).

$na’n come out, blow, burst (cf. dza’u). ¢ghlle N ba ¢na’n bé ’jnym [|ali the
wind is blowing strongly because its throat is large. Ighaa n ’au ba $na’n ||hid
lit. the rain over there comes out stand, i.e. the rain is patchy over there.

$na’n -sa #nd’i 1 (der.nom.) $na’JV H puncture, also to blind (cf. Ihia). €h
Inan ki guhm ma #$na’n [ii his head has a hole, being punctured.

$na’pa (ka) dehydrated Boscia albitrunca ($ghun) berries (cf. |lghdle, [né’be, |’00).

$nahnt 3 11 herd of gemsbok (Oryx gazella) (cf. ’Inah’a).

$nd’na 2 11 -t6 2 11 seeds of Bauhinia Macrantha (|&n) that have been spoilt in the pods,
e.g. by being stung (cf. gkx’dlu).

$ndo KV put off doing something. $nd0 ki |x@i put off (inspecting) the snare
(cf. ’|Inah pa).

$naho KV catch something thrown.

+n‘ghp sound of a suddenly halting movement, suddenly stamping or grasping forward. A a
n ¢nghp Un |ghan ki ghan I stamped my leg forward violently.

fnau 111 tar, pitch (from water resevoirs) (cf. kahlo).

fhdau -sa $naBV H take out (pl.) (cf. *$nala (sg.)).

fnoha-tnoha variant of $naha-4naha.

$ndba be in darkness (of the new moon) (cf. g$kx’0a). lghan a n $néba the moon
is dark, i.e it is new moon.

#n6lo KV hang up. $ndlo kad tshiu (sg.)/I’dd (pl.) be hanging up. $ndlo ka
tshoa gh6’lo hang loose, as a tooth.

$n00 2 1 $NON-t€é 2 I the ritual mixture kept in a tortoise shell and used in curing
dances. The ingredients are Camelthorn root (Jlaa Ikx’ai), the root of Scrophulariaceae
Aptosimum (||gole Kx’ai), certain aromatic herbs (dtshad) and hedgehog or goat fat.
éh R ba kx’ahd ké ki |[nahi-si |4 $nGo lit. she causes him to drink the
tortoise shell's $nNQ0, i.e. she makes him inhale the smoke of the (smouldering) $ngo.
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fnoho 2 1 (possessed)/ $nGho 3 T (alienated) -t6 2 II (possessed)/ $ngho-té 3 1
(alicnated) ovary, womb, met. for semen (cf. [[ndl).

fnda 3 I $nUm-sa 2 I dim. $nlu-bd #$nUu ©’ani knobkierrie, club
(cf. lgah’bi).

$nia |[giu 2 11 name given to a noisy lorry or machine.

fnda dzim 2 I $nia dzima-té 2 II problem, mistake (cf.[dbe). &h 1 ba
'ahna ~ you are causing a problem / making a mistake. h A kd fnda dzim he
is a problem.

$nla cool down (e.g. hot water or the sun) (cf. |W’m). [[’An @ R ~ the sun has cooled
down.

$nuhd 2 II (possessed)/#nha 3 I (alicnated) -t€ 2 II (possessed)/ nUha-té 3 1
(alienated) 1. ear. 2. lobe of the liver. 3. auricle of the heart. 4. notch in a fire stick.
$nUha ’Ingho the cavity between the mandible, ear and skull. |q’an $nuha
auricle of the heart. $nUh@ tahna lobe of the ear.

fnijha -sa fnyhv M pull, drag, lead (cf. $ghala). $nidhe $gole lead a blind
person. $ngha si-!l]pu lit. lead a water container, i.e. carry one.

#nUT  travel at night.

fnjje 3 1 $ngm 2 I dim: $nyju-ba (sg.) $nyju ©’ani (pl) 1. mouse (gen.),
spec. Namaqua Gerbil or Short-tailed Gerbil (Desmodillus auricularis). 2. bicep muscle
(al.) Kkx’0lo |6 $nyje the lump of a tensed a muscle, e.g. the bicep, so called
because of its resemblance to the compact shape of a mouse.

$nim’d 4 1 dim: $ndm |g@m ©’ani you (dual). $nim koo ka’dd lit. all of
(you) two, i.e. both of you. $num/$nim BV L both. X tdu $nUBV Y both X
and Y. tda tGu $niibe $+&be both the Bushman and the Kgalagadi. té ka
fnim twice.

$niim kv/gnim-4niim KV make up a pair with, accompany in a twosome. A N ba
#ndm ka I am pairing up with you.

$num KV lay out a skin for making a hunting bag by spreading the fore and hindquarters
(cf. |Ixau).

fngm 2 I $nma-té 2 II (marginal pl.) dim: $nyju ba/¢nju Oaa (sg.)
fnyju ©’ani (pl.) Morama nuts i.e. nuts of ’J|NghN (Bauhinia Tylosema esculenta.).
The tuber is chewed for moisture.

$nih’ma 2 1 -té 2 I ritual face marks of soot and fat.

+nQn 2 1 $nina-té 2 II 1.adult navel (cf. gébo). 2. weight on the feathered toy
(’ahna). I"G7 $ngn inside comer of the eye.

$nliu KV chase off a storm because of threatening lightning strikes by waving a burning branch
and throwing it into the sky or by rubbing armpit sweat on oneself and saying SUl
saa-té.

Ul 2 II (possessed)/#null 3 I (alienated) $numa-té 2 II (possessed)/
$numa-té 3 I (alienated) foot, spoor, track, also hoof of an ungulate. (cf. [|q’dlo,
$ud). ~ e sole of the foot, $xam ~ gemsbok spoor, ~ @aa-td toes, ~ ¢hai
instep, ~ tshde arch of the foot. $numa [|ghad tshéa -té |a |lqin-sa the
cleft between the hooves, |kx’@a ~ front hoof, paw, foreleg.



148 ‘4nahd w0 $'aa

n

*#na@hd& 1 II be poor or destitute, to lack (n. or vb.) (cf. [od). A k& *¢nahd kd
thani 1am destitute. A A *$naha [ii Iam destitute.

*¢nahe 3 I ’$nahn-té >[’$n3nté] 2 I dim: ’$nahu Gaa (sg.) ’*$nahu
O’ani/’4naha-ni (pl) large skin bag made of two Steenbok skins, sack, modem
rucksack (cf. 16, |hao).

$ngla -sa& ’$naLV H 1. take out (sg.) (cf. #nau (pl.)). 2. come out, emerge (pl.)
(cf. IG& (sg.). 3.take off an article of clothing (not a hat). *$naLV $nud take a spoor,
follow a track, also raise the head (e.g. of a lion looking). *$nali jeali remove pins
and needles (by massage). it h ba tam sda ||ohbo ’¢ndla  Iam going to go
and jump up and go out, i.e. I am up and off!

$nala-ka see ’|lnGhm ’$ndla ka’

*¢nahm 3 I (sg.and pl.) omasum (al). (cf. bdi bili, Inahba ||hGa rua-té).

*¢nahm sVkd -sa *$nahm sV/KV avoid objects, e.g. bushes by walking round them,
conceal oneself behind an object (cf. ’J|nahle). *¢nahBv L tam (sg.)/taa (pl.)
hide oneself behind.

4nahn td-sa ’$nahn tVH leave, leave alone, come from (i.e leave from). *$nahn
tan [t3n] leave me alone! |@ ah’a ’$nahn ta |ii where have you come from?
$nahn tu $gam leave then to grow.

$ngna 2 11 -t 2 [I por. Oqda t&@ N ka ’*$nana-té lit. this infant is pots,
i.e. it has dark colouring of the skin in the lumbar region.

#nald (ki) rightside. sda ki *$nal go right.

*#N00 close (adj.). '$n00 ka tshlu seated close together (cf. $g0d, ||ga’le, [Inda,
galo, 'ca).

$ng0 KV draw up liquid, drink from a hollow tree or a cup (cf. $q60).

$nyli [nan 2 11 *$nyl |n&d 2 I 1. thyroid cartilage. 2. knot (gen).

$nlhma ti (intr.) tV (rr.) be close together (cf. |lg@’le, |Inda,galo, I'ca). éh a
[ja] *$nuhma tan [t3n] he is close up to me. $ndi R ’$nuhma ti' $nadi
llghdé PPaa [ii we are seated close to one another. €h A *nuhma ti tshlu he
is seated close. tshiu ’$nuhma tan sit next to me.

$nlhn  -sa *$nuhJV M transfer or syphon water.

"ni'm |’66 (k&) round shaped, tubular (e.g. a branch, rod), as opposed to flat-shaped
(cf.’Ina’d |'66). Also applied to a tall lanky person.

*9

4 $'V H and, together with (cf. *ahn). thda 4’an [4’3n] thda lit. thing and
thing each thing, everything.

Y'da/4’dd -sa 'av > $'VV H shoot and strike the target (sg.) (cf. ||nim (pl.)), sting,
flick with a stick or piece of grass. $°dd ’ghna lit. shoot i.e. flick the ’ahna toy!

+’éa KV 1. shoot at. 2. affect (in the sense of a medicine's power to influence behaviour).
s00 t€ tda R ba $’da ké tda ké the medicine with which a person affects a
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(i.e. another) person. $°aV ka kx’Ua flick something off.

$°ad 21 -t6 4 II rib.|xan $’aa floating rib.

$'aba (M) short(sg.) (cf. ka $°aé (pl)). N N ba ’ahna $’aba-sa lit.1am
making shortness, i.e. shortening (it).

$'dba tshoe 2 II (possessed)/ $’aba 3 1 $’dba tshod-té€ 2 II (possessed)
$’daba (tshod)-t€é 3 I inner part of the upper thigh. ~|€ ©aje adductor longus
& brevis.

$'dbe-16 3 11 -té 3 II owls with ‘ear' wits (cf. $°abe tau, |uhm,
laa-laa-se).

fabe tau 3 I -t€ 3 II owls with 'ear’ tfts (cf. $’dbe-l€, |uhm,
I’aa-laa-se).

$’abu-$’abu twitch (intr.), e.g. the ears or the legs of a dying tortoise (cf. $naha).
[Inde n ba |’da $’abu-$°abu the leopard tortoise is dying twitching.

Pali ($€1i kd kx'uv KV tam(sg.)/tad(pl.) flick off from (with the finger).

$°all ka ||xdébe spring (as a cricket).

$’alo  die down, blow gently (of the wind) (cf. Inde). $ghlie n $’alo |ii the wind has
died down.

$'am 140 $'am tV carry on the head.

$°an -si-sa 4’an [$°3n] (der.nom.) 1 Il 4°&n SV 1. think, guess. 2. want, wish.
3.remember. €h R $°&bl $’An lit. he has thought, i.e. he is clever. @h A kd ba
+'an san [$'3n sin] if you wishit. A A [[ghua ba 4’an san sda té I
do not want/wish to go. $nai A ba $’an $’é lit. we two are thinking with him,
i.e. we two have a complaint about him.

$’an KV [#’3n]  think about (cf. In0ho). €éh A 1ah’u ba $'an ke taa he thinks
about the person in this way.

$an($’3n] 1 II $'dna-te 4 II thought, being (inal. or al.). SO0 3a ta |'aa [il
ka kuma K& oh [o $ghde &h [|ghé’a oh |i $%dn [+3n] 8h &
[faﬁ] saa the spirit, breath and thoughts of a shaman who is in trance have gone.

$'an [+3n] 3 I $°ana [$'ana] 2 1 dim: $'an Gaa/bd (sg) kd-$'alu-ba
2 1 $°alu @ani 3 I (pl.) tapering part of an object, penis. ~ *INYA lit. hard part of
the penis, i.e. glans of penis. ~ |[n&N lit. penis head, i.e. glans of penis. &h $'an n
tgéba your penis is smegma (offensive). @h $'an 1 k’da té/la your foreskin
is drawn back (offensive). The diminutive plural $’alu @’ani is used humorously to

refer to tinned sausages. Indu $’an |ad lit. the tail of the tapering part of a pan, i.e.

the end of a pan. 147 $’an Jad lit. the tail of the tapering part of the eye, i.c. the
outside corner of the eye.

$’anu kV toss up (e.g. as a tsamma melon in the melon dance).

$'anu $’abe 3 I man's personal name.

$°a6 (kd) short (pl.) (cf. $’aba (sg.)).

$du -sa $’aBV H 1. have, take (possession of). 2. love. 3. breed. gumi |a
$’au-sa cattle breeding. €h R $°au |1i she is pregnant (euph.). $°aBV Jua kv
Iq’ii-sé grab hold of someone at the back, i.e. restrain (cf. !gée). au $au carry
something on one's head.
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$'du sil -sa $'aBV sil lit. have-come i.e. bring.

4’80 kU very, very much, especially. $°dd ki ka&n’d [k3n’A] especially me. h A
$'ad ki qai it is very nice.

$°al (f) equivalent (in size or quantity), sufficient (cf. $'Gli-t€). ah n $'ad |ii you
are equivalent/the same in size. N |[& Inda N $°a0 my money is sufficient. ’da-sa
ta $°ad |il k&' sufficient food.

$°ali -4’8l KV measure, compare

$’au I be exhausted, tired (cf. |huiu).

$'8€  early, already, a while ago. @4n $'6€ ecarly.

$°6 -4’08 make the sound of the [4] click; talk about something (cf. $heé -$heé).

$ii KV kick.

$'6l0 2 II -té 2 II bicep, upper arm muscle (cf. kx’6lo, @aje, [lcurh).

$'60 () be clustered, packed together, dense (cf. @na°4, ||al). *Onad n 60 [il
the trees are dense. Uh R $°60 [I’ibl guhm you (pl.) are packed together, make a
space!

$°00-sa 2 II thicket.

$'da kV beatonewith. i A $'da ki |ali A a ||labi |ali tum Ighaa sda ka
tshoa lda Iam at one with the wildebeest; I burnt the wildebeest skin and the rain
started to fall.

$’da-se 3 11 female personal name.

$°44 $°uV one. $°UV'V only, alone, exclusively. Inda #$'e’€ only money, exclusively
money. $ndi |[dd R kd #°0d our (dual) names are one, i.c. the same. té ka
$'Ga once. ah n ka kd #’Ua kd sda lit. you.can alone can go, i.e. if you go
alone. +$8a |a $°Ga lit. word of one, i.c. synonym; also $da $’Gd. kun
lali N k& $°GA even if its name is the same. $°UV Sil one X at atime. tda $Ue
Sl one person ata time. 8h A k& $°U® 180 il he is the (only) one remaining.

$°Ua KV run after, follow tracks while running, catch up with.

$°Ue KV lift the edge of something, e.g. a blanket, and peep under it (cf. &hbi).

$'011-té 2 II coevals, people identical in size, habits, understanding (cf. $°a0, Inad,
tama kx’am). $nim R $°GH-t8 you (dual) are the same age/size.

$’Um tshée 2 II $°Uma tsh6d-té 2 II palm of the hand.

$'um 2 I $°Uma 2 II 1. core, dense part. 2. the great vessels of the thorax and abdomen
(aorta, pulmonary vessels, superior and inferior vena cava). i $°Um my bicep
(cf. Ikx*0l0). Inje tshde $’Um Milky Way. tda tshée $°Um a person's great
blood vessels. lkx'di $°Um the woody part of a root. $ghde tshoe $'um the
woody part of the root of Terminalia sericea Burch.

f'ima-$'Uma 3 II -t 3 II Puff Ball (Lycoperdaceae Broomeia ellipsospora)
(cf. Ighobo-Iqhobo). The powder is rubbed on the eyebrows to prevent antelope from
noticing the hunter. i R k& ba ‘ahlu |ie $'ima-4'Uma i ba‘ahlu [in
I'la -té Ikx’aba-té when Iadminister the puff ball I am treating the bloodvessels of
my eyes.

$'dma kv kiss (cf. ||"ibe, qam).
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$Un-td 211 -t6 211 1. a species of grass (Eragrostis trichophora Coss. & Dur.?).
2. sieving mat made from the grass used to sieve roasted seeds from ash. 3. spider web.
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P

pall 1 II palu-té/pulu-té 4 II goat (<Tsw.).

palisi 2 II -té 2 Il police (<Eng/Afr./Tsw.).

pas poo té 3 II -té 3 II passport (<Eng./ Afr.)
pampa KV pump (vb.) (e.g. water from a borehole) (<Eng.).
pémpdra 3 I -té 3 II pumper, i.e. borehole ~ (<Eng.).
pémpirl 3 efu II paper (<Afr.).

pée-ti 3 II woman's personal name.

pére 3 II -té 3 II flour (<Nharo<Nama?).

pii Si 3 11 -té 3 I horse (<Tsw.).

pilisii 3 I -té 3 I pill (<Eng/Afr./Tsw.).

pompa KV var. of pampa.

pil trole 3 II petrol (cf. S8&) (<Afr./Eng.).

pula 3 II -té 3 II Pula (the local currency) (<Tsw.).
pulasi 3 II -té 3 II farm (<Afr.).

BV H being, being like, because (cf. Iim,t44). éh h ba’a he being (like) you, i.e. he is
like you. &h A ba Indd b& qbje lit. you walk being (like) an ostrich, i.e. you walk
like an ostrich. &h Sa&’& R bi Ul your face (is) being (like) an ostrich egg, i.e. you
are bald. Igh&n ti" ki ih A kd 'Dhba |'66 ma |’A& this moon is red like
fire. 8h 1 ba (nd) bé sda INd& he must be going. |[§! A ba néd bi
[Inga the lion must be close.

ba/bd diminutive suffix (cf. ©aa).

baa ki 3 Il -té 3 I jacket, coat (<Afr.).

bén tda 3 II -té 3 I belt (<Afr.).

béa sil 3 1 -té 3 II bus (<Tsw.<Eng/Afr.).

baa ta 3 II -t® 3 Il tub, bath(tub) (<Afr.).

bdba tshée an honorific form of address; an exclamation said to a storm to encourage heavy
rain (cf. [nUihlu, |goo-|goo, ldbe ||niu ba).

baba kv prayto. tuu 1 ba baba ké lilu |ehe-se bé qaa n |ia |'aad
[nuu tuu people pray to the Forktailed Drongo because long ago it gave fire to people

bél bill 3 II -té 3 11 1. bible. 2. omasum (from the layering of the contents which
resemble the pages of a bible) (<Tsw. <Eng/Afr.) (cf. *$n@&hm, Inahba ||hda
Iia -té).

béls kopo 3 I -té 3 II movie, biscope (cf. |Ggu, |gua, Jnoha ) (<Eng./Afr.).

bdla 3 I ban-s& 2 I pattems (e.g. on the face of a Gemsbok, or the stripes of a zebra).

bahle 3 ¢ I bahn 2 u I dim: bahlu-bd/bahle Oaa (sg.) bahlu ©’ant (pl.)
arrowshaft, reed, sorghum (<Tsw.).

bdn tda 3 1-t6 3 I belt (n.) (<Afr).
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basa KV dye (vb.), colour a skin (red) with ||n&’mi (Elephantorrhiza near elephantina
(Burch. Skeels) (< Tsw.).

bé vocative formative (cf. wée). bdlo [[xdo bé hey Bolo [|xao!

beeté 3 II ~té 3 II bed (<Afr./Eng.).

bén tele 3 1 -t6 3 I shop (<Tsw.<Afr.).

bilki 3 II -té 3 Il week (<Afr./Eng.).

bihl verb used in the compound ®hda bihl ’Inah@ throw down and shatter.

biht sa bolo 3 II the benevolent creator of all things.

biri 3 I -t€ 3 II 1. non-traditional beer. 2. a can, bottle of beer.

bokose 3 II-té 3 Il box (<Eng.).

bélo-bolo 3 11 -té 3 II 1. Carder bee (Hymenoptera Megachilidae Anthidium). 2. Species
of Leafcutter bee (Hymenoptera Megachilidae Megachile). 3. Species of bee (Hymenoptera
Eriades 7) (cf.lam td bolo-b610) 4. anthophorid (Hymenoptera Apocrita
Anthophoridae Amegilla).

bolo |[xdo 3 II man's personal name.

b6o tfldu 3 II woman's personal name.

boro 2 I/boro/boo-ro 3 II borehole (<Afr.).

brikl 3 1-t6 3 II brake (n.) (<Eng.).

brika brake (vb. intr.) (<Eng.).

bia thda-ni 3 II man's personal name (<Tsw.).

blru 2 I -té 2 I Afrikaner (<Afr.), also to speak Afrikaans.

blu-ku /blu-ka 3 11 -té 3 11 book (<Afr./Tsw./Eng.).

buruko (>ruuko) 3 I -té 4 II trousers (<Afr.).

ph

phalitshé/phaletfe 3 e Il mealie meal (maize meal) (<Tsw.).

phéphalé/ phapalé/phéphe 3 II -té 3 II sheath on a hunting bag for the spear tip.
phaas poté varof pas poo té (<Eng.).

phaipi/phdl phii 3 II -te 3 II hosepipe (<Eng.) (cf. $que).

p)kx’

p’kx’all the sound of rapid evacuation of the bowels. p’kx’all kx'un fqoho ||’ima
rush out remove it (and) place with a thud.
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tV var. of KV transitivizing grammatical particle.

tVV, tan [t3n] 5 this. tda tée this person. thda tan this thing.

tV*V this. té’e >["Ié’e]. Pronoun+tV’V some/others (cf. Sii ta’d). uh ti’u n ba |ua
ké Igda uh ti’U n ba |ua k& |nde some pass during the afternoon, others
pass at night.

tV'V-sa there. h td’A-sa [t3°h-sd] (class 5) it is over there.

tV'VV, tdn’h [t3nh] >[’nann] (class 5) this.

tVV’VV this.

tV’V >tV be on the point of, have the intention to. Uh A tU’U sda they intend going.
N ta’h [t3°'A] sda Iam on the point of going.

tV'V BV’V that. h A |’aa ta’n ban’n [ta’nvn] lit. there is no that (thing)(cl. 5), i.e.
there is no such thing. 8h R ||’aa ta’bé’é lit. there is no that one (cl. 3), i.e. there is
no such one.

ta’aBV KV tha.. sée ké A ta’a bé ke soapis what that is (there).

tV(’VV)-ja kV there, that (proximate).

tV’VV-sa KV there, that (remote).

tV('V)..kV relative clause pronoun.

td locative pronoun. Inin-séd tU tUu i ba Inim tA ka the areas where Bushmen
live.

ta tv var. ofka.

tda 3 I tlu 4 II 1. person (spec. a Bushman), a proper person (cf. quhm). 2. kin (pl.).
i JU tuu my people,ic. kin. €éh N ké tda be n $’abe |q’an $'U tuu he
is a proper person because he has a heart for people. tda |a lhun td aa 2 11 -td 2
II old man. tda |a Ihin td qde 2 II -ti 2 1I old woman.

tda 3a 2 II ||xA& 2 11 (pl.) man, husband (al.). Also used to refer to any person in a
deliberately obscure way.

tda aa-bé-sé /tda ga-be-té 3 II -tli 4 II whatsisname, whatshername,
whatyoumaycailit.

tda ga-bé-té var. of tda aa-bé-se

tda qéde 2 II [3d 2 Il (pl.) woman, wife (al.). tda qde ||’de 3 II whatshername
(sg.). tAa @a bé-sé-tii ||’de Uh 4 I1I whatshername (pl.).

tdd -sa taV H hear, understand, taste, feel, smell. [num tav lit. smell feel, i.e. smell
(vb. tr.).

taha ka var.of dahd ka.

taha KV be overcome by, be baffled by, be perplexed by (tr.) (cf. kaha). éh |ai n ba
taha kan his name overcomes me, 1.e. I cannot remember his name.

tah’a kv thank (cf. $xana, daa, $a’pa).

tah’a khoe 3 I woman's personal name.

tah’a -sa tah’v H welcome after an absence (cf. daa, té’pa). tda n ka ba
ran-ti ba |6lo si ka ba $am tuu n ba tah’e [te’e] when a person
stays out a long time and then returns home, the people welcome him.
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ta’d (kd)>[ka’na] here, this here (i.c. emphatic). fi Intile ka R td'd thisis my
territory. In@! kd td’ad N ka saa this hartebeest here is fat!

tdd -sa taBV H 1. intend, want to 2. resemble (cf. BV, lim, InaBV). tda qae
ta’d |i |lnae ahn tama ta’a |i this woman's singing resembles this one's.
N A ba tam sda Inda Iwantto go. tdbe t€’e like this one (cl. 3).

tah’a 2 Il -té 2 II young of, infant, weakling, fledgling of Ostrich, Korie Bustard,
Vulture, Black Korhaan, Spotted Dikkop (cf. *In@na). These birds are taboo food
because the fledglings appear to be "weak”. €h i ba |xdd tgh'd he (ie. the
infant) is playing at being inert. ©qaa, eh 1 ka tah’d the child, he is still a
weakling.

ta BVH sothat. N h ba tsohd ta ma |gda taa xali (ka tsohii-sa) I
am hurrying so that this work should end (quickly).

téba ahd 3 I -té 3 II sp.of bird (Lokalane dialect).

tafule 3 11 -t6 3 Il table (<Afr.).

tai (N) far. tai-sa 1 II distance.

tahi[tihi] 1 11 tahba-té 4 II pad (e.g. of a lion or dog), ball of the human foot, thickened
part of the hand near the thumb, the edge of the human palm, rear part of a hoof (al.).
$°um tshde i tahl lit. the palm's pad, i.c. the edge and base of the palm. tahi
qae rear large pad. tahba-té ©’ani the smaller pads.

tala Ohu 3 11 -té 3 I inflorescence of the Camelthom tree (Acacia erioloba).

tali 1 II talu-té 4 Il lightning (cf. [ndle). tali ts’€8 the sound of a lightning strike.

tali 1 II talu-té 4 Il clotted blood.

tanli kv tam (sg.)/tad (pl.) give up the chase (e.g. as a lion, or hunter). |ai R ba

tahli ki tam si ba ts’an [ts’3n] the lion gives up the chase and then comes
back.

tahll (A) blunt (cf. tshabl lif).

tdm sayit, mean. A N 1&h°U ba tam Jit. Isayit,ic. Isayso. A N ba tam té‘ad
I say that, that's what I say.

tam 2 II tad 2 II self (inal.). €h tam A ||’aa he himself is not present, i.e. he is not
here in person. Ghi ka tam help yourself.

tam kU tdlu kU 3 I -té 2 I Diving Beetle (Coleoptera Dytiscidae Dytiscus) (cf. gam
ku qulu ku, labi-Ii).

tahm 3 efu I(sg. and pl.) dim: tahlu-ba (sg.) tahlu ©’ani(pl.) tsamma plant or
melon (Cucurbitaceae Citrullus lanatus (Thunb.) Matsumura Nakai) (cf. 1xala). The melon
and seeds are eaten.

tahm tshée 2 II tahd tshoa-t€ 2 II in front of, the space in front of, the vicinity of;
genitals (offensive) (cf. [nam sa’d). ||[do k& ||xdba tahm tshdée a chopper
to squash your front i.e.penis! lgja |6 tahm tshde the vicinity of Lone Tree.

tamu 2 1 -t8 2 I reservoir (<Afr.) (cf. dam).

tana-té 3 II man's personal name.

tdna -sa taLV H 1. talk, speak (gen.), spec. to speak XG0  (cf. mdn, mani).
2.scold. 3. have an argument, grumble. tdna #$’a discuss with, argue with. tali



156 tdna |had o tla

$8e speak the truth. A A |jghtia ba tana lit. I am not talking, i.c. I am not saying
anything.

tdna [had 3 11 man's personal name.

tahna 2 I -t€ 2 II posterior axillary fold. $nuhd tahna lobe of the ear.

ta’pa kv thank (cf. ddd, tah’a, $xanu).

tao KV love, want (< Nharo) (cf. Jnam, tsaha).

tah’o kV calm, console, pacify, scold (ct. Igae, |ala, [nehé).

tdu ||’de 3 II woman's personal name.

tdhu 1 II -té 4 II mat (skin) (cf. |gUa, sa’bi).

tahl 2 II -t€ 2 11 foetus (al.).

ta’u (k) bitter (taste or feelings), sharp tasting (e.g alcohol) or smelling (e.g. flatulence or
belching of a lion). N |g’an n kd td’u my heart is bitter, i.e. I feel bitter.

té adverbial formative. t6 qai nicely. t6 kd $'0d once. t6 ’ad there.

té plural suffix.

té complementizer formative (cf. né). €h n |jhia ba kdne ka sda té he does not
want you to go.

té’ad there, that. i N ba tam té’ad Isay that, that's what Isay. N f ba sda
té’ad Iam going there.

té’e -jé /t6’6-sa there (invariant demonstrative).

16’6 [te’E] say.

tena kv annoy (<Tsw.).

fii/tli 3 ull tea (<Afr./Eng.).

tirata 3 e I wire (<Afr.).

tohba kua 3 II woman's personal name.

toh’e 3 n I the liquid obtained from ||§N (Cucurbitaceae Acanthosicyos naudinianus (Sond.)
C. Jeffrey).

tohlo 3 Il -té 3 II erythema, heatmarks (cf. lgah’m). eh A ba [|dbe tghlo sheis
bumt with erythema. uh 11 J|do [ii ké tohlo they have been burnt with erythema.

téh'm (kd) soft (yielding, soft in texture, as fresh meat) (cf. |’UGa, dtshé’m, [|6h’m).

ton tit/ton kil 3 11 ~té 3 I 1.donkey (<Tsw.<Afr./Eng.). 2. tractor.

téo-160 (Ixae) 3 II -té 3 II carth god (cf.’jnohd, ’Jjnuh@ tam, Ghbu-Kd,
kuu %ée).

téo tfée 3 Il -té 3 II torch (<Eng.).

toho 2 1 -t€ 2 I tin (<Nama/Nharo<German).

toho (bi) be dark. lghaa N bi tohd the clouds are dark (cf. dt’kx’al).

tgho-ti 3 I -té 3 II Goldenbreasted bunting (Emberiza capensis).

téro nkoo 3 I -té 3 II jail (<Afr.).

tran kaa 3 II -t6 3 II tintrunk (<Eng) (cf. kda).

traata 3 I1 -t6 3 Il wire (<Afr.).

treke re 3 II -té 3 II wactor (<Afr) (cf. trek tara, Jali ©aa).

trek tara 3 IT -té 3 II tractor (<Eng.) (cf. treke re).

td plural formative.

tla busy (i.c. be engaged in). |8 R tha INA& the lion is busy moving about. [jim A
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tla 44 the springbok arc busy grazing. &h kd tia ©4dn when you are busy
sleeping.

tihi (ka) variant of duhi.

tuhla kv spread or flatten ash to promote burning, smoothe (e.g. sand).

tuhla-tyhla KV repeated action of flattening, spreading.

tyhle -s& tYyhLV L wash. Also used to describe the scent marking behaviour of animals that
scent mark with urine or paste.

tum KV swallow.

tu’m-tu’m have contractions, tighten of a sphincter. €h # ba tu’m-tu’m ke [|gham
he squeezes out his urine. €h A ba tu’m-tu’m ké IGUA she squeezes out the
semen (referring to vaginal contractions). €h A ba tu’m-tu’m ka dtsham he
squeezes in a fart (i.e. prevents it from escaping).

timli 2 11 -té 2 II bridle, bit and reins (<Tsw.<Afr.).

tym 2 nlI tyma-té 2/4 n 11 1. skin, thin bark (cf. gule, tshabl). 2. wrinkled.
3. covering, cocoon, shell. 6h sa’d R ka tum his face is wrinkled. [lad tum
(sand) cocoon of the diamphidiae simplex larva. ||nahi-si tym Serrated tortoise shell.

tuhna 2 11 -t€ 2 II Golden-orb Garden Spider (Argyope sp.). gdle tshée |a tym
the membrane below the external bark.

tip kd (kd) raisc and lower the head (as a lion). |41 A kd ba ka tip ka ih n
$'ama ’Jnud when a lion raises and lowers its head it is (being) aggressive.

tdu lie down (sg.) (intr.) (cf. #q’éu (pl.) (intr.)). Also acts as a copulative in certain
compound constructions, e.g. [guh’a tdu lit. lie spread, i.e. be spread out. Euphemism
for the first menstruation (cf. ||’Upa).

tlu 4 11 people, kin (al.). i [U tUu my people, i.e. kin. tuu |lqyu modern Bushmen. tuu
|a |aé@ Iit. people's women, i.e. women. tUu | |[x&a lit. people's men, i.e. men.

tlihu ts’é6 the sound of banging, thumping reverberation. qal tihu ts’éé KV to bang,
bash.

tihu s€ 3 II man's personal name.

dad kv thank, praise (cf. tah’a, ta’pa, $xanu).

daa 2 Il -té 2 I striped polecat (/ctonyx striatus) (cf. naa qall).

dahd-ka 3 11 -t6 3 1l Kgalagadi domestic melon (cultivar of Citrullus Lanatus).

dah’a >[daha] 3 I the parts of an animal that are eaten after the kill (i.e. liver, heart,
abomasum, kidney, rumen, bowels); except for the abomasum, they are cooked in the
stomach.

dahbi sil 1 11 dahbi sii-ti 4 1I species of small flying ant (Termitidae Amitermes sp.)
(cf. Inapa).

dahbe glghoo 3 Ii -té 3 I Mudwasp (Hymenoptera Eumenidae).

dahbu (kd) be slack, loose.

dahba-dahba var. of dahbu-dahbu (cf. Go’ma).
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dahbu-dahbu kV slacken (e.g. a bow) (cf. dahba-dahba).

dahil 1 11 dahlu-té 4 11 cartilage (al.) (cf. ||ny’ml); also frosted Bauhinia Petersiana
seeds that are soft. *IN00 [U dahlu-té cartilages of the ankle joint.

dam 2 I e dama-té 2 I u dam, reservoir (<Afr. <Eng.) (cf. tamu).

dam 1 11 dad 2 Il satisfaction from eating, adequate nourishment (inal.). isi dad R
I’aa Iit. our satisfaction is not, i.c. we are hungry.

dahm dahli sii var. of dahbi si

d@na 2 n/u II plants with woody tissue i.e. bushes, trees (gen.) (cf. Ié.é)A

dahn-té 2 11 ddhn-té-td 2/3 11 bat (gen.) (Chiroptera).

dao 1 11 -t€ 4 11 road, way. dao koo ka'a lit. all way, i.e. always. dao tii
ki/dao tii today. ki dao ti ah’d Ki when? dao tii KI now.

dao-sa 3 II man's personal name.

dé emphatic Ist. pers. sg. particle. i’ dé Me!?

déé-ko/dén-go/d66-ko/ddd-ko 21l —té 2u I thumb piano (<Tsw.).

di first person sg. consecutive formative. 100-100 t€ Oaje R di ’€e knock the piece of
meat (ie. to remove the ash) and I shall eat. €h A ba ’ahn n di kx’ai he makes
me and I laugh i.e. he makes me laugh.

di haka bol 3 Il -té 3 II handcuff (<Tsw./Afr.).

ditl zill 3 II u diesel (<Eng./Afr.).

doa 2nll -té 2n 1l lowerlip (cf. dzum).

doba race, move or turn very fast (e.g. a scrub hare), roll over and over (cf. Ingba).

do’le 3 1 -t€ 3 I charred grass, grass blackened after fire. (cf.duu du’bu).

dolo 2 I1-té 2 II a hollow, empty object. [uhm ih K ba Inim ka dglo the owl
lies in a hollow. ’©Onaje N kd dglo the tree is holiow. phai phii A kd dglo
the pipe is hollow. Noo lii h k& ddlo the lorry is empty.

dé’ma twitch the mouth (as a hare), suppress a smile.

doni KV twist (as in softening a skin), wring (cf. [numi, lkx’ali).

dod-ka 2 II -té 2 II kudu (Tragelaphus strepsiceros).

doh’o quench the thirst, drink to satisfaction. i @ A kx’ahe ghaa si doh’o [ii
I drank water and have quenched my thirst.

dop/dgp ka ||hid (sg.)/’|lngha (pl.) (k&) stott of a springbok. €h n kd dop ka
MGG it is stotting.

dramu/dramu /dromo 3¢1l ~té 3ull drum (<Eng/Afr.).

dga tshiu scatter (of people or animals), go separate ways, part company (cf. Inuhi).

duba 2 11 -té 2 I path of a hare.

dighba 3 I (alienated) (marginal) ~té 2 II (possessed) anus (cf. dghba-té dzum).

dih’e 3 e I -t€ 3 u II dim: dih'u-bad (sg.) dih’u ©’ani (pl.) white ostrich plume.

dubi-dubt kv/sv tam (sg.)/taad (pl.) roll in the sand, as an animal.

duhbi kv poke the eye (cf. ’|lnuhm).

die laa KV owe, bein debtto (<Tsw.) (cf. |ehé).

duhi (ka) shaved or shorn off (hair), also bald, amputated (limb), smooth (stripped of bark)
(cf. [xum (i), tahi).

di’m-di’'m 3 11 -té 3 II any substance soft to chew, chewy.
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dgmi (KV) twist, coil (e.g. a kudu's horns), entwine (without being rolled together), crossed
over (as extended legs), screw (tr.) (sg.) (cf. |Ind’m (plL), |q’im, dond, $ale).
eh n domi ka [ii itiscoiled. dimi ka #gali kd kx’Ua twist and twist off
diu di’bu 3 11 -té 3 II charred grass, grass blackened after fire (cf. do’l€).

tx

txdll KV squeeze out loose compacted faccal matter from the bowels of an antelope with a
downward milking movement (cf. tx6lu, tshxall, t’kx*Ula); also to unravel the
bowels. txdli kA $nama tshxad ka |0hd squeeze out the shit from the
bowels.

txobu $ana-te 2 I Orion's belt, lit. regularly space the walking stick, referring to the
regularly spaced impression of a walking stick in the sand which resembles the spacing of
the three stars.

txom -sé txoBV H lit. space regularly, i.e. thread (e.g. beads). txoma |[gapa ki
|xal thread (ostrich eggshell) beads on the (sansevieria) cord.

txolo var. of tholo.

txdlu kV  squeeze out by pulling (e.g. facces from an intestine) (cf. t’kx’ula, txali).

txona 2 II txua -té 2 II bowels with wet green coloured faecal matter (cf. dtxona,
dtxo’a).

txud -té pl. of txona.

dtx

dtxaa kv split (cf. dtshale, dtxala).

dtxala var. of dtxaa

dtx6’a 3nl -té 3ul dim: dtxo’u Gaa (sg.) dtxo’u ©’dani (pl.) stretch marks on
breasts or thighs.

dtx0’d 2 II (marginal sg.) -té 2 II bowels with wet green coloured shit (cf. txona).

dtx6’lu (kd) stench, stink (of rotten meat). |gba-té ||kx’dli ah A k& dtx6’lu uh
N ba |nim the scent of lion is rotten; they smell.

dtxé’la -sa dtxo’LV H strip off berries, leaves.

dtx6’la kV var. of dtxd’la.

th

thda 5 II thdni/thda-ni 2n1l thing thda $’dn thda each thing.

thda Indu 2 11 -té 2 II something. Also used to refer to an object in a deliberately obscure
way.

thda tshau 3 II honorific term of address for the eland.

thdla kv beat out, flatten by beating (cf. thée). thdla ka $qhda beat out the
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arrowhead. thdla k& ¢nama $ghda beat out (lit. beat take out) the arrowhead.

thdla kd tiu(sg.) thdla kd tq’aa (pl.) lie flat on the back. tda Ixde té’e &h
n ba thdla kd tdu kad [’aa 4ue thisold (lit. big) man is lying flat on (his)
back at the fireside.

thala kuiu 3 II woman's personal name.

thall [th3li] 1 n1l thalu-té 4 ull skin for carrying a child.

thdna kau var. of théla kuu.

thée pe 3 1I man's personal name.

thia/théja qéi thia kV hammer flat, work metal.

thée KV beat out an arrowhead or spear blade. (cf. thala).

thii bii 3 I1 tberculosis (<Eng.).

thoa 3 I whey (alicnable) (< Tsw.).

thobolo 3 I ~t6 3 II gun (< Tsw.).

tholo 1. descend, move down a slope (cf. g@m-gale, tx510). 2. arrive. tholo kx’ua
fall down out of.

thua |6a woman's personal name.

thlli tlu kV skim, graze, e.g. an arrow or spear (cf.qai tdu).

thuia-té 4 u II pox, sores, Witkop (tinea capitis i.c. headscale) (zrichophyton choenlenii
favus), leprosy (cf. Joho, xii®). 6h |nan ku thuia-té his head has tinea capitis.

thilu be joyful, happy, in high spirits.

thumpo 3 11 -te 3 Il hosepipe.

thiilu (kd) smooth (adj.) (cf. $qan).

thumi-thimi run fast (cf. ||[nahm, tsehii).

thiu-ma-se 3 II man's personal name.

dth

dthad tiu jutout (as a lip).

dthaba flutter (cf. dt’kx’aba).

dthaba 3 II man's personal name.

dthabi 1 II dthabu-té 4 I butterfly, moth (gen.).

dthana (kd) lean (adj), emaciated (cf. dtxdba). eh |ghad |a sad n ||’aa eh
|ghad n ka dthana it has no fat on its lower legs; its lower legs are lean.

dthiil (ka) variant of (k&) ddhl.

dthdm KV fold, crumple, roll up (also a cigarette) (cf. ||Ubu, Ighém, $adbu). i A ||ghia
ba kdne ki sa’bi |a dthim-ka-sa lit. I do not want the blanket's folding,
i.e. I do not want the blanket to be folded.

t’

t’da-t’da run on the balls of the fect (cf. t’am-t’am).
t’dm-t’am var. of t’da-t’da.
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t°Uni kV pinch and twist (cf. Ont’lu).
t'kx’

t’kx’da 2 II -té 2 I quadriceps femoris.

t’kx’aa ka (ka) stalk with reduced contact between foot and surface (of a feline). |ai kd
t’kx’aa ka |Ga ka ta’d alion passed here stalking on "tip toes".

t’kx’ai kv var. of t’kx’ala.

t’kx’ala KV cutopen and flatten meat for grilling (cf.tkxa.

t’kx’ala-t’kx’ala kv pat flat (e.g. the sand) (cf. $ahn-ann).

t’kx’am sV squash, squeeze (cf. ||xObe, $qao, +6a’m, dt’kx’am dts’kx’am).

t’kx’am si 3 I man's personal name.

t’kx’au t’kx’aBV H/t’kx'du kV copulate with, have sex with,

t'kx*oll-t’kx’oli KV re-start, e.g. a fire, an argument, an infection (cf. lcoh’la-lcoh’la).

t’kx’oma kv (kd) ooze (e.g. gum, latex, blood). INgbe n ba ka t’kx’6ma ka
gad the frog oozes gum (i.e. latex). ’kx’6ma k& ts’kx’da to ooze bubbles.

t’kx’la -sa t’kx’ULV M push out, squeeze compacted (i.e.¥gee) faecal matter from
entrails with a pushing movement (cf. txali, tx0lu); squeeze off, pinch off (e.g. the
entrails of a catterpillar before eating it). #kx’Gm A t’kx’uli |ii the sand is pushed
out, piled up. gIxU’l & K t’kx’Ula '$n@na $kx’im the mouse has pushed out
sand (from its burrow). i A ba t’kx'Uli $xam ©&’i s1 ba qa’bl ta Iam
clearing out the gemsbok's abomasum and turning it inside out (for cooking). t’kx'ula
'#nala remove by pushing out.

t’kx’00  be heaped, piled together. t’kx°Gli kd tshlu lit. sit in a pile, i.e. lie in a pile
(cf. $g00). $ghaba-té ©’ani ah n tkx'd ka tshdu the dog puppies are
in a pile.

dt’kx’

dt’kx'ad 2 1 -t6 2 I 1. a species of plant, Sweethearts, Tsw. Moruphaphiri/Moshutlhaphiri
(Pupalia lappacea (L.) Juss.). 2. aburr. 3. a certain spider web used as a filter in a bone
tobacco pipe.

dt’kx’aba fluttering of the wings during hovering, or helplessly (cf. dthabay).

dt’kx’aba kv adhere, stick onto. dt’kx’aba k& #habl stick on top of.
dt’kx’aba kd tshdu be stuck on.

dt’kx’él 1 Il dark (cf. $a’pa, tohd). Ikx’6e N bi dt’kx’al the rain is dark, i.e.
the sky is dark with rain. [§1f A bi dt’kx’ai the wildebeest are dark, i.e. numerous.
Oaje n ka dt’kx’ai the meat is dark, i.¢ rotten

dt’kx’ai (ba) blister, develop airbubbles through heat, ¢.g. a baked skin.

dt’kx’@m 3 e/u VII aspecies of termite (Isoptera termitidae).

dt’kx'am var. of dt’kx’ai.
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ts

tsaa territory marking of sexually mature animals, habitually urinate in a place (of people).
[8i n k& ba tsda th A ba ||ghda |naad ‘oOnad;|ali A ba gana
flai, im n ba [’ama ||gham-té; ©han i ba $habe sani[s3ni]; $ai
[4ii] A ba qala si ba ||ghda si ba !gid’n when the lion marks territory it
urinates on trees; the wildebeest digs a [|ai ; the eland takes urine (onto its forehead); the
duiker places (up) a scent mark; the steenbok digs and urinates and buries it.

tsga 2 II -t6 2 II scent mark. ’|nUll |a ts@a hyena's latrine, i.c. its scent marking
place.

tsaha kv love, like (cf. [nam).

tsaha 3 II woman's personal name.

tsahd froth, bubble (vb.) (e.g. beer, boiling water).

tsgh’a >[tsahd] 2 II -té 2 1 a species of bush, Tsw. Seroka (Commiphora Africana (A.
Rich) Engl. sens lata.(=Commiphora pyracanthoides Engl?)). The root core is a source of
moisture.

tsaha 100 3 II a pan east of Kagcae.

tsahbi 1 e II tsahbu-té 4 u II fresh, wet bark, fibres in bark (cf. glkx’um),

tsgba/tsaba-tsaba (kd) var. of sgba.

tsahbu kv snatch. tsahbu ka ||’ad lit. snatch take, i.e. snatch away (cf. gj|kx’0bu,
tshxua, dtshxul). tsahbu ka ’4ndla lit. snatch-take out, i.e. snatch out of.
tsahbu ka ’¥ngle ké +’um tshée Iit. snatch it out of his palm, i.e. his hand.
fnaha tsahbuka ||’ad quickly snatch something away.

tsahi-tsahi 3 11 -t€ 3 11 atoy consisting of a feather tied to a thong which is bound to a
stick (cf. gllxa’l Juhm). Flicking it back and forth causes the feather to vibrate and
produce a humming noise. It is believed that this may cause diarrhoea and sore eyes.

tsall >sall 1 e I tsalu-té 4 u I canvas, canvas sail (< Afr.).

tsahd 100 3 II apan east of Kagcae.

tsahm |[nyli 3 I tsahm |[ndli-t€ / tsahm ||nda-lii-t€ swing (n.). |xde
tsahm ||Inyli to swing.

ts@’ll KV split moist Bauhinia Petersiana (|&n) pods (cf. Ingla).

tsah’li var. of tsa’ll.

tsahna 2 11 -t6 2 I Ground squirrel (Xerus inauris) (cf. [x00 tsahna,
glxa’m-ba).

tsaho 2 II -té 2 Il well (n.).

tsaho 1 II -té 4 II adductor tendons of the thigh.

tsgho KV 1. scoop out very shallow water. 2. throw out food or water. tsgho ka
Inahd throw down (e.g. food) as an act of provocation.

tsdhu ki tsohba var. of tsuhu ki tsohba.

tséhu-ts‘gha shake, wave about, flap, swing (e.g. the arm or arms when walking).
tsa@hu-tsghaka |gu’ma [ad shake out fire, i.c. a match. tsahu-tsoha kv
tam flap itself about.

tspha-ti 3 II man's personal name.
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tsohle kV brush past (cf. IhGo, $hale).

tsohl (-sa/-pa) ((t6)) quickly, suddenly, fast. sda té ts6hl go quickly.6h A
ba tsohd sda he goes quickly.

tsohi-tsohd kv hurry, rush (ir.) (cf. |ghdii).

tsuhba-~tsuhba flap the wings when flying off.

tsdhn 1 11 -t( 4 11 grassed area.

tslhn SV smooth or polish rope, remove hairs from rope (to ensure the efficient sliding of a
noose). (cf. [n60).

tsyd dzum var. of suu dzum.

tsuhu ku tsohba/tsdhu ki tsohba 3 11 -té 3 II var. of $qahu ku fqahba
honorific for Vulture and Black Kite.

dz

dzda >[zaa] KV illtreat, be disrespectful (cf. [néh'é, [|'@i-||’at, Igyl, Ind’d, kx'ao
mi).

dzaa 3 II multitude, crowd. tUu R bé dzda the people were a multitude.

dza’a > [dts’aa) KV hide, conceal, steal about, move in a stealthy manner. i ba dza’a
ké sad lit. I hide from his face, i.e. I conceal myself from him. dza’a tshdu si
Ia& KV sit in wait for, ambush

dza’d-dza’d kv tam (sg.)/tad (pl.) hide onesclf away.

dzgba-ta (n) emaciated, thin (through malnourishment).

dzgba Thi 3 II -té 3 I Cape glossy starling (Lamprotornis nitens).

dzgbi ta (ts’an) turnround suddenly while moving e.g. when someone falls over a
branch, or when an *ahna spins (cf. dzabi-dzabi).

dzgbi-dzabl turn round suddenly while moving e.g. when someone falls over a branch or
when an *ahna spins (cf. dzgbl ta).

dzgl (ki) 1 1II hunger. eh n ba il dzal lit. he eats hunger, i.e. he eats voraciously.
kuli tii ki dzai |i lit. this year is hunger's, i.e. there is a drought.

dzai ts€é id. of the sound of squeaking.

dzahi fly (vb.).

dzala 3 11 -té 3 1I any seedless Cucurbit, i.e.tahm, tsamma melon (Cucurbitaceae
Citrullus lanatus (Thunb.) Matsumura Nakai), +Ql]’lu—k(l , wild cucumber (Cucurbitaceae
Cucumis africanus Linn. f. -form), ||an, Gemsbok cucumber (Cucurbitaceae
Acanthosicyos naudinianus (Sond.) C. Jefferey). 1 S1 0 ba ’de[’ée ] dzala we eat
seedless cucurbits.

dzam tingle, palpitate (e.g. from nicotine).

dzam-dzall kv tam (sg.)/tad (pl.) turn oneself round to produce giddiness
(cf. Inabl-indbi dzaha).

dzghm #il xaa 3 11 -té 3 II 1. Leaf chafer beetle (Coleoptera Scarabaeidae
Melonthinae). If it goes into the fire when rain is promising, the rain will disappear.
2. Christmas beetle (Coleoptera polyphaga Scarabaeidae Melolonthinae Schizonycha).
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dzani 21 -t6 2 11 a toy consisting of two feathers attached to a stick from which a weight
hangs. It is flicked (lit. shot $4a) into the air and it spins (’mala) as it falls (cf.’@hna).

dzani 2 1I (possessed)/ dzani 3 I (alienated) -té 2 II (possessed)/ dzani-té 3 I
(alienated) chin.

dza’ni > [dts’ani]3 11 -t€ 3 II a species of sedge (Cyperaceae sp.)
(cf. ’Inah’ni-’Inah’ni). The bulb is eaten.

dza'ni 2 n II pips.

dzgnl KV tam swing back and forth (cf. mala).

dzgh’nu 2 I -té 2 I Fork-marked sand snake (Psaminoplus leightoni trisalis).

dzao kV insult verbally, abuse (cf. ’Jnah’o, glxﬁi, ka’d). tda eh n ku |’da
dzdo ké |kx’Ge $’é $gheé a person just abuses his friend or joking partner.

dzdo 3 II man's personal name.

dzad 21 -té 2 I a stick throwing game, the stick itself. $°da ka dzdi lit. shoot the
stick. i.e. play the stick throwing game. This game is based on the technique for killing a
hare with a thrown stick.

dzdl 2 1 -té 2 I Cape turtle dove (Strepropelia capicola) (cf. ||ale [|gau).

dzald KV bleed from the nose (cf. $0n). n 1 ba dzad ké Inaa Iam bleeding from
the nose.

dzd'u > [dts’au] blow (intr.) (e.g. the wind) (cf. $na’n).

dzghu-dzoha var. of tsghu-tsoha.

dzihl sV boil, cook by boiling.

dzoa KV wag the tail, flick the tail (as a feline).

dzoh’d 2 11 -té 2 II ant (gen), Cocktail ant (Hymenoptera Formicidae Crematogaster)
(cf. |g’am, Igohlo, |gaha, ||gahla).

dzéh’la to make a sliding noise, as a foot sliding on the sand or the hand sliding on a flat
surface. @h $nUl R ba dzéh’la your foot is making a sliding sound

dzibu-dzlbu > [zibu-zibu] 3 I -té 3 I dry form of Igoh’bl (Digitaria eriantha
Steud.?).

dzithe 3 n/e I dziihd 2 n/u I dim: dziihu-ba (sg) dzUh{-n1(pl.) natural hole,
hyena den (cf. luni).

dzUi -sa dzulV L scrape off the bitter skin from a tuber.

dzim 2 I dzima-té 2 II 1. upper lip (cf. dda). 2. bird's beak in the pl. 3. cuff of a
sleeve or pair of trousers. dighba-té dzuUm anal sphincter.

dzi’'ma 2 I -té 2 I Snouted harvester termite (Isoptera Termitidae Trinervitermes), also
referred to with the met. ||h@m  termitarium.

dzdu >[z0u] 1 II -t€ 4 I scraper (for removing hair from skins).

tsh

tshabl 1i1 3 11 -té 3 II an object with a blunt cutting edge, e.g. a knife, axe, spear, arrow
tip (cf. tahl). [ldo R ke tshabl lil the axe is blunt.

tshde ni 3 I1 -té 3 I chain (<Eng.) (cf. |ndnu |6ha).

tshala kV/tv rub with water or fat, massage (cf. txali), also id. for to do well
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(cf. |gah’h). ah i ba tshéla you are doing well.

tshdana 3 e/u II pipe for tobacco (cf. Ixdu, ahli).

tshana |ia 3 II woman's personal name.

tshao (f) 1. be flat and treeless. 2. be wide. Indu sa’d A tshao the surface of a pan is
flat and treeless.

tshao-sa 2 II flat, treeless area. INAU S&@'A R tsSh&o apanis a treeless area.
tshao-sa nna it's s a trecless area.

tshau 3 11 man's personal name.

tshée part of the expression bdba tshée an honorific expression addressed to a distant
storm (cf. [nuhly, labe {[nGu-ba).

tshée thdna 3 II woman's personal name.

tshil pil 3 I -té 3 II iron, metal (<Tsw.) (cf. ldnu).

tshoa ingressive formative, i.e. about to, in the process of, still (cf. X00).

tshoa-tshoa begin, start.

tshoa 3 II brand (n.) (for livestock).

tshoa kv to brand (vb.).

tshod °aa (té)>té’aa like that. ’ahn té (tshdd)’ad do it like that!

tshde 2 II tshod-té 2 II inside, interior, middle. $nUN& ~ auditory canal.

tshoe-tshée-té 3 II var. of tshéo-tsholo.

tshola ts’éé the sound of rustling, rubbing together (e.g. leaves, clothing, a pencil writing
on paper).

tshohm flower (vb.).

tshoni kV sniff, snuffle, take snuff.

tshonl 3 11 -té 4 1I Chacma baboon (Papio ursinus) (<Tsw.).

tshoo-tsholo 3 I -té 3 1 small itchy sore occurring on the hands, elbows, backside.

tshoo exclamation of pain when one is burnt.

tshopha KV roll a cigarette (cf. $am, ’|jnahd).

tshuli tiu slip, skid (cf. g¥xW’li tdu, $qgam $quli, $uli tdu, |leuli tdu, $gaba
ka tuu).

tshin gama 3 II chewing gum (<Eng.).

tshdu 1. sit (gen.) (sg.) (cf. '@d (pl.)). 2. lie (of wind direction). Also acts as a copulative in
certain compound constructions, ¢.g. dtshxoll tshlu be loosened (of a snare);
kiuh'm tshdu be curled up. Ighm tshiu (be) kneeling down. dda tshiu be
scattered (of people).

dtsh

dtshaa dtshaV H secrete a substance (as a polecat), break wind, fart.

dtshdd 2 n/u I a mixture of aromatic herbs.

dtshaa qaa 3 II dtsham qa&m 3 II a species of plant (Brachystelma cupulatum R A.
Dyer). The tuber is a taboo food unless fed ritually by an elder.

dtshale -sa dtshaLV L split, crack, shred, open up (cf.gkx’ale, gOghaa,
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Oghaa, gixaa). [ngl 1 ba qala dtshana Kulu the springhare digs and
opens up its escape hole.

dtsham 2 11 -té 2 II flatulence, bad smell, pungent secretion (e.g. of polecat, badger,
certain ants). ah dtsham-té n ba |nUm your farts smell. $6ahli |a qaa n
ba ‘ahna dtsham the gum of $6ahli (Acacia fleckii Scinz.) causes flatulence.
Igdlo-se dtsham |qhilu |6 s00 Rna the secretion of the Honey Badger is the
medicine (i.e. treatment) for the Wolf Spider (s bite).

dtshan 1 II dtshana-té 4 II 1. gland, spec. sub-mandibular salivary gland.
2. pancreas.

dtshau-dtshpha var. of tshau-tshoha.

dtsho’la hiss (as a snake), ~ [naVv hiss at (cf. ¥6ua).

dtshé’m > [dtsoh’m] (ka) light (in weight), soft (e.g. sand), weak (lacking strength)
(cf. ll6h’'m, j’Ga). eh |q’an R K& dtshd’m it her heart is light, i.e. she is
upset (and crying).

dtshohld kv 1. bash into. 2. punch, hit (by hand). 3. kick (with the foot) (cf. [[kx’dm).
dtshoii ka tlu sit down suddenly (cf. qdi tGu, dtshxo’n tshdu).

dtshum -sa dtshuBV H blow with the mouth. dtshima |’aa blow on the fire.
dtshim $nau blow clear (e.g. a tube), blow out of. dtshim |gu’ma [’ad blow
out the fire.

dtshun tshdu turn suddenly, slip and rapidly regain balance (cf. ||gole, ||golo).

dtshup snatch away (intr.) (cf. gllkx’glu, ||hup, 6||ghobu, Inu’lu).

tshx

tshxad 2 II -té >[tshxanté] 2 II 1. faeces, dung, shit. 2. piles of dung (distributive
pl). 3. pith (e.g. of ||Uli (Kalanchoe paniculata Harv. (cf. Qoho-q’0be)) or gOghoo
(Grewia retinervis Burret.)); also the smouldering pith from a firestick. 4. mesophyll of
[xai (Sansevieria Aethiopica Thunb.). ||qd& tshxad -té frosted, the effect of frost
e.g. on leaves.

tshxad violently (<|Gwi).

tshxad kua 3 II man's personal name.

tshxad ah’d 3 II man's personal name.

tshxall KV smooth (vb.) (by removing excess fibre), e.g. by drawing sinew through the
teeth. As a var. of tXdll means to unravel the bowels.

tshxam kv tam (sg.)/tdd(pl.) be tightly caught in a snare.

tshxau -sa tshxaBV H thrash, beat, lash, whip (cf. tshxdu kV).

tshxau kv variant of tshxaBV.

tshxobu lu slosh into (cf. |Gabu Glu).

tshxole -sa tshxoLV L 1.syphon into a container (cf. sqhém). 2.teach. i N ba
tshxole Ogéo I am transferring water from a hollow tree (to a container). s00 ‘ga
i ba tshxon té SO0 the shaman lit. syphons medicine into me, i.e.teaches me
"medicine".

tshxom KV wring moisture out (cf.dtshx’la, tshxiu, |660, |q’im, dtshxo’li,
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lkx*all, ts’kx’dll, dts’kxant).

tshxua ka ||’ad -sa tshxua kd |’aBV L snatch (cf. dtshxul, tsahbu,
gllkx’obu).

tshxulu KV split, splay the end of a piece of sinew or Sansevieria chord.

tshx{lu var. of tshxu.

tshxim -sa tshxuBV M pluck, rip off hair (cf. ||6a’d,6ghm). eh sa’d n ba
sif tshxim eh n kd ba $gam lit. his face will be plucked when he grows up,
i.e. he will be bald when he grows up.

tshxdu KV squeeze moisture for drinking, squeeze with a milking motion (e.g. from the pulp
of ||&n (Cucurbitaceae Acanthosicyos naudianus (Sond.) C. Jeffrey)) (cf. tshxdlu).

dtshx

dtshxd’a to experience stinging or burning pain, be sensitive or tender (as the skin or eyes)
(intr.). A PGA-t6 R ba dtshxd’a my eyes are smarting e.g. from smoke.

dtshxa’a KV to cause a stinging pain (cf. |go’o).

dtshxai bein afork (cf. ©qohba). dtshxai tshiiu (inwr.) (sg.)/ ~ ad (intr.) (pl.) be
in a fork. dtshxai ||"dma (w.) (sg.)/ ~ ||gh0& (ir.) (pl.) place in a fork.

dtshxa’m kV tie by drawing closed (e.g. a pouch, noose, loop, zip), tighten.

dtshxd’la -sa dtshx6’lu 1 (der. nom.) dtShxo’LV L wring moisture out with a
milking movement, spec. liquid of pounded ||[an (Cucurbitaceae Acanthosicyos
naudinianus (Sond.) C. Jeffrey.) from a "sponge” made from ING’N-S1 grass (Aristida
meridionalis Henrard).

dtshxo’la kV slurp (e.g. when eating the tuber of Asclepiadaceae Kinepetalum Schlecht
(’Ingla) or juicy meat), sip avoiding dregs, scum, sediment (cf. Sam, x0bi ka).
dtshxo’la stuff the mouth and slurp. Sam k& dtshxd’la sip slurping.

dtshxoll kv tam (sg.)/tad (pl.) dtshxoll tshiiu-sa/dtshxoo tshiu-sa (nom.)
undo, loosen the noose, pull out (of a snare) (cf. thélb.

dtshxé’n -sa dtshxo6’JV H blow the nose (spec. with fingers).

dtshxo’n - (dtshxo’n) sV (kd) slip out of, slide along (e.g. the trigger of a snare along
the cord, the slider along the guy of a tent). ai [4ii] éh a[ja] A kd dsthxo’n si
[xal, éh a |lqahje tam the steenbok pulled out of the snare; it got itself away.

dtshxo’n tshiu (sg.)/ ’dd (pl.) sit down suddenly (cf. dtshghl kd tuu,qdl tdu).

dtshxd’nl stick something into (branches, a bush), spec. into one's hair (cf. g$x00 {lu).

dtshx00 var. of dtshxoli.

dtshxui ||’ad -sa dtshxui ||’aBV L snatch (cf. tshxua, tsahbu, g||kx’obu).

ts’

ts’aa kv ts’ad kd-sa(nom.) hide away, conceal, steal.
ts’8d 3/2 1 theft, thieving. *6@ /°dd ts’@a tosteal. 6h |6 ts'ad his thieving.
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ts'ad |6 Oqaa illegitimate child. ts’ad ga 2 II -tl 4 II Slender Mongoose
(Herpestes (Galerella) sanguines) (cf.ts’aa-té).

ts’aa-té 3 I thief, Slender Mongoose (Herpestes (Galerella) sanguines) (cf. |Gohli,
ts’ad aa).

ts’aa-ts’aa kv knot (vb.) (cf. $guni).

ts’aba dense, thick {as a cloud of insects), closed up (as the trachea and larynx). 8h ’lnym
tshée R ts’dba lit. his throat is closed up, i.e. he has a husky voice. Inah’ja t&
ah n ts’aba these stinkbugs are dense.

ts’an [ts'an) kV taste (vb.).

ts’an [ts’3n] -sa ts’aLV L retumn, turn (cf. malj, gﬁli, $6ani).

ts’€6/ts’17>[s’é€) [s€’€] formative in onomatopoetic expressions. Igulu ~ the sound of a
mortar being pounded. tGhu ~ the sound of bashing, reverberation. I8h0 ~ banging
about of heavy objects. $qédna ~ clanging of pieces of metal. tshola ~ rustling of
leaves, clothing, the sound of a pencil writing on paper. gjxa’la/g|xa’ll ~ rauling
(c.g. of matches in a box). [n@na ~ jangle, jingle (e.g. of money). [lkx’ulu ~ the
sound of arrows in a quiver. tall ~ the sound of a lightning strike.dz&1 ~ the sound of
squeaking. [|0l0 ~ the sound of a light thud. glghobo ~ the sound of bursting.
kohp ~ sensation of a pounding headache. [|N60 ~ sound of panting. Uhlu ~ the
sound of galloping animals. KUhIU ~ the sound of thumping. ||hOlu ~ the sound of
something loose fitting. ||Q10 ~ the sound made by a hollow object falling. lylu/iabu ~
the sound of thick textured material. g[|X00 ~ the sound of walking on dry vegetation.
lq°ubu/Ihilu ~ the sound of an unfertilised egg when shaken. gkx’au ~, Xop ~,
gkx’op ~, glIx00 ~ the crackling sound of walking on dry vegetation.

ts’00 make a noise (cf. |q'uUn). 4@ t$’60 graze noisily, ripping off grass.

ts’60 2 I -t fat on the rear part of the stomach of small carnivores such as Wildcat,
Black-backed Jackal, Bat-eared Fox, Badger, Aardwolf etc. (cf. |hi1m).

ts’00 |'0d 3 [I-t6 3 I bottle (< Nharo, Nama?).

ts*dli-ts’uli (aa) 3 11 -té 3 11 Marico Sunbird (Nectarinia Mariquensis).

ts’kx’

ts'kx’da (kd) soaking wet (cf. ts’kx’ani).

ts’kx’dje 3 1 dim: ts’kx’dju-ba/ts’kx’dje Gaa (sg.) smoke (al); the sight of
falling rain.

ts’kx'all kv wring out by twisting (cf. dts’kx’anf).

ts’kx’am SV squeeze out (something wet).

ts’kx’an-ts’kx’an be tight fitting e.g. clothing, a bracelet (cf. dts’kKx’ani).

ts’kx’ani (R) be wet (intr.) (cf. Iqu (ir.), Ighaa); rain heavily. ah |kx’aa n
ts’kx’an! ké Ighaa lit. your hand is wet with water, i.e. your hand is favourable for
creating rain, referring to the ritual burning of a skin or human hair clippings in order to
make rain.

ts’kx’ani energetic, active (cf. gh6°10). té ts’kx’ani energetically. 8h sa’d R
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ts’kx’ani his face is animated.

ts’kx'0a 3 I dim: ts’kx’0u-ba (sg.) froth, bubble, discharge of conjunctivitis, milky
sap (e.g. of ka lgl]u-bé Asclepiadaceae Pergularia daemia (Forssk.) Chiov, +qha'u
Combretum collinum Fresen? (cf. |qhaa)).

dts’kx’

dts’kx’dl 4abe 3 II woman's personal name.

dts’kx’d@la (ka) 3 11 smell of burning veld. ’ad ||kx’ad n ka dtskx’ala
xabeka ||nae |a |’ad ||kx’dd n ba |num a (veld) fire's smell is ~ buta
village fire's smell smells.

dts’kx’ani 1. compacted, tight. 2. KV (tr.) twist, wring out, tighten (cf. ts’kx"dli,
ts’kx’an-ts’kx’an).

dts’kx’du-dts’kx'au rain lightly, to "spit" with rain (cf. g|xd"li, |gad -|gad).

dts’kx’6la squirt (out), spray (cf. pela).

dts’kx’om (kd) feel unwell, feel enervated (cf. *Ingni).
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KV/tV L  be (copulative) (cf. Ana).

KV H locative particle, verbal (transitivizing) particle.

KVV  the one(s) which. tUu kUu n 1ao [ii itis people who are left. |ad |[naa kaa R
xali |il it is the tobacco that is finished. [kx’aje kée R ba |gan [lgsn) the
antbear is the one that uses it.

k& 1 passive formative. 2. potential formative. 3. conditional formative. 4. adverbial formative
té ka $nim twice. N f ba kane ki lgdi kd I"la té I want the mortar to
behard. &h N kd ba ’ahn i di ba gaja you can do it, and I'l kill you i.e.
you do it and I'll kill you. €h 0 k@ ba [nda he is visible.

ka- diminutive prefix with certain nouns.

ka-kdld be quict. [Jghtia ka-kul Ki lic. do not be quiet to us, i.e. don't ignore us, said
when receiving no response to one's greeting from people in a hut. [jghtia ka-kud
kan [k3n] sa’d lit. don't be silent to may face, i.e. don't ignore me.

ka-kud-se 3 II -t€ 4 II amute. ka-kui-sé | taa amute.

ka |gae 3 e II Kagcae, a pan 11 km. east of Lone Tree.

kaa 3 e I kam-té 2 u I dim:kau Oaa/kaa Gaa (sg.) kau ©’ani(pl)
metal box, trunk.

kaha (kV) 3 II slyness, dishonesty, cunning, stealth (of e.g. felines, jackals) (cf. gaha).
ah h ké kaha you are cunning.

ka’d tv insult (cf. dzdo, g|x(i).

ka’d-sé 3 1 insults, abuse.

kdba-ta grow (intr.) (pl.) (cf. kai (sg.)).

kai grow (intr.) (sg.) (cf. kaba-ta (pl.)).

ka’i |’de 3 II woman's personal name.

kala go round, circle as vultures (cf. $ale, ||gahma-|lgahma, Ina’m).

kahla-kahla (kV) the sound made when drinking from a bottle.

kall 2 1 -té 2 I aspecies of bird.

kall-kali 2 11 -té 3 II adasand axis vertebrae (al.).

kahlo 3 II -té 3 Il acompound produced by chewing a species of ant's eggs found on the
lahla tree (Ochna puichra Hook.), and used as a sealant.

kam-té 3 II man's personal name.

kam pda 3 II -t 3 1I camp (n.) (<Eng.).

kdm paa (kV) camp (at) (vb.) (<Eng.).

kdn-ti 3 11 -té 3 II a species of spider.

kane/kani kv want.

kehn being.|@ ah’dao ba ’ahn si kehn qui [ii what are you doing being so
relaxed.

kohla erect the dorsal crest of hair (of a springbok).

kohle-kohle kv exert, force, do with haste.

koo Ka'ad all, every.

KOO a vocative formative. $gum koo hullo there! |nda koo just look!
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koo-fil 3 I1 -t6 3 I coffee (<Afr./Eng.) (cf. $ghiin).

koo pi/kdo pi3 e II -t8 3 u I cup, mug (<Afr).

Kon-Kon 2 I -té 2 I a species of tick (cf. [|kx’ui).

kopara sii 3 II ~té 3 11 co-operative (< Afr.).

kope lee 3 11 -té 3 I button (<Afr.) (cf. kKiu pele).

kohp ts’6é sensation of a pounding headache. i [nan f ba kohp ts’6éé my head is
pounding (with pain).

KU indeed. [1l kU k& ©h whatindeed is it? 6h kU n |il xabeka éh n ||ghia ba
sii he is present but he does not come. $’an [$’3n] ki ka ’dd-sa and if it is
indeed food. eh’e kée kil € R ba ’ahn he is the one who can do it.

kia KV praise, make an incantation to. A h ba kua ké Wilu |éhe-sé si cahe
ka |’éé I am making an incantation to the Forktailed Drongo and beg it for fire.
kua dd& praise with thanks.

kda formative used with proper names.

kua (kd) broken, defective, damaged, disabled (cf. Ingi, sye). bolo [[xdo f ké
tda |4 kua bé |’aa ké [nan glghod-té Bolo |[xao is a defective person
because he has no head hair. 104 -ma €h n kd kud té fqhala 10a-ma is
disabled with a leg.

kde kV doinahurry. kie k& Inda-té si sda ba ||’ama hurry to fetch the
containers and get them. 6h Sda kue ké Inad she walks quickly.

kie Inad 3 II woman's personal name.

klbi (k&) be hot, warm (e.g. sand, food, water).

KULV L although, whatever. KUn K€ €h no matter what. kun ka ’dd-sa ta
an’a ka whatever food. i A ba nan-nan kan [k3n] kun ké |ghéé
I "chew” on it even though itis raw. a@h kila ba té’8 even if you say... &h R
kula *au ’ahn even if you do it like this.

kali 1 I kulu-té 4 II year (<Nharo, Nama?).

kuhli 1 II Kuhlu-té 4 I pollen.

kuhli KV call to or locate someone while hunting, by calling héo.

kialu 21 -té 2 1 escape hole (of e.g. springhare, antbear) (cf. $gu’a, I'G).

Kuhlu ts’@6 the sound of thumping (e.g. the heart).

kuhm KV touch (e.g. to draw attention).

kuhm-kuhm heaviness of loping. ||nahm kuhm-kuhm lope with heavy gait (as a lion
or eland).

kih'm tshlu sleep or lie curled up (cf. ||gobe tshiu).

kuma /kuma-kuma 2 I 1. curing dance and/or the particular chant associated with it.
2. halo around the moon caused by the performance of the dance. |xdd kuma to
perform/dance the curing dance.

kini 2 ¢ II -té 2 u Il wheeled transport (lorry, waggon) (<Nharo/Nama) (cf. noli).

Kup var. of kohp.

kuse marker of respect. N @a kuse lit. my respected father, i.e. sir.

Kdu exclamation of surprise (uttered in falsetto by males and high pitch by females usually with

the hand in front of the mouth).
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Kuu-kudu 3 II -té 3 II chicken, fowl, hen (<T'sw.).

kdu péle 3 11 ~té 3 Il button (<Afr.) (cf. kope lee).

kGu 1 11 -té 4 II sheep (< Nharo, Nama).

kuu $ée 3 ¢ II sky god, heaven, sky (cf. Ghbu-ku, t6o 160, ’|jnuhd tam, ’jnoha
tam).

(k&) be silent.

1/ka& kdd-sa 2 (mom.) silence.

gad 21 -té 2 I duck (gen.) (<Nharo, Nama).

gaha be perplexed, be in ignorance (intr) gaha kV (r) (cf.taha). i A gaha [jyga]
Idon'tknow! A H gaha ké |ald Iam inignorance of its name. ah N gaha
k@ lahle-sa youcan'tride. @h N gaha k& *jnja lit. you are ignorant of
sex, i.e. you are celibate.

gaba walk pigeon toed, walk in an unusual way. |gui khée-té n 4’ali-ku ba
gaba particularly the |gui Bushmen are pigeon toed. €h R ba Inda gaba he
walks pigeon toed.

géba 3 11 apigeontoed person. €h n té géba he is pigeon toed.

gale ka curled up. gale ké tshéa ®an sleep curled up.

gahle -sa gahLV M open, open up, unravel (flexible or soft textured things), unwind,
undo (gen.). (cf. {|6°a). gghle kx'uv KV tam push off, thrust off (cf. 6llqhd#).

gali 1 11 galu-té 4 II clod (cf. ||gai, $kx’dm |nan).

gali kV tum, retumn (tr.) (cf. mali, ts’an). gdli ké tda $ad |née lit. returna
person's words to him, i.e. answer a person.

gﬁll-sé 3 11 -té 3 T Banded Mongoose (Mungos mungo).

g&lo KV 1. knead into a lump, clench (as the fist), roll into a ball (as a sleeping pangolin).
(cf. 1dm). 2. close up, sit close together (gélo ka tshiu) (cf. +gbé). nnba
galo kan |kx’aa 7 ba dtshohu ka lit. I roll up my hand and punch you, i.e. I
clench my fist and punch you.

galo-galo kV roll into a ball.

gé‘lu (nav) frown (at). 8h 1 ba gé’lu ké sa’d lit. he is glaring his face, i.e. he is
glaring.

gam-gdle run down, roll down, run along (intr.) (cf. thdlo). A R ba gam-gale
kx’Ua ké 1aho it is running down the slope.

ga'mi [gé’'mi] (k&) (pleasant) scent of dtshaa. dtshad n ba |num ka ga’mi
dtshaa smells gé’mi.

gah’m kV hold between the amm and the chest (var. of gah’0).

gana 2 I -té 2 1 Great Sparrow (Passer motitensis).

g&nl KV roll (tr.) (e.g. a drum, a lorry wheel).

géh’a -sa gah’BV L géh’m-ké-sé (nom. variant) hold or fold in the arms, carry
against the chest.
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gad -sa gaBV L dig out gum.

gah’n -sa gah’Jlv H wake (ir.).

goho 1nII goha-ni-té 2ull pus.

gohba 3 II hot part of the day, daytime.

gohba {lghta Inaa 3 II -té 3 Il a constellation of four stars that appears during all
seasons in the West at dusk (2 small, 2 large).

gbhba kv (kd)/ka géhba—géhba KV shake out, beat (e.g. a blanket or skin)
(cf. lahi). eh N ba gohba ké |kx’aa-té (Inée) he “washes his hands" of
him.

gébo 2 11 -té 2 II umbilical chord, child's navel, infant's penis, joking term for a friend's
penis. (cf. $ngn).

gabo—gbbo the sound of people talking at a distance, murmur, speak softly
(cf. Gum-6Um). uh A ba tdna gabo-gbbo they are speaking softly.

gohle KV look after. gohle k& thani tuu sii ||ghlia ts’aa k& look after the
things so people don't steal them.

gol0  drink or eat an inadequate amount to slake one's thirst or still one's hunger. kx’ahe
Ighaa si ba gélo drink water and not slake one's thirst. i fle n ba gélo
my mouth is dry. gélo ka tdu lie on one's side as when hungry (cf. glx&& ).

golo hands and knees. Ihiu golo [[hdd be on hands and knees (cf. ’[n@l, $ohlo).

géh’lo (kd) strong smell of urine or rotting meat.

goh’m 2 I ~t€ 2 Il cultivated beans.

goh™ni bury in the sand to prevent dehydration (intr.). @h 1 ka ba goh’ni ah n ba
qéla Ulu when one buries oneself in the sand one burrows.

grel dara 3 Il -té 3 Il grader (<Eng.).

glbl-si 2 11 -t6 2 II fetlock, pastern joint, calcaneum of an ungulate (cf. gun-teé,
’Inoo).

g&e $nahu 2 11 -té 2/3 II aspecies of plant (Oxygonum sp.). The leaves are chewed to
clean the teeth and to relieve irritated gums.

gue kx’ai 3 II man's personal name.

gye 31 gua 2 I dim: guu-ba (sg.) ggu -ni (pl) 1. cocoon of the Emperor Moth
(Lepidoptera Saturnidae Heniocha) or Lappet moth (Lepidoptera Lasiocampidae). 2. leg
rattle made from the cocoons of these moths.

gul KV raise, lift (tr.), get up (intr.). |& & gul kd lit. did you get up, i.e. how are you?

gu’ loop (as a caterpillar) (vb.). 16ahd R ba Inda gu’i the caterpillar moves looping.

glle 3 ¢ I gin 2 u I dim: gulu-ba/@aa (sg) gulu ©’ani (pL) 1. thick, dry bark.
2. bark or wooden spoon for turning food in the ash. 3. species of cockroach found under
loose bark (Blattodea Blaberidae).

gijle (k) be irritated, of one's eyes.

guhll |Ua 3 II man's personal name.

gulu 2 II (possessed) 3 1 (alienated) -té 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) ankle asa
whole, fetlock (cf. gdn-té).

guiu kdu gu’li 3 II -té 3 II owl (without tufts) (onomatopoeic of the call)
(cf. Juhm, ||gdlu k& [uhm-sé). Its calling signifies that eland have passed by and
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hunters follow it.

gum KV eat dry food.

guhm 1 II guhma-té 4 1 space, gap, hole.

guhm-sd 3 II man's personal name.

gflmi 3efull (sg. and pl.) dim: gﬁu—bé 3 I(sg.) gﬁu—ni 2 I (pl.) head of cattle, cattle
(gen.). ~qae cow.~ &a bull, ox.

gﬁn-té 2 II (possessed)/ 3 1 (alienated) ankle joint, fetlock, calcaneum of ungulates
(cf. glly, “Inoo, giibi-si).

gu’ni tshoo but (cf. xabe-ka).

gihnu 2 e I -té 2 u I Bracket fungus (Polyporaceae). It is used as tinder for a flint lighter.

guhnu-guhnu clot; rot, of vegetable matter

gul (f) stupid, worthless (cf. [gm, sunu).

guli-gid 3 11 -té 3 I Leafcutter bee (Hymenoptera megachilidae Maxillosa).

gul-gud gde 3 I -td 3 I Leafcutter bee (Hymenoptera Apocrita megachilidae
Megachile).

giu ka ka’a 3 Il -té 3 II Whitecrowned shrike (Eurocephalus anguitimens).

kh

khdd kv carve meat (cf. g#kx’dn), a mortar, a piece of wood.

khad -ni 3 11 man's personal name.

khala (KV) separate, divide, differentiate, divide, part, dismantle, disperse (ir.); be different,
distinct (intr.) (cf. 10°a). khala ’|lngha |ghii lit. separate (intr.) stand walk, i.e.
walk abreast.

khan 1 II khana-té 4 II dim:kd-khan ©aa (sg.) khana-té ©’ani (pl.)
first and second cervical vertebrae (cf. kali-kali). khan qa'e atlas (first cervical
vertebra). Kh@n @a axis (second cervical vertebra).

khan séla 3 II -té 3 II council (<Tsw./Eng.).

khée i 3 II curry (<Afr.).

khoba parched. N ’jndm ah 1 khéba my throat is parched.

khoe formative used in personal names (<|Gwi/Nharo), e.g. $a’e khoe, 1aa khoe.

khibe 3 11 1. cool part of the morning, morning. 2. tomorrow. ké khube koo ka'a
each day, each moming.

khi’bu >[khubu] sweat, perspire (vb.). KhU’bu 3 II perspiration, sweat, steam.

khima/khima khibe 3 11 day after tomorrow.

gkh

gkhola -sa gkhOLV M remove from the fire (e.g. a pot), remove baking foods from the
ash (e.g. Cucumis Kalahariensis C||n@m), Aff. Rehmannii-Cucurbitaceae (Onge),
springhare (Jny!) (cf. [lghola, Igih’m, *$ngla, $nau).

gkhli itch (vb.) (cf. sya).
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kx®

kx'aa dabe 3 II -té 3 II a species of plant (Cadaba aphylla). The root is used to
increase fertility in cows when it is buried or scattered in the kraal.

kx’aa kx’aa 2 I (nom.) 1.cry (vb.), rumble, of one's stomach. 2. call (n.), cry, sound
(n) (nom) (al.). 8h & kx’@d Ana that is its call. kKx’aa |6U’i, |[nd’li ka
kx’@a sob. kx’aa k& tam lit. cry for oneself, i.c. to feel desperate and deserted.

kx’ahd -sa kx’ahV H drink (gen.) (cf. sam, gém).is1 A ba kx’ahl dzgl lit.
we are drinking hunger, i.e. we have a great thirst.

kx’aha -kx’aha KV var. of kx’aha.

kx’dba 1.getup (sg.) (cf. ||xObe (pl.)). 2. getexcited. |2 a kx’dba lit. have you got
up? i.e.how are you? Al ’Onaha P'aé n ba (||do) kx’dba my whole body gets
(hot) and excited (as when a hunter nears his prey).

kx’de Inad 3 II man's personal name.

kx’de |[n&u 3 II man's personal name.

kx’de khoe 3 II man's personal name.

kx’ai -sa kx’aJV H laugh at, also mock.

kx’dje 3 I laughter (der. nom. of kx’ai).

kx*dm first. t6 kx’dm té before. Ji® [n@n A di kx’dm 6@ pass it to me so I eat
first. A A ba kx’dm '8e ©aje ||’dn kx’dhe til I am first eating meat, later
drinking tea. 12d kx’am first wait! wait a moment! kx'am té |8 Oq‘ga
firstbom child.

kx’d0-kx’ao produce a crackling, crunching sound e.g. when walking on dry vegetation,
gravel (cf. xa’be, xall dlu). dana n ba kx’ao-kx’ao ma n |lga [ii the
vegetation is crackling because it is dry.

kx’@0 3 II pre-dawn. kX’&0 @a early pre-dawn.KX’80 @6 later pre-dawn.

kx’ao mii [mi:] |nV illtreat, be disrespectful, joke with (cf. dzda, ||’al-||"al,
[nén’e, Inu’a, \gui, ||’aé -||’aé, kx’ao-kx’ao).

kx’ao-kx’ao kv tam var. of kx’ao mii.

kx’au (cf. ||cop, gllxop) the sound made when someone walks through bushes because the
wayislost. @h A ba kx’au kad |gqhil he is “stumbling"” through the bushes, i.e.
he is walking through rough vegetation, "bundu bashing", as a blind person or a hunter
returning empty handed after dark.

kx’60 kx’60-sa 2 II shall, the future, future particle (three days and more remote)
(cf. ah,sda). éh n ba kx’00 sii he shall come. kx’60-sa [U kulu-té
future years.

kx’60-kx"'00 ghhba 21 -t6 2 II amythical evil creature that kills people.

kx’ua -sa kx'uvV H 1.lower, remove, get down, descend (sg.), arive. 2. collapse
(cf. ’Inghn (pl.)). kx’Ua go on! getaway! kx’Ua ’fngna sa’d remove the lid of
the pot. tUm & R kx’Ua the skin has peeled off. KX’V |q’an lit. depress the heart,
i.e. annoy. kx’Ui IhOO take off a hat. kx’uv tum skin (vb.), i.e. remove a skin.
kx’(a [|'aad make fire (gen.). @qaa N ['da kx’Ua ké qde sa’a lit. the
child has died (and) come down from its mother's face, i.e. the child has been miscarried.
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eh |lohn kx'Ua [il lit. her spine has descended, i.e. she has miscarried. KX'U1
sUM lit. remove the shade, i.e. get out of the light.

kx’Ubu snap off. kx*Ubu *$ndla uproot a tree.

kx*Uu khoe 3 II man's personal name.

gkx’

gkx’éa-la’ 311 -t 2/3 11 the spikey dried inflorescence of Harpagophytum procumbens
(lcaba xaa).

gkx’ami/gkx’ami-ka/gkx’ama-ga 2 1I gkx’ami-k&-té 2 II Pied Babbler
(Turdoides bicolor).

gkx’éu ts’€€  the crackling sound of walking on dry vegetation (cf. gkx’bp, Xx0p,
Agllxbo).

gkx'aﬁ (k&) 1. spikey, scratchy, rough. 2. dirty 3. tough, e.g. meat, a person failing to
shoot anything .

gkx’éﬁ -gkx'éﬁ gentle rattling sound made for example by pills in a container.

gkx’bp ts’6€  the crackling sound of walking on dry vegetation (cf.gkx ’au, xop).

gkx*ud -gkx’i.lé 2 11 -t€ 2 II species of grasshopper (Orthoptera Caelifera Acridae).

gkx'0lu 3 11 -té 3 11 inedible berry (spoilt by frost or insects).

k)

k’da-td/k’da-1d pull back the foreskin (cf. ||q’Ua). &h $°an R k’da-ta lit. your
penis is out of its foreskin (offensive).
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q

qda canbe. |d qda ké €h what can you be? i.e. what sort of person are you? |é &h
gda fla whatcould itbe? ©@a’i |4 sad sii qda [la the greater omentum here
is what it is.

gaa KV open the mouth, gape (cf. khala kv #le).

qéé 2 n I gum, latex produced by the frog species Ingbe. The gum of Acacia luederitzii,
Acacia erioloba, Acacia nebrownii and Acacia ataxacantha is taboo and will lead to
weakness unless fed ritually by an elder. The gum of Acacia fleckii, Acacia mellifera and
Terminalia sericea is nutritious.

qéa long ago.

gaha 3 II cleverness, slyness, dishonesty, cunning, stealth (cf. kaha). eh n ké qaha
Ka he is being dishonest with you.

qahd -sa qahv L 1. be aggressive toward, attack, provoke a fight, go after (cf. [|laa,
sda). tda aa ta’a n tshGa qaha this man is getting aggressive towards you.
N n x00 qahd sii Ihave come to fight you. 2. put up (of game), give scent to (in
order to cause the animal to run off). i @ qahe Ohdn si glkx’dd ké i saa
[[6h*& 1 put up the duiker and chased it and it blew.

qa’bi [g’abi] KV/tV/IV turn inside out (e.g. an intestine to remove the contents). Jjndhm
qa’bl li $xam $ghll |GG poke the gemsbok anus inside out.

qde 3 II -td 4 II 1. biological mother. 2. female (cf. ||gdi). 3. When suffixed to plant
names it signifies a broader-leaved more substantial variety ; with certain other objects it
signifies more substantial size, weight. It is used with the proper name of a person's child
as a respectful form of address e.g. $ii |la gae lit. mother of #ii [Ua. kx’a0 ~
later pre-dawn. Ighaa g|qhod ~ dark, heavy raincloud. $nul [nan ~ big toe.
[’ad ~ lower firestick. [[kx’&n ~ rumen. ’[[n@hu ~ height of the rainy season. lae
~ height of the hot dry season. ||gda ~ height of the cold dry season. ts’00 |04 ~
a wide shaped bottle. ||gba ~ Devil's Thorn. ||gh@d ~ molar tooth. 1a0 ~ hip bone.
All these compounds are 2 II.

qae lgého 3 11 -td 4 II mother's sister, father's brother's wife, step mother, great grand
mother (avoidance category).

qae 3 n Il gravy (cf. saa).

gahe 3 I dusk (cf. |nge @aa-ti).n a n gahe sii I came at dusk.

gdhe-qgahe 3 Il shade for the eyes. 1 A ba ’Inahe gahe-gahe lit. I lay down
shade, i.e. I shade my eyes.

qai kV knock off e.g. ash from grilled meat (cf. 100-100).

qéi ka InU& 3 II man's personal name.

qdi khoe 3 II man's personal name.

gél -s& qaJV H kill, destroy. qaji ||’dbi to play the stick game. gdje |q’an lit. to
kill the heart, i.e. to worry. gqapa |'aa to strike a light.

qdi forceful downward movement. ~ [|ghid tshxdd put down violently. ~ ||I’im stamp.
~ kx’Ud |'ad strike a flint or light. ~ ULV |na@n sharply lower the head. ~ tdu
throw oneself down, sit down suddenly, fall with a crash. qﬁl tdu kv/tv skim, graze
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€.g. an arrow or a spear. ~ dtshale shatter, smash to pieces, split (as the scalp with a
headwound). ~ |gube smash open bones. ~ ||q*ale mash. qdl tdhu ts’€é hit
with abang. qdi ti |hUll shake up and down, shake into, bounce up and down.
~ kx’Ua beat off (e.g. to remove a skin by beating). ~ ¥na’n smash open. ~ thia
work metal. ~ 1gd’0 knock into (e.g. a peg into the sand). ~ ||’@d spring a snare
(sg.).

qéi ti Ihud 3 11 man's personal name.

qa’i W) beautiful, pretty, nice (sg.) (cf. qépa (pL.). Igéé té qa'i work well!

q8l1-se 3 I man's personal name.

qai (M) painful. -sa 2 I pain.

qdi hii ritual exclamation shouted during trance to expel |[kx’aa aa.

qa’l -sd qa’JV H 1. defecate, shit (gen.) (cf.||ala), also used of a tree's production of
gum. 2. give birth (vulgar), lay anegg. i 1 ba q@’l kx*Un IgeT lit. I shit (and)
bring myself bad luck, said by a hunter has not cleared his bowels before going on a hunt.

qaje 3 11 (nom.) beauty (sg. and pl.).

qala -sa qaLV L 1.dig (gen.). 2. spec. dig a hole (cf. |[gaho). qala Glu burrow
(cf. goh’ni).

qahla (kd) upieasant smell associated with +am #ale (Caralluma knobelii (Phill.) Phill.),
dllkx’apa aa (Asclepiadaceae Duvalia polita N.E. Br. subsp.), 'na’i |lga’u ku
(Asclepiadaceae Caralluma lugardae N E. Br.).

qélie ’lInghn (kd) 3 11 -t(i/té 4 I Litle Banded Goshawk (Accipiter badius).

qdm gaBV H suckle, kiss (cf. $#°4ma, ||’Gbe).

gam [Ja kan [k3n]3 11 ~té 3 II last-born child.

gam ku qulu ku 3 I -t€ 3 I Diving beete (Coleoptera Dytiscidae Dytiscus) (cf. tam
ku tdlu ku).

qém 3 1I near past or future, yesterday, also in the sense of previous, last. q‘gm
kx'dm-té the time before. gq@m |i kuli last year. g@m |i ’|[n@hu last rainy
season.

gahna 2 II -té 2 I roll of stomach fat round the navel, paunch.

ga’na 2/3 u I salt, salty.

ga’'nl kv tieaslipknot. qa’ni ki |xai [nan tshée tie a slipknot on the noose of the
snare.

qahn-td 3 11 -té 3 II a species of plant (Ornithogalum longibracteatum Jacq.-form). The
leaves and tuber are eaten.

qapa (ka) beautiful, pretty, nice (pl.) (cf. qai (sg.)).

gqapa-sa (kd) 2 II beauty (pl.).

gana $abe 3 II man's personal name.

gana 2 II anger, sharpness of a knife. A K&n [k3n] gapa Iamangry. si’ha
gapa (|nav) be angry (towards).

gqapa-té 3 II man's personal name.

gqa’pa qaa (ka) 311 -té 3 1 long horn beetle, lit. gum shitter (Coleoptera Polyphaga
Cerambycidae Olenecamptus).

qapa $abe 3 II man's personal name.



qao to qule

179

qdo gently, calmly. qdd kd sda move slowly. eh A ||ghia qad k& ba Inum
he does not stay in a settled way, i.e. he is nomadic, constantly on the move.

qa6-qdd kv do gently, calmly.

qad (ka) tingle (cf. Gole).

qa’u (ka) sour, brackish, salty tasting.

qohbo intr. form of qohm .

thbo (kd) KV reduce in size, extent, numbers. K& thbo kd |'ad reduce the fire
(i.e. the flames, heat). ['ad td’& @ah A kd qohbo k& [il this is a reduced fire,
ie. itis small. |ghdd |'Ui ké |lnae ka qohbo k& build a small hut; keep it
small.

th’ba spin, whirl (as the *ahna) (cf. ‘mala).

qoe 3 e I Okwa river.

gola -sa oLV M grill dry objects on or in the hot sand of a fire (e.g. seeds, dry skin)
(cf. lldo, [Indlu).

qole KV regurgitate.

qom (kd) sip (something cool) (cf. sam).

gohm qohBV L. qohbo (intr.) pour out in spurts, come out in spurts, e.g. water from an
ostrich egg. Ighaa n ba qohbo the water is coming out in spurts.

qo’ni 3 1 -té 3 I dim: q0’lu-ba (sg.) qO’lu ©’ani (pl.) pattern (also of a snake's
skin), engraving.

qo’ni (-qo’ni) KV re-kindle an old fire (cf. lgoh’ni, icoh’la-leoh’la). ©’aa qo’ni
ka |’ad lit. burn rekindle, i.e. re-kindle the fire.

qO0 |'uli 2 II -té 2 II broken ostrich egg.

q66 1 II (sg.and pl.) fairweather cumulus.

qbé Ixabl 1 II(sg. and pl.) a variety of cumulus cloud that produces rain without
accompanying thunder and lightning.

qoho qlobe 3 11 -t€ 3 11 pith (of a tree) (cf. tshxad).

qo’6 kv forget.

quY/qui-qui be relaxed, calm, inactive (cf. qaé-qag, ||oo, $a u). Uh i qui ba
I'dd they are sitting relaxed. | @h*@o ba ‘ahn si kehn qui |1l what's up
with you being so relaxed?

qul 1 11 qua-té 4 I Yellowbilled Horabill (Tockus flavirostris).

quhi 1 11 qgha-té 4 II Wattled starling (Creatophora cinerea).

qlje >[qbje] 3 I qim 2 I dim: qUu-ba (sg.) qul-ni (pl.) Ostrich (Struthio
camelus). qﬁm Ju !qhéna—té lit. ostriches' moons, i.e. the breeding and laying
season of the ostrich from about July to September. qlje [@ $ghue lit. the ostrich's
wind, i.e. the tornadoes of early summer (glghd’le). qlije |a |ad sp. of plant
(cf. ka 13he), so called because in folklore the ostrich used it to make fire.

qlije ’Ingm |kx’aa [goje Inim |kx’aa] 2 II qlje/qim ’jnuma |kx’aa-té
2 II Thread snake (Leptotyphlops sp.), lit. ostrich throat hand.

qlje gda Ighim ke 2 II lit. the ostrich long ago cut across it, the name of an area
southwest of Lokalane.

qule 3 II -té 3 II a species of plant (Ledebouria sp.). The leaves and tuber are eaten.
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quli-qyll kv/qyli kv tickle.

qim -sa quBV H/qim KV suck out (and swallow) (cf. ||’ibe, 6§0). qim ka
#Nau suck out.

qum  be overcast. Sii @ N qUM/Sii qum |ii here it is overcast.

qum $nali 1 11 -té 1 II cloud cover.

qihm -sa quhBV L shake something out of a container.

qhhm KV/tV ((KV)) truly, the very, proper, genuine, successful. |gad sa’d quhm
nna it is truly the workplace. @h $°u@’a qihm ANa truly you alone. lghaa
quhm ké nna bé R ||ghua kd qa’u it is true water being not brackish. tda
n k& quhm té the person is successful. ah N ||ghia ké tda ké quhm té
ah n ké taa |uha ah n ke taa |€ ’||nahe you are not a proper person,
you are a worthless person, you are a worthless person, i.e. you are mean, unrestrained,
your heart is not right. kU tlu kU quhm KU to true people. k& tda ké quhm
K® to a true person.

qi’m -sa qu’BV H decorate.

qﬁ’m 1 II adecoration (e.g. a tatoo).

qd’m SV crunch, crush (by chewing) (cf. X0’m).

quma/quba/qéma/qoba it is said, "they” say. 0 N ba quma saa they
(non-specific) say I will go, it is said I'll go. 8h A qUma Xx00 Sil he's said to be
coming, i.e. he is said to be on his way, they say he is on his way.

G [Ng]

6da (kV) warmup (cf. $gd’a).||’an éh a [ja] A GAa the sun has warmed up. 6da
ké Ighaa warm up the water!

Gahd -sa Gahv L beg.

cgba-té 2 11 heatwaves.

Gahe 3 I -t€ 3 I aspecies of plant, The ground seeds are used to make ritual face marks
during initiation.

cala-6ala kv tam wave one's limbs about (as an infant).

cala-cala var. of 6a’la.

6a’la (k&) 2 11 -té 2 II bee fly (Diptera Brachycera Bombyliidae) (cf. 6ala-cala,
tgali k& |81l nan).

Gale -sa 6aLV L play with, flirt with (also 6ale $'V).

ca’le >[q'ale] 6a’LVL peel with the teeth (cf. [lcUle, fga’le).

6a’lo-6a’lo >[q’alo-q’alo] evacuate the bowels rapidly (cf. 6a’n, p’kx’ali). i f
62°'10-6a’10 1 evacuate the bowels rapidly.

68m té cgle 3 Il rolling over and over. ‘ahle ~ toroll over and over.

cahnl kV beg (cf. cahd). i A ba Inaa cahnl kU tuu jghil Iam going
around begging from people.

Gan 3 1 hot sand of a fire (cf. 6ONi ). |’ad |€ 6an hot sand of a fire.

6a’n (kd)>[q’an] evacuate the bowels rapidly (cf. 6a’lo-6a’lo, p’kx’ali). A P
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kd 6a’n Ievacuate the bowels rapidly.

G@IG (ka) having the sensation of pins and needles, tingling, setting one's teeth on edge,
irritation (e.g. of the gums) (cf. qdl). |eali ih 1 ba kd cgle pins and needles
tingles. i [[qghad-té n ka cole my tecth are on edge.

GOlo 2 II -té 2 II breast of a bird (cf. ||gUu).

GQlo 2 II -t6 2 II 1. muscles of the tongue. 2. pharynx.

G6’nl 3 ¢ I hot sand (not of a fire) (cf. GEN).

G9m (k&) crouch by "digging in" (as a feline readying itself to pounce).

6o’ma tV slacken, loosen, undo (cf. géhle, Oqhali, khala, dahbu-dahbu).

690 kV suck e.g.through a straw, or as an antelope drinking, or suck blood from a cut
(cf.qum, ||’lbe, tshxole, |[[aha); also smoke tobacco (cf. ||’ibe) 666 ké Ighaa
ki $U0 suck water from the egg (with a straw). 6§0 kd $nau suck out.

6Um KV hurt (tr.) (cf. q8i (intr.)).

Gijhm GYhBV M pull out grass or hair, pluck. (cf. [|g’al, *$ndla, tshxdm). cghm
[I’ama [lkx’d4 pull the grass out.

Gghm |’ama 3 11 woman'’s personal name.

GUM-GUM murmur, talk in hushed tones, talk to oneself, the sound of people speaking at a
distance, buzz as a trapped insect (cf. g0bo-gobo, |[ngbo).

gh

ghaa #$'ul 1 Il ghaa #$’Ua-té/4’Uma-té 4 II Caracal (Felis caracal).

ghaa-ghaa 3 II tar in a pipe.

ghaba 3 II -te 3 II aspecies of plant (Commicarpus pentandrus (Burch.)Hiern).

ghabe-ghdbe flash (of light), shimmer (of reflected light or heatwaves). |I’an ||gae n
ba ghdbe-ghabe the sunlight is flashing.

ghae '@ exclamation of surprise; gosh!

ghédla -sa ghaLV L spit out, expectorate, cough up (cf. Ighda).

ghalo laa 2 II -té 2 II species of plant (Monechma divaricatum or Sida hoyfneri)
(cf. lnohd |ghan). ghalo laa aa (Monechma divaricatum). ghalo laa
qa'e (Sida hoyfneri (7)). Both roots produce intoxication in a dog but the aa species
has a stronger effect. The root is also used to treat lung infection.

ghalo laa kv intoxicate (tr.) (as one would stimulate a dog with medicine during the hunt),
administer medicine, treat, cure (cf. *ahlu |ua, [’00).

ghalo 1aa 3 II man's personal name.

ghalu laa var. of qhé.lo laa.

ghdn 1 II a violently troublesome person. €h R ki ghan eh R ba [[xai ki tuu he
is a trouble maker, he bothers people.

qh&na 2ell -t62ull dagga (marijuana) (Cannabis sativa). Also applied to Hybantheus
Densifolius (Kuu 486 |& ghana, lit. God's tobacco) the leaves of which are smoked.

ghani sV break bones at the joints (J|6ohle, ghdle).

qhadd-ku almost.
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qho’ba ripple as water on a pan, bubble as boiling water (cf. kx’aba, ’Ingba).

ghdh’e >[qdh’e] wait for (cf. |ah’n).

ghdla -sa ghoLV H vomit.

ghdle KV break off a bone at a joint (cf. [Jcghle, ghani).

qh6’lo 1. be loose, restless, active, energetic, pulse, wobble, shake, move about (as boiling,
flowing, rippling water) (cf. Gghdlo, ||hdlu, gho’ba). 2. recover from a illness
(recover one's energy), get better. t6 qh6’lo energetically. {la qhé’lo flap about, be
loose.

ghotda 3 I -té 3 II traditional court (<Kg.).

ghule 3 I dim: ghulu-ba (sg.) ghulu ©’ani (sg.) thong, riem, amulet
(cf. glkx’ala).

qhdu 111 -t6 4 II the pile of loose earth used by Antbear, Aardwolf, Springhare, Polecat,
mice to partially seal the burrow.

6gh [Nogh]

Gghalo (ba) loose-fitting (cf. [[hélo, dahbu, ghd’lo). cghdlo Glu tshiu be
loose-fitting.
6ghdm KV syphon (cf. tshxole).

q’

q'aa upend. q'aa fndma thani up-end and take out the things.

q'ab! té/li () inside out (var. of q@’bi). thad tan n q’abl 1i [if the thing is
inside out. @h R q’abi td tam you are (go) head over heels. N N g’abi kan
le hampe lit. I am inside out my shirt, i.e. my shirt is inside out. N |e hampe n
g’abi ta [ii my shirt is inside out. ¢’abi KV P41 fold back one's eyelid
(cf. q'anl).

q’abl 1 Il q’abu-té 4 II Nightjar (gen.) (Caprimulgus).

q'all sprain. q'all tshlu be sprained. q’all ||'uBV gulu sprain the ankle.

q’ali-q’ali be chipped, be pecled off (cf. [lcdle).

q’ani kV tam arch e.g. the back, fold back one's eyelid (cf. q'abi).

q”ao 1 I1 -té 4 II skinless (offensive), referring to the penis or small labiae (cf. xad,
I'ale-lale, [|q*un). ah ti q’ao lit. you are skinless, i.e. your foreskin is drawn
back.

q'6be 3 1 -té 3 I pulpy wood fibre (produced by termites)(cf. qoho §’0be).

q'Up the sound of a root snapping. q'Up ||’ad grab and “snap".
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foko-li 1 11/ foko-10/ foko-1& 3 II nothing atall (< Afr.). 8h R~ |gubi foko-li
eh n ||ghua |gube eh lit. he knows nothing , he does not know what, i.e. he
knows nothing.

oo koo-li var. of foko-Ii.

fdlu/fulu 3 11 flu (<Eng.). g+xé’e fulu sneeze from flu.

fulae 3 11 -té 3 I aircraft (<Eng.) (cf. |gTh’u).
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sa/sé plural noun suffix.

sa nominalising formative.

sa verbal formative. Uh sa sda té their having gone there. sa kd Indli si
...having got spoilt.

sda kall 3 I lone mature male blue wildebeest (Connochaetes taurinus) (cf. hahéd Kall).

sda -sa 1.go (gen). 2. shall (future). lghaa sda N Sil therain is coming. sda
KV go to someone to pick a fight.

saa faa re/ri 3 II comercial hunting safari (<Eng.).

saa 3 I gravy, soup (al.) (cf. qae).

sdd-sd 3 11 -té 3 II a species of plant (Pelargonium dololmiticum Knuth. or Plexipus
adenostochyus). The root is crushed with !gé’be (Oxygonum alatum Burch.-form) and the
mixture is rubbed into tatoos to bring luck in snaring animals or for the hunt.

séé 2 n I (al) -té 2 I (inal.) 1. fat, marrow. 2. fat (attributive). 3. vagina (euph).
4. petrol, oil. 8h N s34 sheis fat. |ghuje saa honey.

sa’d -sa sa’Vv H 1. wear, put on (blanket, shirt, jacket). 2. euph. for menstruate. taa
t6’& n sa’a [ii lit. this person is "clad", i.e. is menstruating.

sa’a -sa 2 II clothing.

s&'a8 2 n I (sg.andpl.) seed.

sa'd 2 n I (possessed)/ 3 I (alienated) -ni/-té 2 n II (possessed)/ 3 I (alienated)
face, forehead (inal.), surface. llhm ~ hill, dune. tAa ~ a person's grave. Iga'é ~
workplace. |ghan ~ shinbone. g||xud |[nan ~ kneecap. 100 ~ blade of a knife.
[ldo ~ cutting edge of an axe. |[n&M ~ higher part of the stomach, solar plexus, genitals
(euph.). $kx’im ~ mound of sand. ||gi’a ~ lit. piss face, i.e. eland. ~ “Inim
forchead. |gh&n ~ be over-sexed. @&h ~ R OKX’UM you are lucky. ah ~ A
ts’kx'anl you speak with animation, energetically. &h ~ R +gée you speak in a
calm, reserved, demure, manner. @h ~ qan you are unlucky. $gu’V ~ to squeeze
moisture from the pulp of a tuber into the mouth. ®NYBV ~ misunderstand. lau ~
surface of a pan. $Ul ~ lit. face of the empty ostrich egg, i.e. the place on the point of the
egg where the hole has been drilled. $gUé ~ contents of an egg. *$n@na ~ surface of
apot. +gl.'li sa'd ah n ke Inaa lit. the contents of the egg is bloody, i.e. the egg
is fertilised, contains an embryo. SO0 S&’a -Ni the strongest medicines. 0600 6h
N ke sa’a the hollow tree is full (of water). lila €h RN k& sa’a the Acacia
luederitzii tree is full (of water). sa’a g|lqhadi-si first portion, first helping. Oaa
n ba |[nahm ké qde sa’a lit. the child is playing in its mother's face, i.c. the
child is moving in the womb.

s‘gba(-s‘gba) kv (ka) > [tsaba] shake (e.g. something off one's hand or leg), flick the
index finger against the middle finger to indicate the proximity of a stalked animal or a near
miss of a shot. k& saba k& kx’Un shake it off.

sa’bi 1 1I sd’a-té 4 I blanket, pelt, kaross.

sabu-sabu KV eat something undercooked (cf. N@n-nan).
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s4i-sdil > (ts’di-ts’ai] be dispersed, spread out (c.g. of game or trees) (cf. [ndi ka,
|caa). ||dm R sdi-sgi kd tUa ’@& the springbok are walking about spread out
grazing. eh |[nan N sgi-sai ka tdu lit. his head is lying spread about, i.e. his
hair is awry.

saa lee 3 I -té 3 II saddle (<Afr.).

$8lu-té 2 II secretion of the anal gland (e.g. of the polecat). ~ ||NAA anal gland.

sam ||’de 3 II woman's personal name.

sam-sam KkV flick the tail (as a lion).

sam kV sip something hot (cf. kx’ahd, qdém).

sami [semi] spin (e.g. a top or the "helicopter” toy (’ahna) (cf. ‘mala).

sani >[sini] 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) -t€ 2 II (possessed)/ 3 I (alienated)
pre-orbital gland, the substance exuded from the preorbital glands of a duiker, wildebeest,
hartebeest etc. @han s&n| lit. duiker's pre-orbital gland, i.e. the black stripes in
Covolvulaceae bulusiana Schinz. (|gala).

sano (KV) play (with) (cf. [nahm),

sanu var. of $ano.

sao kV fondle a child.

sao |la 3 I woman's personal name.

sater taxa 3 II Saturday (<Afr.).

sau KV set a dog onto.

sdu laa fall, of the firstrains. Ighaa R ba sdu laa the first rains are falling.

sal -ku-té >[sii-ku-té]/[ sin-ku-té] 2 I maggots found in the skull of hartebeest and
wildebeest.

sgl 1 n II altocumulus cloud or any whispy cloud that is unlikely to bring rain (cf. ldu).

$6 noun suffix.

$60 3 e/u 11 (sg.and pl) dim: SAU @aa (sg.) 2 II soap (< Nharo?).

sée |6li 3 II woman's personal name.

sée 1 II truth. ki sée truly, please. 0 N ba eaha ki sée Ibeg you please. tali
sée speak the truth!

séla xda/sala xda 3 II -té 3 II iron snare (<Afr.) (cf. [n@nu).

$8 160 Moo 3 II man's personal name (<Solomon).

il pda tée laa/ sil paa téla 3 II hospital (<Tsw.).

si noun suffix.

si sV H verbal transitivizing particle.

S1 sentence connector, and (cf.7).7 *aba sii si sda we load up and go.

si-lﬁpu 2 11 -t6 2 1 plastic water container (<Kg.).

sil formative used in consecutive constructions with 8. |’ad &h K $ga’e [$gé’e] eh
sil & ||n@u the fire heated it and it shrivelled. N @ °||ndhbe Gaje Gaa &h
N sii a |’da Istabbed the animal and it died.

Sii 2 II -té 2 II generic locative, side, place (inal.), impersonal "it", until. k& STi $°ud
on one side. ka Sii there, here. UN S1i ta’a these (e.g. people) here. 1€’ sii N
ka 160 8a this one here is a spear. STl R Ka ||@’0 here it is cold, this place is cold.
Sil ta’a... Sil td’a on the one hand, on the other, some...others. tiu Sii td’a A
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ba 'dl[ii] ghaa $'Ui Uh Sii td'a 1 |lghia ba *dl[ii] some people eat
Caracal others do not eat it. *$ngle Sii ta’a take it out, this (piece, part) here. i n
llghia ba |nda sii td *au néé ka Ido not see this (lit. here) in this way. A
n |lghtia ba |nda sii 1donotseethis. eh sii-té kdo ka’a ta’a n ba
qai ka it his every parts which are painful, i.e. everywhere where he has pain. Sii
td N qéi ka nna this here is a nice place. Sil 1 |Inda itis close. ka’a sil
to your side.

sil -sa saV H come to, come up to (cf.S7i). €h N ba s@n [s3n] he is coming up to
me, i.e. is close to me. €h |4 sii kan sa his coming tome. San thaa find the
thing (cf. Inani). saV-+noun+té’é tell, lit. come to + Noun + saying (cf. lUbe).

h a n saa |ghuid té’€ Itold the whiteman. san té’€ say to me.

sil come, arrive. il |Ga next (cf. lahle). !qhé.n ti n ba sl |Ga Ki next month.

sil tshoan tshoo 3 11 -té 3 II photograph, picture (<Tsw.).

si mau su 2 I -te 211 small goods trader (<Afr.).

sii -sa siJV H 1. bite. 2. sharp. 3. speak a Khoisan language. Si’je 1kx60 to lie.

N R sPi il itis sharp (a blade). S”pa gapa to be angry. Si'pa Ixopa $aa
to speak the XG0 language. SI°i *$ndla/tshliu be short (cf. $’aba). si’i-sa
sharpness (of a blade). tda 1'Ga-té R si*l ké the person is sharp eyed.

sPl-sa 2 I -té 2 II 1. snake (gen.) (lit. biter). 2. any animal that can kill a person.

Sikwélé 3 e II -té 3 u II school (modem) (<Tsw. <Afr.) (cf. ||nG’m-s6).

sipiti f(U)lae 3 II -té 3 I (high flying) passenger jet aircraft (<Eng. Spitfire).

sihn pl. future formative (cf. @hn (sg.)). Uh sihn s1i you (pl.) shall come.

STtUlU /sitTil6 3 e 11 -t€ 4 u Il stool, chair (< Afr.).

solo +$ghda s6lo kv tam glide, as a bird.

sGn taxa 3 II Sunday (<Tsw./Kg.<Afr.).

S00 KV the ritual feeding e.g. of an initiate or to prevent illness. The person feeding the initiate
waves the food in a circle above his own head while repeating the retroflex noisy click [!!]
and then passes it backwards under his opposite arm to the person being fed. A N ba
*ae [’ée] O©han man [m3n] +gheé qda n soo kan [k3n] t& i si
[Inde ba 'ae [’€e] I eat duiker because long ago my uncle ritually fed me and I then
eatit.

S00 3 e II medicine, certain potent forces (e.g. those removed during curing). ~ 8a medicine
man. ~ |lgdi medicine woman. ~ ©’dni spirits (cf. jnohd). tda |lgham-té
$00 Ixae nna lit. a person's urine is medicine, i.e. a person's urine is potent
medicine (i.e. to be used against him/her).

S00 |'Ua 3 II>[soo |'0a] $00 |'Un-S& 3 II medicine man, doctor.

SO0 poo 3 II te 3 11 soup (<Afr.).

sya -sa syv H itchy (intr.), scratch (tr.) (cf. gkhﬂli). sgn tam to scratch myself.

N A ba sUa itis itchy. Also applied to an infected throat.

sud 21 -té 21 a species of plant (Pancratium sp.). It is regarded as poisonous.

stbu-subu KV tidy, arrange, put in order, distribute a load.

siyé (k€) 3 I bald (cf. $xau ka, nalu ka, ndli, dthul, kia).

sul saa t6 an exclamation said to threatening lightning to move away.
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syl 1 e 11 sya-té 4 u II wart, also the facial warts of a warthog; growths on the leaves of
plants. If these leaves are eaten by animals coughing results.

sUi (-sUi) kV flay, skin with the thumb (by separating the skin from the tela carnosis)
(cf. [Inaho, [|[ghum, !a°a).

skull/sukili/sukull 3 u I sugar (< Tsw. < Afr.).

syll walk, of an eland or cow. [Um f ba syil bé gllxila-té [naa n ba té'é
& f& I& the eland suUli's because its knees go 1@ 14 1A (this refers to the clicking
sound produced by the knee joints).

sUm 1 n II shade, shadow.

suni flow (of water) (cf. Ingni).

stnu (f/ki) silly, naughty, impetuous. €h A stnu/éh ki slinu he is naughty. eh n
ba +$’an si sUnu $'Ul*i she thinks impetuously only.

Sl speak Tswana (cf. $abe).

sti'd dzdm 211 -t6 3 11 a species of plant (Pollichia campestris Soland). The flowers are
eaten. The flowers and root are a general medicine. The root is boiled with that of
Cephalocroton mollis Klotsch (¥nahm g#kx’éni—ké) and the potion is used for the
treatment of coughs. The leaves are chewed to clean the teeth and to relieve irritated gums.

s(*d 1 11 -n& 2 11 Redcrested Korhaan (Eupodotis ruficrista).
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xda-la/xda-ta about to, on the point of. Uh A ba xda-ta sil they are about to
arrive.

x8d 3 II -te 3 II skinless (offensive) referring to the penis or small labiae (cf. q"ao,
rale-rale, ||g'in). si té xaa si té q’ao ..and they are skinless and they are
skinless.

x84 KV pass between.

xabeka but (<Nama?).

xa’be make a muted noise, "rattle” of a box of matches (cf. $qana ts’éé, tshola
ts°66, kx’do-kx’a0). |'ad n ba xa’be the matches are "raling”. ||ia f
ba xd’be the springbok are making a sound (of grazing).

xabu kv eat wet food (cf. *dd, gum).

x@i KV grind (in the hand or on arock) (cf. g$kx’aa, Iq’da).

xdla 3 I -té 3 II bile (<Tsw.) (cf. $gao).

xala sil 3 11 -t 3 II bottle (<Tsw. <Afr.).

xala 3 1 -té 2/3 1 spade (<Afr.).

xali (KV) end, finish, wear out, complete (|Oho, [|kx’ala). Ighan |a xali-sa
month's end.

xdll-xall kv dislocate the lower jaw sideways (cf. Xanf).

xam |cola-ka (8a) 2 II -te (8a-tl) 4 I a species of plant (Euphorbiaceae
Pterococcus africanus (Sond.) Paxt K. Hoffin.).

xa'm/xo’m |[né’la-ka 3 II drysand (cf. x0’bo, $60li).

xanl sV dislocate, e.g. the lower jaw sideways (cf. Xali-xall). Also to break the spine,
e.g of a tortoise by inserting a stick into its anus, or by spearing an antelope. xani sV
lao-té dislocate the pelvis.

xa'0 -sa xa'BV H causea bumning sting, irritation or inflammation (from certain plants or
caterpillar hairs).

xaro 3 11 -té 3 1l spade (<Afr.).

xau KV 1. respect, show avoidance behaviour towards one's $kx’dn, ©aa lgaho,
$qhéé, qde Igaho, |kx’6e ’|nan), be reserved, defer to. 2. be embarrassed,
ashamed, shy (cf. 'In6h’la).

X8U(-56) 3 I kin avoidance, respect (n.), shyness, shame.

%&Uu kia 3 II man' personal name.

Xau-xau kv defer to.

xal the scraping sound made when a person walks through branches or bushes. €h H ba
xali glu he goes in (scraping) through the branches.

X0bl KV stuff the mouth with food (cf. l6gm). x6bl k& dtshxo’la stuff the mouth
and slurp (e.g. when eating the tuber of Asclepiadaceae Kinepetalum Schlecht. ('Inglay).

X0’b0 3 II drysand (cf. X&’m [[n6’la ka, $60l1).

x0'10 ka4 hang, lower the head (cf. $6aha). i f x6’lo kd tshoa kxaa Iam
hanging my head about to cry. Wum i x6’lo ka tshoa |’da the eland is hanging
its head about to die.
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X0’M SV crunch, crush (cf. qti‘m, X0’M-X0'm).

X0°M-X0’M SV variant of X0’M.

X00 about to, in the process (ingressive) (cf. tshoa).

XOp tS’€6 the sound of the crackling noise of walking on dry vegetation (cf. gkx’iau,
gkx’op, g||x00).

xoromenté /xoromanté 3 I government (<Tsw. <Afr.).

XU& walk briskly . In@d XU& walk briskly.

x® 3 1 -té 3 II sore, pox, tinnea capitis, leprosy (cf. thia).
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h& exclamation of surprise.

hahd ka sil (kd) sway, stagger, move about unevenly as a drunk person. tda té'@ n
ba kd hahd k& sii this person is swaying about (cf. Indi-Indl).

haha kall 3 I variantof saa kali.

h@h& 2 I cotyledons (of an antelope womb). Ingl ©@aa |& hgha the cotyledons of the
hartebeest foetus.

hakili isn'tit so? not so? (<Tsw.).

ham ti (kd) have, make adimple. N A ba kd ham ti I make a dimple.

ham hina kd-té 2 I twins (joint reference only).

hampe 3 II -té 3 II shirt (< Tsw. <Afr.).

hgbe KV var.of hom.

hglo stand on tiptoe.

hom -s& (kd) kd hOBV L shake, shake the head (side to side or nod)
(cf. [Ina@ni-|inani). kd& hobe kx’dn shake it down.

hom-hom kV var of hgm.

hglo stand on tip-toe.

hGo exclamation of surprise, exclamation to call attention.

hos phai pi 3 11 -té 3 II hosepipe (cf. thumpo).

hUIl KV cast off a skin (as a snake), change into another creature. 8h A ba hull ki |1
he turns into a lion.

hiu tV poke out (e.g the contents of an intestine) (cf. qa’bi).’jlnGhm hiu tan [t3n)
poke it out!

hyhm-hyghm KV shake (cf. hom, hgbe).

hinl SV mix in, stir in (?<Nharo <Nama) (cf. $kx*umi).

hU'u be huddled together. hi’u k& tshiu be seated huddled together (collective). hi’u kd
[IhGd | be huddled up wrapped up in a blanket (cf. Inah’0, $goo).
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lda 8a $qghua dialect variant of tda 8a man.

ldbu bedi /ldbu beri Tuesday (<Tsw./Kg.).

ldbu raru Wednesday (<Tsw./Kg.).

ldbu hné Thursday (<Tsw./Kg.).

ldbu thdanu Friday (<Kg.).

lda qde $qhua dialect variant of tda Qqde 'woman'.
ldm pi var. of nam pi.

16 var. of plural suffix ~té.

Iée keree var. of nekere .

ldu kd laa nee 3 II Lokalane borehole (<Tsw./Kg.).
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m

mgd |[’de 3 Il -tu 4 II dim: kd-mgd |[’de ®aa (sg) the wife of the earth god
too-loo

mala kv ((kd)) tam/tad graze around in a small area. |lum N ba 'hut ka madla
ku taa the springbok (pl) are grazing in a small area. ’4d ka mala eat grazing
about in a small area.

mall KV 1. tumn around, retum (cf. ts’an, gall). 2. answer, retort.

mala-médla kv |nan var. of mali-mdli kv |nan.

mali-mali kV |nan sway the head as a snake (cf.mala-mala).

man speak Kgalagadi. €h 1 ba man ke 4abe he is speaking Kgalagadi. €n h ba
man ké tda té’e he is reporting this person.

mgn-ka [man-ka] 3 II man's personal name.

mgnl -sa speak a non-Khoisan language (but not Kg.) (cf. si'l).

mén taxa 3 I Monday (<Tsw.<Afr.).

mau luu 2 I -té mule (<Eng.).

mapa >[ni:d] 2 11 -té 2 11 kin, members of a band nexus (inal.) (cf. g!kx’ilm ).

maxato 2 I -té 2/4 11 a species of plant (Rhynchosia sp.) (< Kg.). The root is chewed
and applied to sores.

mée do 3 Il man's personal name.

mil thinl 3 II -té 3 II meeting (<Eng.).

molo [da 3 II woman's personal name.

mo6 -mo6-se 3 II -té 3 Il amute.

mi-lndd-na 2 11 -té 2 Il earring.

‘m

'mala 1. sheet lightning and thunder (vb.), also flash of lightning (cf. Igéé). 2. The spinning
action of the toy ‘ahna (cf. th’ba).
'mé’me 2/3 II -t€ 2/3 II mosquito.
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R indicative formative.

N Noun class 5 harmonic pronoun; inanimate 3rd. person singular pronoun, it.

naa qali 3 I -té 4 Il Striped polecat (Icronyx striatius) (<Kg.) (cf. dad).

naa koo 3 II -té 3 I time (<Kg./Tsw.).

nad leave the genitals exposed. 6h N NA& |[hGd she has her genitals uncovered.

nad |(a 3 II man's personal name.

naBV >BV H 1. appear, seem to be. 2. be like. 3. think+sentence. Ithiﬁ n ba ndma
I’de i the whiteman seems to get a fright. tda t€'@ €h A ba (nd)be té’e this
person resembles this one. |28 n ba ndma sda t€ the women are thinking of
going. €h N ba (na)be sda INda he seems to be going off.

nah’la 2 II (possessed)/ 3 1 (alienated) ~té 2 II (possessed)/ 3 I (alienated) spleen.
Regarded as a taboo meat for males. [|xaé& R kd ba ’dd nah’la Uh n ba
glxipa |gd Ixama if men cat the spleen they are insulting the senior
women('s genitals) (because of the perceived similarity in shape to the vagina). R nah’la
n kd ba kx’aa ah n ba libe kan [k3n] ki |ai bi i ||nda when my
spleen cries out it tells me of the proximity of a lion.

ndll (k&) smooth, soft (of hair) (cf. $qan).

nalu ka (ka) 1.straight (e.g. aroad, tree). 2. bald (cf. NOli, +xdu ka, dthdt).
ah sa'd n ka nalu ka lit. your face is straight, i.e. you are bald.

nam 1 II nda-t€ 4 11 aspecies of plant (Dipcadi marlothii Engl.). The tuber is baked but
if eaten by the hunter the meat of the prey will be bitter and smoothe textured ($gan).
h a |ie ©han ||l6dli tshde |u naa-té bu n ba ka dt’kx’aba kan
[k3n] |kx’aa-té I grasped the duiker's groin's Dipcadi marlothii (so-called) because
they stick to my hands. This refers to the "sticky" texture of the hair in this anatomical area
of the duiker. The bulb is also ground to a paste which is used when shaving the forehead.

nam-nam-se 3 II apan near $i G (Maitloaphuduhudu).

nam tsii 3 II female personal name.

nama 2 I -té/ni 2 I Nama (person), also to speak Nama (cf. Iqée).

nama lai khoe 2 II -té 2 II rags, tatters (cf. gllkx’ali, [[gghd).

nam-pa 3 II nam-pi-té 3 I lamp (< Afr. <Eng.) (cf. |am-pi).

namunu/n@muni/n@mani 3 e/u II orange (<Tsw. <Afr.).

nahni tV beckon.

nah’ni-ka 2 n/u 11 -t€ 2 u Il flame (inal.) (n.). ngh’ni-ka ah R |Inaa lit. the
flames are spilling, i.e. the fire is sparking.

nbn—n’gn 1. eat something under cooked (cf. S8bu-sabu). 2. the twitching movements
of insect feelers.

nahro 2 1 -té 2 I Nharo Bushman (cf. IXdu).

ndu 2 n II -té 2 n II side branch, smaller leaf-bearing branch (cf. $ghue,
glkx’aa-ku, glkx’abu).

Né var. of complementizer formative té.

Néé like this, be this way. thda h néé té’ad;thda n lah’u néé the thing is like
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this. |& [1 glkx’Um &h’ao néé lit. how are your kin, i.e. who are your kin?
n n |lghia néé té’ad that's not the way it is.

nekeré/née ke ree 3 ¢ II -t€ 3 u Il sweet (n.) (< Tsw. < Afr)
(cf. I€e ke ree).

ni variant of noun plural suffix té.

nna/lla identificative copulative formative, be. iR AN it is me.

noll (kd) 1.smoothe. 2. bald (cf. nalu k&, $xdu ka, dthii).

noo il >[noli] 1 e Il -té 4 u II lomry (< Afr. <Eng.).

N 5 I, A’A (emphatic) dim: N |g@m (sg.) first person singular pronoun, 1.

n 5 1L AN (emphatic) dim: |qam (sg.) Class 5 pronoun, it.

n

’ngm Ighdd 2 11 -té 2 II saliva.

'ngn 2 n 11 °ngna(-té) 2 n/u 11 gall bladder.

‘nén 3 1 aspecies of plant, Tsw. Sebete (Cassia italica (mill.) Lam. ex F.W. Andr. ssp.
arachoides (burch.) Brenan). Used as an initiation medicine. The root is mixed with the root
of Hermannia (||gad) and Rhus tenuinervis ($xali) and chewed. The saliva is then
rubbed on the stomach and head.

‘nghn-"nghn-té 2 n II gums.

AN (-Ja) over there (cf. INd’m, t&’m-sa/-ja). 'An |Ua grab it over there.
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& past tense formative. 6h a[ja) Sil t& lde °Ingho-té he came at the end of winter.

aa 3 I -td 4 II 1. biological father. 2. male (in the pl. ||xad ). 3. when suffixed to plant
names signifies growth with taller stalks and smaller leaves and when suffixed to certain
other nouns signifies smaller, thinner, lighter objects. 4. term of respect used with first
person singular pronoun or suffixed to the personal name of the addressee's eldest child.
~lgaho (see Igaho); tda ~ man; [[kx’dn ~ omasum; kX’@0 ~ early pre-dawn;
|’ad ~ fire drill; Ighaa glqhod ~ cirrus cloud, light whispy cloud; 160 ~ spear.
’In@hu ~ the onset of the rainy season. lde ~ the onset of the cold dry season, winter.
llgda ~ the onset of the hot dry season, part of summer. tS’60 |04 ~ a narrow
shaped bottle. ||aba ~ a long thin thon. S00 ~ medicine man, traditional healer.
llghad aa td incisors and canines. All these compounds are 2 1L

ah 2 I @h’a (emphatic) dim: &h |qaba(’a ), ah |q@ba Oaa (sg.) second person
singular, you (sg).

ah [2a'] 2 Mah'd (emphatic) dim: ah |qaba(’a’) (sg.) Class 2 harmonic pronoun,
he, she, it.

ah’a 3 II where? which? how? k& ah’a@ where? |ée ah’a where is he? |ée ka
ah’a [ wherecan he be? |@n [|3n] $’da ké |lGa t& ah’a ké which
springbok should I shoot at? kd a@h’ao ’ahn-sa lit. by which (way) doing it. i.e.
how? thda 4'an thda tdn ah’a kan [thaa $’3n thaa t3n a’a kan] lit.
thing and which thing, i.e. whatever thing.

ahbi tV lift the edge of something, e.g. a blanket, and peep under it (cf. $’Ue).

ahli 2 1 -té 2 I pipe for tobacco (cf. tshana, Ixuu).

ahn future tense formative (sg.), shall (cf. Sthn (pl.)). A A ba ahn [m:ahn] ‘ahn 1
will do it.

ah Class 2 harmonic pronoun.

8hl SV refuse to give (cf. [8d, gtkx’Um).

€ can, could. ah € ’ahn youcandoit. i & ||ghta’ahn Ican not doit, I will never do
it! €h €[j€]’ahn hecandoit. h & kd k& tda it could be a person. ah &
Inan ku ta’u you can see from these ones.

eh [&] 3 II 6h’® (emphatic) dim: 6h |q@ba(’e), 6h |qg@m Oaa (sg.) 1. third
person singular and Class 3 harmonic pronoun, he, she, it (animate). 2. With the question
particle |V it translates who? what? |an{|3n)n ba ‘ahle €h what am I doing?
[t n ba [junja] kane ké éh what do you (pl.) want?
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i consecutive sentence marker (cf. si).

Ih (7] 1 17h"T we pl. emphatic dim:Th |qaba @aa(’T) Th |qgam ©’ani(T) (pl.)
first person plural pronoun, we (pl.) (cf. s, $nai).h ||de we three. [| kKoo ka’a
Ana is it all of us?

ih [i] 1 1T class 1 harmonic pronoun.

isi 1 17877 (emphatic) first person plural pronoun, we (pl.), var. of Th dim.7is1 |qaa
niCT), s [gam ©’ani (7).

6ho [0:] formclouds. |jndn A k4 ba kx’aa Ighaa n |lghia ba 6ho when the
cicada calls, the clouds do not form.

ghba |'66 (kd) descriptive of firey redness. Ighan t'i ih A kd ghba |’é6 ma
|’ad this moon, it is fiery red like fire.

Op ts’66 sound made by the frog Ingbe (probably Breviceps sp.).

th [U] 4 I Gh’U (emphatic) dim: Uh |qaa -ni-(’0), Gh |gam ©’ani(’u) (pl.)
second person plural, you (pl.). Uh ||de ‘U you three. Uh $nim sda you two go!

uh [U]) 4 Il Uh’u (emphatic) dim: Uh |q@d -ni(’Uy Uh |gam ©’ani(’U) (sg.) third
person plural and Class 4 harmonic pronoun, they. Uh [|de *U the three of them.

Und 46dnl kd Uhd kv I'GA-té move ones eyes back and forward (cf. ||Kx’ali).

dhbu-kd 3 ¢ II -t€ 2 u I earth god (cf.’}jnuhd tam, ’jnoha taa,
tdo-160 Ixae).

ghbu ’#ngla make a sudden move.

Uhe 3 11 apan north of Lehututu.

Uhi kv TNl 1 (der. nom) help (< Nharo, Nama?).

Uhlu ts’86 the sound of galloping animals.

Ulu -sa YLV L enter, gointo, put in, plant (sg.) (cf. !gd’o (pl.)). $€’€ ka {lu force,
do hastily. YLV $a’a@ lit. put in the face, i.e. lower the head. [di Th R kd ba
Indd h N ba Uli sa’@ when the lion walks it lowers its head (lit. face). §lu
[n@n bow the head.

gla gh6’lo be loose.

yhm KV push, push over (cf. |lahm).
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w

watfé 3 ¢ 11 -té 3 u II watch (n.) (<Eng.).
wee variant of bé, vocative formative.

vV

'VV this. dao ’ii this road. |qhtl *a& this white person.

*da be alone, distinct, separate, unlike. i tan[tan]’da [ii h tan [t3n]’da [il lit. this
one is alone, this one is alone, i.e. this one is distinct and this one is distinct (these are
distinct things).

’da glghai 3 11 man's personal name.

44 -sa ’aV>[’i: ’e: ’a: au] L 1. eat (gen.). 2. food in nom. 2 II. 3. euphemism for
sexual intercouse. *dd KV feed, give food to. ’ée lhlia to yawn. ’ae [’é:] tda
have intercourse with a person. @@ $kx’a0 engage in spouse exchange.

*4d |him ti 3 11 meat left over from the kill of a carnivore. N & N Ix31 |ai
xabeka N a n 'de [ée] ’aa |him ti |di |& I picked up a lion but ate
leftovers, the lion's that is.

'ah gosh! (cf. ’ahu).

’aba sii pack up (cf. ||xdbe). *aba sii si sda let's pack up and go.

'8J00 exclamation of agreement, “oh yes!".

'ai dthabl ['i:dth3bi] 3 II male personal name.

‘ahlu (nom.) ’ahLV L 1.do.2. pick the berries of Orbeopsis Knobelii (4@m $ale), or
the pods of Bauhinia Petersiana (|an) 3. have sexual intercourse with (euph.). *ahle
lube lit. do a mistake, i.e. to make a mistake. ’ahn té(tshdd)’ad do it like this.

*ahlu |ua-sa ’ahlu |uv H make, repair, fix, attend to an affliction or sore, heal or cure
(as in a trance dance), to doctor a hunter to bring luck (cf. ghalo laa, |’6o). tda té
ba Ighama k& 6h R ba lao ké tam k& $kx'im. eh n ba ‘ahlu
[ie tam a person who is ill cuts himself (ritually) with $kx’dm (i.e. he rubs $kx’dim
into the cuts). He treats himself.

’am baa eh 3 II honorific term of address for the lion.

’ahn  conjunction for coordinated nouns or noun phrases (cf. $’a ). [[im ’*ahn |alu-té
*ahn springbok and wildebeest.

'ghd -’ahd kv ’jngm clear one's throat.

‘ahna 2 ¢ 11 -t6 2 u II a toy consisting of two feathers attached to a stick from which a
weight is suspended. It is flicked up and spins as it descends (cf. dzani). $’aa
*ahna lit. to shoot the *@hna, i.e. to flick it into the air. ’@hna $ndn lit. the 'ahna's
navel , i.e. the weight.

"8U >[au] 3 this way. *&U STl come this way. ’&u-J& lit. this way there, i.e. over there.
ah ’au lit. you this way, i.e. come this way! K& *&U over this way.

*ahu var. of *dh gosh!

60 [\ yes (cf.’il, & éh, *d{00).
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'8 6h [E€] yes (cf. *ée, *i}, ’d[00).

il yes (cf. *6@).

T no.

‘Yyhm 1 II alocality 15 km. southwest of Lokalane.
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aardwolf
abandon
abcess
abdomen
abomasum
about to
abrasive (n.)
absent
abstain
abuse
accelerate
accident
accompany
accuse
accustomed
achilles tendon
active
adhere
administer
adultery
affect
affected
afraid
Afrikaner
afternoon
again

agree
aggressive
aggression
ahead

aim
alcohol
algae

alive

all

almost
alone
already
although

a

|&hi

ldlu I'ae

$ud

lInam; |lq’abe

oa’i

tshoa; xoo0; xaa-la

$goa

[6l0; [lqat

glkx’ao

dzao; ‘|naho; g|xul; ka'a; ka'd-sé
linahm kx’aba

lgua

igad; #nlm (- in a twosome)
’lInaha

Iqima

"Inoo; ||gha glkx’um

ghé’lo

dt’kx’aba; Ihuli

$ngo, kx’ahd Kv; ghalu-laa (- medicine)
’inGhm ‘fnala-ka; ‘ee $kx’ad
$’da KV (of medicine)

lal (become - with sickness or itching)
*InGhi; Jlua; Ina’m; xao; tao
buru

igoa

llghao; ||xale

$gum

llaa, gaha; ’|[naha; saa kv
’Inba

$had

lghaa

Ixali

Inua

Inda (sg.), Inlpa (pl.)

koo ka'a

ghall ku; |lnaa-|lnaa

‘aa; $'uV’V

€€

KuLVv
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always dao koo ka'a

amazed lighant

ambush la&; dza'4 tshiu si lad
amniotic fluid Ighad; Ighaa

among Oghda

amount Y|lnaha

amputate duht; {xum

amulet glkx’ala (of medicines) (met.); ghule
anal canal $ghtd |*Gu

anal gland sglu-té |nad

anal sphincter djhba-té dzum

ancestors Ixam-te O’ani

and $°a; *ahn; Ndi (and then I)

and then lInai

anger qapa; Indli sv |q’an

angry si’pa qapa

animals Oaje O’ani

animated (sa’a n) ts’kx’ani

ankle gily; gin-té

ankle joint guly; gdn-té; Inoo

annoy lani; |Ixai; tena; kx’uv |q’an
another llghav; llghaé (one another)
answer Igaba; mali; ||qua (in the negative)
ant dzoh’a (gen.), spec. cocktail; Ina pa, dahbi-sii, Igo’bi

(flying); |ga’m (sp. of) ; Igah’a (sp. black edible); [|gahla
(sp. eaten by earth god); !g@hlo (sugar)

antbear kx’aje

antheap ligai

ante-cubital fossa tuni tshoe

anthophorids bolo-bolo

antidote Igée

ant-lion lilu |e Igde, tcgha $hai

anus dghba; dghba-té dzum; |ad (euph.)

aorta tshoe 4’um; $°um; Ikx’dlo

appear to be naBVv

Apple-leaf Intu

apprehensive Inahle

approach *$huhma; 1’04 (-I'0d)

apron iohba {[naa (large); Iguu (woman's front); llgabi (woman's
rear)

arch (of foot) $null tshoe
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area
argue
argument
arm
ammpit
aromatic
around
aroused
arrange
arrive
arrow

arrow head
arrow shaft
artery

ash
ashamed
ask

ask for
aspirate saliva
assuage
assassin bug
at

attack

attend

attract
auditory canal
aunt

auricles
avoid

await

awake
awful

awl

awn

awry

axe

axillary fold

fhad xoo |da (large); |Inga x00 |da (small); Inule
Indbe; tana $'v

Indbe; ’jnid

[kx'aa; ||kx’Ga (lower); |In@aho (upper)

"Ingb! tshoe

dtshad (herbs)

ligahma-|lgahma; Ina’m

Ighjo (sexually)

’In@hd ; subu-subu

tholo; kx'ua-sa

glighad (bone tip); |qull (projectile); lIxon (projectile);
$ghad (with poison)

fghad |nan

bahle

16ho, $*Um, tshde $'Um (blood vessels of thorax and
abdomen)

$goa; fgoa |a luhm sa’d (- heap)

xau

Ohai

[aht; caha; |lgaa

leyhd |*dd

Inalo ( - hunger)

lingle Je kx’60-kx’60 guhba

Inaa; ’ad 4ue (- the fireside)

llaa; qaha

lI’'Ule (listen to); *ahlu [ua (to an affliction)

Inda -~si

$nuhd tshoe; $nuhd ‘|nym

qée Igaho; ||jham

|g’an $nUhad ( - of heart)

Ing’m; xau-sé, |kx’08, x&u (- kin), ‘Inahte, *$nahm
loh’la

kx'aba (sg.), ||xobe (pl.); $66

Inda

$xuu

Iq’ao

[igama-té; séi-sai

llao

tahna (posterior - )
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baboon to bean

baboon
bachelor
back (adv.)
back flesh
back of
backside
backwards
badly
badness
bad

baffle

bag

bake
bald

ball

band nexus
bang
banging
bangle

bark (n.)
bark (vb.)
base

bash

bash about
bash into
Bastard umbrella thorn
bat

bat-eared fox
bathtub

be

be (like)
bead ’

b

tshoni

Inat; Isghi-si; ||’ibl ’Inal

'InQhG; $am

|xoma

$hai; [kx’aa $hal (- the hand); |q’il-sa

*Inaho

lq*ii-sa, Ihan-ka

$x0i-sa

$x0je

$x0i-si (sg.), $x00 -ja (pl.); $xOi-sa; gpkx’0d
taha, gaha

fgube; Iqum; *$na@hé; |ghim |kx’aa (deep and narrow - );
lUma (hunting - ); |80 *$nahe (large - )

qola; [ldo

$xdu; sa’d $qan;sa’a n bi $uld; duhi, naly; noll
(id.); kia (jocular)

tahi (of foot or hand); $null |lguu (of foot)

mé pa; glkx’um (members of)

qal tuhu ts'eé

tihu ts'éé; Ihul

|hia tshde

glile (dry); tsahbi (wet)

‘Inoh’u

’Ingho

llq*im; dtshghii

lahd ts’éé

Pim; dtsh@hi

Wila

dghn-té

IPai

baa-ta

kv; tv; [it; Ma; Ana; n&é; |lghoa kv, ||'aa (notto-);
[i1 $°6 (- with); see also the verbs sit, stand, lie.

BV

$kx’ai (copper - ); luhni ( - decorations on the head); [lgapa
(ostrich eggshell); lkx’am (glass or plastic - );

Ixia (- headband)

dzum

goh’m
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beard Inum

beat (vb.) lahi; gohba; gohba-gohba; tshxau;
ldu kd Iga’a (- downe.g. grass); thala, thée (- flat);
4aho -$ahd (- of the heart)

beautiful qa“l'(sg.); qa'pa (pl.)

beauty qaje

because BV

beckon nghni

bed beete

bee |ghtje (sp.); bGlo-bolo (Carder, Leafcutter); lam ta bdlo
bolo (sp. Carder or Leafcutter); gul guil; Igho-ti ||qai

beefy ca’la

beer biri

beeswax glighai

beetle Igéhl-sf (gen. and spec. Dung); |6ahn-si (dialect for Dung);

llcolo xom Jewel); |Inahi-si ||guu (Skin); [Inani-si
le@ma (Skin); [Inahi-si |légh’a (Skin); qa’na qéaa

" (Long horn); lgéle (Darkling); Jad tshxad

(Scarabacidae Pachylomera), -|-géla td #xai (Ground); qém
ki qulu ki, tam ki tdlu Ku (sp. Diving); dzam il

xaa (Leafchafer, Christmas); 100-160, ®hdn |q’an, $al
lq’an (“Tokiokkie"); labi-1i (sp. water); [|ad [i |gahi-si
(arrow poison - ); In&*i-Ina’l (sp.)

before kx’am; gam kx’am-té

beg |uhi; caha; ||géé; Gahni

begin tshoa-tshoa

behave badly Indli sV + subj. g’an; IghaBV |q’an; $xoje
behind lg’ii-sa

being BV

belch ligaha

belly llnam sa’a (higher part); thUma (lower part)
below Iga’a

belt ban taa

bend lga’n; Ighdm; $abu; gl|xo’bu.

bend over (intr.) $ohe; lga’a

bend over (tr.) $caa

bent linuh’pa tshiu; Ighim

berate lIxdd; Inabe

berry lcola kaa (fleshy part of a - ); gkx’Ulu (inedible - ); lcoh’la

( - of Grewia retinervis)
better ghd’lo (get-); |gu’m (get - of a sore)
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between to bird

between
bewitch
bible
bicep
big

bile
bind
bird

tha'a; tha'a-te; l'ad (the space - things)

glixat

bal bill

$'Um; kx’0lo

Ixav(sg.), IxaBV (pl); ||ali

tgdo; xdla

f6all; ’|lnaha; tam

[guh’u (gen); llghaa ka tsama (sp. of); [Iginu (sp. of);
I6o #nui (sp. of); |W’je |lgdba-té (sp. of); kali (sp. of);
qyhi (Wattled Starling); gkx"ami, gkx’bmi ka,
gkx’ama-ga (Pied Babbler); [|ale Inaa (Tit Babbler);
{lkx’(be tahm (Pied Barbet); INGh10 (Pririt Batis and
Threestreaked Tschagra); +qée ’nén (Swallow-Tailed Bee Eater);
ldbl Ii 1di (Red-eyed Bulbul); t@ho-ti (Golden Breasted
Bunting); Ind{ (Korrie Bustard); $hdn-¢han-se,
$him-$him-se (Desert Cisticola); Igahm-sa 160, lgahm
Inahd 160 (Black Cuckoo); ||al (Diederik Cuckoo); |qholu
kd (Great Spotted Cuckoo); [[noha-la, ’Inda (Black or Pied
Crow); 1l ku Ihul (Spotted Dikkop); ka |lale |igdu,
dzg{ (Cape Turtle Dove); ||oba (Namaqua Dove);
lg’ami-|g’ami, |q’Uni-|g’dni-se, |q’um-|g’im-se
(Scalyfeathered Finch); |6Ui (Red-Headed Finch, Lesser Masked
Weaver); J|xdna, |joa-||oa-se (Red-Billed Francolin); Wilu
|ehe-se (Forktailed Drongo); gaa (sp. of duck); laha ki
(Bateleur Eagle); $nale 1ao-se (Pale Chanting Goshawk);
qale ’[[nahn, ka gdle ’|[nahn (Little Banded Goshawk);
gIIthlIe (Crowned Guinea Fowl); !gl]ﬁ lhuit (Little
Sparrowhawk); ||@hla |ii-s& (African Hoopoe);
[lq*uu-|lq’du~-se (Scimitar Billed Hoopoe); labe (Grey
Hornbill); Ui (Yellow Billed Hornbill); #qahu ki $qahba,
tsthu ku tsohba, dzau ku tsahba (Black Kite);
$gahma (Yellow Billed Kite); ||aba (Black Korhaan); sU’l
(Red-Crested Korhaan); q’%lbi (sp. of night jar); !;ima (sp. of
lark); qUje (Ostrich); gulu kuu gl]’fl (Owl); $°abe-le,
$’abe tau (Owl with wfts); Paa-Paa-se, Juhm (Owl
without tufts); |aho, |qaho (Barm Owl); ’[|nUhm, [jguiu ka
[uhm-se (Giant Eagle Owl); Inolo-ka (Pearl Spotted Owl);
IIQéé (Crowned Plover); #ahi-#ahi, $cai, $Uhi-Fuhi,
$60hi-6Uhi (Black Chested Prinia); $gale, 10bo (quail
(gen.)); INu’@ (sp. small raptor); |gani-se (Kalahari Robin);
[lsala xam (Lilac Breasted Roller); ’||nohba (Purple Roller);
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birth

bit

bite

bitter

black

black person
Blackthorn
bladder
blade
Bladethorn
blanket
bleed
blemishes
blind (adj.)
blind (vb.)
blink
blister (n.)
blister (vb.)
block
blood
blood vessels

blow

blow away (tr.)
blow out
blown

blue

blunt

|gghl (Secretary Bird); ldu [l|gée (Crimson Breasted Shrike);
gana (Greater Sparrow); dzdba ihi (Cape Glossy Starling);
lino’be (Stork (gen.); [ldu ta $nale, $nam, tnam
inahle (sp. of swallow); |lghd’ kd Igama-ka
(Groundscraper Thrush); ||’d1-||’di1-s& (Ashy Grey Tit); Igue
(Cape Vulture); ||ali (Whitebacked Vulture); |ahm, |ahm 160
%00, |ahm 160 [00, |oho 160 X00 (Violet Eared Waxbill);
o #$ndi, |gahm I}, fga’a-te ka I'aa, |aghm Iail
(Shaft or Pin-Tailed Whydah); |xali-|xali-s& (Woodpecker);
glu kd kd’a (Whitecrowned shrike); |glh’e $qdlo (Brubru
shrike); ts’Uli-ts*dli (Marico Sunbird)

Inai-sa; gllkx’ou-sa; gllkx’de ©aa (give-)

tumil (for a horse)

sPi

|gam; |Inam; qa’u; ¥qan; tqgan; ta’u (feel -)

$a’pa

tabe

llghaa

[lgnam |nad

I6o sa’d; 00 ’|nan (of knife); 100 8a |lghad (of spear)
$cahll

sa’bi; Ixal; Inohbu (skin -)

[Inaa; dzad, ||ali, $un (of the nose)

|eQl (skin)

$gole

$na’n

’Inghn; ’jngma

$ghd’bu-sé

dt’kx’ai

fguni

Inaa (al.); Inam (inal.); tali (clotted)

tshoe $'Um (great - of the thorax and abdomen); I0hd, $'Um
(other veins and arteries)

dza’u; dtshim $ndu; dtshdm |Q’m (cool); Inae; $'alo;
$ola (gently); $na’n; dza’u (strongly); dtshxo’n (the nose);
dtshum (with the mouth)

dtshim ’Inahna; lgolo

dshuim |gu’m (extinguish)

llghd’a (of an antelope)

lgahi; $3°pa

tahli; tshabi lii
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body to botanical species

body
boil (n.)
boil (vb.)
bone
book
booze
border
bore
born

borrow
botanical species

*OGnaha (inal.)

$uii

llao; dzihi; ’|ngd (- away)

faa

buu-ku

Ixal

indle |a Ightim-kd-sa (- of a territory)

[lkx*im (a hole); gIXu’ni (out)

"Inat; gllkx’ou; $am sii (id.); [nae Indle (id.);

thad, kx’am-té |6 Ogda (first-)

Igoa

laa (plants with corms, bulbs and tubers); d‘gna (trees, shrubs
and bushes); [nuja (sp. of); ¥@be |Inam (sp. of.); Gahe (sp.
ofy; Igu’l (sp. of); llgahn! (Acacia ataxacantha D.C.); $6ahli
(Acacia Fleckii Schinz ); ||aa, tala Uhu (Acacia erioloba E. Mey.
X Haematoxylon willd); |[nahd (Acacia hebeclada D.C. sp.
hebeclada ); W& (Acacia luederitzii Engl. var. luederitzii ); ||qghda

(Acacia mellifera (Vahl.) Benth. ssp. detinens (Burch) Brenan);,
|6a’li (Acacia nebrownii Burtt. Davy ) |Gali-se (Albuca

amboense); Onaha (Alectra orobanchoides Benth ); ||601u (Aloe
zebrina Bak.); |g§>ho (Anthephora pubescens Nees-form ); 1x0li
(Antizoma angustifolia ( Burch.) Miers. ex. Harv.); d|lkx’ana
(Asclepiadaceae Duvalia polita N.E. Br. var. Polita), ¥ghaba
(Asclepiadaceae Fockea sp.); +gl] 'a (Asclepiadaceae Pentarrhinum
insipidum E. Mey.); ka !gl.iu—bé (Asclepidaceae Pergularia
daemia (Forssk.) Chiov var. Daemia); ||an (Asclepiadaceae
Raphionacme burkeii N. E. Br.); ’Indla (Asclepiadaceae Tenaris
sp.Schlecht.); glghum aa (Asclepiadaceae sp.); |[kx’aa aa
(Aristida conjesta Roem. & Schult. subsp. Congesta), lqaﬁ’i llgd’u
KU (Asclepiadaceae Caralluma lugardae N E. Br.); gighim
(Asclepiadaceae Ceropegia multiflora subsp. tentaculata); 1qQ ‘ama
(Aristida L. sp.); INnOh’N-81 (Aristida meridionalis Henrard),
-I-bha (Babiana hypogea Burch. var hypogea); |an (Bauhinia
petersiana subsp. macrantha); *|In@hn, $ndm (Bauhinia Tylosema
esculentum); $hUN, gghUu-ba (Boscia albitrunca (Burch.)
Gilg. et Benedict var. Albitrunca); Igi’ma (Brachystelma arnotii
Bak.), dtshaa qaa (Brachystelma cupulatum R. A. Dyer);
ghana (Cannabis sativa), ¥que 'nan, Igoe $nuil

(Caralluma lugardii N.E. Br.); naN (Cassia italica (mill.) Lam ex
Fillv. Andr subsp. arachoides (Burch.) Brenan), 6an-lean
(Catophractes Alexandri D. Don); $nghm +g‘a’n|-k‘a
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(Cephalocroton mollis klotsch); $abe $ga’d

(Chenopodium); #qhéu (Combretum collinum Fresen ssp.
Gazense (Swynn. & Bak. F) Okafor); 6|qghod maa (Ledebouria
sp.); $6ali gae (Commelina L. sp.); \ghan (Commelina
Livingstonii C.B. CL); ©®nae (Coccinia aff.
rehmanii-curcurbitaceae); qhéba (Commicarpus pentandrus
(Burch.) Heimerl); ||ad |ad (Commiphora africana (A. Rich)
Engl), tséh’é (Commiphora Africana sens lata (C. pyracanthoides
Engl ?)); 16U’a (Compositae helichrysum sp.); |gala
(Convolvulaceae bolusiana Schinz . subsp. bolusiana); ©goo

Iéé (Convolvulaciae pomoea); Inile (Crinum foetidum Verdoorn);
lgdm (Crotalaria damanensis Engl.?), gOKX’00,

lIxan-||xan, ||xai-||xai (Crotalaria spartoides D.C.); ||an,
Inglo (Cucurbitaceae Acanthosicyos naudinianus (Sond.) C.
Jeffrey ); tahm (Cucurbitaceae Citrullus Lanatus (Thunb.)
Matsumura & Nakai ), lqhd’lu-kd (Cucurbitaceae Corallocarpus
bainesii (Hook f.) A. Meeuse.); +I'.\Q’lli -ku (Cucurbitaceae
Cucumis africanus Linn f.-form); *||nam, |lgohpa (Cucurbitaceae
Cucumis Kalahariensis A. Meeuse); InQhm ta subu-slbu,
Paa-l'aa-sé (Cucurbitaceae Momordica balsamina L.); ||an
(Cucurbitaceae Naudinianus (Sond.) C. Jeffrey),
Inah’ni-’Inah’ni, dza’ni (Cyperaceae sp.); $g0o |gum
(Cyperus margaritaceus Vahl.); IONb1 (Digitaria eriantha Steud.?);
lao-se |[nam (Diospyros Iycioides Desf. sp.), 18hu 1an
(Dipcadi sp. nov?); '\gaha ku, Igohmi ku (Dipcadi glaucum
(Ker. Gawler) Bak.); ’|InUa (Dipcadi longifolium (Lindl.) Bak?);
nam (Dipcadi marlothii Engl.); ||gau (Ehretia rigida (Thunb.)
Druce); ||na’mi (Elephantorrhiza near elephantina (Burch.)
Skeels); !q’bbu-!q’bbu taha (Eragrostis lehmanniana (Nees)
var. chaunantha (Pilg.) de Winter); $’Un-ta (Eragrostis
trichophora Coss. et Dur.?), Xam |Gola-ka (aa)
(Euphorbiaeceae Prerococcus africanus (Sond.) Paxt & K. Hoffm.);
Igali (Ferraria glutinosa (Bak.) Rendle); ’Inahm |nlUle (Grewia
avellana Hiern); ||nda, |[ndd (naa) (Grewia flava D.C.); lam
1a1i (Grewia flavescens Juss. var. flavescens ), quhiJﬁ (Grewia
retinervis Burret); ||6aba xaa, gkx’aa-la (Harpagophytum
procumbens D. C.), ||gad (Hermannia); [[n@ha (Hermannia
tomentosa (Turcz) Schinz. ex Engl); ||a€ $'an (Hoffmanseggia
Burchellii (DC) Benth. ex Oliv. subsp. Burchellii), ¥ai $ghan
(Jatropha sp. in Euphorbiaceae ); ndpa, [[Uli (Kalanchoe
paniculata Harv.); IndhQl |0 (Kyllinga alata Nees); lum-ta
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both to bow

both
bother
bottle
bottom

bounce (tr.)
bow

Igani-|gani (Labitatae Leucas martinicensis (Jacq.) R. Br.);
Ighdba, qule, Iohba ti |lgabl, Iq’alo (Ledebouria sp.);
InUuja-té (Liliaceae sp.); ©qaa |hud (Liliaceae sp.?);
Inahu 18n (Liliaceae Dipcadi sp. nov. ); '|InUa (Liliaceae
Dipcadi longifolium (Lindl.) Bak.?); Indu (Lonchocarpus nelsii
(Schinz.) Heering & Grimme subsp. nelsii); |Iné°Mi, gllkx’aa
(haustorium of Loranthus sp.); +’Gma-+i1ma (Lycoperdaceae
Broomeia ellipsospora); Ighobo-lghobo (Lycoperdaceae
Tulostoma lacticeps.), Ing (Mariscus chersinus N.E.Br.);

dahi ka (domestic melon); Inaa |e ’Onaje (Melhania
acuminata Mast. var. acuminata); l[\éli (Menispermaceae Antizoma
angustifolia (Burch.) Miers ex Harv.); ||6&lo (Neorautanenia
amboensis Schinz); lahla, 6o quli (Ockna pulchra Hook.),
llUNi |x&@i (Otoptera burchellii DC.); ¥am %ale (Orbeopsis
knobelii); q§hn-té (Ornithogalum longibracteatum Jacq.-form),
ghe $nahu (Oxygonum sp.); lgd’be (Oxygonum alatum
Burch.-form); SYd (Pancratium sp.); \cae Ki (Pancratium
tenuifolium Hochst. ex A. Rich); ¥ndle (Panicum kalaharense
Mez.); |Inue |a ||kx’ad (Panicum maximum Jacq.), $gu’a
(Pentarrhinum insipidum E. Mey.); SQ’0 dzum (Pollichia
Campestris Soland);, gUhnu (Polyporaceae); lcya sa’a
(Protasparagus suaveolens (Burch.) Oberm.), dt’kx’aa (Pupalia
lappacea (L.) Juss); $xali, |[kx’an (Rhus tenuinervis Engl.),
maxatd (Rhynchosia sp.); [xai, [nghm J'all-si

(Sansevieria aethiopica Thunb.); |81l 18hma (Schmidtia
pappophoroides Steud); IIgble (Scrophulariaceae Aptosimum
Burch.);, Ikx’abe (Securidaca longipedunculata); liu lohbe,
linda aa (Sida chrysantha); Intbl hd (Solanum coccineum
Jacq.); ’llnan qée (Talinum arnotii Hook £.?); '|lnohé |ghan
(Tephrosia sp.), $gh@ma (Terfezia sp. pfeileri); $qhée
(Terminalia sericea Burch. Ex DC.); ||q8ba (Tribulus terrestis L.);
$an guu (Thymelaceae Gnidia polycephala (C.A. Mey) Gilg.),;
llqda $han tda (Urginea ? sp. nov.); |n@hn (Vigna
unguiculata subsp. unguiculata); +gé’a ti (Walleria nutans kirk);
lal (Ziziphus mucronata Willd subsp. mucronata)

$num; nai

|ait; [Ixa1

ts’oo |04, xala sil

Ihan (of a hole)

thudi (- thud)

|habe (hunting), Iguma (musical)
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bow (vb.)
bowels

Bowstring hemp
box

boy

brackish

brain

brake (n.)

brake (vb.)
branch

brand (n.)
brand (vb.)
break

break a bone at the joint
break in half
break off
break open
break open bones
break wind
breast
breastbone
breathe

breed

breeze (vb.)
bridge

bridle

bring

bring to bay
bring up
briskly

bristle (vb.)
broad

broken
brother
brother-in-law

Iga‘a; §lu |nan (the head)

|hd; |[kx’an; [Inam sa’d; txéna; dtxé'd; Igih'u
(caecum); |[Ohé @a (large); [6hd qde (small);
$ghdd [’Gd (anus)

|xal

bokose

taa Indu Gaa, Oqaa |4 taa aa

qa'u

lcaa

briki

brika

ngu; $ghue; $Uli (broken - still on tree); [lgyma (dry);
glkx'da-kd, glkx’abu (high leaf bearing); *@naha (main);

[kx’aa (with leaves)
tshoa
tshoa kv

[I'ala (sg.), |’ali si (pl); Ighim; Igaf; xani ( - the spine);

In&n (something resistant to -ing); |*da; [n@o ( - a branch when

still green)

llsghle; ghdle

igal, Ighim, ||'ala

fqghale

Oghaa, dtshale, glkx’ale, gixaa, [[kx’dm
Igube

dtshda

g$gheé; Gglo (of a bird)

Igut; Igut [nan

llghd°a

$’du

Inde; $’alo; $ghue ‘|nym r |*il; $eda
lIkx*dnu (of the nose)

tami

$au sii

131

llgm (a child)

Ihdo; xua

’inoh’o

ligdu A khala (shoulders); $6abo
kda; ||'ala

Oxaa (elder half); $kx’an (younger full or half)

I'0a (husband's elder or younger brother); |[nghé (wife's elder
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brown to Bushman

brown
brow ridge
brow stripe
brush (vb.)
brush off
brush past

bubble (n.)
bubble (vb.)
buffalo
Buffalo grass
Buffalo thorn
bug

build

bulb

bulging muscle
bull
bulldozer
bullet
bullfrog
bullroarer
bump
bunched
burn

bum (intr.)
bumnt

bumnt veld
burr

burrow (n.)
burrow (vb.)
burst

bury
bus
bush (n.)

Bush Katydid
Bushman

or younger brother)

lahpa

|’alo

PUT "alo; ’alo; than tshoe (point between the brows)
lg’ue (the hair)

|Inta; jnua-|nua

+hale; tsohle; Ihdo; lkx’da ( - rough, hard objects); [nabu,
Iné’m ( - soft objects)

ts’kx’oa

tsaha; kkx’aba; "Inaba; gho’ba (boiling water)

Iqhél

[inGe |a |lkx’aa

lai

Inuti -InGd  $ghan-té (Hemiptera cicadellidae)

Ighaa

Inan; |ad; gali ||kx’an (mature - of Ferraria glutinosa)
Jloum

gumi ga

’lIny bu

lg*an

‘linahm

glixa’i Juhm

Pum; 1ahd ts’éé

llagu

[ingha; qo’nt; ©’da (ir.sg.), @'dle (i pl); [|ao (heated)
0'al; dtshxa’a

llao

$xala

dt’kx’aa

dzihe; [|nae; $ie

qala lu; goh’ni

dtshl]p; Ir;u"lu; glqhbbu; Ioho (into flames); lhulu (out);
lI’all *¢ngla (through); $n&’n (open)

Igola; goh'ni; qala Ylu

baa sil

lIxau (coll); dgha (gen.); ‘©nad; Inyl (small - ); luhm
(- with heavy sand); ||xdu ( - without heavy sand)

©ghod ©cpml

Igil khoe-te (IGwi); tda ||qye (modem); taa (traditional);
Ixépa-te ©'ani (X600 group); ’|lnahe (Lala); $kx’do
ll'an (Makaukau); |qde, na@ma (Nama); IxGu-té (Nharo);
$g8é ©'ani (XG0 group: Northemers); $ghid ©’ani
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Bushwillow
busy

but

butt
butterfly
buttocks
button

buy

buzz

(IX00 group: Southemers); lama ©'an! (IX00 group:

Westerners); 1g0hju ©’ani (1X00 groups around Ohe)
$qhdu

tla (in the process of doing something)

gu’ni tshoo, xabéka

[lq*im; dtshohd, 14k

dthabi (gen.)

Iye

kiu-pé T8

$0ho; $0hd ka ||’ao (sg.); $6hd ka |[had (pl)
GUM-6UM (of a trapped insect)
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caecum to cat

caecum
cache
calcaneum
calcrete
calf

calf (n.)
calf muscle
call (n.)
call (vb.)

calm (adj.)
calm (vb.)
calmly
camp

can

canabis
Candle acacia
canine
Canopus
canvas
Camelthorn
cap

Cape fox
car

caracal
careful

care for
carnivore

carry

cartilage
carve
cast off
cat

Iguh'u; [ohd

|Ixao

"Inoo

lgou

glu-ba

glixa’n, lleum (of leg)

tam-ka-te

kx’aa

Igé’l; 4il; Pal; kx’&a (of animal or bird); Ir_16'a (the attention
of); khil (while hunting)

tgee; sa’d h $gee; |[0o; qui, $d’u

Igae, tah’o, |dla

qui, qéd -qad; oo, qdd

kdm paa

8, qéa (can be)

ghana; gfkx'ana

lInaha

$qolo; |lghad aa

[Ixona

tsali

llda; tata dhu

thoo

tgo'u

toho Gaa

ghaa $’ul

|Qﬂ'|; +q’a’u; qa’6 -qéé; Iqa'ﬁ; "G, loo

Idi; ||°aé; Init

lgynd

gllkx’60, ’Inal, |6&dm (a child on the hip or back); gah’o
(against the chest); [lgalo (on a stick over the shoulder); ldn (on
the shoulder); [[nd@ (with a strap over one shoulder); ||ga’o (the
tail up); ||g8h0O (with a strap across the body); |*all (with straps
over the shoulders); Il $’am (on one's head); $nYhA (a liquid
container)

(Ini’mt; dahii

#xal; [Indu; khaa; g¢kx’an

hill (skin)

Oqou
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cataract
catch

caterpillar

cat's cradle
cattle
caught
celibate
chain
chair
chameleon
change
charcoal
charge
chase
cheap
cheat
cheek
cheeky
cheetah
chest
chew

chewing gum
chewy
chicken
chief
child

chin

chip (vb.)
chipped
chisel
choke
chop

cicada
circle
circle (vb.)
circuitous
clang

lgon

Jua (sg), [had (pl. coll), ldu (pl. distr.); Ogah’a,
ligui-ligut, [lgbu-flgliu, [oho (in cupped hands); $naho
(something thrown); $°Ua KV (up with)

|oho -|ohd, IcBha (gen.); I6Gl (sp. of); $q’dl ||xan
(Emperor moth)

|ud

gumt; guml 3a (bull); gum! qéde (cow)

tshxam (in a snare)

gaha ké ’|nya

Indnu |Ghd -té; |xaba-té ©’ant

situlu

llgghu

hull (into another creature)

[kx'00 (cold); |'a@ [nan (glowing)

’in@ha (bringa-)

glkx’ad; |'"dd (away); [InUu kv, [Ixdm (off)

ingm R Qi

kaha; gaha

|nubi

tgee; ||'ai-||"ai

Iqahi

lcama; ||guu; glo

[lkx’dm (gen.); |hGm (moist substances); gOKx’ai, x0’m,
X0’M-x0’m (dry substances)

tshin gama

du'm-du’m

kuu-kuu

Ixaa aa

Oqaa (al); @aa (inal); gdm |ya kan (last born)
dzanl

Oghala

taha’le; ||lcgle; q’all-q'all

[lkx*im $nédu

Indu; $68hnu |dd; +gu’v ’jngm

llaa Gsg), lad (pl); thube (up); |ghdla; @ghdla (off
pieces)

lInan

{ahd (beina - ); Inahi (ceremonial circle)

tale; lgghma-|lgahma; 14i; Inah’o; Ind’m; kala
tam-$am

fqéna ts'eé
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clap to coat

clap
clatter
claw (n.)
clean (adj.)
clean
clear (vb.)
clearing
cleave
cleft
clench
clever
cleverness
click (vb.)

climb

clitoris

clod

close to (adj.)

close (vb.)

closed up
clot

clotted blood
cloth (n.)
clothing
cloud

cloud cover
cloud over
club

clump

cluster
clustered
clutter
coal

coat

$ghlin

$gdna ts'eé

liga’m; $gehé (dewclaw)

llqdly; llqa; llqdi-llqét

tuhle; jeu*

Inghm; ||xal; *ghé -*aha ( - the throat)

Indm; ’Inahi

’linihm gixaa

llghaéd tshde (in animal hoof)

fum; galo

$'an

gaha; kaha

|heé -Jneé; ©nod-onod; ||hes -|jhes;

lInad -jjnaa;

In 3i-In a1

lahle

$ga’a |nan

tkx'Um |nan; |lgai; gali

llgale; |Inda; *$nuhma; $g66; $g00-$good; galo;
*$N00; !’55;0@5’5, $°60, ||ai (stand or it -)

$gi’u (sg.), +gl’ni (pl); ©q'um, glghdu (- mouth); |ahli
(- a burrow); [gUd (- a hole)

ts’aba

guhnu-guhnu

tall

llgaha; ixai; gllkx al; nama la! khoe

sa’a -sa

Ighaa glghtéd (gen.); kx'0e |[nan sa; Ighaa glghua
qae (cumulus); 8l, |6an (altocumulus); OO (fairweather
cumulus); Q06 Ixabl (type of cumulus); Ighaa glghlid 3a
(cirrus)

qum ¢nali

oho

fnia; Igah'bi

Jlal tshoe; [nan (of trees); ||am |nan (of camelthorn trees);
$nahbi (bushes, small trees)

lla1 tshoe; [|alo (together)

$'60; ©na’a; |lal

’Iné@ma (words)

|kx*06; |’ad |nan (of a wood fire)

baa-ki
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cobra
coccyx
cocoon
cockroach
coeval
coffee

coil

cold (n.)
collapse
collar bone
collect
collect together
collide
colour (n.)
colour (vb.)
columella
come

come across
come apart
come behind
come from
come off
come out

come right through
Commiphora rhus
Common commiphora

community
compact (adj.)
compact (vb.)
compare
comparable
complain
complete (vb.)
conceal

condensation
confuse
conjunctivitis
conserve
console
constellations

I6h’o; $que
lad J’dm

lcghd ||nad; tym; gyge; ||ad |inaad (of poison larva)

glle (sp.)

Inaa; $ama kx'am; $'uli-te; 4°ad
kdo-fii; $ghlin

tale

la’; [lqad, ©hdn da (flu and cold)

onlu; kx*ua

il

lI'ae; Ighde (gather); I’60 Indo

linalo

I'dm 18hd ts’eé

IhU& tshoe
bdsa (a skin)

Inihpa ka $ona

sii, sii
Inani
ai

llaha sii; lau sii; Ihan-ka sil

*$nahn-ta
’Inghn

‘$ngla (sg.), lGd (pl); ||’all *$ngla (- the other side);

$na’n; dza'u

Igholu $ngla; 6|lghobu; Igholu
fxali, ||kx’an

tsah’a

luhm; leéma (botanical)

dts’kx’ani
fum; g‘alo
$'a6 -4'ao

4’80 (size, quantity)

lighdlt; [iqua
xal

|gah’o (sg.), [g@h’nl (pl.); dza’d (stealth); IndO; ts’aa;

Ind’a
[Ghit
lqahn
ts’kx’0a

Ind°i; a6 -qdd; lqad; Iai, $qa’u
Igae; tah’o; |ala
gohba ||ghuia Inad; |lghipa |a [Ixaa;lighipa |a
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constipated to crackle

constipated

contain
container

contemporary
contraction

converge

co-operative
copper
copulate
cord

core

cork (n.)
corm

com cricket
comea
comer
corpse
corral
corrugation
cotyledons
cough (vb.)
could
council
country
court
cousin

cover
covering
cow

crack (n.)
crack (vb.)
crackle

lad; c3a-té; dai qée; $al 3a; txobu $ana-té
lgu’ni, [gu’ll, |gu’n (from grewia retinervis); |65°la (from
ledebouria)

I’6ma

I"dle; Inaa; ||nad; si lipu (plastic); lqoho (for spare
arrowheads, glue); ||[xan (poison)

Inaa; fama kx’am; $°Uli-te; $°ao

lig’olo; tu’m-tu’m (- of a sphincter)

lqaba

dzihi (by boiling); q6la (by baking dry food ); ||ao (by baking
or roasting moist food); Indi (by roasting on a stick)

lao

[G°m; $nua ( - of the sun or a fire); lkx’0ba; Igoa ( - down of
the late afternoon)

koparasil

kx’al

t’kx’au; 'aa (euph.)

|xat

$'Um

Indhpa

Inan; |aa

$Gana

ol

18%; $ngn (inside - of the eye); $°an |ad (outside - of the eye)
Pad; [lkx*id

llama

"Ingb; |lgabl

hgha (of antelope womb)

'Inghn; Ighda; ghala (up)

é

khan séla

Inule; Inbid

ghdtda

$kx’@n (father's brother's child); @aa gaho (father's sister's
child, mother's brother's child)

In6o; Igo’la; Ina’m (with branches); g|[xad

tum

gumi qde

OGbo (in a container)

gkx’ale; dtshale; gOghaa; glxaa; ||’ali si
kx’do-kx’ao
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cradle (vb.)
crafty
cramp (n.)
cramp (vb.)
crash

crawl

crazy
creator
creep
cricket
crimson
CriSSCross
criticize
crooked
crossed
cross-eyed
cross-legged
crossways
CTOSS Over

crouch
crouched

crow
crowd
crumble
crumple
crunch

crush

cry
cultivate

cumulus

cunning
cup (n.)
cup (vb.)
cure (vb.)

curl (ed)

lloba

kaha; $qan; gaha

|eali; cole

©'00; Indlo; [|ya

Ingbu tuu

$qghana; gu'i (as a caterpillar)

lgm

bihi sa bolo

tqghana; $am-fam (away from)

|cahm |ghle; $6ana (Armoured ground - )

lahpa

g!xa"n (of tracks)

lIxdd; Indbe

ightim; abu

domi (sg.), llnl’m (pl.); doni; |q’um ( as legs)
rda-te n fupa |qhaé [ii; $ui

f$ana f$ahma

lgale Ighum (place - )

$hube; Igale Ighum; $ui, [lg’ipa (- teeth); ©g’am
Oqali (- teeth or branches)

ligobe; ||um; ||[xdm; 6om (ready to spring)

[Ixdm kd tshdu; |lgobe tshiu; iggo kd tshiu;
ligého ka tshiu

'Inga (gen.)

dzaa

|ndni

lliby; dthim; Ighom; fdbu

qu'm; xo’m; x0'm-xo’m; gokx'al; kx’do-kx'ao;
xal dlu

qu’m; $qdo; t’kx’am; |[xum; $ca’m; Onlu; xo’'m;
X0°’mM-x0’m

kx’aa; glkx’da; [cao; |na’ni; [[qao

lighala

lghaa g|ghid qde; qoo Ixabi; sdl (alto); Q0O
(fairweather)

$qan, qaha, kaha

koo-pi

llgit-ligur; ighu-lghu ‘
'ahlu |Ua (as in dancing); |'00 (with medication); ghal
(treat dogs)

ddmi (sg.), [Inl'm (pl); |Ixdm; gale; |lgobe; kih'm

o laa
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curry to cut

curry
curse (vb.)
custom
cut

khée ril

|xUi (death)

Inaha

lao; Indhu dtshale (and split); Igi.lbe (holes in a skin for
pegging); [XUm (off (tr.)); dthlil (cut off (intr.)); Ihtia, Ihdu,
$né’'n (open); t’kx’ala (open a piece of meat to flatten);
$hube (meat into pieces); Inale, i1@8hle (meat into strips);
gtqhda, Ightim, 1ao (through); Ighim (sg.), $hube (pi.)
(across)
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dagga

daily

damaged

dative formative
dam (n.)

damp

dance (n.)

dance (vb.)
danger

dark

darkness
daughter-in-law
dawn

dawn (vb.)
day

daytime
death

death spasm
decorate
decoration (n.)
decorticate
deep

deeply

deep set
defecate
defective
defer
deflation area
dehydrate

delay
delicious
deliciousness
den

d

ghana; gtkx’ana

’'ana-té koo ka ‘ad

kia; syé; Ingl

Inaa

dam, tamu

lnam; finad

kuma, kuma-kuma, ‘Inahl (met.) (curing - ); *In&hl

( - circle)

|xaa; [xad |née so0; $xala (of first menstruation)
$x0je

dt’kx’ai; tohd

g#ghum; $nodba; g¢kx’ca

®aa ’jnan

’Inola-sa, kx’ao (pre-dawn); kx’a0 3a (carly pre-dawn);
kx’ao qgae (later pre-dawn)

’Inola

lI’an; knima, khima khibe ( - after tomorrow); khibe
(cool part of the morning); gohba (hot part of the morning); gam
kx’am-t& (- before); gohba ka Igda-lgéa (whole -)
gohba

|’aa; taa |i ||kx i

[’aa llkx’d8; [lq’0lo (of heart)

qu'm; qo’nl

$nuh’ma (ritual - of the face)

Inoho

rdam (sg), ’'dé (pL); jeo’na

Igholu Ylu

gtxoo $q'aa

qé’l; llgla (diarrhoea); |gi’nl (dry faecal droppings, constipation)
kaa

xau, xau-xau

iggo-ba

$na’pa (of Boscia albitrunca berries); [no’be, |'00 (of
Grevia flava DC. berries and meat); ||qh6le (of Grewia retinervis or
Ziziphus mucronata berries)

|olo

Okxim

©kx’6be

#$le; dziihe (of a hyena)
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dense Ona’d; |lal; ts’dba; $°60 (bush); $Unu (shade); $gee
(texture)

dent $qdo; 46a’'m

deny liqua

depth 'am-sa (sg.), 'dd -sa (pl.)

depress fcaa; Iga‘a

deprivation llahba; dzal

dermis f6ca’no

descend tholo, gam-gale, tx4lo (- aslope); |In@a (of vultures on a
kill); kx’ba

desire (vb.) Indo; [|go’o

destitute $naha; |od

destroy qai

develop lcum

deviate {lhabe

dew fuhti

dew claw $gehé

dewlap llgahe

diaphragm Inua

diarrhoea llala-sa; [|an

die |’aa; jngdé (euph.)

die down Inae; $’alo (of the wind)

diesel dii zili

difference khala-sa

differentiate khala

different khala; *aa

difficult ua

dig q‘ala (gen.); Igahle (a ditch or burrow); 956 (out gum);
llgaho (shovel); $6um ( - in)

digging stick lighaa

dilute lqgu

diminutive -ba, @aa (sg.), @’ani (pl.); |gda (for pronouns)

dimple ham-ti

dip |ohbe; |gahm sélo

direct (vb.) |'Uje (put on the right track); |"G1-]"(1 (a steenbok into a snare)

dirt llg'apa

dirty liq’aa; ®hod

disabled kaa, Ingf; syé

disagree Inabe; ||’Ue (of food)

disappear g¢xa’m

disappoint fighuani
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disarthric ’Inan Ightim k& [ii

disaster Igua; Igoo

discard lIxti (sg.), Ingi st (pL); ||’aé -||°aé

discharge (n.) ts’kx’oa

discuss tana ¢$'a

dish Inaa

dish up liani; [[naa

dishonest kaha; qaha; $qan

dislike YInahm

dismantle u’a

dismiss |’aa

disobey ai-||ai

disperse khala; $qum-$qum (in numbers)

dispersed (be) Icaa; Inai ka; sai-sai

displace xdli-xali, xani (- the lower jaw sideways)

dispute ’Inua ; Inabe

disrespectful Ing’a; |’ai-||’ai; !glji; dzaa; |néh’é; kx’ao mii

dissatisfaction llghtli-ka-sa

dissatisfied llghuli

dissolve |6yl (by sucking in the mouth); ||Jdo ||kx’aé

distance tai-sa

distinct ’aa

distribute |goo; liu; $ui

distribute a load subu-subu

ditch ’Indm

divide khala; Igoo; Wiu; $ui

divide out $ui

divine (vb.) |inae |cue

Diving Beetle tam ku tdlu kd; gam ku qulu ki

dizziness Inabi-inabl dzaha; |lggo; dzam-dzall

do "ahlu; Qa6 -qad (gently)

doctor s00 |'Ua; soo ga

dog $qhai (domestic); g$xUl (hunting)

donkey ton til

doorway $le

down (n.) In@hu ae (vegetable - )

downwind $ghlie |’am

drag tghala (sg.), $nghu (pL); ligha; ghan Juv
$numa-té, |Inahlo (the feer)

dragon fly f$6aha #hai

draw together ’inaha
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dream to dye

dream (vb.)
dregs

dress (n.)
dress (vb.)
drill (n.)
drill (n.)
drill (vb.)
drink

drip

drive

drive off
drive (vb.)
drought
drown
drowsy
drum

drunk (vb.)
dry (vb.) (r.)

dry out

dry cold season
dry

duck (n.)

duck (vb.)
duiker

dune
dung
dusk
dust (n.)
dust off
dwarf
dwarflike
dye (vb.)

005 |Inya; ©an |nyd

[nahna

Ixal

|’Go, *ahlu [ua (a wound)

glxani

|'ad aa (fire-)

lIkx*um

kx’ahd , kx’aha -kx’ahd; sam (hot liquid); GOm (cold
liquid); $qam (kneeling); @GYMI (from an ostrich egg or water
tree); kx’dhV |[kx’an, $guu |lkx’an (from the contents of the
rumen); $guV fle, $guVv sa’a (from the pulp of a tuber);
doh’o (one's fill); golo (insufficiently); $q60

fun; |lqdll; saha [|hdd; $xami-gxami

|ghG; tsohi -tsohi

I'aé; glkx'ad

llaha; |[nahbu (at speed)

llada

tq’oni sil

’Inon

dramu

inahle, Ightim (sg.), $hube (pl.); |'aa (die);

|’00-]°00; [lya; [ngm; Ikx’6b1 (a stick by poking it into the
hot sand); |gu’m (up of sore)

llja; ©*00; Indlo; nana (Boscia Albitrunca berries);
Ino’be, |00 (Grewia flava berries or meat); |[ghdle (Grewia
retinervis or Ziziphus mucronata berries)

lae

ligda (area); $gam (wee or bush)

gad

ligobe, lgg”m (to evade); tip (up and down)

©Ohdn; Ohdn |@ ||&’n (mature female); ®hdn |i ||ahl
(mature male)

luhm sa’a;Inau $hud ku tshée

tshxaa

qahe; |nye Gaa-tid

+ghd’li

Inua; |nua-jnuia

gali

fguhii

basa
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(]

each taa 4’6 taa (person); thda $’an thda (thing)

ear $nuha

early oan §'éé

earring mi |ndd na

earth $kx*Um

east $ad

easy |'da

eat *ad (gen.); gum (dry food); Xabu (wet food);
sabu-sabu, nan-nan (something undercooked); golo
(insufficiently)

eavesdrop $naa

eclipse (vb.) Inéo

edge lighda $aé;indu |[had $ama-te (of a pan);

ligaha-jigaha (on-); 6ole (on -, of the teeth); sa’a (of
axe); |ghad (- of spear)

egg $gua (gen.); q6& |uill (broken ostrich - ); $uli (empty
ostrich - ); *|In@mi (white of); $gahe, lda x60
(fresh - ); $guhi (rotten -)

eland lum; |lgi’a sa’d; ©@aa (herd of); ’jnan (lone female)

elbow gtxubi; g¥ghuli; $xubu-xu |nan; I'ini tshoe
(ante-cubital fossa); 'Um (bent); gghtli [nan (head of ulna)

elephant $xua

Elephant-root {ina’mt

emaciated dzgba-ta; dthana

embarrassed xau

embryo $xdl-4xal; ['ud -|’da

emerge $ngla (sg.), lUd (pl); GlghUm (- of the adult insect from the
pupa)

empty Glghuu; ddlo

encircle 13i; [lgahma-ligahma

end (n.) xdli-sa; |ad, glghlu (- section of a springhare hunting stick);
Ingho (- of arope); $’an |aili (tapering - )

end (vb.) xali

energetic ts’kx’ani; gho’lo

enervated Inani; dts’kx’om

engraving qo’ni

enlarge [1a1; |IngT

enough $'a0

ensnared tshxam
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entangle lIni’'m; ©gqhod; *|inahni-ti

enter glu (s, Iga’o (pl)

entrance $le

entwined see twisted

enveloped $q’on! si

equal (-ly) $'Uli-te; Oghaa-té; I'ad

equivalent $rai

erect (vb.) kohla ( - dorsal crest of white hair of a springbok); Igajo (of
penis)

error lube; $nia dzim

erythema Igah’m; tohlo

escape $ngla (sg.), lid (pl); |lqahn, dtshxo’ll, dtshxoo
{ - from a snare)

especially $dii ki

evacuate Ga’lo-ca’lo, 6a’n, p’kx’ali (- the bowels rapidly)

evade ing’m; glkx’ao; *Inuhi; ||ja; *tnahm

evaporate ’Ingd

even kuLVv

every koo ka’a

everything thda ¢’dn thda; thani koo ka’a

excavate ligaho; qala

excel lgah’i

excited kx’aba

exert |gaha

exhausted $'au Ii; Indy; |[uh’a; Jg’an n ba kx’oa; Ingni

expect loh’la

expectorate ghdla; Ighda

explain libe kv ki |ngha

exploit (vb.) fgaa

expose naA (the genitals)

explore I’60 Indo

extinguish lgu’m; dtshim |gu'm

eye I'UT, $ngn  (inside comner of the - ); 'GT $°an |ali (outside
comer of the - )

eyebrow |'alo; than tshde (point between the -5 )

eyelash glghubi-si

eyelid Ui tym; PUi $de (lower)

exchange (vb.) $oho
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f
face (n.) sa‘'a
face (vb.) lPoa -I'oa
facing I’6& ku ||gh@® (one another); sa’d -ni n |lkx’aé [if
(face to face)
faeces tshxaa
fail glikx’obe (to do); Ighaa (to find)
fall (vb.) Ighdu; [|"ala, lgai, Ihai ti (sg.), [I’ali (plL); {Iholu kx’ua,

llsd’lo kx'ua, tholo kx’ua, |[xulu (- out and down); sau
laa (of first rain); 1da (of rain); kx’ua |ghaba, |ghaba
tshdu (gently); $qohp |[hil (of a small heavy object); ||hobu
tshiu (of a flat object); |[nah’pa tshlu (on the back); $6abi
(flat); Inghn (off); Ioba, |hdla kd tshiu (into a sitting
position); [lqglo

fallopian tube linai [nan

far tat, llgdi, |6lo (away)

fart (n.) dtsham

fart (vb.) dtshaa

fascia lgaba

fast (adv.) tsohi

fat (n.) saa, ’|lnaha, gahna (- on the stomach); ts’60, jhum (on

rear of stomach of small carnivores); $U’i, [lgohm, [xan tshoe
(on the waist); $q0lu, |Inah’m-|lnah’m (peritoneum)

fat (vb.) ’Inahd; saa

father aa; aa Igaho (-'s brother); $kXx’an (-'s brother's child);
qae Igaho (-'s brother's wife); [iham (-'s elder sister;
-'s mother; -'s younger sister) ©aa Igaho (-'s sister's child);
$gheé (-'s sister's husband)

father-in-law ’Inaha

fault (vb.) lIxud ; \Inabe

fear (vb.) Inuhi; [|4a ; Ina’m; xau

feather glghuia ; duh’e (white ostrich plume)

feed s00; ’aa; thabi; !hul

feel (vb.) llam-Jlam; taad (sense)

feign lahi

fell allghdba (a fleeing animal by tripping with a stick); $gall
$aha

felt Inahu I’de

female ligds; gée

femur ligaa
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fence to flash

fence (n. or vb.)
fertilised
fetlock

few

fibre (of plant)

fibrous tissue
field
fierce
fight

file (vb.)
fill

fill in
fillet (n.)
find
finger
finish

fire
firefly
firelight
fireside
firesticks
firewood
first

fit (intr.)
fizzy

fix

fix up
flabby
flaked
flame (n.)
flame (vb.)
Flame acacia
flank (n.)
flap

flap about
flash

glixad

$xai-4xal, |Ud -Jid (of an egg)

gubi-si; |hid; gulu

"ul

tsahbf; |nahna; *©naha, [nghm |'ali-si

( - of Sanseviera aethiopica Thunb. after decortication); [nghn
(of Sanseviera aethiopica or Vigna Tribola); glkx*Um, igaba
(of Sanseviera aethiopica or Ledebouria sp.)

$Jlu

lighala

lg'an R $x0di-si

glghal

|inghn

laho; *#niihn; |’0la; doh’o

igo’la

lleglo

Inani; ‘Inga (out); lghad (notto-)

[kx*aa {nan; |kx’aa legna; lcabl-sa; Ikx’al
|oho; x4ll; ||kx’ala; ||kx’ad ; |'aa-|’aa (- off a wounded
animal)

I’ad; "Inahi (ritual); g¢ghlim (without flames)
Igghli, Ingh°li

lad |igae

'ad #ie

'ad qde (base); |'ad aa (drill)

|’ad;|’ad lanu (extinguished); 17 (non-burning end)
kx’am; kx’dm-té |&é ©qaa (born); gllghai-si
(helping)

’Inaa

jlohbu

llad (together), *ahlu Jua

leau; ’ahlu |ua

J'ua

$gha’le

nah’ni-ka

lgho

liqahni

{lghm; |xan tshoe

tsghu-tsgha

gla gho’lo

'mala (of lightning); qhdbe-ghébe (of light)
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flat fcabo

flatten lIxum; [[Gbu; +qdo; $6a’'m; Onliu ka ||xube (a container
or tube); ti]hll (a fire to promote burning); Imi’m (as a herd does
to grass); $gha’a (by hammering); $ahn-$ahn,
t’kx’ala-t’kx’ala (by patting)

flatulence dtsham

flay la’a (by cutting); [lghim (by beating); |IN@NO (with a sharp
object); SYT (with the thumb); g¥KX’&N (carve up)

flecked llgaa

fledgling tah'a; ‘Inana

flehmen $gépa kv dzim

flesh Oaje; Oaa; |ohbe (breast - of a bird)

flex liga’o

flexible tqabe; |'Ua; |[5h'm; dtsho’'m; toh’'m

flick $°aa; $’alf; *$nall |a'll (the tongue); S@M-sam, dzoa
(the tail); s@ba (the fingers)

flick off $'dli ka kx'ua; $°av kd kx'Ua

flicker [lcaa kd |gu’ma, ||aha |gu’ma (on and off as a light)

flint indle; $nan

flirt cale

flock glightle (of Guineafowl)

flour pére

flow (vb.) Inoni; syni

flower (n.) Glghum

flower (vb.) tshohm

flu fulu; ©han aa

flutter dthaba; dtxa’ba; |[Uhbu (as a bird in a snare)

fly (n.) ©63i (Biting fly.); Inah’m (sp. of); [lgoba aa (Blowfly);

gokx’66 (common); lgdba qde (Flesh fly); [[goba
(Flesh or Greenfly sp.); |di |i thdli (Lousefly sp.); Ihuli
(Lousefly sp.); Gala-cala (bee-); $gdli ka [ali [nan

(bee-, horse- )
fly (vb.) dzahi
flying ant Ind pa; dahbi-sil
fly whisk glghtu
fog Inghi ka |oho ku; Indhli
fold khala (down); [[Tbu, dthum, $ale (together);

Ighim, $dbu (up, in half); $gUma ( - together broken limbs of
abuck); $abu (lengthways); gah’d (in the arms); q’abi vV
16T ( - back the eyelid); gah’m

folds ligam (of skin)
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follow I90; [oho; InG*l (a track, path); *$n@LV $nud (a spoor)

fondle S40 (a child)

fontanelle $huli ku tshoe

foetus tahi

food 'ad -sa

foot $nud; l|q*6lo; $ud; $nul ||guu, tahi (ball of)

footprint $Ud; Indd ||ngh’lo (make the - of an old creature)

for Inaa

force (vb.) kohle-kohle; $6’6 ka (lu; g$x’00 §lu (one's way into
something); gllkx’obu

forcefully qai

forearm {inaho

forefathers Ixam-te ©'ani

forehead sa’a; sa’a ’Inum; Ihan (between the eyebrows)

foreleg |kx’aa #$nud

forelock Inali

forget qo’o

forgive juv |I'im |nav

forgiveness lI"im

fork (n.) lighad tshée, |géh’la

form clouds oho

fortune igei

foul ’Inga

fowl kuu-kiu

fox $g0°’u (Cape); ||’ai (Bat-cared)

freckle JlIham

fresh lga’'m; |lquv; l1da x6o (-egg)

Friday labu thdanu

friend |kx’0e

fright (vb.) Pde (geta)

frog Ingbe (Breviceps sp.); ’|lnahm (bullfrog)

front $haa; tahm tshoe, |[nam sa’a (offensive)

frost (n.) llgaa; |lgda tshxan-té

frosted Igde (berries or fruit)

froth (n.) ts’kx’da

froth (vb.) tsahd; |johbu

frown ga’lu

fruit (n.) [nan; ghan-t&; InGo quli (of Ochna Puichra); 'aa
Paa-se (of Cucurbitaceae Momordica baisamina L.)

fruit (vb.) $xale

full |’ola; Iguhm; ©goo ké sa’a (waterin a hollow tree)



funny bone to future 231

funny bone gtghill xoo |Inaho
furrow (vb.) et
future kx'00
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gall to glow

gall (n.)
gall bladder
game (n.)
game (n.)
game track
gap

gape
garden (n.)
gastrocnemius
gather (vb.)
gecko
gemsbok

generous
genet
genitals
gently
genuine
gerbil

get

ghost
giddiness
gift
giraffe
girl

give

giver
give up
glabella
gland
glans
glare
glide
globe
glow

g

glikx’aa

'ngn

lI’ébt, dzad (of stick throwing)

Oaje ©'anl (animals)

flq*éto

guhm; |ighad tshée (between the teeth)

qaa; khala kv e

lighala

tam-ka-tée

lI"ae; Ighae; I'60 Indo

$ai-fai

$xam; ||ghe, $g6o x0lo (lone male); [nil kuma
(pregnant); g¥xabi (young); $nahni, ’inaha (herd of)
]goo; Ighaa

Inala

llcdli; lnam sa’d; tahm tshoe (offensive)

qao; qad-qdo; $qa‘u; Iqad; ol

quhm

nije

Ighaa (notto - ); ||qahn (- away); kx'ua (sg.), ’Inahn (pl.)
( - down); gui; kx’aba (sg.), |[[xdbe (pl.) (- up)
lIkx*ad ; *jnoha

Indbi-Indbl dzaha; ||gao; dzam-dzali

Ighaa -sé; [kx’aa-te; $kx’ao; |goo-sé

lighat

taa Iga’n |ee; Oqaa |d taa gde; Ogaa Iga’n |ee
Ighdd; ua |naa (sg), lad |naa (pl); Inahle (an
omen); qa’l (birth); kx’ao miT (fail to); [[x6a 13, $xda
(- way); #1i kV |ad (-aname); ldu, $ui, |goo; tahli
( - up the chase)

Igo; Ighaa

tahll (a chase)

Ihan tshoe

dtshan; sani (pre-orbital)

$°an |nan; Inya ; $°an ’Inya

ga'lu

$ghda solo (as a bird)

rui

llcaa (e.g. of alion's eyes)
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glow-worm
glue

gnat

gnaw

go

goat
god

gonorrhoea
gold
goodbye
gosh

gossip (vb.)
gouge
government
grab

grader
grandchild

grandfather
grandmother

grapple
grasp

grass

grasshopper

igghil

kahlo; $nau; tghae

InuG -Inud

glkx*U’le (meat off a bone)

séa; tia (- about); $had (- ahead); [Ua ( - by); $ém, lao
(- home); §lu (-in (sg)), Igd’0 (-in (pL)); $qum-¢qum
(- in numbers); ||’&@ ( - out hunting or gathering or for firewood
and returning on the same day); Iqh&e ( - out hunting or gathering
and sleeping out); |xad, dzam-dzall (- round and round
causing giddiness); Ir_\li’ﬁ (- straight to a destination); SV (- up
10); g@had ( - after); Iq‘aba ( - in the tracks, spoor)

pall

bihl sa bolo (creator); ’|noha ta‘ma; °|lnuha tam;
‘lnohd tam; kiiu tee; téo-100 (Ixae); thbl-ku;

mga ||’ae (wife of earth - )

Juni-ni

$nahi, g¢ghi (colour)

llam 1ao

ghae-’e

Ogale

lIkx*Um

xoro mente

[ua, gllkx*abu (- at); $ngha ki tsahbu ||’ad

(- grabe.g. a spear, and hold in readiness)

UG ka |[kx'aa-té, grel dara (road-)

g+qhéé (male and female - of grandfather); ||nh@m (male and
female - of grandmother)

fgheé ; aa Igaho (great-)

liham; géde Igaho (great - )

120

[ua, lI'am (sg.), Inad (pl.); 6ll|ghad (- around with the legs
or toes); [|lghdbe (- between); lau ( - repeatedly); [[um

(- round); INn@hO (- with the knees); Onghm ( - with the
thighs); $6@h’m (- under the arm); [|’@M (- a handful)
llkx*ad (gen.); do’le, duu di’bu (charred); Jali lahma
(Schmidtia pappophoroides Steud.); INGh'n S (Aristida
meridionalis Henrard); dzZubu-dzubu (sp.), |oh’ma (sp.);
1g6h*bl (Digitaria eriantha Steud); |Inde |a |lkx’aa (Panicum
Maximum Jacq.)

fouli (sp.); gkx'ud -gkx'ua (sp. Orthoptera caelifera
Acridae); ©qh00 ©6mi (Bush Katydid);
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grey-haired
grieve

grill (vb.)
grimace
grind

groin

groove (vb.)
ground squirrel
grow (intr.)

grown
grouped
growl
grumble
grunt
G-string
guard
guess
group
gulp
gum

gun
gums

lud -Jjda, Jlim=Jjum (Elegant - )

lighe; tsahn

taa sa‘'a

qae; saa

thGl tiu, q&i tdu (of an arrow or spear)
Isu

8a Igaho

qée igaho

lgah!

$gum-$gum

g¥ghul; Inipa (light - )

Gighapa

lgan £ ’lnga

Idf; gola; [|ao; |Indlu

kx’am kv $ue

xdi; Igd’a; g¢kx’aa, xal ka gan n |'aa
(- to powder); gOKa’JV |[ghaa -té ( - the teeth)
taili tshode; ||gubi

Inghu dtshale

glxd’m-be; tsahna; [xoo tsahna
leUm; kdi, $gam (sg.), kdabatad, sgama (pl.);
$gam-4gam (cause to - up)

lIkx*an

Inahlo; |lkx’aé

Inghna; |colo

tana

‘Ine’é

lloho

Iqéd (be on one's - )

$'dn

Jld1 tshoe

ligabu-||qabu (as a camivore)

qaa (gen.); $qhau-té (of Combrewum collinum); |guna

(profusion of)
thobolo; lila
’nghn-"nghn-tée



habit to head over heels

235

habit

hail (n.)
hail (vb.)
hair

hairline
hairy

halo

halt
hammer flat
hamstring
hand
handcuffs
hands and knees
handbag
handle
hang
hanging
hang up
happy

hard

hare
harmony
hartebeest
hat

hatch (vb.)
hate

haunch
haustorium
have
Haygrass
haze

he

head
headache (vb.)
headband
headman
head over heels

h

Inaha

llgaa

Ino’a

glghud, |ghud; Johd -Johd (- of caterpillar); glghtu
(- of ail); |num ( - of unsmoothed rope)
gllghoo-te

Inaho

kuma; kuma-kuma; "In&hi (round the moon)
lal

fghd’a; $+aha

kx’du; |lgha glkx’um (- tendons)

lkx’aa; sTi ta’a..sii ta’a (on the one - on the other - )
dihaka bol; |xaba-té ©'ani

$ohlo [Ihiid; *|ngl |l ; thiu gdlo [Ihud
$gube; iqim

lkx*aa

x0°l0, $6aha (the head)

$nolo ka tshuu (sg. orcoll); $nolo ka I'da (distr.)
$n0lo; lahd -lahd (meat to dry)

thilu; |g’an 7 Okx'im

I'da; ‘Inyd (- part); jnan ka Pua (- headed)
Inya

lIGe (be outof -)

ingt; |lga’a, Ingho (lone male)

lhoo

gl

Inahm; |q’an tshoe ||’aa; |q'an ||’aa
’lnama

gllkx’d& (of Loranthus)

{au; |il $6; Ighaa, ||'aa, |ou (notto-)
Inoh’n-si

$66lu bee

eh(’e); ah (cl.2)

|nan; $ue (- of a sore)

Iqhilbe |nan (havea-)

Ixda

Ixaa aa

q’abi
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headwoman Ixaa qde

headscale thia-te

heal *ahlu [ua

healthy Ingi

heap luhm |nan; ||ahbl

heaped together t’kx"il; $god

hear tad

heart lg’an

heartsac log’an |lnaa

heartwood *Onaje nud tshoe

heat (vb.) llao; +ga’a; caa; ©’ai; Iq°6bi; lqobu-lq’dbu ( - a stick
for removing thin bark); i ( - a stick for removing thick bark)

heat marks igah’m; tohlo

heatwaves cgba-té

heaven kuu #ee

heaviness {Indu; kuhm-kuhm (of loping); ||dhbi (of a tread)

heaving lqhi.li ( - stomach)

heavy lindu; gllkx’obe ( too - to lift); *|[ndbu (- object)

hedgehog [xad naa (animate form); ||Ona (star form)

heel Igoba ki

help uhl

helping Oaje sa'd glighdl-si (first - of meat)

hen kdu-kuu

herd (n.) ©ad, |uh’a (of Eland); ’Inah’a, $ndhni (of Gemsbok)

herd (vb.) II'ae

here taa

hide Igah’o; $ami-¢ami; $am-tam; Indo; dza’d; g$xu’m;
ts’aa; dza’a -dza’a (-away); '$nahBV tam ( - behind)

high-pitched ligiu tshoe R [*Ui (voice)

hill uhm; luhm sa’a

hind leg fghala #nui

hip 120 (as a whole); ||0’0 (abductor muscle); |ganu [nan (iliac
crest); 1ao [nan (- bone); |qohbi tshoe (joint)

hiss dtshd’la; $6lia (of air or a snake)

hit llkx'am; dtsh@hii; Igéba (with a flat object)

hold lua (sg.), [nad (pl. coll), ldu (pl. distr.); Onghm (between

the thighs); $qom, lan (down); gah’o (in the arms); lan,
lan ka |'uma (sg.), lan ka ||hu@ (pl.)(steady); ¥6@8h’'m
(under the arm); ||’0m (water); Inah’o, ||qha'be (onto with the
knees)

holder lInad
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hole

hollow

hollow (vb.)
honey

honey badger
honorific address

hoof
hooked
horn

horse
horsefly
hosepipe
hospital
hot

hover

how

how are you?
huddle

hug

hullo
humerus
hump
hunched
hunger

hunt (n.)

hunt (vb.)
hunt and gather (vb.)
hunting dog
hurry (vb. tr.)
hurt

husband

dzihe, $Ue (burrow); kulu, $gi‘a, I'UT (escape - ); ||&1

( - for scent marking); Ogbo (-in a ree); lUN! (man made);
dzuhe (natural); gilhm (opening)

Iné'd |'@d; *$ni'm |'88; ©gQo (- tree); ddlo

lIkx*dm

lahuje

igalo-se

|g6o-|goo, labe |inlu-ba (for thunder to bring rain); tsiihu
ki tsoba; $qahu ku $qahba (for the Vulture and Black
Kite); KUs® (for a person); ‘dm baa @h (for the lion); thda
tshau (for the eland); ||ahi (for the duiker); ||ghe (for the
gemsbok); ||ga’a, *Ingho (for the springbok and hartebeest)
llqute; llga’m; $nuli; tahi (rear part of antelope hoof)
’lnaha

llaé; llgal |Ina@ (- yellow tips of the horns of a mature kudu
male)

pil si

4géll k& al

$que

sii paa tée laa

©af; ||ao; kubi; $qalo; $ga’a; caa; |lgaa (- dry
season); gohba ( - part of the day); ||qdbu ( - weather without
rain)

|xaa

ah’au ’ahn-sa; ah’a

|2 a 48é; |a a kx'dba;|a a gul ka

hu'u

Inahii; 6l|ghdd

$gum koo

|lkx*oa

$gil; ||Ixdl (shoulder - )

Iggo; Ighiim; [lggho

dzgl; [lahba; tshiiu $'i $gdo

Iqahl

lgahe; glkx’aa; |'da; |Inlu (chase); INgho ( - springhare)
|Iae; ighae; I*60 indo

gtxul

tsohi ~tsShi ; Ighdl; ke

Gym

nan, taa aa (sg), [Ixad (pl); Oxaa Igaho

( -'s brother's child); I'0a& ( -'s elder or younger brother); +qhbé
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hut to hyoid bone

hut

hyena (brown)
hyena (spotted)
hyoid bone

(-'s father's father -'s mother's father); O©xaa ’jnan
(-'s younger sister); ©aa ’Inan ( -'s elder sister)
lin@e; ligyma (abandoned)

'nudi; glghdlt; g¢ghuu-ba

ligahd

$nyli |a fad
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I

ice

if

ignite
ignore
ignorant
ilium
illegitimate
illness
illtreat
illuminate
imagine
imitate
immature
impale
impatient
impetuous
inactive
incantation
incapacity
incise
incisor
increase
indebted
indeed
indigestion
infant

inflame
inflorescence
initiate
initiation school
inject

innards
inseparable
insert

inside
inside out

pt o

llad -llaé

ka-kull kv sa’d

taha; gaha

llganu

l'aba |6 ©qda, ts’ad |& ©gda (- child)
luni-ni

Inéhé; Igyt; Ini’a ; dzaa; kx*ao mif; [|'ai-||"al
lleaa

inoho

Inti

lInani-ka

Ingho (springhare)

lg’an A 'ui

lg’an i $x0i-si; stnu

fa’u

kua

[lam-te

lao; [lqeuli, [lq’uli ka ’$n@la (- and remove)
lghaa aa

laho; ||ati

lené

kd

llnam n ba Inad; |lqé'e

Oqgu-ba; tahd; ’ingna; |clinu (- still too young for the
mother to fall pregnant)

xa’'d

clghom; lg’ao (of stickgrass); tgla Uhu (of Camel Thorn tree)
[Int’m; linde-|inae

lInt’m-sé

'linGhm

|ohd; |lkx’an; [[nam sa’a; Iguh'd

$Gona, ||6aa ( - from one's spouse)

[l30 (with fixing); glghdu (without fixing); gighau ’Inaha
( - into the socks, hat or belt)

tshoe; Ihan

q’abi
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inspect to itch

inspect
issue (n.)
instep
instruct
insult (n.)
insult (vb.)

intend

intercourse (sexual)
interior

interrupt
intoxicated
introduce oneself
investigate

invoke

iron

irritate

irritated
isolate

it

itch (vb.)

’Inga (a snare)

$'ad Ixad (serious-)

$nul ¢hdl

linde-|Inae; goxale (id.)

ka'd -sé

Igyt; dzao; ka’a ; g|xuf; '|n@1 (by lifting the leg to show off
the anus); *|n@h’o; ||'ai-||’at; [néhé, dzaa; Ini'a; kx’ao
mii

tv'v; IngBv

t’kx’du; ©an kv $kx'an |a sa’a-té (illicit)
tshoe; Ihan (of a container)

$gu’ni

Ighum (sg.), $hube (pl.); Inahle

Iquma-iqiima

’Inga; Inaa

llaa (- rain)

lanu; tshii pii

lixai; kx'uVv |q’an; |ali; $63a; xa’0 (the skin);
Igo’o (cause an irritation or stinging sensation)

gule

ts'aa

eh, &h, ih (animate third person (sg.)); h (inanimate)
gkhuli
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jackal
jacket

jail (n.)
jam (vb.)
jangle

jaw
jawbone
jaw muscle
jealous
jerk

jingle
join

joint

joke (vb.)
joker

joking relative
jowel

joyful

juice

jump

jump up and rush off
just

just now

jut

Qo0

lao-se

baa-ki

"Inal

©l'y; Inahn |IUm (sg); Inahn ||ghud (pl.)

[nana ts'eé

$aé

[lghad ¢aé

Igum

Inama

$naha; Ini’lu *ndla (- loose in anger); gllkx’Gbu
*$nala (- loose); dtshup, {lhip, clighobu

Inana ts’eé

Ikx*dé; glghdu (sg.), glghalu (pl.); [|30; Inani ( - up with
others)

[kx'dé -sa; I'Uf, lc@na (- of wes); [Inda VUi (- of
springhare hunting stick)

Inahm; sano; ||'aé -||’as; ||’ai-||'ai

lggbe-té; $naa bil

kx*0e

Jgao (of gemsbok)

thulu

Ighad

llohbo; |cabu, tshxobu (into a sloshy substance); |lgdp (up
suddenly ); *Inghi (up and run away)

lalu (sg.), ldlu ka (pl.)

Iaa

’Inehé

dthad (of a lip)
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k
Kalahari sand raisin goghul
kaross sa’bi
keep |I’'6ma
kick $'it;, dtshohd kv $nud, ||kx’im
kidney inoh’pa
kill qal; *|lnihm (sg.), linGhm KV (pl.) ( - animal by stabbing)
killer si*l-sa (of humans)
kin glkxum; ma nd -té; tuu (people); kx’dl, lcgna (root)
kind (n.) Inuha
kindling |'ad ©'ani
kiss lI'Ube; gam; $*Uma
knead Iim; galo
knee glixid |nan
kneecap IxTlt gllxud |nan sa’a; *inyhbl
kneel lohm tshiu
knife [e]e]
knobkierrie fnua; Igah’bi
knock qai; loo-loo; huli -Ihuld (- into the ground)
knot (n.) $nyli [nan; $guni; $uli; ts’aa-ts’aa; gllkx’aa (in
wood)
knot (vb.) Yinaha, $guni
know Igima
knuckle Ic@na; [kx’aa I'Uf; lcabi-sa; lkx’al
kraal llama

kudu dod -ka
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labia
labour
lachrimal sac
lack

lame
language
lanky

lap (vb.)
lard (vb.)
large
larva
larynx
lash (vb.)
last (adj.)
late (adj.)
later
latex
laugh
laughter
lay

lazy

lead

leaf

leafless

leak

lean (vb.)(tr.)

lean (adj.)
leap

leave

left (n.)
leftovers
leg

leg rattles
lend

learn
leopard

|gana

|go’la (obstructed)

rui tkxeal

$nahd; |oU; ||’aa; Ighad

lrala

faé

Ina’'o |'eé; dnu’'m |'8é

tqam; |iq°abu-|lq abu

|cahm

thaa xoo [ua; IxaVv

lla& (of Diamphidiae simplex)

Inghm

tshxau

qam

[olo

lI’an; kx*00

qad

kxal

kx’dje

’Inaha (sg.), $q’aa; $q’au (horizontal)(pl); ||ngh’pa
[I'Uma (on the back); lcahd °‘Inaha, [lguhu ka ’Inahd
(on the stomach); $nUM (out a skin); q8" (an egg)
|ghé; thda ka ||’aa

llaha; tqhala (sg.), tngha (pl.)

Igana

glixa’'m |'éé

liqalt; Inga; $aha $un

fohe; Igaa; 'Inahn |kx’aa kv sa’d (- across and take
something)

dthana; [ghaa

llohbo ka ||xube

*$nahn (- alone); 120 ( - behind); ||Xa0 (- an infant at home)
Igahm

’da -sa 'Inaho (food)

tghala; [ghan (lower); lao

gye

Igoa

Ighoo

fluat
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leprosy to little

leprosy
lessen
level
lick

lie (n.)
lie (vb.)

lie (vb.)
lift up

ligament
light (n.)
light (vb.)

light (adj.)
light up
lightning (n.)
lightning strike (vb.)
like (vb.)
like

like that

like this

limit (vb.)
limp

line (n.)

line (vb.)
linkshaft
lion

lip

liquid
listen

listless
little (adj.)

thua-té; Joho; xiie

"ot

$Gabo

leu’t; glkxd’l ( - food off)

1kx’00

tlu (sg.) (intr); *In@ha (sg.), $q’°aa (pl.) ( - horizontal);
$qaa (- in wait); |giih’a (- on amat); |Ingh’pa tshliu

( - on one's back); glxad tuu, dala ké tlu, gixad

(- on one’s side); I68ha& tUU (- on one's stomach); +gébo
kd tshlu (- curled up); gélo kd tiu (- on one's side when
hungry); I'0& -I'0& (- face to face); thala ka tlu (- flaton
one's back); tshuu (of the wind)

lahl; si’je 1kx’00 (tella-)

gul; $ghoa (as a dog raises its leg to urinate); ldn (onto the
shoulder, or as a dog raises its leg to urinate); $°Ue, ahbi (the edge
of something)

glkx'um

ligae

©’da; ©’dle; ||naha ( - afire in a rench); q6°ni, leoh’ni
(re- a firc); I6Oh’la-lGoh’la ( re- a fire by stoking)

|*Ga; |[oh’m; dtsho’m; toh’m

llsaa; ’Inola

linda; tali; [ndle

'mala

$’an si; tsaha; |nam

BV, InaBV

tshoa ‘’ad,lahu

neé

Put-Pun

’Inghlo; ‘Inuma

Iq*@ma ( - of separation of the white belly hair from the redder hair
of the skin of certain antelope)

Igih’a, |guh°T (a nest)

$ghull (of an arrow)

lai

doa (lowen); dzum (upper)

ighad ; $uh’li ( - in dry wood); tOh’e ( - obtained from
Cucurbitaceae Acanthosicyos naudinianus (Sond.) C. Jeffrey)
lig*ote; |I"dle

Inani

|Gt



little by little to lower

little by little
live (vb.)(intr.)
liver

lizard

load

load up

lobe

locative particle
lonely for
long

long ago

long for

long time
look after
look at (intr.)
look at (tr.)
look for

look about for
look out for

look into
loop (vb.)
loose

loosen

lope

lorry

lose

lose out
louse
lousefly
louse scratcher
lot (n.)

love

lover

low
low-pitched
lower

|'ul-sa

Inim (sg.), Inipa (pl.)
linam; |inam ©aa (caudate lobe of - ); |jnam $nuhd (lobe
of the - )

46610 (Bushveld lizard); |[c3hni-ka (sp. ofy; |Indi (sp. of);
Igghu ka $nym (juvenile Bushveld lizard); Igdlo (Speckled
striped skink)

inaho, |iga’o ( - abullet)

liga’o

fnuhd tahna

ta

$do

IPam (sg.), I'@a (pl); g|x0’0 (of teeth); [60’Na (very -)
qaa; $6é

tao

[olo

l’aé; gohle

$66

Inga; |ia

lihaia; |haa (- spoors, signs)

fGah’a

I’60 IN6o ( - food); lad (- game); Ixda ( - veldfood, water,
work)

Inad; $naa; $caha

tahlo

|'Ga; gla gho’lo; dahbu; ||hdlu; eghdlo; $haba
ghd'lo, ¢ndlo kd tshda gqho6’lo (hang - asa tooth)
gahle (gen.), ©ghall; dtshxoll; dtshxo’n; co’ma
Inghm

kudnf; noo il

Inoha

nua

©Ongo (large); gllkx’6nl (small)

InG1L; |é1 i thult

Indu

llal-sa

tsaha; $°au; [nam; $’dn si; tao

jral

iga’a

ligiu tshoe n |ldll (voice)

kx’ua (sg), "Inghn (pl); $caha; x0'lo; yLV sa’d



246 luck to lung

(- the head); Q&1 YLV |nan (- the head sharply);

luck 'linda (awful); $qan; Igéi n [Inga; Igéi n kx’oa |1;
Igoo; |IxGo (Igéf); sa’d f $qan (bad); Igéi n
okx'um, sa’a n Okx'dm (good); [IX00 (be outof - )

lumbar transverse process $ndmi; ||Ghn ‘Ingho

lump ¢kx'Um |nan; ||gal

lung li°pa



mad to mean
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mad

maggots
magical power
make

malfunction
male
malleable
malnourished
man
mandible
mane
manner
many
marijuana
mark (n.)
mark (vb.)
marriage
marrow
marry

mash
massage
master (n.)
mastoid process
mat

matter
mature (n.)

mature (vb.)
maturity
mealiemeal
mean (vb.)

m
[dm
$goh’5 ; sai -ki-te
glixai

*ahlu |ua; qal ti IhUd (- aclattering noise); I0°T

(- a furrow); *ahle 1ibe (- a mistake); $all |4l (-a net);
lq*un (- anoise); [[xdu ki |x&l (- a snare); [|"ibi guhm
(- aspace); lao (an incision); [[NU’M (- cord); kx*ud |'ad
(- fire); gOxale ( - fire with firesticks); ©NOG -ONOG ( - lip
noises or the © click); Inai-Inai ( - the Iclick); |heé -|hed

( - the | click); $h©é -+he8 ( - the # click); ||heé -||neé ( - the
|| click); |’6la (- mess); |q°010 ( - a small hole); [|@& ( - rain)

Iaa

aa

$qdbe; |'da, [|oh’'m; dtsho’m; toh’m

‘Ingni

taa aa (sg), ||xaa (pl)

426, |lghaa faé

lan

lah’u

llan, Ixav (sg.), IxaBV (pl.)

ghana

linahle

ts‘ga (scent - )

‘Inapa

saa

’ahna ’|napa

qai liq'ale

$Umi; |qaa; tshala; txali

Irai

$nuha ’ingho |a aa

Igua; tahu; $ua; sa’bi (skin); |gah’a (of branches)
laho; libe

likx’an; [[kx’an qde; ®han e ||a’n (- female duiker);
©han |i [Jahi (- male duiker); {|ahd, |g@h’a -ka (- male
Steenbok)

’Inah’ni

llaha -sa; $gam-fgam (bring to - (ritual))
phali-tshé; $6d°ni; $ghdu-té; Iqoale,

gtkx'um, ahi; |aa
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mean to mistreat

mean (vb.)
meander
measure
meat
mediastinum
medicine

medicine man
medicine woman
meeting

melon
membrane

men
menstruation

merely
mesophyll
mess (vb.)
metacarpal
metal
metatarsal
middle
midge
midnight

midst

milk

milky way
millepede
mind out!
miscarry
misfortune
mispronounce
miss

miss

miss out on
mist
mistake
mistreat

tdm

ami-fami; $am-4+am

$'ao-4’ao

Oaje; Oaa ; Oaa -té (pieces of - )

Jlkx’@n |l6dbu ku (contents of - )

$00; dtshdd (aromatic mixture); ||KX"d&@ (- to be expelled
during a dance); [|¢’6@-s@ ( - used for purging the liver); $n@0
( - to assist a man in trance)

s00 aa

soo |lgg!

’Inal; mit thini

tahm; Ixala; daha -ka (domestic)

linohbe; Jinoho |'ube

lIxaa, tuu |a ||xaé

Ixad; |nit soo; Igaba ki Ighan; |xad (il; tuu
(sg.)(intr.), $q’@a (pl.)(intr.)(euph.); Iohba (euph.); loho
(euph.); S&’& (euph.); [nél Ighan (cuph.)

II"da

tshxaa

I’ana [lq’a pa

Icana; Icgbi-sa; Ikx’al

lénu; kda (- box)

lcgna, legbl-sa; Ikx’al; [ghan

I'ad; tshoe

N0 ~Inul (sp.)

Inge [Iohn; [nye tshoe Ixaa; |nye Ixae; [nye tshoe
Oghaa

rad

gtgheé

Inje tshoe $um; |nje ||ohn

lingle

$xaa

kx’ua kv qae sa’a;||ohn kx'ua [ii; [[kx’dn |'Ua
Igua; Igoo; jlahi ké |gua (cause-)

YInama

440 (lonely for)

llqahn (sg.), [lgahn si (pl) ( - a shot)

Ighaa

Inghii ka Joho kd; ’Inoh’li

laho; libe; $nia dzim

Inéhé; Igyi; Inu’a; dzaa; kx’ao mif; ||'ai-||’ai



mistrust to move 249

mistrust
misunderstand
mite

mix

mock (vb.)
modern
moisture
molar
moment
Monday
money
more
mongoose

month
moon

moonlight
morama nuts
morning
morsel
mortar
mosquito
moth

mother

mother-in-law
moult

mound

mouse

mouth

move

II'ae

ongm

Ighaa ka |[nd’ma (velvet -)

|e&hm ( - fat into meat); [inghbu-|inyhbu, |Inghbu-si

( - liquids by shaking); YIn@ma-si (- one's words by speaking
too fast); ’|InGhm qa’bl;, huni; $kx*umi

kx'al

liquv

Ighad, [uhli; gixa’n; $uh’li (- in dry wood)

llghaa qae

’Inéhé; xoo

man taxa

Inaa

lighao

gali-sé (banded); |6Qhli, ts*aa-té (slender); [Inaghbe
(yellow)

Ighan

Ighan; Ighan ©aa |lgae (crescent); Iqhan [igae (full);
Ixale lao, Ixai, Ixai 1ao (-less night); Ighan |a
gtkx’aa |lgae, lghan a n gtkx’oa (new)

ighan [Igae

$nim

khube

lgaa ba

\gal

lgémi; ‘'mé’me

dthabi; gje |i dthabi

qa'e; $gheé (-'s brother); Oaa Igaho (-'s brother's child);
llgham ( -'s brother's wife, -'s mother); qae lgaho

(-'s sister); $kx’An ( -'s sister's child); 3a lgaho (-'s sister's
husband); qa'e Ig‘aho (step-)

@aa ’jnan

llqrd! (sg.), lisa'a (pl)

49Ul -4glid; $kx’Um sa'd

tnijje (gen.); glxu*l (sp.)

$ue

thal ti (sg.), In@a (pl.)( - across the heavens); Inyhi

(- aside); ||x0a 1, $xda (- away); tholo, gam-gale

(- down a slope); |aa (- off); Ir_f’gm, $xda ( - out of the way
of); [[x6a 1a (- over); INdi-Indl (unevenly); Uh@ (- one's
eyes back and forth); Ghbu *$ngla (suddenly)



250 move about to mythical man

move about ¢naha; $naha-4naha, ||q*bu-|iq*obu, [Inohbu;
linohbu-jjnohbu; Inah’m ( - carrying fire); |aa (- off) (intr.);
InYh& (- off )(tr.)

movie béis képo; |cgu |gya; '|nohd

much $ai ki

mucous inghn

mud $q’da ka; $60l1 (caked); [|gobo (deep)

mug koo pi

mule mau luu

multitude dzaa

mumble I'du ||'ubBV ’jnan

munch gOkx'al

murmur gobo-gobo; [Ingbo; cim-cum

muscle Oayje, [lcum (gen.); $°6lo (bicep); $°dba tshoe (adductor
longus ); ’|nama (biceps femoris); |xUma. (erector spinae);
Ikx’au (hamstring); la’a (vastus lateralis and tensor fascia lata);
Igum (masseter); |q’0na (pectoral); t’kx'aa (quadriceps
femoris); \gUm (trapezius); ||6°0 (hip adductor)

mushroom Ighobo-Ighobo, $ima-4’uma, $abe $’an

must lim; Inga

mute ka-kui -se; moo -mod -se

mutton kuu oaa

muzzle likx*dnu

mythical man |gdbe-te; $naa bil (the trickster)



nail to nasal cavity
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nail

naked

Nama

name (n.)

name (vb.)

names (men's personal)

(women's personal)

nape
narrow

nasal bone
nasal cavity

n

llga’m; llqule

fgama

lgée; nama

lad

il \ga’t; ai

llqab! fndu, ta’e khoe, |lye ts’kx’dje, t’kx’am-si,
Inaé -té, Inja-18, Ina’ma-si, $ga-sa, tqa’e khoe,
tana-te, $gdu ki-se, $’anu $abe, ||aé $nuha,
ligébe-si, ||xai |Ixdo, |Ixai ki tuu, |lg*de tabe,
[Ihal $xam, ||ghiu #abe, |Ighuu-ka, |[nde-||nae,
[Inoo sabe, ||ninu, ||’ina |da, qal ti hud, jaa-te,
|{gm-ka, |dn |Ga, guma-te, [xda laa, |xale,
|q’@e-se, |naa |da, |nah’ni tabe, |ndo, [ndo ka,
InGhi séle, *|nim-t8, lae-sa, Iohna-si, Igho-kuy,

lué -ma, ld’a |ia, Igaa ka tuu, Ighde-ku, Indhm
fabe, naba-se, lanu $abe, bdlo ||xao, tana-te,
tana |hao, tihu-sé, dao-sa, thée-pe, thiu-ma-se,
dthaba, tshau, tspha-ti, dzao, tshxaa ah'a,
tshxad koa, ||[gahm, gue kx’al, guhli |da,
guhm-sa, khda -ni, kx’ae ||nau, kx*du khoe, qai
khoe, qai-se, gapa $abe, qapa-te, man-ka, *ii
dthdbi, Inahi tana, |[xan tshée

llghdpa |lgde, nam tsi, thia |ua, sée |ali,
laa-si, |aa ts’an [|'ae, |ala |ua, |napa ||’de,

[ndd -sil, lda khoe, laba ka-kui, lama ’ée ka,
lahm-t1, lu |da, Igéi |da, lc3a |Ga, ighim-ka,
glghél |nad, Iny’a, Inim ||’de, "Ingm, I’dni, $ad
[l*ama, $’la-se, ighum ka, $ii-ka, il |(a, gée
Inaho qde, ||ahni ti, [[§1 "Inahl, ||xai-fi, |[q°’ée khoe,
lin@he, |Ing! [ia, ’|inaha-ti, Yjinahm |da, ’Jin@hm-ka,
pée-ti, béo tflu, ba thda-ni, tah’a khoe, téu
|I’ae, tohba kua, ts@ha, tshée thana, tshana |ia,
dts’kx’al fabe, k&'l |’de, kie Inad,sdo |da,

ledi Ki, 6ghm [l*ama, ’|Ingha-fi

$hil tshoe

Oghui’u (-ly spaced)

[kx*unu

InGhpa ’jnym; |ndhpa tshoe



252 naughty to nothing

naughty sunuy; ||'al-||*al

nausea liq*6e

navel $n{n (adult); gébo (child)

navy $d’pa

near liga“e; |inga; I’'od; *$nuhma

neaten lcdu

neck $kx’ad; lali-té (- hair of certain animals)

necklace llgana (eggshell beads); Ikx'&m (glass or plastic beads)

needle $xuu; $xuu ||naa (- case)

nephew Oaa Igaho (brother's children); O©xaa Igaho (husband's
brother’s child); $qhe@ (sister's children)

nest linae

net |aa

new liquv

news Igoho (bring - of)

next sii |6a; lahle

next to liga’e; |Inda; *$nuhma

nice qai (sg), gapa (pl.)

nicely llam

niece Oxaa Igaho

night Inde; Inje Ixae (midnight); Ixai lao, Ixale lao, Ixaa
lao (moonless)

nightfall Inje @aa-td; qahe

nipple gtgheé |nan

no AN}

nock lkx’an-si; $g&é (leather - on bow)

nod (vb.) $gum KV Jnan (- the head); 1’ani ( - the head when walking);
tgum

nod (intr.) ka ’|ngbu ka

noise (n.) Igihm

noise (vb.) lg*un

noisey $nda |lguu (- machine)

nomadic Inim [ua |ghii; ||lghua qaé ka ba Inuim

noose |xai [nan (tshoe)

north $geé

nose Inuhpa; |lkx*inu (bridge of the - )

nosebleed dzau

nostril Inihpa ||gel

not lighta; ||’aa (- to be)

nothing foko-li



notch to nyctophobia
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notch (n.)

notch (vb.)
notice
nourished
nourishment
now

nuchal
number
numerous
nyctophobia

|kx*an-si; '@ PUT (- in the firestick); $nUN& ( - in the
side of a firestick)

Igube

inga

YIngha

dam

'Inéhé te’s; dao til ki

$hii tshoe (superior - line)

lc@n-lean (large - of objects); dz@a (large - of people)
llan

InGh°d



254 obstruct to over there
(1]

obstruct $gu’ni

obstructed labour Igo’la

occipital bone $hii

oesophagus Ingm |kx’aa, jnym Gaa

offspring [Inant ka; gllkx’ou-sa

often llal; $°ad -k

Okwa qoe (- river valley)

old Ihdd; ligu’a (- eland); tda [a thin td aa (- man); tda Ja
Ihin td qde (- woman); llgyma (- thing); ||ahd; lcgi
(wrinkled with age)

omasum snahm; |[kx’an aa; inahba ||hoa I'ud -té; Inahba
I'6ba I} bal bili

omen leJe; indéd -sé; Inahle (givean-); |Inde |Gie (seek
an-)

omentum od'l a saa; [[lnah’m-|Inah’m

one $:Ud; ||ghdé (- another); $°Ua ( be at - with); $"uV si
(- atatime)

once $'Ud, |kx’aa |nan $'ua

only $uv'v; |'aa (just)

ooze $xami-$xami

open gahle, ||6’a; jlq’ai (a bottle or egg); $88, [lqali, 6llghibe
(the eyes); $ghoa, lan (the legs); qaa, khala kv {ue (the
mouth); [|ghua

opening guhm; $ue

open up gahle; dtshale ( - a springhare hole)

orange namunu, |ahpa

orbit PUT |Inaé (- of the eye)

Orion's Belt txobu $gna-té

orphan fgum

ostrich qlje

other tv'v

other one Ina’m

ought Ingd; BV

out of reach ol

outside Pan-ti

ovary lindi |nan

overcast qum; qum ¢nall

overcome taha

over there Ina'm-sa; ta’m-sa; ta’'m-ja; ’nn-ja



over take to oxide 255

overtake
oversexed
overturm
owe

owl

ox
oxide

|Ga

Ighan sa’d; 'nya
lluhy; |Jdhu ka |'Uuma
lené

gilu kiu gi'd; 4°abe tau; [uhm; laa-I'aa-se,
lqaho; *linghm; ||gilu ka |uhm-se; Inolo-kd
gumi aa

llga’t (red)
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pack to patella

pack
packed
pacify
pad
pain
painful
pair (vb.)
palate
palm
palpitate
pan

pan (names of)

pancreas
pangolin
pant

paper
paraesthesia
parcel out
parched
pare

parent

part (vb.)
partake in
participate in
pass (vb.)

pass the time
pass to
passport
pastern joint
pat

patch (vb.)
patchy
patella

P

lga’o (into); Inaho (load); *aba sii (up)

©ghod; $°60; @na’a, [lai; *$ng0, galo ( - together)
lgae; tah’o; Jala

tahi

qai-sa; dtshxa’a

qai

$num ka; $nim-4nim ka

Ind’la tshoe

$Um tshoe; $°dm tshoe |i tahi (edgeof -)
dzam

Indu; Indu tshde (centre); INduU Sa’a (surface); $6Ua
(surface layer of); [ggo-ba (incipient)

lé1 Igut, gde, Ig)a, ||lda, Inaja, Iné’a, $0ho xa I'Go,
fghall ba, ||ji si, |lguh’m, ||xo, |ghdnu kuu, Igal
ts’il, Ihao, ’Ingm, foha, ||au-ba, $al I’di,
nam-nam-se, |ahd 100, tsgha loo

dtshdn

lig'm

llhdo ts’éé, ||hdlu

pampiri

|eall

subu-subu

khoba

tga’le; ¢xal; ||ndu

||é° ( - of married couple)

khala

|8é& (notto-)

laé (notto-)

|ua; xdd (between); [nd’m, Ikx’da, [nabu (by); tsohle,
$hale, IhGo (right in front of)

llgad

|ua |naa (sg.), ldu |naa (pl.)

paspoote

gubi-si

tahn-$ahn, t’kx'ala-t’kx’ala

tgu'u

llgdla (of shade); $na’n [[hil (of rain)

IxTN; “Inghbi; gljxid nan sa’a



path to pick up 257

path

patient (vb.)
patterned
patterns

paunch

paw (n.)

paw (vb.)
pectoralis major
peel

Peeling-bark ochna
peel off

peer

peg (n.)

peg (vb.)

pelt
pelvis
penetrate
penis

people

perhaps
pericardium
period (woman's)

perplex
person
perspiration
perspire
pestle
phalanges
pharynx
philtrum
phlegm
photograph
pick berries
pick one's way
pick the nose
pick up

$6lo; duba

Inani

bédla

qo°nl; béla; [[nghle (ceremonial - daubed on the face); Iga’na
(facial - on certain antelope)

qahna

|kx*aa (front); $ghala $nud (hind)
ligaho; qala

Iq’ona

Oghala; $ga’le; ‘Inahn; ca’le; [lcghle
lahla; InGo quli

kx’ua; g||x6’bu

$63h’a ti; |naa ki (- abour)

$aba

lIxau, $num (- out a skin); fqhum, fghim |kx’aé
( - pieces of skin together)

sa’bi

lao

YIntbm glu

$°an; q’ao; gébo (child's); [Ingle (met.); $’an |nan,
$an ’Inya (glans)

tuu (Bushmen)

dao ||ghai

lg’an [inaa

Ixaa, |nii soo, Igaba ki Ighan, [xaa |ii,
tuu (sg.)ntr.), $q’aa (pl)(intr.), |ndi Ighan, lohba,
sa’a |ii (all euph.)

taha; gaha

taa (Bushman)

YIndma-té

khu’bu

|né’m

lagh"ie

6olo

InGhpa ka $6na |i dao

|coe; *Jinghn

sil tshéan tshoo

dtxé'la; ||'dll

llsa’bu

Ingl

Ixoa
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picture to poison container

picture

piece

pigeon-toed

pile (n.)

pile (vb.)

pinch

pins and needles (n.)
pins and needles (vb.)
pipe

pips

pitch (n.)

pitch (of voice)

pith
place (n.)
place (vb.)

placid
plain (n.)
plait (vb.)
plane (vb.)
plant (n.)

plant (vb.)
plastron
plate
platform
play

pleasant (feeling)
please

pleiades

pluck off

plume

pod
point

poison
poison container

sil tshéan tshoo

laaa-ba

gdba

iuhm |nan

Ighuil; [lahbl;, $caba (- up); INt'u (be in a large pile)
t'ini; ©ni'lu (- and twist); t’kx*dla (- off); $ghul (takea-)
leall

cole

tshdna; Ixdu

dza’ni

¢nédu, kahlo

ligiu tshoe i |'Ul, +ad ©aa n |'Ul (high);

[lgiu tshoe n ||l (low)

tshxad; qoho q'obe (of a tree)

$ua; sil

lI"ima (sg.), lighUd (pl.); [Inahpa (- face up);
Oqohba {jlu, dtshxai, ©qohba tshlu (- in a fork);
$habl (- on top); igam, Igul (- up)

$gee (of personality)

lighe

dgml; dont; Jjni’m (- by twisting sansevieria fibre); $ale
Ighaa

dana (- with above ground growing parts or woody tissue)(gen.);
lJad (- with swollen underground organs)(gen.)

{lu (sg.), lga’o (pl.)

llsoh’a

lile; Inaa; |Inad; si lipu

’linah’e

Inahm; cale; sanu; Ingbu-Inybu ( - a thumb piano or
musical bow)

lghoh’é

sée

fcaa-té

tshxum; ||q’ai; *$ndla; ||ca’d; cghm

duh’e (white - of ostrich)

l6abi ( - of certain trees); $qali-qali (dry); |[ahi-|lahi
( - of camelthom tree); ghan-te (seed - )

|’am; ||ghda; $46é (- of a tree, narrow - of a bow); tV'V (be
on the - of)

Jlaa; soo

lixan
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poke

polecat
police
pollen
Pollux
polygamy
pool (vb.)
poor

pop
porcupine
portent
portion
possession
pot
potent
potion
pouch
pound

pounding

pour

pour in (tr.)
pour out (intr.)
pout

pounding
pouring with
powdered

pox

praise (vb.)
pray

praying mantis
precisely
precaution
pregnant
pre-orbital gland
prepare
presence
present

lIkx*dm (- a hole into); dyhbl *|jnlhm ( - in the eye); qa’bl,
Jlndhm qa’bl ( - inside out); *|lnuhm Ylu, lkx*6bi ( - into
ash); '[InUhm gixaa (- open); hiu, Jjndihm hdu (- out
intestine); |[kx*dm-]lkx*Um ( - the fire)

dad; nda qall

pali-si

kuhi

|nge tao tshée

*InGhm-"$nédla-ka

|Inalo

*4nahd; |ol

$qoh’bu; Igahm {lu (food into the mouth)

|nud

|cue

lgaa ba; $kx’a6 (joking partner or friend's - )

faé; tkx'ai |de; |I’ai

*¢nana

s00

Inuja-te

phaphalé

$aha -$ahd; dtshohil; ||kx*am; ’dm; Ighaa (ina
mortar); $ahm-ahm, ||q’ale ( pulp); [ngho (decorticate)
kohp sé’¢ (headache)

Inaa; (Inani; [Inai

Iga’o (dry substance); [Inaa (sg.), |[n@ni(pl.) (wet substance)
llqati

$géna; Ilgim-lgum; |ldh’bu kV dzim

igllu ts’eé

llgghm

Iaa

thaa-te; xue

kla; daa; tah’a; té’j‘l&

baba

$qha’ji Onyi

Igahn™n

Iqad (take - )

lqhum; 4’du; |[ndu; glikx’6u; lel’'m; ’Inal

sani

YIn@ho; $num ( - a skin to make a hunting bag)

Iit

Iit
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presentiment to pure

presentiment
press

pretty
prevent
previous
pride

prize out
problem
process
produce
projectile
promiscuous
prostate gland
protected
provoke
pubes

pubic bone
puddle
puffadder
puffball

pug

Pula

pull

pull apart
pull back

pull off

pull out

pulmonary vessels
pulp (n.)

pulp (vb.)

pulse (vb.)
pumper

pump (vb.)

pupa

punch

puncture (vb.)
pure

in@hle; ||ghdla (have a - )

[Ixobe; ||lam-|lam

qéT (sg), gapa (pl)

Igde, $ah’ad; |gdu (- water from slopping)
gam

lai (of lions)

Igih’'m

laho; lube; $nua dzum

tshoa, x00 (be in the - of)

qd’i

lq ati

|ai

*Inghm

lld’u (- side of a tree)

$6ad; ||xai; |laa, saa kv, qahd (- afight)
|hum

Jhum |a $ad

Iqohjo

fkx’Ul

ighobo-Ighobo; +’ima-4’ima; +66 -466
tahl

plla; Ikx*0e; glqghud (currency of Botswana)
llaha; $ghala; fngha

llg*a! (sg.), lloa’d (pl.)

[laha Ighim, |iq’dl ta khala; [lq'ua; k’aa (- the
foreskin)

Iim; g$kx'dlo; $hube; txdlu; dtxd’la; dtshxoo; ||Gle;
Oghala (- bark)

[laha ’4ndla; ||ca’d (grass); Gahm, tshxam, ||q’ai,
*$ngla (- grass and hair); dtshxoli tshuu, dtshxo’n-si
(- of a snare); [Jaha [lq’ai

tshoe #’Um; $Um; lkx’6lo

Inahna; q*obe

tahm-$ahm; ||q’ale; Ighad

gho’lo

pampara

pampa

llg’de-se

llkx*um; dtshohd

fna’n

'Onaha
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pus
push

push (compel)

put

Puzzle bush
python

gohd

yhm; g$x00 Iy, (- into a bush to conceal); $qhm [|’um

( - into the sand upright); dtshx®'ni ( - into the hair); t’kx'Ula
(- out); [na’m, |lahm (- over); |lahn ka {lu, lkx’dlo,
Oghoo Ylu, g+qhoo {lu (- under); ’|néé (- out);
g¥x6’e (- something into a belt, socks or hat e.g. a knife)
|qhil, tsdhii ~tsdhi

lI"ima (sg), llghtid (pl); Igaa (- against); [|aa, [ghda

(- around); [|gGh’b1 ( - between the legs); q@i |lghda (- down
violently); ®qohba ylu, dtshxai ||'Uma, ®qohba
tshilu (-in afork); |a’a (- aside, store); [|hda (sg.), Iga’o
(pl.)( - in), SUbu-subu ( - in order); |qahm solo, johbe
(into); $ndo, ’lin@hpa (off); |ghdd, [laa (on a necklace);
GG (on the head); Iga’o, ||gu’u (- on shoes); lgdm; qaha

( - up game); $habl, $hdnl ||*dma (sg.), hud, thani
llghid (pL)( - up on)

llgdu

[uma; $ghtu
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quadriceps femoris to quiver

quadriceps femoris
quantity

quartzite

queen bee or queen ant
quench

quick (ly)

quiet

quietly

quill

quiver (n.)

q

t’kx’aa

J|Inaha; ||4li

|nule

Igulu-be

doh’o (one's thirst)
tsohi

kud

$é'u, qui, qéd -qad
glghaé ; glixad

lila; Jlqoho
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race (vb.)
radius (bone)
rag

rain (n.)

rain (vb.)

rainbow
rainy season

raise

randy
rash

rat

rattle (vb.)

raw
ray

reach

rear

recover
rectum

red

Red hartebeest
red oxide
reduce

reed

reflective
refuse
regurgitate
reins

reject

re-kindle
relative

Ingba; doba

+nd’a; $xubi; gfxubi; gtqhuli; g#ghuli |nan
[lgaha; gllikx’ali, Ixai; nama !ai khoe

Ikx’0e; Ighaa (met.); [|ai (persistent); [nlihlu; sdu
laa (first -); kx’6e Ighdd

laa; baba tshee, labe ||Iniu-ba; |goo-Igoo,

aa kuse, [nilu, bdba tshee, ldbe ||niu-ba
(incantations for); g|xa’ll, |gad -|gai
dts’kx’au-dts’kx’au (lightly)

|lania

'lin@hu

théni; gul; lan; $habl (sg.), IhulG (pl); Jldm (- a child);
fghoba ( - the leg); [lga’o ( - the tail up); g1 ka

( - the eyebrows); ahbl, $°de (the edge of e.g. a blanket)
’Inya; |ghan sa’a

jsol

lcllu gde

tshola ts'®é; xa’be; ||kx’uUlu ts'eé; g|xa’la ts'eé;
fqana ts’eé

Ighéé; |ghda

['an $ga‘d; |lqdu

tnid; ||gé’be si

la’it

qho’lo

$ghud |*du

lahpa; [Inohba; ohba |’éé

Inai

liga’i

"; |"ui-]"li; gohba

bahle

11i; $qali; aba

[lUa; xao; tao; ahi; |aa; Ini’u; gtkx’uim

qdle, lgiu kx*Gbi

tima

glkx’ao; |na’ni; jnén’é, dzda;

Ini’d; kx’ao mil

IeSh’ni; qd°ni; lcoh’la-Ioh’la ( - a fire by stoking)
glkx’um; lkx’ai; ma pa-te; tuu; leana; tiu; [0l (be
without a - )
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relax to rhizome

relax
relieve
remain
remember
remove

repair

reply
report
reprimand
request
resemble
reserved
reservoir
resistant
respect (n.)
respect (vb.)
respectfully
respond
rest (vb.)
restart
restful
restfully
restless
restrain
Testrict
reticulum
retort
retrace
return
revere (ritual)
reverse
rhinarium
rhizome

qui; qli-qui; qdo-qao; 4d'u

Igam

lao

$'dn si

lIndm; Inyhii; kx’ua (sg), Inghn (pl.); ‘$ngla (sg.),
$nau (plL); Jlg’dli (- a cover); |'Uma ka Inghi si

(- a pot from the fire); ||q"@l ( - a thom); hliu (- contents of
an intestine); glxé’a ( - droplets from); gtih'm ( - from the
ash); [|’dma #$&m (- in the horizontal); [|qhola ( - Ledebouria
bulbs from the fire); |hUll ( - meat from a pot by hand); *Inuhi
Inv tam (- onself), gkhdla (- food from the fire); ©ghall
(- seeds from a pod); ||n@h10 ( - with a stick); tx6lu, txall
( - faccal matter from bowels); ||ghia ( - a cover)

'ahlu [ua

mali

Iggho; man; |lqua

Igae; tah’o; |ala

|dhi caha; |lgaa

Iim; BV; taBV; naBV; InaBV; lum ||ghdé ( - one another)
xau; ’Indh’la; |kx’60; [jua

tamu; dam

jnan (- to breaking)

xau-sé

xau; ’Inch’la; [kx’d0; |lya

|'Ul-sa tana (alk-)

In@h’a (- to the cry of an infant); [[qUa (- negatively)
Inani; Y[Inahpa

t’kx’oli-t’kx’oli; leoh*la-lcoh’la

fa'u

$a’u-sa; qui; qa6 -qad

gho’lo

|ala; Igae; tah’o; $ah’a; |nehé

Iq’ie (the passage)

lIkx*an $lue

mall

Iqaba

madli;, ts’an, gali; $dm (- home)

|xad; Igaba ki Ighan, |ndi soo

InuG $am

$ona

Inan
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rib
rid
ridge

riem

right here
right (side)
rigid

rinse

rip

rip out

ripe

ripple (vb.)
rise (vb)

ritual mixture
river

road

roast

rod

roll

To0t

rot

rotten

rough

Rough leaved raisin
round

rouse '

rub

rubbish
rucksack
rumble
umen

$'aa (costal); $g8hm, |[xdn $'ad (floating)

lina1 (get - of)

luhm sa’d; indu $hid ku tshoe; [lgam, ‘Inabi,
ligab! (- on the horns of certain antelope)

glkx'ala; ghule

Igahn'n

+nai

||g§l'l; I'da

lledbu-|legbu (the mouth)

Glighud; gllkx’alu

Gighm; tshxam; |lg*di (sg.), [lea’ (pl.)

llao

lkx’aba; ’inaba; gho’ba

kx’aba (sg.), [[xébe (pL); *$ndla ( - of the sun);

lahle kx*aba (- up)

$ngo

Inau ‘jngm

dao

llao; qola; indi (- on a stick)

lanu; ’Ina’o |'e€, *$nu’m |’@é ( - shaped)

dubi-dubi (in the sand); gé.lo, g‘alo—g‘alo, fUm (-intoa
ball); tshopha, $am, ’|lnaha, $6ali (- a cigarette); doba,
6am ta cale (- over and over) gﬁm—gale ( - down); dthum,
[lubuy, ightim, fdbu ( - up)

glkx’abu; leana, l6abi-si, Icabi-sa (fleshy,
adventitious); glkx’an (tap); Ikx’ai (woody)
ghhnu—gi:hnu (- of vegetable matter)

gtkx’0d ; dtxo’lu; dt’kx’di (of meat)

gkx’ad

lam lalf

$nu’m |'66; 'Ind’6 |'66; Inahba

I'ae; gah'n

tshéla ( - a swelling with water or fat); "$ngll |call (- away
pins and needles); '01@ (- dirt off the skin); |guhm (- on);
Ogm (- with fat); |qaa ( - with the hands); In@m kv

I'G& -t8 (- the eyes); [nUA -|nU& ( - rub the hands together);
Glghupa (- off)

lla'apa

*$nahe

kx’&a ( - of one's stomach)

likx’an; [lkx’an qde; [nahna (contents of the - )
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rummage to rut

rummage

rush (vb.)
rush off
rust
rustle

rut

‘Inghm

linliu (sg.), llggba (pL); $7ua (- after); gam-gale
kx'Ua (- down); [[n@hm (- fast); t'aa-t'aa,

t'am-t’am ( - on the balls of the feet); Ingba, dgba ( - very
fast)

tsohii -tsohi; |ghal

lalu

llg"é pa

tshola ts'eé

tsaa
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sack

sacrum

sail (n.)
saliva
salivary gland
salt

salty

salt lick

same

San groups

sand

sandal
sandbathe
Sandburr
sap

sated
satisfaction
Saturday
save

say
scapula
scar
scarred
scatter
scent (n.)

scent (vb.)
school
scold
scoop

*4nahe; a6 ; hao

Jaii; glghuu

tsali

’nam Ighad

dtshan

qa’na

qa'u

fcuha

$'Ud; igahnn

lgii khoe-te (IGwi); tda [lqUe (modem); t&a (traditional);
Ixépa-te ©’ani (X560 group); ’|in@ahe (Lala); $kx’do
[l'an (Makaukau); |qde, ndma (Nama); IXQu-té (Naro);
$g86 O©’anl (IX60 group: Northerners); $ghlida ©*anl
(X060 group: Southemers); lama ©'ani (IX60 group:
Westerners); Igohju ©’dnl  (IX60 groups around Ohe)
$kx’Um; $6Yl1 (caked); xd’m [jné’la kd, xo’bo (dry);
Igao-ba (hard); 6gn (hot - from fire); 6@°nl (hot);
$q’aa-ka (wet); jnahd Inuhm (excavated); Icima; luhm)
(area of soft -)

Y|Inahi; $quly; $ea’ba

$oho

llcaba xaa; gkx’aa-la

Ighaa; ts’kx’0a (of Asclepiadaceae Pergularia or Combretum
collinum)

lkx’aa

dam

satertaxa

IIrae

té'a; tam

llgde la $ad

160 fue

gi

nuhi, |lgaba khala, dia tshau

dtshad; ||kx’ad; $gu’i (pleasant - of flowers); [lgdd

(of certain acacias); tuhle (- mark)

tav ||kx’ad

sikweéle; [jnu’'m-sé

tana $'v;|ala; Igae; tah’o

llani; Inaa; tsaho
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scorch to septum

scorch
scorpion
scout

scrape (intr.)
scrape (vb.)

scraper
scratch
scratcher
scrotum
scum

seal
sealant
search
search for

season
seated

secrete
secretion

sedge
see
seed

seedless

seek

seems

self

sell

semen

senior (person)
send

sense (vb.)
sensitive
separate (adj.)
separate (n.)
separate (vb.)
septum

+gd’d; aa; $qho’bu; |ndu

28 (gen.); lama ka $gé’d (Sun scorpion)

Ixda (for food); Ig@ (for game)

xa'be

[Iném, |Indu ( - deposit from a container); dzUl (- bitter skin
from a tuber); |n&U (a tuber for its pulp); $ga’le (off bark);
468°8, |lguhpa (off); |[xaa, $xa&!l (off hair)

dzdu (for skins); |6&m (for tubers)

Inghu; gflkx’alu; [jghud; sya (an itch)

Indll ihi

fghan-té

Inoba

$gu’u; |gud, |@h"11 (a burrow or hole to prevent escape)
kahlo

466 Ighaa (in vain); |nda Ki

kant;, I’60 Inéo; Jlhala (in the sand); Ixaa (food); I8a
(game); |h@a (spoor or signs)

lde (cold dry); [lgaa (hot dry); ’|Inahu (wet)

tshliu (sg), I'dd (pl.); ©ghod, $g66 ka tshlu, galo
ka tshuu (close together)

dtshaa

salu-te (of anal gland); S&NI (of sub-orbital gland); dtsham
(of ant, polecat, badger)

$goo |gim; jnuhid |’ud; |gum

Inaa

sa’d; $gam (moist - ); $nd’pa, gkx’dlu (spoilt -s of
Bauhinia macrantha), $qhan-té ’Inym-s@ ( - from pods)
dzala (- cucurbit)

1gd (game); Ixda (veldfood, water, work)

naBvV

tam; |ighaé

$0h0; $0h6 ka ||xul (sg.), $0hd ka |lnga (pl.)
leud

Ixav; |ldli; taa Ixae (sg.), thu Ixabu (pl.)

lgéa

taa

dtshxa’a

’aa

Oghii’u (be narrowly - ); |gah’la (be widely - )

khala; li’a

|xua -|xua ; |ndhpa ka #ona
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serf

serval

servant

set

set (of stars and sun)
set alight

settle
sever
sew
sex (n.)

sex (vb.)

sexual organ
shade

shadow
shaggy-haired
shake

shall
shallow
shaman
shame
share (n.)
share (vb.)
share out
sharing partner
sharp
sharpen
shatter
shave

she

shear

laha

©qdu

laha

¢habl ki fghal (- adog onto)

kx'ua; Ihal ti (sg), |Inaa (L)

llaha; |inaha; qo'nt; ||ahni; ©’da (sg.), ©’dle (pl.)

llad -llad (- in the flames)

Inim ka; Indlo ( - the stomach)

g#ghaa; Ighim; lao

lua

tkx’au-sa

t’kx’aa; ‘ahlu (have-); 'ad fqheé ka;|ghan sa’a,
’Inga (be oversexed)

$ga’d (of a woman); $’an (of a man)

sum; $Unu, |Indu (dense); [iqala (patchy)

sum

glghabu

lama; tsahu-tsgha; qhd’lo; $haha-tnaha,
lig’obu-{iq’obu (about); [lam~|lam (an egg to assess its
freshness); hom (a tree); [|nani-|n@ni, Jlabu kv |nan (the
head in negation); hul —(thud ), Inabu, Inah’ni, |jahbu,
$gani (-into); tsaba ka kx'ua (- off);
gohba(-gohba) (out a blanket or skin); tsghu-tsoha ka
|gil M (out a match); guhm (out from a container),
lInani-|inani (- the head sideways); $qum kV [nan (the
head up and down); ||60bi, [Inghbu-|inyhbu, [lcgbu-|lcgbu,
lle@bi (- water in a container); qai ti IhUd (- up and down)
ah (sg.), sihn (pl.); saa; kx’60

ram-sa #hani tuu

s00 [|gai (female); SO0 @a (male)

xau-sé

$kx'@d (joking partner's or friend's - )

Ihao Igam ( - aload)

Igoo; Idu; khala; $ul

|kx*0e

Iqal; qapa; si’l; Ga’u (- tasting)

|Inghn si; thée

©hda bih), qal dtshale

Ixum; dUh! (be shaved, shom); $ga’le (off)

eh(’e), &' h('a)

Ixum; dihi; kda, Ingf (be -ed off)
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sheath to Silver terminalia

sheath
sheep

sheet

shell
shelter
Shepherd's tree
shifty-eyed
shimmer
shin (bone)
shiny

shirk

shirt

shit (n.)
shit (vb.)
shiver
shoe

shoot
shorn off
short

shoulder (blade)
shout
shovel
show (vb.)
shred
shrew
shudder
shrivel
shuffle
shut

shut up!
shy

sick

side

sieve (vb.)
sieving mat

sign

silent

silly

silver

Silver terminalia

phéphalé

kiu

lin@lu (- metal) |

tum; |Inahi-si tuym, ngfe (tortoise - )
lgaa

$ghiin; g$ghuu-ba

$eani

ghdbe-ghabe

lghan sa’a

1ali; $qali; 4aba; |lqalu (- clean)

Inani

hdmpe

tshxad

qé’l; llala (diarrhoea); |gu’nl (dry faecal droppings)
lama; +gani; $gana; inabuy; Inah’ni
'inahi

$'aa (sg), lInim (pl.); gllkx’obu ylu (- through)
Ingt; didht; jxum

si*l *$ndla; si’l tshlu; $’aba (sg.), $°86 (pl); tgall
(- person)

ligae; |ixad (point between the -s)

rae

qala; [lgaho ( - while kneeling)

llghaa

dtshale; goghaa; gllkx’alu ka dtshale
Ightilu

lama; |nagm-té

linau, $ghd’bu ( - through heat); Iq'00
oxuil

$gl'y, |gu’BV I'dd -té (- eyes)

gighaba fle, ©q'um ka fue

xau

Ighama

[xdn tshode; |lqghda $a8; Injl (enlarged -s); @q dbe
tshoe (of face); I'0& (this)

[hdm-~|hdm

$'un-ta

|eGe; Inahle

kud

sunu

Inipa; $qali

$ghde



similarity to slaughter 271

similarity lIkx’aé -sa

sinew glkx’um (back); Igaba (neck)

sing linae

singe Jlaha

sinus "Inum

sip kx'a@hé ; dtshxo’la (avoiding dregs); QOM (cold liquid); S&m
(hot liquid)

sir aa kuse

sister $kx’an (younger full or half - )

sister-in-law ©aa ’|nan (husband's elder sis.); ©xaa ’jnan
(husband's younger sis.); '0a ’[nan (wife's elder or younger
sis.)

sit tshiu (sg.), 'dd (pl); ©ghod, @na’a, 1’6o, ||ai,

galo, $g0d (close together); $ana fqahma, fale |inlie
tshu (cross-legged); |lGm tshlu, [[xim ka tshlu (sg.),
[Ixdm ka [|hud (pl.) (crouched); dtshxon tshlu,
dtshohli ka tuu, qai tuu (down suddenly); !aho (in a
circle); lgaa ka tshliu (leaning against); ’[InGhm tshu (on
the haunches); [lgoho ka tshuu, 180 (stooped or hunched);
loyi, $6aa (with head lowered); |lgdlo, |ghdbe (with legs
entwined); 1da tsShuu (with the legs straight out); [hala kad
tshliu (fall into a sitting position)

size [lan-sa; ’|Inaha

skid gkx'0’lf tuy; dtshull thu; $gam $qyit; lleuli tuy,
$gdba ka tlu

skim thiN tGu, gdl tdu (of an arrow or spear)

skin (n.) tym (gen.); $6a’N0 (dermis); $gunu (dried); |[ha@m (dark

discolouration of); [[g@m ( - fold); thall (for carrying a baby);
[yja (of bulb); $gal (thick -)

skin (vb.) 1d’a; |[naho; kx’ua tym; [|ghum (by beating); SPT (with the
thumb)

skink Igolo

skinless lale-lale; xaa; ||q’un

skulk $am-4am

skull Inan $ad; khan (base of)

sky kuu $ee

slack dahbu

slacken dahba-dahba

slake doh’o; xali ké ||’an

slap Igoba; ghuii

slaughter g+kx’a’n
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sleep to snake

sleep (n.)
sleep (vb.)

slide (vb.)
slime
slip

slip knot
slit

slop
slope
slosh into
slowly
slurp

sly

small (n.)
small (adj.)
smart (vb.)
smash

smegma
smell (n.)

smell (intr.)
smell (tr.)
smear

smile (vb.)
smoke (vb.)
smooth (adj.)
smooth (vb.)

smoulder
snail
snake

oum

Oan; Oan Igholu {lu, ©an |'aa (deeply); $ala (close
to a fire); gale (curled up); ||'a@ @an (- out); O&n-Oan
(rock to); Oan 166lu tshlu (seated); [|NG@ ©An (standing)
dtshxo’m (a snare trigger or tent guy slider); dz6’la

Inba

gtkx’T’li tuu; tshili tuu; +qam-+4quli; lleul tuy;
fqdba ka tuu; dtshxo’n (- outof)

#nyli {nan

Ihda; $na’n

gtghaa

laho

leabu; tshxobu; g¢ghaa

qao (gently); |"Ui (a little)

dtshxo’la; sam; |qhiilu; ®@6UmMi (from an ostrich egg or water
tree)

kaha; qaha; $qan

’Inaho (of the back)

Ui (sg), lg’an-ta (pl.)

dtshxa’a

qal dtshale; |gube (bones); ®hda bihi *Inaha

(to pieces)

fgaba

llkx"ad; dts’kx’ala (- burning veld); gé’ml ( - aromatic
herbs); |g8hd, glkx’dd (of facces or rotten meat); $guh’ll
(of fire); dtx6’lu (of rotten meat); |nU*& (of sexual organs);
[lGh*1 (of wet grass or rain); |ah’ni, gghla (unpleasant - of
certain kinds of plants, flesh and blood); goh'lo (strong - of urine
or rotting meat); ||g@a (of certain acacias)

|nim

Inim t3a; ohd

|guhm; ©hod ( -ed with dirt)

liq*aé; do’'ma

[I'Ube; *a&; ||gu’! (out bees)

nolt; daht; |xum; ngll; nalu; $xdu; $qan; thilu
tshxall; [[xaa (- off); [nGo (- rope); tyhla (- the sand);
lindo ( - by scraping)

Inghlo

Ighan

si’l-sa (gen.); $xam sabe, ||ghul (Horned adder);
lindpa (sp. of); dzgh’nu (sp. of Fork-marked sand - ); ||&n
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snap

Snapdragon

snare (n.)

snare (vb.)
snared
snatch

sneeze
sniff
snore
snort
snuff (n.)

snuff (vb.)
snuffle

S0

soak
soaking wet
soap

sob

sober

sod

soft

soften
softly

solar plexus
sole
something
some...other
son-in-law
song

soon
sopping
sore (n.)
sore (vb.)

lkx’do (Boomslang); qlije ‘jngym |kx’aa (Thread - );
luma (Python); IGh*0 (Cobra); $kx'dl (Puffadder)
lIall-si, kx'ubu (off); gllkx*abu (as a dog)

ligte

|xat |q*de (four sticks used to guide the animal into the snare);
sela-xaa (iron - ); [q'an {ilie (- trigger stick); $ona
(twig for securing - cord); lghud -Ighll (twig round which the -
cord is secured)

lIxau

’inaha

In’lu; gllkx’6bu; dtship, |[hip, clighobu; |Ightu;
tsahbu; dtshxul, tshxua

gixa‘a

glixa’la; tshont; $0hd

Inahna

gfxa’a

lai |Inaa |i Ig%ia, jai |Inaa |i xai, |ad [Inaa |a
gtkx'aa-sa

tshoni

tshoni

lah’u

lcobe

ts’kx’aa; ts’kx’ani

sée; goa

Intra; kx’aa ey |Iné’li kd kx’aa; “lingbe
Inda (sg.), Inupa (pl)

llkx’aa |nan; ’inghm

|'da (sg.), 'uja (pl.); toh’m (as undried meat); $gqabe (of
metal); Nli (of hair); du’m-dui’m (to chew)

|q*dm; gixan (by pounding)

|'ti-sa; |Pui-sa tana (talk - )

lig’abe; [Inam sa’a

$nud lye

thda Indu

tvv.tv'v

Oaa ’jnan; ’|naha

kuma

xda la

ts’kx’da

|oho; tshéo-tsholo; xue; thia-tée

qal



274 sorghum to sour

sorghum bahle

sort (n.) inuha

sorry IPim; A |g*ah n °linda

so that taBv

soul Inoha; [[kx’id; soo ©°ani; $qhue; Inda -sé

sound (n.) kx'ad; [lgihm (distant); Onuli -Onul, Ohul -©hud

(of the © click); In@i-InaT (of the ! or ! click); |heé -|hed
(of the | click); |Iheé -||heé, |Inad-|lnaa (of the || click);
$'e6 -4°eé, $hedé -$heé (of the % click); @gop Ulu,
©hoo, g#qhod, g$xop, glIxop (of a blade or pointed
object sliding into the sand with a flat trajectory); [|§l0 ts'&@
(of a light thud); ||q’0p (of an arrow or spear striking the target);
tihu ts'®8 (of banging); X&l (of branches scraping);
glqhbbo (of bursting); & (of eland's knee joints when walking);
lI*'8p (of falling down); 18hd ts'®88 (of heavy objects bumping
or bashing); ||nghm (high pitched hum); [nana ts’eé
(of jingling); t&ll ts'®& (of lightning strike); ||nJhm (low
pitched, humming); kx'au, [[cop, gllxop made by someone
walking through bushes); +qa’na ts'®8 (of metal jangling);
Iglilu ts'®8 (of mortar being pounded); gilu kdu gu'u
(- of an owl); Q’up (of pulling out and breaking off of the tap root);
p’kx’all (of rapid bowel evacuation); glxa'la ts'eé,
gixall ts'88, |lkx’ulu ts’88é (of rattling); tshola ts'eé
(of rubbing or rustling); $qoho ||hGd (of a thud); $nghp
(of sudden halting); UhIU ts'@8 (of galloping animals); gkx’au
ts'é8, xop ts’66, gkx'op ts'éé, gllxoo ts'éé
(of walking on dry vegetation); glkX’ap (of grass being ripped off
by a grazing animal); $GUp [JMGd (of the thud made when one
jumps and lands on ones feet); Iylu ts’éé, labu ts’éé
(of thick textured material); Iq°Ubu ts’6@ (of a fresh egg when
shaken); IhUlu ts°8® (of a non-fresh egg when shaken); ||hdlu
1566 (of something loose-fitting); [ghobu tshidu, |ghaba
tshiu, ||hobu tshiu, ||hop tshiu (of a light falling
object); $qoho |[hid, thop |Ihid, gahba tdu, $ahp
tshlu (of a heavy falling object); quhm [|InGd (of a sharp
object falling point first into sand); glx‘aa ts’6@ (of snapping);
lohp ts’6é (of thudding); glghop *ndla (of a trap being
sprung); gllkx’@bu (of a bullet hitting an animal); dz6h’la
(of sliding); kahla-kahla (of drinking from a bottle or gurgling);
6/ghad (of stumbling about into bushes); 9p tS’86 (of a frog)
soup qae; saa
sour qa'u
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south
space (n.)
space (vb.)
spaced
sparking
speak

spear
speculate
speed

spell (n.)
spend the day
spider

spikey

spill

spill out (tr.)
spin

spine

spinal cord
spinster
spiral (vb.)
spirit

spit

spit at
splash
splatter
splay
spleen
split (vb.)

spoil
spoon
spoor (n.)

$ghua

guhm; Ihan (bounded - ); [|ghe (open veld)

lI’ibt guhm (make - )

lcaa

nah’ni-ka

tana; si’i (alanguage); man, mani (a non-Khoisan
language); ’|ln0hm (fluently); gobo-gobo, com-com
(softly); tali sée (the truth); sa’a n $gee (with reserve)
160 aa; |qli

Inoho

YInaa; ¢ghue ’jngm (of the wind)

lgua

ligad

kan-ti (sp. of); tuhna (Golden-orb Garden spider), [ghtiu
Oaa (Social Spider); jghlilu (Wolf Spider)

gkx’ad

lInaa; Iga’o; [Indni; [Inai

lInai si; [lnaa [Ixud

'mala (of the *ahna); sami (of the ’ahna or a top); loh’la
(cause to - )

llohn (thoracic vertebrae); |[xal (point between the shoulder
blades)

leaa

icahl-si

dymi (sg), |InU’m (pL.); doni; [q’um; fale

'Inoha; ||kx*ud; soo ©’ant; ¢ghue

llagb!l; ghdla; glxd !, |gad -|gai,
dts’kx’du-dts’kx’au (-of rain); '|ném, ’|nam ’|nyil
(- pips)

glxal, [Iqab!

glxa’a; [ca’bu; glxd’a ka $ndu (-out)

glxd’a; g|xa’a kd $ndu (-out)

tshxulu; dtshxal; @qohba

nah’la

$ghdle; tshxulu; dtshale, Inghu (by cutting longways);
Igal, Ighim (in half); dtxaa, glkx’ale (longways); [ngo
(of a green branch); gixaa, gOghaa (open); Ingla, tsah’ii
(pods); $nd’n (puncture); $hube ( - up)
Inoll

$gahm, gule (bark -)

$ud, $nlUl (gen.); $un-sa (distr. pl.); |lg*6lo (of antelope);
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spoor to stamp

spoor (vb.)

sprain

spray

spotted

spouse

spouse exchange
spread

spring (vb.)
springbok
springhare
sprinkle
sprout
spurn

spurt
squash

squat
squeaking
squeeze

squeeze out
squint
squirt

stab
stagger

stale
stalk (n.)
stalk (vb.)

stamp

$nul ’In@ho (original); $6Yl1 (in the wet sand)

|hda; $'ua; ||ngh’lo (make the - of an old creature); ||ghbl (with
a heavy tread)

qali

’In6hli; [|Ghbu; dts’kx’dla

ligaa

’Inan

’inGhm *$nadla ka; ’ee $kx’ad

Ikx’aa; |gih’a; |gih*i; tuhla, tuhla-tuhla, $nahli

(- ash); leaa, lcan-lean, Inala ka tuu, sai-sai,

$goho ( - out); $num, [[xdu (a skin for preparation)

llohbo ka [Ixube; qai ||’ad (a snare)

[lba; *Ingho, |jga’a (lone male)

Inui; [nli $Ue (burrow)

linaa Ighuv; jgdba (ritual)

lqobe

Iné’nt; Igy! si; ||’d1-||’41, [néhé; dzda; Ini’a; kx’ao

mii

qohm

t’kx'am; $6a’s; ||ubu; $qdo; ||xum; $ca’m; ©nu’lu
(between the fingers); ldu $qao, ldu ka [[xum (by pressing);
lahle ®nliu (by trampling); [ua ©nlu (in the hand); |ghube
(to extract moisture)

Ylinihm tshuu (sg.), ’Jindhm Paa (pl.)

dzai ts’éé (sound of)

tu’m-tu’m; |ghube (by massaging); $guu, ||guu (in the hand
to extract moisture); $guV $Ue (into the mouth); |G0O,
tshxom, tshxuu, |q’Um (with a milking movement); lau kd
JIxum (as a python)

txoly; txali; t’kx’dla; ts’kx’am

$hum

dts’kx’6la; $cla; dtsho’la

Jindhm (sg.), [In@hm kV (pl.); gllkx’*obu Ylu (through)
Ighdu; ||ahbu; Inabu; nah’ni; $nahle; aha ka sii;
Inal-Inai

igoo

glkx*an; lanu; |jGn

fnga (sighted); [|d"1 (unsighted); t’kx'@a (as a feline); ||oba
(swiftly)

qal |I'Um (the foor); $ahm-sahm, ||q’ale, Ighad (witha
pestle); I'Um, Gllqhdé ké kx'ua



stamper to Stickgrass 27

stamper

stand (n.)

stand (tr.)

stand (vb.) (intr.)

star
star (names of)

stare
start

startle
starve

stay

stay away
steady (vb.)
steal

steal about
stealth
stealthy
steamn
steenbok
steer
stench

stem
stepfather
stepmother
step
sternum
stick

stick (vb.)

Stickgrass

[nu'm

[I&1 tshoe, |lém [nan ( - of Cameithom trees); $nghbl
fI"ima (sg), lghtid (pL)

INUG (sg), “lingha (pL); [IGG $dm (back); ©na’a,
©ghod, $'00, ||l (close together); lde tUu (in line); Ig1
(in the way); 12hle (on); [lqale, |ind'ba (on something wet);
hglo (on tiptoe)

llona (gen.)

lighupa |& |a& (Sirius, Canopus and Achenar); gohba [|héa
Inad, fghdle |nye (evening); Inola-sa |a ||ona
(Venus); $688 -t® (Pleiades); [lhupa |a [xaé (Alpha
Crusus, Beta Crusus, Gamma Crusus); |0ho 160-X0

ingma; 6||ghobu

tshoa-tshda; Icoh'la-lcoh’la, t’kx’oli-t’kxoll

( - something up again)

I'de

’In3nl; dzgba-ta

Inim (live); 180 (behind)

[olo

lan; [|hud

ts’ad

dza’a

kaha; gaha

dza'a

khi’bu

fal, |gah’a -kd (mature male)

Ixamt; |laha

lg8hd, glkx’d& (of faeces or rotten meat); dtx6'lu (of rotten
meat)

lany

ag Igaho

qée Igaho

lahle ( - on); ||ohbo (- over)

lcahma; ||giu |a $ad; ||cGh’a

[Inda (gen., also spec. initiation and springhare hunting - ); 4!
(anterior -s in a snare); Iq’tie ( -s at the entrance and exit of a snare),
fai (non-burning end of a - ); ||’dbl ( - throwing game); $qhtie
(- used ritually ); Igoh’bi; $3n (walking - )

t6iim; $qohm ||'Uma (- upright); dtshxd°ni, |indhm

( - into)

log’ao; [|kx’dd aa;lq'ama
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stick to dt’kx’dba; Ihud

stiff ©’00; Indlo; ||ya; |’00

still |loe; tshoa

still birth f$xam

sting (vb.) "linGhm (bee); X&' (caterpillar hairs); |g0'0 (cause a stinging
sensation)

sting (intr.) dtshxa’a

stingy gtkx’um; |aa; ahi si; |yha

stink lgaha, glkx’aa (of facces or rotten meat); dtxd’lu
(of rotten meat)

stinkbug inah’ja (sp. of); ld’e (sp. of); ©han ka |igubl (sp. of)

stir IXam ( - a soft substance); hin};, $nahli ( - up coals)

stirring stick ||q§u

stitch (vb.) lua; [Ixdu, $num (- out a skin); $qhtm, [lkx’aé
( - pieces of skin together)

stodgy fgee

stoke lIkx*im-||kx*um; Icoh’la-lcoh’la, Is5h’nl, g6’ni, ©’da
(- afire)

stone Indle (gen.); lqQu (calcrete); $nan (flint)

stomach |ohd; |lkxdn; @4’ [hd aa; [ohd qae; *$nahm;

lcgha, |lguhu (be - down); IhUima (external lower part);
[inam sa’a (extemal upper part); $6gba (wall); ||q’ce

(upset)
stool situlu
stooped (adj.) iggo, ighim; ||ggho
stoop (vb.) loba; Iga‘a; $caa ka tshiu
stop IxXUm (suddenly); Igde; $8h’a
stopper Iniihpa
stop-up $gd’ni
store (vb.) le&n-lcan; |a’a
stot dgp (of Springbok)
straight(en) 1a&; naly; |'Ut; $qhona; [|gat ~ku
strand fghala (of beads)
strap kx’aa
stress (vb.) llga’o (a bow or rope)
stretch llaha; lkx’am |ua tam (oneself)
stretch mark dtxo’a
strike lIkx*im
strike a light inghu, gai kx’ud |'ad, kx'ia |'aa, gdpa |'aa
strip fqhali; [lcule (off bark); dtx6’la, ||ali (off berries)

striped Inaha-te; |igaa
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strong
stuck
stubborn
stuff (vb.)
stumble
stump
stupid
sub-orbital gland
substantial
successful
suck

suckle
suddenly
sufficient
sugar
suit (vb.)
sulk
sullen
summer
sun
Sunday
Sun Scorpion
sunlight
support

supra-orbital ridge
suprasternal notch
suppress

surface

suricate

surpass

surprised
surround

survive

suspect

swallow

sway

swear at

swearing

da

dt’kx’aba ké tshlu (on); OU’U (together); $6UM (be - fast)

Inan ka Pua

ll6gm; xObi ( - the mouth)
I’ala (sg.), |I’ali (pl.)

$guli

gud; sinu; [nan ke Ighaa

sani
Pua
qihm

|I'ube; qum; |6yl ( - and dissolve); |ghlilu (slurp moisture

through a small puncture); ||oh® (=]lgh6) (out); 690 (through a

straw, - blood); tshxole (out water and transfer to a container);
©6ymi (from an egg or water tree);

gqam

[Ikx*oa; tshohd; ||g’al ta; [lea’by; llgdp

$'ai

sukult

’lnaa
Igim-lgum
Inoli-sV |q’an
llgaa; ‘jinahu
lan

son taxa
ldma $gé’a
ligae; liqau

[lgm (achild); *’|lnGhm tam ké |Inda, ’|indhm ||’uBV
tam (oneself on a stick)

Ui Jalo
lq'an tie

[lg’oma-|lq’oma, do’ma (- a smile)

=
sa’‘a

léna; glxa’m-ba; tsahna; [xoo tsana

kx’aa
lighuli

Inah’s; Ina’m; 1ai

Inipa
Irae

tum; lcohli
aha

glxui; kd'a; dzao; ’|nah’o

glxuje
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sweat (n. and vb.) khu’bu

sweep 'Inghm; ||xa1

sweet (adj.) |6h'6; |ghoh’o

sweet (n.) nekere

Sweethearts dt’kx’da

swell [lin*bu

swelling llin’bu-sa

swing (n.) tsahm |ingli

swing (vb.) Ixde tsahm |inbll; tsghu-tsgha, dzghu-dzgoha (the
arms); dzgni

swinging thaba ghd’lo ( - loose)

swirl fnaha-¢naha, thoha-noha; ||q’ébu-Jjq*obu

syphon |IUbe; tshxole; cghém

synonym $aa |a $'04; taa $'da
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table
taboo (n)

taboo (vb.)
tail

tail feather
take

taper (n.)
tar

tassle
taste (vb.)
tastes (n.)

tatoo (n.)
tatoo (vb.)
tatters
taut

ea

teach
tear

tease

tell
temple
temporal

tafule

|aé -sa; ‘Indla, dtshaa qaa, quje, Inid, sd°u,
linahi-si, [[n6°m, ||aba, *|nudl, |[ul, ghda $°Ut (- foods)
lad

lad; glghlu (- hairs)

fga’a té ka ’da (- of whydahs)

I’ad (sg.), |had (ply; *$nalVv $null (a spoor); INBhn
(down); $’8u (have); |oho, @gah’a, |igui-|igut,
llguu-|lgu (in cupped hands); I'ala (leave of); [lndbe (out
sand); |nGU k& ||’aBV, $qhul ka |’a0 ( - a pinch);
$ngla (sg.), $Ndu (pl.)(off, out); Kx"Ul IhOO (off a hat);
gtkx*0l0 (off insect legs); ||6A’6 (out a peg from a skin); |hitd
(out meat from a pot)

Ighua, tana, si’l (language); Onéml (at cross purposes);
mgn, mani (a non-Khoisan language); ||ngbo, Gim-Gum,
gobo-gobo  (to oneself)

linahe, $’eé -4’eé, $heé -heé, Inai-Inai

ram (sg), 'aa (pl); |[co’na (very-)

lehé -lehé

loo-loo; loho

$°an ( -ing part)

$ndu; kahlo, ghaa-ghaa (- in a tobacco pipe)

|suhbi-si

taa; ts’an

‘inda (awful, tasteless); ’jna’m, $qan (of e.g. the berry of
Grewia Flava), lg&m (eg. the leaves of Loranthus or the seeds of
Silver Terminalia); ta’u (bitter, sharp); qa’u (salty, sour)
Ixuma, qu’m; [|aa (met.)

lao ka |xuma-té; |xale (cover the legs with -s)

nama lai khoe; gllkx’ali; |lgaha

llgai

tii

Ighdo; ||xae-||xae; ||xaa -Jxaa; tshxole; goxale (id.)
dtshale; [ua dtshale (off)

(AR

lube; ||nale

Oq'ube tshoe

[nan |a $ad (- fossa); [nan [i guhm (infra - fossa); jnan
|6 oaje (- muscle)
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tender dtshxa’a

tenderize likx*dm

tendon glkx'Um; ’IN0O (Achilles); tsaho (adductor - of the thigh)

tendrils lad

termination "Ingho (of a season)

termitarium liham

termite Igo’bi (sp. of); dt’kx’am (sp. of); dzU’ma (sp. of); [Inai
(Harvester); [lgal ( - mound)

terribly $x0i-sa

territory InUd; Indle; *Onaa (id.)

territory mark lgan (gen.); llai ( - of Wildebeest)

territory marking (vb.) tsaa

testicles fghan-te ’Inya

tether llaha

thank ta’na; daa; tah’a; $xanu

that tV'VBV'V; tV'V BV kV; tvja kv;tv'vv-sa kV; tv'vVja;
ta’a BV kv

that side Ina’ma; ta’m-sa; ta’m-ja, ’An-ja

thatch (vb.) Inoo

theft ts’aa

then lindi qai-le (and - )

there té’aa; |e’é sa; |’éé; [d’'n-sa; 'nn; *du-ja; tV'V-sa,
tV('VV)-ja, tv’'vv-sa kv, té’e-ja, té’e-sa; lao,
glxaa (thatside); Ina’m (the other side)

they uhCu)

thick funu; 1abu, IPlu=Iylu (- textured)

thicket $°60-sa

thief ts'aa-te; |cohii

thieve ts'ad; 'ée ts'ad

thigh tqhala; $’aba tshoe (adductor longus); *[n@ma (adductor
magnus); Iq’@& (vastus lateralis and temporalis); $qdo tshoe
(inner part of upper - ); t'kx’da (quadriceps femoris)

thin dz4l; qabe (- edge)

thing thaa

think $°dn-si; Inoho

thirst I'an

this tV'V, tv'vV, tvv'vy, 'vv

this one '0a kv

thong glkx’ala; ghlle

thorn glghaé; glixai; [lqaba

thoracic llohn (- vertebrae)
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thornbush (gen.)
thought (n.)
thrash
thread (n.)
thread (vb.)
threaten
three
threesome
three

throat
throttle
throw

throw out

thud

thumb piano
thunder (n.)
thunder (vb.)
Thursday
thymus gland
thyroid cartilage
tibia

tick

tickle

tidy (vb.)

tie

tight (en)

time

tin

tilt

tinder

tinea capitis
tingle

tip

glixad

$'an

tshxau

glkx’um

txom

‘Ingha; Ina’m ( - with a weapon)

llae; |kx’aa |nad |lde

llae

ka |lae (- times)

Ingm

$go’la

lgihm (gen.); ||n&N1 (a spear); lg‘ahm-s‘a ‘Inaha (down);
qai tlu (- oneself down); gllkx*obu Ylu (- through); Igahm
Glu (- e.g. food into the mouth)

lIXul (sg.), lingl-si (pL); lIndnt; |Inaa; tsadho; tsaho
ka ’Inahé ( - as provocation)

fqoho ||hii; $qahba tdu; +qohp; lohp ts'éé
(thudding sound)

déé -ko

Igui -sa

Igud; ‘mala; [nahlu

ldbu hne

ingpa

“#nyll |nan

llgéad (of ungulate)

likx*d1 (sp. of); kdn-KON (sp. of)

qull-qyt

’|In@hd; stibu-subu

In&ha (sg.), *lIn@hni (pl.); $guni (aloop); ga’nl (a
slipknot); [|goh’b! (between the legs); $68!1 (bind round);
dtshxa’m (by drawing together); [|gghm (onto the body);
llaha (tether)

dts’kx’ani; ||gahm; lkx’ani (by twisting); tu’m-tu’m
(- a sphincter)

naa koo

toho ( - can); kda (- trunk)

fohe; Igaa

[oh’ma; |[kx’aa

thua-te; xue

dzam; qad; cole

[inda |nan (of a springhare hunting stick); 160 sa’d (of
knife); |’dm, s&’a (of tail, tongue or tree)
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tired to trap

tired
tissue

o

toast (vb.)
tobacco
today

toc

toe joint
tomorrow
tongue
tooth

top

top

torch (n.)
torch (vb.)
tornado
tortoise
toss up
tough
touch

toy

towards
trachea
track (n.)

track (vb.)
tractor

trade
trader
transfer
tramp
trample

trap (n.)
trap (vb.)

|niu, $*au 1i; ||hde (be - of doing something )

$ilu (fibrous)

kv; naa; ta

Idi

lai |inaa; gkx’ana

‘Inéhé té’e

Icana; leabi-sa; nuli Gaa-tu (pl); $nuld |nan qae
(big-)

lcana; lcabi-sa, kx’ai

khube

’Inan |g'all (of a snake or lizard); 6910 (muscles of)
lighad; |lghad qde (molar); |lghdd aa (incisor, canine);
glx0’o, ||d0 (be long -ed)

|nan; $hid ku tshoe; thani, shabl (sg.); Ihud (pl.)
(beon-)

Igﬁll (toy)(met.)

téo tjée

llahnt

igoh’le; qije le fqghde

[inle (Leopard); ||nahi-si (Serrated)

$+’anu

da

kuhm; [lqale, [Ind’ba (- something wet)

glixa’i [uhm, tsahi-tsahi; *ahna, dzani (“helicopter");
lI’abi (stick game)

I’'0a ( - the speaker)

Igunu

$nud; |lg’dlo, dgba (habitual - ); $ghana $ud ( - of
something dragged); $UN-S4 (distr pl.); $6YH saa (make -s in
the wet sand)

|naa; $ua

lall ©aa, ton tit

trekere, trek tara

$0ho

sil mau su (small goods -)

tshxole (- water)

lahle ( - on)

I&hle ©nly; lahle Iga’o; [Ixum; $ca’m; gikx'am,
[ua ka [Ixum (- on something dry);

|xal (cord snare - }; |nanu, sela xaa (metal -)

lixau
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trance (vb.)
trapezius
travel
traveller
tread (n.)
tread (vb.)
treat

tree

tremble
trench

trick
trickster
trigger

trim (vb.)
trip (vb.)
trouble (n.)
trouble (vb.)
troublesome
trousers
true

truffle

truly
Trumpet thom
trunk

truth
truthful

try

tsamma

tub

tube

tuber

tuberculosis
tubular
Tuesday

wft
Tumbleweed
tumour

turd

|'aa; ighabe soo

lan-ti (tshoe)

$nUT ( - at night)

indd ||lgal (female); Ina& @a (male); In&& ©ani (pl.)
llghb (heavy - )

lahle

|’60; *ahlu jua (anillness); ghalo-l1aa (intoxicate)
dgna, ‘Onaje (gen.); [[XAu (-d area without heavy sand);
fuhm (-d area with heavy sand); [|ghe ( -less area); ©gQo
(water-storing); ||gdma (dry fallen - )

lama, $gani; $gana; Inabu; Inah’ni; ||ahbu

‘Inum

Iaé -Jrae, |lai-jlai

fnaa bii; |gabe-té

$ona; |[q’'an fue; ighud -Ighul

Pui-pui

6llghoba; $gahm fguli

lali ka-sa, ||xai ka-sa

lani; ||xai

ghan

buruko

'Onaha

f$ghama

ki sée; quhm

lcan-lean

'Onahd (- of tree); kda, tran kaa (metal -)

sée

tall see

Igaha

tahm

baata

Ingm

Inan; |ad; |ndlo (of Cucurbitaceae Acanthosicyos Naudianus
(Sond.) C. Jeffrey); [lgohna (of Cucumis kalahariensis A.Meeuse)
thil bil

'Ina’d |'68; ‘¢ni’'m |'8é

ldbu bedi

glghtiu (of a tail); [nali (of hair)

lim-ta |gani-|gani

gllkx’da

tshxaa
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turn to twosome

turn (intr.)
turn (tr.)

turquoise
tusks
twice
twin (n.)
twigs
twirl
twist(ed)

twitch

twosome

iq'ale; ts’an; mall; doba, Ingba (very fast)

mali; ts’an; gall; Igam; lkx’ani (by twisting); q'@bl
(inside out); [|ndbe (off from); Juv +hil tshoe, ||’dpa (one's
back on); dzam dzall, Indbi-Indbi dzaha (oneself round
and round); |Inghpa (over); $6ant (round); [xad , jnumi,
ddni (round and round); ©@q@l1 (the head round); ||gole;
dtshun; |lgolo (suddenly); dzdbi td, dzgbi-dzgbl (round
suddenly)

Igam (take turns)

lgaht

$qolo

fnum, |[kx'aa |nad $nim

ham hina

'aé@ ©’ani

goxale (an eggbeater or firestick)

doni; lkx’ali; ’|[nahu ||ghaé; ddmi (sg.), [[nd’m (pl.);
Inumi (a thong); |q’dm (by rolling together); ddmi ka
tgali, gali ka kx’ua (off a bone); 'kx’am (the body or
mouth)

tnaha; |jq’oma-||q’oma; do’'ma; ||q’olo

$num

$num KV (make a-)
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udder

ugly

ugliness

ulna
ultramarine
umbilical chord
uncle

unconscious
unco-operative
underdone
underpants
understand
undo

unlike
unload
unlucky
unmarried
unravel
unsettled
until

unwell
unwind (intr.)
unwind (tr.)
upend

upset

upside down
upwind
urinate

urine

use (n.)(vb.)
used to
useless
uterus

uvula

u

gixa’je

$xdi-sa, $x0i Si (sg.), $x05 ja (pl.);

$x0je

xubi, gtghull, ¢xibu xu |nan, $na’a

+d’pa

gobo, $nin

$gheé (father's brother and mother's sister’s husband); 3a
Igaho (mother's brother and father's sister's husband)
lg’an i kx'ua

[né"ni

llqan

[loho (g-string)

taa

g‘ghle; khala; 6o’ma; ©ghali (the noose of a snare)
‘da

‘Inahn

sa'a $qan

InUd ; ’Inal (man); I6ghi-si, $gao (woman)
gahle

Inim |Ga |ghil

sif

dts’kx’om

lIxabi

gahle

qaa

|[g’an r ka dtsoh’m; ||qd’e (- stomach)

llahu

fghue ’Inaho

[lghda, $6h’ma, 'an-ti |Ihudi, |[hUd, hglo (euph.)
lgham

lgda

Iquma

|aha, ’|Inahe

|Inat

Ingn Gaa
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vagina to voracious

vagina

vas deferens
vein

veld

velvet mite
vena cava
Venus
vertebra

vertical
very
vicinity
village
Violet tree
violently
visceral peritoneum
viscous
visit
vocative
voice
vomit
voracious

v

fga’d, $ga’d ’|nym; saa, $kx’'ai (euph.)

fghan-te kx'ai

lohd, kx’dl, $'um

$xala (burnt)

Ighaa ka |[nd’ma

tshoe ¢$°um, $°um

Inola-sa |a ||ona .

lighdba; khan 8a (axis); khan qéde (atlas); kal-kall
(atlas and axis); #kx’all |a $@& (cervical); khan (first and
second cervical); ||x&d, |lghdba ( - prominens, thoracic vertebra);
$nami (transverse process of lumbar - )

I"ima (sg.), lighid (pt.)

$°dd ku; [Jalt; quhm, *©@naha (the -)

tahm tshde, Ina'm

|inae

kx’abe

ghén, tshxaa

tqolu

inalo

lininy; [ls8a (as a married couple); |[KX*ae (away from home)
be

ligiu tshoe

ghdla

i dzgi
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wag (the tail)
waggon

wail

waist

wait

wake up
walk

warm (adj.)
warmly
warm (vb.)

warmth
want

warm up
wart
warthog
wash

wasp

waste (vb.)
watch (n.)
watch (vb.)
water

Water acacia
water bag
water course
water-storing tree
wave

Waxberry
way

way

we

weak

w

dzoa

kdni; noll

|cgo; glkx’ad

llo’o

{ad (- a moment); I5h’la, |ah’'n, qoh'e ( - for)

$88 (intr); gah’n (ir.)

Ina& (sg.), [ghll (pL); Inad |qghil, tGa (- about); OXul
(as a sick person); Inad IhGo, ||naba (briskly); $nga s,
glighum-si (in another's tracks); [Ind’ba, [|qale (on
something wet); gdba (pigeon toed); syl (with clicking of
knees); lala kd tau; gllghum sV [|ghéé (in single file);
khala ’|jnyhd |ghii (abreast); kuhm-kUhm (with a heavy
gait)

kibi; $qalo; caa

tqalo

lighad (- oneself); [nud -|nUd (the hands by rubbing them
together)

tqdlo

kant; $*dn-si

$gd’a; caa; tqalo; kb

syl

JIxou

tuhle; Iqyu; |[q"um (by rubbing)

dahbe glghoo (Mud-)

Inoli

watje

Inaa; |lya, Irfg’m ( - out for)

Ighaa

lca’l

Igui

Indu ’jngm

ogoo

Gala-cala (the limbs about (as an infant)); tsahu-tsoha
( - about)

syd

dao; ’au (this - ); ’0a (towards the speaker)

lah’y (manner)

Th("), \isi; $nai (dual)

dtsho’'m; |[oh'm; |'Ga
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weakling to widow

weakness
weaned

wear out
weave
web
Wednesday
week
weight
welcome
well (adj)
well (n.)
west

wet (intr.)
wet (tr.)
what
what if?
whatever

whatyoumaycallit

when
where?
whether
whey

which

whip (n.)
whip (vb.)
whirl
whirlwind
whisker
whisper
whistle (vb.)
white

‘White bauhinia
whittle
whiteman
who?

wide

widow (er)

tah'a; 'Inana

'Ingni

lebl nld; |[gm

S&'& (a blanket, shirt or jacket); |ghda, ||aa (a necklace or
hat); 10 (on the head); |[UM (on the wrist); Iga’o, ||gu’a
(shoes)

xali

fale, démi, doni, [jnt’m

$'un-td, dt’kx’aa

labu raro

bilki

lindu

tah’a

llam

tsaho

lama

Ighaa, ts’kx’ani, ts’kx’aa

Iquu

eh

[ii

KULVvV

taa aa-be-se

ki dao ti ah’a ki

ah’a, ta

v

thoa

ah’ao

lIngm

tshxdu

qoh’ba

"inoh’lo

Intm

{cana-fcana

faunl

Intipa;. lali (-ish); Inui-sa ( -ness)
lan

tga’le, $xai, 'ale-lale, ||’ale-||’ale
Ighui

eh

tshao, |gah’la
’Inal, leghi-si, $gao, ’Inud
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wife

wildcat
Wildcucumber
wildebeest (blue)
will

wind (n.)

wind (vb.)
windpipe
wing (n.)
wink
winnow
winter
wipe

wire
wisdom
wish (vb.)
with
withhold
witkop
wobble
woman
womb
wood

Woolgrass
word
work (n.)
work (vb.)
workplace
worm
worn out
worry
worthless
wound (n.)

‘Inan; taa gae (sg.), |ad (pl); $gh®d (-'s brother's
children); ’Jn@ha& ( -'s elder or younger brother); I’Ga ( -'s elder
or younger sister); $qh@é ( -'s father's father or -'s mother's
father)

oqou

tgu‘a, [igéhpa, ‘ngm

lall; saa kall, hahd Kall (lone mature male)

kx’00, saa, ahn

+qhhe (gen., and spec. the north-east wind in the rainy season);
glxa”u (cold south); Igoh’le (evening west); qﬁje jo fghue,
glghd’le (tornado); $ghue ’Inym (-'sintensity); Ighaa
[nan

[numl (by twisting), $gdll ( - round)

Iginu

$Gahma

’Inghn; ’jnama, ’|lnchbe

Igolo

lde

Indm (off); nla (off the face); INQI (the eyes)

tirata

lqad

$’an-sl

$°4, *ahn

ahi, |aa, g¢kx’um, [ad

thia-té

gho’lo, |]ama

taa qde (sg.), lad (pl), tuu |a Jaa (pl)

$ncho, [inai

INUa; |’ad lanu (- burnt at one end); |’@d (fire- ); "Inya
ta |ahpa ka (heart-); *Onaje (piece of - ); $’Um (woody
part of the root)

lgoho

faa

lgdd

Igéﬁ ; q&l thia, Ium ( - metal by beating)

lgéa sa‘a

lcgéa ; $ghili (Wire - )

xdll, $caba (of objects); [g’an n ba kx’Ua (of a person)
qa}V [g'an

gud, |gm, sinu, |gha, ’linahe

[oho; thua
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wrap to zigzag

wrestle
wring

wrinkle
wrinkled
wrist
writhe

xiphisternum

yawn
year
yellow
yes
yesterday
yolk

you
young (n.)
youth

zigzag

inah’d ka tam (- yourself up in a blanket)

140

|q’um, donl, tshxom, [kx’dll, ||glu, $gdu, ts’kx’al,
dts’kx’ani

gllkx’ai kv jnuhpa (- up one's nose)

gllkx’ai, tum; leai (with age); Inaba-té

Ihia; [kxaa

lInupa

X
llg*abe

y
Ihua
kait

gtghul; $naht; |lgé’u

*il, *8e; *djoo, '8 éh

qam

llaa

ah('a) (sg.), Uh(’d) (pl.); $hum (dual)
llquv; ©aa; 'Inana; tah'ad

taa Igé'n |® (female); taa Indu (male)

+ibe






Riidiger Képpe Verlag

Afrikawissenschaftliche Literatur
VERLAGSPROGRAMM

Afrikawissenschaftliche Lehrbiicher
Hrsg. v. W.J.G. Méhlig und Bernd Heine

1. R. Kastenholz: Grundkurs Bambara (Manding) mit Texten, 1989, 260 S.,
ISBN 3-927620-00-9

2. M. Touré / K. Touré: Bambara Ubungsbuch. Dialoge, Siitze mit Schliissel, Vokabeln,

1993, 144 S, ISBN 3-927620-07-6
3. N. Cyffer: We learn Kanuri, assisted by U. Bulakarima and Y. Karta, illustrated by B.
Gimbel, 1991, 376 S., 108 Abb. ISBN 3-927620-01-7

Dialogues and translations, 2 Toncassetten, 1992, ca. 135 Minuten
ISBN 3-927620-90-4
4. W.J.G. Mdhlig / B. Heine: Swahili Grundkurs, unter Mitarb. von Hassan Adam,
2., verb. Aufl. 1993, 341 S., 2 Karten, 2 Tabellen ISBN 3-927620-08-4
5. W.J.G. Mohlig / B. Heine: Swahili Ubungsbuch, 1991,142S.  ISBN 3-927620-03-3
Swahili Ubungsbuch — Hor- und Sprechtexte, 2 Toncassetten, 1992, ca. 235 Minuten
ISBN 3-927620-99-8
6. S. Brauner: Einfiihrung ins Schona, unter Mitarbeit von Samson Huni, 1993, 322 S,
1 Karte, Worterverzeichnis Schona-Deutsch / Deutsch-Schona, zahlr. Tabellen
ISBN 3-927620-04-1
7. C. Griefenow-Mewis / T. Bitima: Lehrbuch des Oromo. Eine praktische Einfiihrung,
1994, 412 S., Glossar Oromo-Deutsch / Deutsch-Oromo, zahlr. Tabellen
ISBN 3-927620-05-X
8. G. Miche / L. Gerhardt / W.J.G. Mohlig / S. Barwani-Sheikh (Hrsg.): Swahili-Handbuch,
1994, ca. 500 S. (in Vorbereitung) ISBN 3-927620-06-8

Wortkunst und Dokumentartexte in afrikanischen Sprachen
Hrsg v. W.J.G. Méhlig

1. Th. Geider: Die Figur des Oger in der traditionellen Literatur und Lebenswelt der
Pokomo in Ost-Kenya, 1990, XVI + 774 S., 2 Teilbinde ISBN 3-927620-60-2

2. H.-1. Weier: Luba-Sprichworter. Ubersetzte, erweiterte und iiberarbeitete Ausgabe einer
anonymen Sammlung aus Zaire, 1992, XII + 841 S., 2 Teilbinde ISBN 3-927620-61-0

3. H.-1. Weier: Tonrelationen in Luba-Sprichwdrtern. Reimformen auf suprasegmentaler
Ebene bei den Baluba und Beena Luluwa in Zaire, 1992, X + 272 S.
ISBN 3-927620-62-9

ALB - African Linguistic Bibliographies (ISSN 0721 - 2488)
Hrsg. v. Franz Rottland und Rainer VoBen (bis Band 4 im Helmut Buske Verlag)

A. Jakobi / T. Kimmerle: The Nubian Languages. An Annotated Bibliography (ALB 5),
1993, X +138S. ISBN 3-927620-35-1



NISA - NILO SAHARAN. Linguistic Analyses and Documentation (ISSN 0932-1993)
ed. by Franz Rottland and M. L. Bender (bis Band 7 im Helmut Buske Verlag)

A. Tucker: A Grammar of Kenya Luo, ed. by C. A. Creider (NISA 8), 1994, 736 S. (2 Tbe.)
(in Vorbereitung)

Quellen zur Khoisan-Forschung * Research in Khoisan Studies (ISSN 0176 - 3369)
Hrsg. von Rainer VoB8en (bis Band 7 im Helmut Buske Verlag)

P. Dickens: English-Ju|’hoan | Ju|’hoan-English Dictionary (QKF 8), 1994, 371 S.
ISBN 3-927620-55-6
A.Traill: A IX65 Dictionary (QKF 9), 1994, 292 S. ISBN 3-927620-56-4

SUGIA - Sprache und Geschichte in Afrika (ISSN 0170 - 5946)
(bis Band 11 im Helmut Buske Verlag)

Hrsg. v. B. Heine, W.J.G. Méhlig, F. Rottland, R. VoBen u. J.Chr. Winter

Band 12/13 (1991/92), 1994, 429 S. ISBN 3-927620-22-X
Band 14 (1993), Arabs and Arabic in the Lake Chad Region, ed. by. J. Owens, 1994, ca,
300 s. (in Vorbereitung)

Studien zur Kulturkunde (bis Band 103 im Franz Steiner Verlag)
Hrsg. v. Beatrix Heintze

G.-L Elyas / R. K. Molvaer: Prowess, Piety and Politics. The Chronicle of Abeto Iyasu and
Empress Zewditu of Ethiopia (1909-1930) (Bd. 104), 1994, 598 S. (256 S. Faksimile der
amhar. Handschrift), 1 s/w. Foto, zahlr. Tabellen, Register, Kst. ISBN 3-927620-20-3

East African Languages and Dialects
Hrsg. v. Bernd Heine und W.J.G. Moéhlig

1. C. Maganga / Th. C. Schadeberg: Kinyamwezi, Grammar, Texts, Vocabulary, 1992,
325 S. ISBN 3-927620-40-8

2. R. Klein-Arendt: Gesprdchsstrategien im Swahili, Linguistisch-pragmatische Analysen
von Dialogtexten einer Stegreiftheatergruppe, 1992, 400 S. ISBN 3-927620-41-6

Grammatische Analysen afrikanischer Sprachen
Hrsg. v. W.J.G. Mo6hlig und Bernd Heine

1. Th. C. Schadeberg: A Sketch of Umbundu, 1990, 61 S. ISBN 3-927620-15-7

2. Th. C. Schadeberg: A Sketch of Swahili Morphology, 3rd revised ed., 1992,39 S.
ISBN 3-927620-16-5



Archiv afrikanistischer Manuskripte

Hisg. v. Gudrun Miehe

Mungaka (Bali) Dictionary, compiled by G. Tischhauser, revised and translated by J.
Stockle, 1992, XII +438S. ISBN 3-927620-30-0

J. Stéckle (ed.): Tales, Traditions and Proverbs of the Bali-Nyonga, 1994, ca. 280 S.
(in Vorbereitung)

Westafrikanische Studien - Frankfurter Beitriige zur Sprach- und Kulturgeschichte
Hrsg. v. Herrmann Jungraithmayr und Norbert Cyffer

Bd. 1: H. Jungraithmayr / G. Miehe (Hrsg.), Mitteilungen des Sonderforschungsbereichs

268 (Burkina Faso und Nordostnigeria), 1994, ca. 240 S. ISBN 3-927620-42-4
Bd. 2: Ph. J. Jaggar: The Blacksmiths of Kano City. A Study in Tradition, Innovation and

Entrepreneurship, 1994, X, 110 S. ISBN 3-927620-43-2
Bd. 3: N. Cyffer: English-Kanuri Dictionary, 1994, XIV, 226 S.  ISBN 3-927620-44-0
Bd. 4: P. Zima: Lexique Dendi-Songhay, 1994, ca. 240 S. ISBN 3-927620-45-9
Bd. 5: J. S. Hall (ed. by H. Jungraithmayr and J. Adelberger): Religion, Myth and Magic in

Tangale, 1994, XX, 217S. ISBN 3-927620-46-7

Bd. 6: R. Boyd: Historical Perspectives on Chamba Daka, 1994, 206 S.
ISBN 3-927620-47-5

Bd. 7: D. Ibriszimow / A.M. Gimba (ed.), BOLDU Report I, 1994, ca. 150 S.
ISBN 3-927620-48-3

Bd. 8: R. Leger: Eine Grammatik der Kwami-Sprache (Nordostnigeria), 1994, XX, 312 S.,
1 Karte ISBN 3-927620-49-1

Afrika erzihlt
S. Schmidt: Aschenputtel und Eulenspiegel in Afrika. Entlehntes Erzihlgut der Nama und
Damara in Namibia, 1991, 256 S., ISBN 3-927620-77-7

S. Schmidt: Zaubermdrchen der Nama und Damara in Namibia, 1994, ca. 280 S. (in
Vorbereitung)

Afrikanistentage

Mohlig/Brauner/Jungraithmayr:  IX. Afrikanistentag. Beitrige zur afrikanischen Sprach-
und Literaturwissenschaft, Leipzig, 24.-26. Sept. 1992, 318 S., zahlr. Tabellen und
Karten ISBN 3-927620-79-3

Bearth/Soutas et al.: X. Afrikanistentag, Ziirich, September 1993 (in Vorbereitung)



